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Lue aina turvallisuusohjeet sisältävä asiakirja ennen laitteen 
käyttöä.

1. JOHDANTO
Kiitämme, että valitsit valmistamamme automaattisen kahvi- 
ja cappuccinokeittimen. 
Varaa itsellesi muutama minuutti tutustuaksesi käyttöohjeisiin. 
Näin vältyt vaaratilanteilta ja keittimen vahingoittumiselta.

1.1 Suluissa olevat kirjaimet
Sulkumerkkien välissä olevilla kirjaimilla viitataan laitteen ku-
vauksen yhteydessä annettuihin selityksiin (sivu 2–3).

1.2 Ongelmat ja korjaustoimenpiteet
Yritä ratkaista mahdolliset ongelmat noudattamalla varoituk-
sia, jotka on annettu luvuissa  "20. Näytölle ilmestyvät viestit" 
ja "21. Vianetsintä".
Mikäli näistä ohjeista ei ole apua tai kaipaat lisätietoja, ota yh-
teys asiakaspalveluun soittamalla liitteenä olevassa asiakaspal-
velulehtisessä osoitettuun numeroon. 
Soita takuutodistuksessa osoitettuun puhelinnumeroon, 
mikäli asuinmaasi ei ole lehtisessä. Jos korjauksia tarvitaan, 
käänny ainoastaan De´Longhin teknisen huoltopalvelun puo-
leen. Osoitteet on lueteltu keittimen mukana toimitetussa 
takuutodistuksessa.

1.3 Lataa sovellus!
 

 

De’Longhi Coffee Link -sovelluksen ansiosta joitakin toimintoja 
voidaan ohjata etäkäytössä.
Sovelluksesta löytyy myös tietoja, neuvoja ja kahvin maailmaa 
koskevia mielenkiintoisia aiheita. Sovelluksen ansiosta kaikki 
keitintä koskevat tiedot ovat ulottuvillasi.

Tämä symboli korostaa toiminnot, joita voidaan ohjata 
tai katsella sovelluksessa.

Lisäksi on mahdollista luoda jopa 6 uutta juomaa ja ladata ne 
keittimeen. 

Tärkeää: 
Tarkista yhteensopivat laitteet sivulta “compatibledevices.
delonghi.com”.

2. KUVAUS
2.1 Keittimen kuvaus  (sivu 2 - A)
A1. Kahvipapusäiliön kansi
A2. Esijauhetun kahvin suppilon kansi
A3. Kahvipapusäiliö
A4. Esijauhetun kahvin suppilo
A5. Jauhatuskarkeuden säätönuppi
A6. Kuppialusta
A7. Näppäin : keittimen käynnistämiseksi tai sammutta-

miseksi (standby)
A8. Korkeuden mukaan säädettävä kahvisuutin
A9. Kuumavesi-/höyryputki 
A10. Sakkasäiliö
A11. Kuppialusta
A12. Tippa-alustan veden tason osoitin
A13. Alustan ritilä 
A14. Tippa-alusta
A15. Vesisäiliön kansi
A16. Vesisäiliö
A17. Veden pehmennyssuodattimen paikka
A18. Uutinyksikön luukku
A19. Uutinyksikkö
A20. Virtajohto
A21. Tippa-alustan kondenssiveden 

2.2 Kotisivun kuvaus (päänäyttö) (sivu 3 - B)
B1. Näyttö
B2. Valitsin 
B3. Juomien valintavalikko (poikkeavat suoravalintaisista 

juomista): 
 DOPPIO+
 AMERICANO
 2X ESPRESSO
 CAPPUCCINO+
 CAPPUCCINO MIX
 CAFFELATTE
 FLAT WHITE
 ESPRESSO MACCHIATO
 TEETOIMINTO
 KUUMA VESI
 HÖYRY;
B4. Ohjelmoitavat profiilit (ks. "13. Oman käyttäjäprofiilin 

tallennus")
B5. : keittimen asetusvalikko
B6. valikko juomien asetusten muokkaamiseen

B7. 
Suoravalintaiset:
B8. Espresso
B9. Coffee
B10. Long
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B12. Milk (kuuma maito) 
B13. Latte macchiato
B14. Cappuccino 
B10. Valittu maku (vakio tai muokattu)
B11. Valittu määrä (vakio tai muokattu)

2.3 Lisävarusteiden kuvaus (sivu 3 - C)
C1. Reagenssiliuska "Total Hardness Test" (liitetty englannin-

kielisten ohjeiden sivulle 2).
C2. Esijauhetun kahvin annoslusikka
C3. Kalkinpoistoaine
C4. Pehmennyssuodatin (*vain joissakin malleissa)
C5. Puhdistussuti
C6. Kuumavesi-/höyrysuutin
C7. Suuttimen vapautuspainike

2.4 Maitosäiliön kuvaus (sivu 3 - D)
D1. Vaahdon ja CLEAN-toiminnon säätönuppi
D2. Maitosäiliön kansi
D3. Maitosäiliö
D4. Maidon imuputki
D5. Vaahdotetun maidon suutin (säädettävä)

3. ENNEN KEITTIMEN KÄYTTÖÖNOTTOA

Tärkeää!
• Huuhtele ensimmäisellä käyttökerralla kuumalla vedellä 

kaikki irrotettavat osat, jotka joutuvat kosketuksiin veden 
tai maidon kanssa. 

• Kahvimyllyssä olevat kahvijäämät johtuvat ennen keitti-
men myyntiä tehdyistä toimintatesteistä, ja ne kertovat 
tunnollisuudestamme tuotteidemme valmistuksessa.

• Säädä veden kovuus mahdollisimman pian noudattamalla 
ohjeita, jotka on annettu käyttöohjeiden luvussa "16. 
Veden kovuuden ohjelmointi".

1. Kytke laite sähkövirtaan (kuva 1). 
2. “SELECT LANGUAGE”: Paina valisinta (B2) kohdassa 

“NEXT>”, kunnes näyttöön (B1)   ilmestyy haluamasi kieli: 
paina sitten valitsinta kielen kohdalla.

1 2

Toimi tämän jälkeen keittimen näytölle ilmestyvien ohjeiden 
mukaisesti:
3. "TÄYTÄ VESISÄILIÖ RAIKKAALLA VEDELLÄ": irrota vesisäiliö 

(kuva 2), avaa kansi (kuva A15) (kuva 3), täytä se raikkaal-
la vedellä aina (säiliön sisäpuolella olevaan) MAX-linjaan 
saakka (kuva 3), sulje kansi ja aseta säiliö takaisin paikoil-
leen (kuva 4).

433

4.  "ASETA VESISUUTIN PAIKOILLEEN": Tarkista, että kuuma-
vesi-/höyrysuutin (C6) on asetettu putkeen (A9) (kuva 5) 
ja laita sen alle tilavuudeltaan vähintään 100 ml:n astia 
(kuva 6).

65

5. “PIIRI TYHJÄ PAINA OK ALOITTAMISEKSI”: paina valitsinta 
kohdassa “OK ” vahvistaaksesi: keitin annostelee vettä 
suuttimesta (kuva 7) ja sammuu sitten automaattisesti.

7
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Nyt kahvinkeitin on käyttövalmis.

Huomaa! 
• Valmista keittimen ensimmäisen käyttöönoton yhteydessä 

4-5 cappuccinoa. Vasta tämän ensikäytön jälkeen maku on 
paras mahdollinen.

• Ensimmäisellä käyttökerralla vesipiiri on tyhjä, minkä 
vuoksi keitin saattaa pitää kovaa ääntä. Ääni vaimenee 
piirin täyttyessä.

• Ensimmäisten 5–6 cappuccinon valmistuksen aikana on 
täysin normaalia, että veden kiehuntaan liittyvä ääni kuu-
luu: myöhemmin ääni vaimenee.

• Keittimen parhaan suorituskyvyn vuoksi kannattaa asen-
taa pehmennyssuodatin (C4) noudattamalla ohjeita, jotka 
on annettu käyttöohjeiden luvussa "17. Pehmennyssuo-
datin". Jos mallissasi ei ole suodatinta, sellaisen voi 
pyytää De´Longhin valtuutetuista huoltokeskuksista.

4. KEITTIMEN KÄYNNISTYS
Huomaa! 
Keitin suorittaa esilämmitys- ja huuhteluohjelman aina käyn-
nistymisen yhteydessä. Älä keskeytä tätä ohjelmaa. Kahvin-
keitin on käyttövalmis vasta tämän ohjelman suorittamisen 
jälkeen.
• Jos haluat käynnistää keittimen, paina näppäintä  

(A7-kuva 8): näytölle ilmestyy viesti "LÄMMITYS MENEIL-
LÄÄN ODOTA, OLE HYVÄ".
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• Lämmityksen jälkeen näytölle ilmestyy seuraava viesti: 

“HUUHTELU MENEILLÄÄN, ODOTA, OLE HYVÄ”. Näin keitin 
lämmittää säiliön ja valuttaa kuumaa vettä sisäisiin kana-
viin, jotta myös nämä lämpenisivät.

Keittimen lämpötila on oikea, kun päänäyttö (kotisivu) tulee 
esiin.
5. KEITTIMEN SAMMUTUS
Jokaisen sammutuksen yhteydessä keitin suorittaa automaatti-
sen huuhtelun, mikäli kahvia on valmistettu.
• Sammuta keitin painamalla näppäintä (A7-kuva 8). 

• Näytölle ilmestyy kirjoitus “SAMMUTUS MENEILLÄÄN, 
ODOTA OLE HYVÄ”: Jos näin on ohjelmoitu, keitin suorittaa 
huuhtelun ja sammuu (stand-by).

Huomaa! 
Mikäli et aio käyttää keitintä pitkään aikaan, kytke se irti 
verkkovirrasta.

Varoitus! 
Älä koskaan irrota pistoketta pistorasiasta ennen kuin olet sam-
muttanut laitteen näppäimestä   (standby).

6. VALIKON ASETUKSET
6.1 Huuhtelu 
Tällä toiminnolla kuumaa vettä voidaan annostella kahvisuut-
timesta (A8) ja kuumavesi-/höyrysuuttimesta (C6), jos se on 
laitettu, niin että koneen sisäinen piiri puhdistuu ja lämpenee. 
Aseta astia kahvi- ja kuumavesisuuttimen alle (tilavuus väh. 100 
ml) (kuva 7). 
Kytke toiminto päälle seuraavasti:
1.  Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
2.  Paina valitsinta kohdassa “  HUUHTELU”;
3. Muutaman sekunnin kuluttua ensin kahvisuuttimesta 

ja sitten kuumavesi-/höyrysuuttimesta (jos paikoillaan) 
tulee kuumaa vettä, joka puhdistaa ja lämmittää keit-
timen sisäpiirin. Näytölle ilmestyy kirjoitus "HUUHTELU 
MENEILLÄÄN, ODOTA, OLE HYVÄ” ja palkki, joka näyttää 
valmistumisen edistymisen vaihe vaiheelta;

4. Voit keskeyttää huuhtelun painamalla valitsinta kohdassa 
“STOP  ” tai odottaa, että se keskeytyy automaattisesti.

Tärkeää! 
•  Jos keitintä ei käytetä 3–4 päivään, seuraavalla käyttöker-

ralla kannattaa tehdä 2–3 huuhtelua ennen käyttöä.
•  On aivan normaalia, että kyseisen toiminnon jälkeen sak-

kasäiliössä (A10) on vettä.

6.2 Kalkinpoisto 
Kalkinpoistoon liittyviä ohjeita varten, ks. luku "15.  
Kalkinpoisto”.

6.3 Vesisuodatin  
Suodattimen (C4) asennuksen ohjeita on luvussa "17. 
Pehmennyssuodatin".

6.4 Juoman asetukset 
Tässä osassa voit tutustua muokattuihin asetuksiin ja palauttaa 
tarvittaessa jokaisen yksittäisen juoman oletusarvot.
1.  Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
2. Selaa valikon kohtia painamalla valitsinta kohdas-

sa “NEXT>”, kunnes näkyviin tulee  “  JUOMAN 
ASETUKSET”;
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3. Paina valitsinta kohdalla “  JUOMAN ASETUKSET”: 
näyttöön ilmestyy paneeli, jossa on ensimmäisen juoman 
arvot;

4. Käyttäjäprofiili näkyy korostettuna näytöllä. Arvot näkyvät 

pystypalkeissa. Oletusarvon kohdalla on symboli , ja 
voimassa olevan arvon kohdalla on täyttyvä pystypalkki;

5. Asetusvalikkoon palataan painamalla valitsinta kohdassa  “
 ESC”. Selataksesi ja saadaksesi näkyville juomat, paina 

valitsinta kohdassa “NEXT>”;
6. Jos haluat nollata näytöllä näkyvän juoman oletusarvot, 

paina vastaavaa valitsinta kohdassa “  RESET”;
7. “VAHVISTA NOLLAUS?”: jos haluat vahvistaa, paina valit-

sinta kohdassa “OK ” (peruuttamiseksi paina valitsinta 
kohdassa  “  ESC”);

8. “"OLETUSARVOT ASETETTU”: paina “OK ” .
Juoma on ohjelmoitu uudelleen oletusarvoihin. Jatka muiden 
juomien kanssa tai palaa kotisivulle painamalla 2 kertaa nuolta 
kohdassa “  ESC”.
Tärkeää! 
• Jos haluat muokata jonkin muun profiilin juomia, 

palaa kotisivulle, valitse haluamasi profiili (B4) ja toista 
toimenpide.

• Jos haluat palauttaa kaikkien profiilin juomien oletusarvot, 
katso kappale "6.13 Oletusarvot  ".

6.5 Automaattinen sammutus (standby)  
Voit asettaa automaattisen sammutuksen, jotta keitin sammui-
si 15 tai 30 minuutin tai 1, 2 tai 3 tunnin kuluttua viimeisestä 
käyttökerrasta.
Automaattinen sammutus ohjelmoidaan seuraavalla tavalla:
1.  Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
2. Selaa valikon kohtia painamalla valitsinta kohdassa 

"NEXT>", kunnes näkyviin tulee "AUT. SAMMUTUS " ;
3. Paina valitsinta kohdassa "AUT. SAMMUTUS  ";
4. Valitse haluamasi aikaväli painamalla valintanuolia, jotka 

vastaavat kohtia  (lisäys) tai  (vähennys);
5. Vahvista painamalla valitsinta kohdassa “OK ”;
6.  Paina valitsinta kohdassa "  ESC" palataksesi kotisivulle.
Nyt automaattinen sammutus on ohjelmoitu uudelleen.

6.6 Energian säästö  
Tämän toiminnon avulla energiansäästötila voidaan kyt-
keä päälle tai pois päältä. Kun toiminto on päällä, pienempi 
energiankulutus voidaan taata eurooppalaisten määräysten 
mukaisesti.
Energiansäästötila laitetaan päälle ja pois päältä seuraavasti:
1.  Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B5) kohdalla valik-

koon palaamiseksi.
2. Selaa valikon kohtia painamalla valitsinta kohdassa 

“NEXT>”,  kunnes näkyviin tulee "ENERGIAN SÄÄSTÖ ".

3. Paina valitsinta kohdassa "ENERGIAN SÄÄSTÖ" laittaaksesi 
toiminon pois päältä ( )  tai päälle ( ).

4.  Paina valitsinta kohdassa "  ESC" palataksesi kotisivulle.
Viereiselle näytölle ilmestyy vastaava symboli sen osoittamisek-
si, että toiminto on laitettu päälle.

6.7 Kahvin lämpötila 
Jos haluat muuttaa kahviveden lämpötilaa, toimi seuraavasti:
1.  Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
2. Selaa valikon kohtia painamalla valitsinta kohdassa 

"NEXT>", kunnes näkyviin tulee"  KAHVINLÄMPÖTILA";
3. Paina valitsinta kohdassa"   KAHVIN LÄMPÖTILA": näyt-

töön (B1) ilmestyvät valitut arvot (tämänhetkinen arvo on 
alleviivattu);

4. Paina valitsinta sen arvon kohdalla, jonka haluat asettaa (AL-
HAINEN, NORMAALI, KORKEA, MAKSIMI);

5.  Paina 2 kertaa valitsinta kohdassa "  ESC" palataksesi 
kotisivulle.

6.8 Veden kovuus 
Katso veden kovuuden ohjelmointiin liittyviä ohjeita luvusta 
"16. 
 Veden kovuuden ohjelmointi".

6.9 Valitse kieli 
Jos haluat muuttaa näytön (B1) kieltä, toimi seuraavasti:
1.  Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
2. Selaa valikon kohtia painamalla valitsinta kohdassa 

"NEXT>", kunnes näkyviin tulee “ASETA KIELI ”;
3. Paina valitsinta kohdassa “ASETA KIELI ";
4. Paina valitsinta sen kielen kohdalla, jonka haluat valita 

(paina valitsinta kohdassa NEXT> saadaksesi esiin kaikki 
käytettävissä olevat kielet).

5.  Paina 2 kertaa valitsinta kohdassa "  ESC" palataksesi 
kotisivulle.

6.10 Äänimerkki  
Tämän toiminnon avulla on mahdollista laittaa äänimerkki 
päälle tai pois päältä. Äänimerkki soi, kun kuvakkeita painetaan 
ja kun varusteita asetetaan/irrotetaan. Äänimerkki laitetaan 
päälle ja pois päältä seuraavasti:
1. Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
2. Selaa valikon kohtia painamalla valitsinta kohdassa 

“NEXT>”,  kunnes näkyviin tulee "ÄÄNIMERKKI ".
3. Paina valitsinta kohdassa "ÄÄNIMERKKI" laittaaksesi toi-

minon pois päältä ( )  tai päälle ( ).
4.  Paina valitsinta kohdassa "  ESC" palataksesi kotisivulle.
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6.11 Kupin valo  
Tämän toiminnon avulla kupin valo laitetaan päälle tai pois 
päältä. 
Valot syttyvät palamaan jokaisen kahvin ja maitopohjaisen juo-
man sekä huuhtelun yhteydessä.
Toiminto laitetaan päälle ja pois päältä seuraavasti:
1.  Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
2. Selaa valikon kohtia painamalla valitsinta kohdassa 

“NEXT>”, kunnes näkyviin tulee “KUPIN VALO”;
3. Paina valitsinta kohdassa “KUPIN VALO”  laittaaksesi toi-

minnon pois päältä( )  tai päälle ( );
4. Paina valitsinta kohdassa"  ESC" palataksesi kotisivulle. 

6.12 Bluetooth 
Tällä toiminnolla laitetaan päälle tai pois päältä PIN-suojaus, 
jolla luodaan yhteys keittimen ja laitteen välille.
1.  Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
2. Selaa valikon kohtia painamalla valitsinta kohdassa 

"NEXT>", kunnes näkyviin tulee "  BLUETOOTH";
3. Paina valitsinta kohdassa "  BLUETOOTH": näyttöön (B1) il-

mestyy koneen sarjanumero (19 lukua) ja 4-lukuinen numero 
(PIN);

4. Paina valitsinta ottaaksesi pois päältä ( )  tai laittaak-
sesi päälle ( ) pin-koodin pyynnön, kun luodaan yhte-
ys sovelluksen välityksellä

5.  Paina 2 kertaa valitsinta kohdassa "  ESC" palataksesi 
kotisivulle.

Liitännän aikana näytössä näkyy PIN-koodi, jota tarvitaan yhte-
yden luomiseksi sovellukseen. 
PIN-koodia voidaan muuttaa suoraan sovelluksesta. 

Tärkeää! 
Keittimen Bluetooth-toiminnossa näkyvän sarjanumeron ansi-
osta keitin voidaan tunnistaa tarkalleen, kun yhteys SOVELLUK-
SEEN luodaan.

6.13 Oletusarvot 
Tämän toiminnon avulla voit palauttaa valikon kaikki oletusase-
tukset (poikkeuksena kieliasetus, joka pysyy ennallaan).
Oletusarvot palautetaan seuraavalla tavalla:
1. Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
2. Selaa valikon kohtia painamalla valitsinta kohdassa 

“NEXT>”,  kunnes näkyviin tulee "   OLETUSARVOT";
3. Paina valitsinta kohdassa “   OLETUSARVOT”: näyttöön 

(B1) ilmestyy “ASETETAANKO OLETUSARVOT?”: paina valit-
sinta kohdassa “OK ” vahvistaaksesi (tai paina valitsinta 
kohdassa  “  ESC” peruuttaaksesi);

4. "OLETUSARVOT ASETETTU". paina valitsinta kohdassa "OK
" vahvistaaksesi;

5. Paina valitsinta kohdassa"  ESC" palataksesi kotisivulle. 

6.14 Tilastotiedot 
Tämän toiminnon avulla voidaan tarkastella keittimen tilasto-
tietoja. Pääset tarkastelemaan tilastotietoja seuraavasti:
1.  Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
2. Selaa valikon kohtia painamalla valitsinta kohdassa 

"NEXT>", kunnes näkyviin tulee "  TILASTOTIEDOT";
3. Paina valitsinta kohdassa  “  TILASTOTIEDOT" ja tarkista 

kaikki tilastotiedot selaamalla kohtia valitsimella joka on 
kohdassa "NEXT>";

4. Paina 2 kertaa "  ESC": keitin palaa kotisivulle.

6.15 Muokkaa profiilia  
Profiilin kuvake voidaan yksilöllistää seuraavasti:
1. Paina valitsinta (B2) symbolin “ ” (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
2. Selaa valikon kohtia painamalla valitsinta kohdassa 

“NEXT>”,  kunnes näkyviin tulee ”   ÄÄNIMERKKI ".

3. Paina valitsinta kohdassa “   MUOKKAA PROFIILIA”;
4. Paina valitsinta sen kuvakkeen kohdalla, jonka haluat va-

lita (paina valitsinta kohdassa “NEXT>”  voidaksesi tarkas-
tella kaikkia käytettävissä olevia kuvakkeita);

5. Paina 2 kertaa valitsinta kohdassa 
“  ESC”  palataksesi kotisivulle.

7. KAHVIN VALMISTUS
7.1 Kahvin maun valinta
Valitse kotisivulta haluamasi maku painamalla valitsinta (B2)  
kohdassa “MAKU”  (B10):

(Ks. "7.4 Kahvin valmistus 
esijauhetusta kahvista")

X-MIETO

MIETO

NORMAALI

VOIMAKAS

X-VOIMAKAS

Oma (jos ohjelmoitu) / Vakio

Annostelun jälkeen makuasetus palaa arvoon .
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7.2 Kahvimäärän valinta
Valitse kotisivulta kuppiin haluamasi kahvin määrä painamalla 
valitsinta (B2) kohdassa “MÄÄRÄ“ (B11):

MÄÄRÄ SMALL

MÄÄRÄ MEDIUM

MÄÄRÄ LARGE

MÄÄRÄ X-LARGE

Oma (jos ohjelmoitu) / Vakio

Annostelun jälkeen asetukset palautuvat arvoon .

7.3 Kahvin valmistus kahvipavuista
Varoitus! 
Älä käytä kahvimyllyssä vihreitä, sokeroituja tai täytettyjä kah-
vipapuja, sillä ne saattavat tarttua kahvimyllyyn ja vahingoittaa 
sen korvauskelvottomaksi.
1. Kaada kahvipavut tarkoitusta varten olevaan kahvipapu-

säiliöön (A3) (kuva 9).

109

2. Aseta kuppi kahvisuuttimien (A8) alle.
3. Madalla suutinta niin, että se on mahdollisimman lähellä 

kuppeja (kuva 10). Näin saat parempaa vaahtoa.
4. Valitse sitten haluamasi kahvi.
Suoravalintaiset:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Valittavissa valikosta "juomien valinta" (B3):
 - DOPPIO+
 - AMERICANO
 - 2X ESPRESSO
5. Valmistus alkaa, ja näyttöön (B1) ilmestyy valitun juoman 

kuva ja palkki, joka täyttyy valmistuksen edetessä.

Huomaa: 
• Voit valmistaa samanaikaisesti 2 ESPRESSO -kupillista 

painamalla myös vastaavaa valitsinta "2X  " 1 ESP-
RESSO -kupillisen valmistuksen aikana (kuva jää näkyviin 
muutaman sekunnin ajaksi valmistuksen aluksi).

• Keittimen valmistaessa kahvia annostelu voidaan keskeyt-
tää millä hetkellä tahansa painamalla valitsinta (B2), joka 
vastaa kohtaa "STOP  ".

• Heti kun annostelu on päättynyt, ja haluat lisätä kupissa 
olevaa kahvin määrää, riittää, että painaa valitsinta (B2) 
kohdassa “EXTRA ”: kun haluttu määrä on saavutettu, 
paina valitsinta kohdassa “STOP  “.

Keitin on heti uudelleen käyttövalmis valmistuksen jälkeen.

Huomaa!
• Käytön aikana näyttöön voi ilmestyä joitakin viestejä 

(TÄYTÄ VESISÄILIÖ, TYHJENNÄ SAKKASÄILIÖ jne.). Nii-
den merkitys on annettu luvussa "20. Näytölle ilmestyvät 
viestit".

• Jos haluat kuumempaa kahvia, katso kappaletta "7.6 Jos 
haluat kuumempaa kahvia". (sivu ).

• Jos kahvi valuu tippumalla tai se on liian laihaa, vaahtoa on 
liian vähän tai se on liian kylmää, lue ohjeet, jotka on an-
nettu käyttöohjeiden kappaleessa "7.5 Kahvimyllyn säätö" 
ja luvussa "21. Vianetsintä".

• Jokaisen kahvin valmistus voidaan yksilöllistää (katso lu-
kuja "12. Juomien muokkaaminen  ” ja “13. Oman käyttä-
jäprofiilin tallennus").

• Jos "Energian säästö" -tila on päällä, ensimmäisen kahvin 
annostelu saattaa kestää muutaman sekunnin.

7.4 Kahvin valmistus esijauhetusta kahvista
Varoitus!  
• Älä koskaan kaada esijauhettua kahvia keittimeen, joka ei 

ole päällä. Kahvi saattaa joutua keittimen sisäosiin ja liata 
sen. Muuten keitin saattaa vahingoittua.

• Älä koskaan kaada suppiloon yhtä tasaista annoslusikallis-
ta (C2) enempää kahvia. Muuten kahvia voi joutua keitti-
men sisään liaten sen tai suppilo (A4) voi tukkiutua.

• Esijauhettua kahvia käyttäessäsi voit valmistaa vain yhden 
kahvikupillisen kerrallaan.

1. Paina valitsin (B2) kohdassa "MAKU"  (B10), kunnes näyt-
töön (B1) ilmestyy " " (jauhettu).

2. Avaa esijauhetun kahvin suppilon kansi (A2).
3. Varmista, ettei suppilo (A4) ole tukossa ja kaada suppiloon 

sitten yksi tasainen annoslusikallinen esijauhettua kahvia 
(kuva 12).

4. Aseta kuppi kahvisuuttimien alle (A8) (kuva 11).
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5. Valitse sitten haluamasi kahvi.
Suoravalintaiset:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Valittavissa valikosta "juomien valinta" (B3):
 - AMERICANO
6. Valmistus alkaa ja näytölle ilmestyy valitun juoman 

kuvake ja palkki, joka näyttää vaihe vaiheelta juoman 
valmistumisen.

Huomaa: 
• Keittimen valmistaessa kahvia annostelu voidaan keskeyt-

tää millä hetkellä tahansa painamalla valitsinta (B2), joka 
vastaa kohtaa "STOP  ".

• Heti kun annostelu on päättynyt, ja haluat lisätä kupissa 
olevaa kahvin määrää, riittää, että painaa valitsinta (B2) 
kohdassa “EXTRA ”: kun haluttu määrä on saavutettu, 
paina valitsinta kohdassa “STOP  “.

Keitin on heti uudelleen käyttövalmis valmistuksen jälkeen.
Varoitus!  LONG-kahvin valmistus:
Valmistuksen puolessavälissä esiin tulee viesti “LISÄÄ KAHVI-
JAUHE, KORK. 1 ANNOSLUSIKALLINEN”. Lisää sitten tasainen 
annoslusikallinen esijauhettua kahvia ja paina valitsinta (B2) 
kohdassa "OK " .

Tärkeää!
• Käytön aikana näyttöön voi ilmestyä joitakin viestejä 

(TÄYTÄ VESISÄILIÖ, TYHJENNÄ SAKKASÄILIÖ jne.). Nii-
den merkitys on annettu luvussa "20. Näytölle ilmestyvät 
viestit".

• Jos haluat kuumempaa kahvia, katso kappaletta "7.6 Jos 
haluat kuumempaa kahvia". (sivu ).

• Jos "Energian säästö" -tila on päällä, ensimmäisen kahvin 
annostelu saattaa kestää muutaman sekunnin..

7.5 Kahvimyllyn säätö
Kahvimylly on säädetty tehtaalla jauhatukselle, joka sopii erit-
täin hyvin kahvin valmistukseen. Älä siis säädä sitä heti ensim-
mäisen käyttöönoton yhteydessä. 

Muuta säätöä jauhatuskarkeuden säätönupista (A5 - kuva 9), 
mikäli huomaat ensimmäisen kahvikupillisen valmistuksen 
jälkeen, että kahvi on laihaa ja siinä on vähän vaahtoa tai että 
kahvi valuu liian hitaasti (tippumalla).

12

Huomaa! 
Käännä jauhatuskarkeuden säätönuppia ainoastaan silloin, kun 
kahvimylly on päällä kahvijuomien valmistuksen alkuvaiheessa.

Jos kahvi valuu liian hitaasti tai ei valu 
lainkaan, väännä nuppia myötäpäivää 
yhden naksahduksen verran kohti lukua 
7.
Käännä nuppia yhden naksahduksen 
verran vastapäivään numeron 1 suun-

taan (ei enää naksahdus kerrallaan, muutoin kahvi saattaa 
valua sen jälkeen tippumalla), jolloin kahvi on täyteläisempää 
ja vaahto syntyy paremmin. 
Huomaat tapahtuneen muutoksen vaikutuksen vasta seuraavi-
en kahden kupillisen valmistuksen jälkeen. Jos tämän säädön 
jälkeen tulos ei ole tyydyttävä, toista toimenpide kääntämällä 
nuppia toisen naksahduksen verran.

7.6 Jos haluat kuumempaa kahvia
Jos haluat kuumempaa kahvia, toimi seuraavasti:
• tee huuhtelu valitsemalla "Huuhtelu" asetusvalikosta 

(kappale “6.1 Huuhtelu ”);
• lämmitä kupit kuumalla vedellä (käytä kuumavesitoimin-

toa, katso luku "9. Kuuman veden valutus");
• lisää kahvin lämpötilaa asetusvalikosta “ ”(B5) (kap-

pale “6.7 Kahvin lämpötila ”).

8. KUUMIEN MAITOJUOMIEN VALMISTUS
Huomaa! 
• Jotta maito ei olisi vähävaahtoista tai suurikuplaista, 

puhdista maitosäiliön kansi (D2) ja kuumavesiputki (A9) 
noudattamalla ohjeita, jotka on annettu kappaleissa "8.4 
Maitosäiliön puhdistus jokaisen käytön jälkeen", "14.10 
Maitosäiliön puhdistus" ja "14.11 Kuumavesi-/höyryput-
ken puhdistus". 
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8.1 Maitosäiliön täyttö ja kiinnitys
1. Ota kansi pois (D2) (kuva 13).

14

MILK

13
2. Kaada maitosäiliöön (D3) riittävä määrä maitoa, mutta älä 

ylitä kuitenkaan säiliöön merkittyä MAX-tasoa (kuva 14). 
Ota huomioon, että jokainen säiliöön merkitty raja vastaa 
noin 100 ml maitoa.

Tärkeää! 
• Saadaksesi aikaan kiinteämmän ja tasaisemman vaahdon, 

käytä jääkaappikylmää (noin 5 °C) täysin rasvatonta mai-
toa tai kevytmaitoa. 

• Jos "Energian säästö" -tila on päällä, juoman annostelu 
saattaa kestää muutaman sekunnin.

3. Varmista, että maidon imuputki (D4) on asettunut oikein 
maitosäiliön kannessa sitä varten olevaan uraan (kuva 15).

1615

4. Aseta maitosäiliön kansi takaisin paikoilleen.
5. Jos paikalla, irrota kuumavesi-/höyrysuutin (C6) vapautus-

painiketta (C7) painamalla (kuva 16).
6. Kiinnitä työntämällä maitosäiliö (D) putken (A9) pohjaan 

(kuva 17). Keitin antaa äänimerkin (jos äänimerkkitoimin-
to on päällä).

7. Aseta riittävän suuri kuppi kahvisuuttimen (A8) sekä vaah-
dotetun maidon suuttimen (D5) alle. Aseta maidon suutin 
kupin lähelle vetämällä sitä alasuuntaan (kuva 18).

1817

8. Alla on annettu ohjeita, joita on noudatettava kutakin toi-
mintoa käytettäessä.

8.2 Vaahtomäärän säätö
Kääntämällä vaahdon säätönuppia (D1) valitaan maitojuoman 
valmistuksen aikana annosteltavan maitovaahdon määrä.  

N u p i n 
asento

Kuvaus Suositellaan...

EI VAAHTOA KUUMA MAITO (ei vaahdo-
tettua) /CAFFELATTE

 VÄHÄN 
VAAHTOA

LATTE MACCHIATO/
FLAT WHITE

PALJON 
VAAHTOA

CAPPUCCINO/ CAPPUCCI-
NO+ / CAPPUCCINO MIX 
/ ESPRESSO MACCHIATO 
/ KUUMA MAITO 
(vaahdotettu)

8.3 Maitopohjaisten juomien automaattinen 
valmistus

1. Täytä ja kiinnitä paikoilleen maitosäiliö (D) aiemmin an-
nettujen ohjeiden mukaan.

2. Valitse haluamasi juoma: 
 Suoravalintaiset:
 • Cappuccino (B14)
 • Latte Macchiato (B13)
 • Milk (kuuma maito) (B12)
 Valittavissa valikosta "juomien valinta" (B3):
 • CAPPUCCINO+
 • CAPPUCCINO MIX
 • CAFFELATTE
 • FLAT WHITE
 • ESPRESSO MACCHIATO
3. Näytöllä (B1) keitin suosittelee vaahdon säätönupin kään-

tämistä (D1) alkuperäisessä reseptissä annetun vaahto-
määrän mukaan. Käännä siis maitosäiliön kannen nuppia 
(D2) .
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4. Muutaman sekunnin kuluttua juoman valmistus alkaa 
automaattisesti ja näytölle ilmestyy valitun juoman 
kuvake ja palkki, joka näyttää vaihe vaiheelta juoman 
valmistumisen.

Tärkeää: yleisiä ohjeita kaikkien maitopohjaisten juomien 
valmistamiseen
• "  ESC": paina, jos haluat keskeyttää valmistuksen koko-

naan ja palata kotisivulle.
• “STOP  ”: paina, jos haluat keskeyttää maidon tai kahvin 

annostelun ja siirtyä seuraavaan annosteluun (jos suunnitel-
tu) juoman loppuun valmistamiseksi.

• Jos haluat lisätä kupissa olevaa kahvin määrää heti annos-
telun päätyttyä, paina “EXTRA ”.

• Jokaisen maitojuoman valmistus voidaan yksilöllistää 
(katso lukuja "12. Juomien muokkaaminen  ” ja “13. Oman 
käyttäjäprofiilin tallennus").

• Älä jätä maitosäiliötä pitkäksi aikaa jääkaapin ulko-
puolelle. Mitä enemmän maidon lämpötila nousee 
(ihanteellinen lämpötila on 5°C), sitä huonompi on 
vaahdon laatu. 

Keitin on heti uudelleen käyttövalmis valmistuksen jälkeen.

8.4 Maitosäiliön puhdistus jokaisen käytön 
jälkeen 

Jokaisen maitotoiminnon käytön jälkeen esiin tulee pyyntö 
"VÄÄNNÄ NUPPI ASENTOON CLEAN" ja maidonvaahdottimen 
kansi on puhdistettava:
1. Jätä maitosäiliö (D) kiinni keittimeen (maitosäiliötä ei tar-

vitse tyhjentää).
2. Aseta kuppi tai jokin muu tarkoitukseen soveltuva astia 

vaahdotettua maitoa ruiskuttavan suuttimen alle (kuva 
20).

3. Käännä vaahdon säätönuppi (D1) asentoon "CLEAN" 
(kuva 19):  näytölle (B1) ilmestyy "PUHD. MENEILLÄÄN 
ASTIA SUUTTIMEN ALLA" ja palkki, joka täyttyy vähän 
kerrallaan puhdistuksen edistyessä. Puhdistus keskeytyy 
automaattisesti.

2019

CLEAN

4. Käännä säätönuppi takaisin vaahdon valinnan kohdalle.
5. Poista maitosäiliö ja puhdista höyryputki (A9) sienellä 

(kuva 21).

2121

Tärkeää! 
• Jos valmistetaan useita maitojuomia, puhdista maitosäiliö 

viimeisen valmistuksen jälkeen. Jos haluat siirtyä seuraa-
viin valmistuksiin CLEAN-toiminnon viestin ilmestyessä, 
paina valitsinta kohdassa “  ESC”.

• Jos puhdistusta ei suoriteta, näyttöön ilmestyy sym-
boli  , joka muistuttaa maitosäiliön puhdistuksen 
suorittamisesta.

• Kannuun jäänyttä maitoa voi säilyttää jääkaapissa.
• Joissakin tapauksissa ennen puhdistusta on tarpeen odot-

taa, että keitin kuumenee.

9. KUUMAN VEDEN VALUTUS
1. Tarkista, että kuumavesi-/höyrysuutin (C6) on asetettu 

oikein kuumavesi-/höyryputkeen (A9).
2. Sijoita astia suuttimen alle (mahdollisimman lähelle, jotta 

vältyt roiskeilta).
3. Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B3) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
4. Paina valitsinta symbolin “NEXT>” kohdalla, kunnes näky-

viin tulee “KUUMA VESI”;
5. Paina valitsinta kohdassa "KUUMA VESI". Näytölle (B1) 

ilmestyy vastaava kuva ja palkki, joka näyttää vaihe vai-
heelta valmistumisen edistymisen.

6. Keitin annostelee kuumaa vettä ja keskeyttää annostelun 
sitten automaattisesti. Kuuman veden annostelu keskey-
tetään käsin painamalla valitsinta kohdassa “STOP  ”.

Tärkeää!
• Jos "Energian säästö" -tila on aktivoitu, kuuman veden an-

nostelu saattaa kestää muutaman sekunnin.
• Kuuman veden valmistus voidaan yksilöllistää (katso lukuja 

"12. Juomien muokkaaminen  ” ja “13. Oman käyttäjäprofii-
lin tallennus").



14

10. HÖYRYN SUIHKUTUS
1. Tarkista, että kuumavesi-/höyrysuutin (C6) on asetettu 

oikein kuumavesi-/höyryputkeen (A9).
2. Täytä astia kuumennettavalla tai vaahdotettavalla nesteel-

lä ja upota kuumavesi-/höyrysuutin nesteeseen.
3. Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B3) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
4. Paina valitsinta (B2) symbolin “NEXT>” kohdalla, kunnes 

näkyviin tulee “HÖYRY”;
5. Paina valitsinta kohdassa “HÖYRY”; Näytölle (B1) ilmestyy 

vastaava kuva ja palkki, joka näyttää vaihe vaiheelta val-
mistumisen edistymisen. Muutaman sekunnin kuluttua 
cappuccinatoresta tulee höyryä, joka lämmittää nesteen.

6. Kun vaahdon lämpötila tai vaahdon taso vastaavat toi-
veitasi, keskeytä höyryn suihkutus painamalla valitsinta 
kohdassa “STOP  ”.

Varoitus! 
Keskeytä höyryn suihkutus aina ennen nestettä sisältävän asti-
an irrottamista, jotta välttäisit roiskeista syntyvät palovammat.

Tärkeää!
Jos "Energian säästö" -tila on päällä, kuuman veden annostelu 
saattaa kestää muutaman sekunnin.

10.1 Neuvoja höyryn käyttöön maidon 
vaahdottamisessa

• Ota huomioon astiaa valitessasi, että nesteen tilavuus kas-
vaa kaksin- tai kolminkertaiseksi.

• Jotta vaahto olisi kiinteämpää ja runsaampaa, käytä jää-
kaappikylmää (noin 5 ° C) täysin rasvatonta maitoa tai 
kevytmaitoa. 

 Jos haluat täyteläisempää vaahtoa, pyöritä astiaa hitaasti 
alhaalta ylös. 

• Jotta maidossa ei olisi liian vähän vaahtoa tai suurikuplais-
ta vaahtoa, puhdista suutin (C6) aina seuraavassa kappa-
leessa annettujen ohjeiden mukaan.

10.2 Kuumavesi-/höyrysuuttimen puhdistus 
käytön jälkeen

Puhdista kuumavesi-/höyrysuutin (C6) jokaisen käyttökerran, jottei 
sen sisälle kertyisi maitojäämiä ja jottei se tukkeutuisi.
1. Aseta astia kuumavesi-/höyrysuuttimen alle ja anna veden 

valua vähän (ks. luku "9. Kuuman veden valutus"). Keskeytä 
sitten kuuman veden annostelu painamalla valitsinta (B2) 
kohdassa “STOP  ”.

2. Odota muutama minuutti, että kuumavesi-/höyrysuutin 
jäähtyy. Irrota se sitten (kuva 16) painamalla vapautuspai-
niketta (C7). Pitele suutinta paikoillaan yhdellä kädellä ja 
käännä cappuccinatorea toisella kädellä ja irrota se vetä-
mällä sitä alaspäin (kuva 22).

6. 
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3. Irrota myös höyryputki vetämällä sitä alaspäin (kuva 23).
4. Varmista, ettei putken reikä ole tukossa. Puhdista se 

tarvittaessa hammastikulla.
5. Pese suuttimen osat huolellisesti haalealla vedellä ja 

pesusienellä.
6. Laita putki paikoilleen ja aseta cappuccinatore suuttimeen 

työntämällä sitä ylöspäin ja kääntämällä sitä myötäpäi-
vään, kunnes se on paikoillaan.

11.  TEETOIMINTO
1. Tarkista, että kuumavesi-/höyrysuutin (C6) on asetettu 

oikein kuumavesi-/höyryputkeen (A9).
2. Laita teepussi mukiin ja aseta muki suuttimen alle (mah-

dollisimman lähelle roiskeiden välttämiseksi).
3. Valitse kotisivulta kuppiin haluamasi veden määrä paina-

malla valitsinta (B2) kohdassa “MÄÄRÄ” (B11);
4. Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B3) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
5. Paina valitsinta (B2) symbolin “NEXT>” kohdalla, kunnes 

näkyviin tulee “TEETOIMINTO”;
6. Valitse haluamasi veden lämpötila painamalla valitsinta 

teen kohdalla. Jokaista eri teelajia (valkoinen, vihreä, oo-
long, musta) vastaa tietty kuuman veden lämpötila. Näy-
tölle (B1) ilmestyy vastaava kuva ja palkki, joka näyttää 
vaihe vaiheelta valmistumisen edistymisen.

7. Keitin annostelee valitun määrän kuumaa vettä ja kes-
keyttää annostelun sitten automaattisesti. Keskeytyminen 
tehdään käsin painamalla valitsinta “STOP  ”.

 Tärkeää!
• Jos "Energian säästö" -tila on päällä, kuuman veden an-

nostelu saattaa kestää muutaman sekunnin.
• Kupissa olevan kuuman veden määrä voidaan yksilöllistää 

(katso lukuja 12. Juomien muokkaaminen" ja  "13. Oman 
käyttäjäprofiilin tallennus").

• Annostelu voidaan keskeyttää milloin tahansa 
painamalla “STOP  ;
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• Heti kun annostelu on päättynyt ja haluat lisätä kupissa 
olevaa kahvin määrää, paina “EXTRA ”: kun haluttu 
määrä on saavutettu, paina “STOP  .

12. JUOMIEN MUOKKAAMINEN   
Juomien makua (juomissa, joissa on tämä valintamahdollisuus) 
ja määrää voidaan muokata.
1. Varmista, että profiili (B4), johon haluat tehdä oman juo-

man, on päällä. Kutakin 6 profiilia varten voidaan valita 
MY-juomia.

2. Paina kotisivulta valitsinta (B2) kohdassa “ ” (B6);
3. Valitse juoma, jota haluat muokata (sekä suoravalintaiset 

juomat että juomavalikossa olevat juomat -B3) muokkaus-
näyttöihin pääsemiseksi: vastaavien lisävarusteiden on 
oltava paikoillaan.

4. (Koskee vain kahvijuomia) "VALITSE KAHVIN MAKU". Valit-
se haluamasi maku painamalla valintanuolia “- “ o  “+” ja 
paina valintanuolta “OK ”;

5. "KAHVIN (TAI VEDEN) MÄÄRÄ, PAINA STOP TALLENTAMI-
SEKSI": Valmistus alkaa, ja keittimen näyttöön ilmestyy 
määrän muokkaamiseen kuuluva näyttö, jota pystysuun-
tainen palkki kuvastaa. Palkin vieressä oleva tähti osoittaa 
nyt asetettua määrää.

6.  Kun määrä saavuttaa ohjelmoitavan minimimäärän, näy-
tölle (B1) ilmestyy “STOP  ”. 

7. Paina valitsinta kohdassa “STOP ”, kun kupissa on halut-
tu määrä.

8. "TALLENNATKO UUDET ARVOT?"  Paina valitsinta “OK ” 
tallentaaksesi (tai valitsinta  ESC peruuttaaksesi).

Keitin ilmoittaa, onko arvot tallennettu (edellisen valinnan mu-
kaan): paina valitsinta “OK ”. 
Keitin palaa kotisivulle.

Tärkeää!
• Maitopohjaiset juomat: kahvin maku tallennetaan, 

minkä jälkeen maidon ja kahvin määrä tallennetaan 
erikseen.

• Americano: kahvin maku tallennetaan, minkä jälkeen 
kahvin ja kuuman veden määrä tallenentaan erikseen.

• Kuuma vesi: keitin valuttaa kuumaa vettä: paina valit-
sinta (B2) kohdassa “STOP  ” tallentaaksesi halutun 
määrän.

• Voit yksilöllistää juomia myös DeLonghi Coffee Link -sovel-
luksen avulla.

• Ohjelmoinnista voidaan poistua painamalla  “  ESC”: 
arvoja ei tallenneta.

Juomamäärien taulukko

Juoma Vakiomäärä Ohjelmoitava 
määrä

ESPRESSO ≃40 ml ≃20–80 ml

LONG ≃160 ml ≃115-250 ml

COFFEE ≃180 ml ≃100-240 ml

DOPPIO+ ≃120 ml ≃80-180 ml

AMERICANO ≃150 ml ≃70-480 ml

TEE ≃150 ml ≃30-420 ml

KUUMA VESI: ≃250 ml ≃20-420 ml

13. OMAN KÄYTTÄJÄPROFIILIN TALLENNUS
Tähän keittimeen on mahdollista tallentaa 6 eri käyttäjäprofii-
lia. Jokaiseen profiiliin on yhdistetty erilainen kuvake.
Jokaiseen profiiliin tallennetaan MY-juomien valittu MAKU ja 

MÄÄRÄ (ks. luku "12. Juomien muokkaaminen "), ja 
juomien näyttöjärjestys riippuu niiden valintatiheydestä.
Jos haluat valita profiilin tai siirtyä siihen, paina käytössä olevaa 
profiilia  (B4): paina valitsinta (B2) symbolin “NEXT>” kohdalla, 
kunnes näkyviin tulee halumasi profiili. Paina sitä.

Tärkeää!
• Käyttäjäprofiili “  VIERAS": valitsemalla tämän käyttä-

jäprofiilin voit annostella juomia oletusasetuksilla. Toimin-
toa  ei ole laitettu päälle.

• Voit nimetä oman profiilin uudelleen DeLonghi Coffee Link 
App -sovelluksen kautta (vain ensimmäiset kolme kirjais-
inta näytetään).

• Profiilin kuvakkeen muokkaamiseksi on katsottava kappa-
letta "6.15 Muokkaa profiilia".

14. PUHDISTUS
14.1 Keittimen puhdistus
Puhdista seuraavat keittimen osat säännöllisin väliajoin:
-  keittimen sisäpiiri
-  sakkasäiliö (A10)
-  tippa-alusta (A14), kondenssiveden alusta (A21) ja alustan 

ritilä (A13);
-  vesisäiliö (A16)
-  kahvisuuttimet (A8)
-  esijauhetun kahvin suppilo (A4)
- uutinyksikkö (A19), johon päästään, kun avataan huolto-

luukku (A18)
-  maitosäiliö (D)
-  kuumavesi-/höyryputki (A9)
- ohjauspaneeli (B).

Huomio! 
• Älä käytä liuotinaineita, hankausaineita tai denaturoitua 

spriitä keittimen puhdistukseen. Kemiallisten lisäaineiden 
käyttö ei ole tarpeen De’Longhin täysin automaattisten 
keittimien puhdistuksessa.
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Varoitus! 
Tippa-alustan poistamisen yhteydessä myös sakkasäiliö on eh-
dottomasti  tyhjennettävä, vaikkei se olisikaan täynnä. Jos tätä 
toimenpidettä ei suoriteta, seuraavien kahvikupillisten valmis-
tuksen yhteydessä sakkasäiliö täyttyy normaalia nopeammin, 
jolloin keitin voi tukkeutua.

14.4 Tippa-alustan ja kondenssiveden alustan 
puhdistus

Huomio! 
Tippa-alustassa (A14) on punaisella kellukkeella varustettu 
veden tason osoitin (A12) (kuva 25). Ennen kuin osoitin alkaa 
työntyä ulos kuppialustasta (A11), alusta on tyhjennettävä ja 
puhdistettava. Jos näin ei toimita, vesi saattaa tulla ulos alustas-
ta ja vahingoittaa keitintä, alustaa tai sitä ympäröivää aluetta.

25
Poista tippa-alusta seuraavalla tavalla:
1. Vedä tippa-alusta ja sakkasäiliö pois paikoiltaan (A10) 

(kuva 24).
2. Irrota kuppialusta (A11), alustan ritilä (A13) ja tyhjennä 

tippa-alusta ja sakkasäiliö. Pese sitten kaikki osat.
3. Tarkista punainen kondenssiveden alusta (A21). Jos se on 

täynnä, tyhjennä.
4. Aseta tippa-alusta ritilöineen sekä sakkasäiliö takaisin 

paikoilleen.

14.5  Keittimen sisäosien puhdistus
Sähköiskuvaara! 
Varmista ennen minkään sisäosiin liittyvän puhdistustoimenpi-
teen aloittamista, että keitin on sammutettu (ks. "5. Keittimen 
sammutus") ja kytke se irti verkkovirrasta. Älä koskaan upota 
keitintä veteen.
1. Varmista säännöllisin väliajoin (noin kerran kuukaudessa), 

etteivät keittimen sisäosat (joihin päästään, kun tippa-
alusta A14 on irrotettu) ole likaisia. Poista kahvijäämät 
tarvittaessa varustuksiin kuuluvalla sudilla (C5) ja sienellä.

2. Poista kaikki jäämät pölynimurilla (kuva 26).

•  Mitään keittimen osaa ei saa pestä astianpesukoneessa, 
alustan ritilää (A13) ja maitosäiliötä (D) lukuun ottamatta.

• Älä käytä metallisia välineitä kalkkikerrostumien tai ko-
vettuneen kahvin poistoon, sillä ne saattavat naarmuttaa 
keittimen metalli- tai muovipintoja.

14.2 Keittimen sisäpiirin puhdistus
Jos keitintä ei käytetä yli 3–4 päivään, ennen käyttöä keitin on 
käynnistettävä ja siitä on annosteltava seuraavasti: 
• 2–3 huuhtelua. Ne saadaan valitsemalla "Huuhtelu"-

toiminto (kappale “6.1 Risciacquo ”);
• kuumaa vettä muutaman sekunnin ajan (luku "9. Kuuman 

veden valutus").

Tärkeää!
On aivan normaalia, että kyseisen puhdistuksen jälkeen sakka-
säiliössä (A10) on vettä.

14.3 Sakkasäiliön puhdistus
Aina kun näytölle (B1) ilmestyy viesti "TYHJENNÄ SAKKASÄI-
LIÖ", tämä tulee tyhjentää ja puhdistaa. Ennen sakkasäiliön 
(A10) puhdistamista kahvia ei voi valmistaa. Keitin ilmoittaa, 
että tyhjäkin säiliö täytyy tyhjentää, kun ensimmäisestä val-
mistuksesta on kulunut 72 tuntia (jotta 72 tuntia laskettaisiin 
oikein, keitintä ei saa koskaan kytkeä irti sähkövirrasta).

Varoitus! Palovammojen vaara 
Jos useita cappuccinoja valmistetaan peräkkäin, metallinen 
kuppialusta (A11) tulee kuumaksi. Odota, että se jäähtyy ennen 
kuin kosket siihen ja tartu siihen ainoastaan etuosasta.
Puhdistuksen suorittamiseksi (keitin päällä):
• Irrota tippa-alusta (A14) (kuva 24), tyhjennä ja puhdista.

24
• Tyhjennä sakkasäiliö (A10) ja puhdista se huolella. Ole 

tarkkana, että poistat kaikki mahdollisesti pohjaan ker-
tyneet jäämät. Mukana toimitetussa sudissa (C5) on juuri 
tähän toimenpiteeseen sopivat harjakset.

• Tarkista kondenssiveden alusta (A21) (punainen). Jos se on 
täynnä, tyhjennä.
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14.6 Vesisäiliön puhdistus
1. Puhdista vesisäiliö (A16) säännöllisin väliajoin – noin kerran 

kuukaudessa ja joka kerta kun pehmennyssuodatin (C4, jos 
kuuluu varustuksiin) vaihdetaan – kostealla pyyhkeellä ja 
miedolla pesuaineella. Huuhtele säiliö huolella ennen kuin 
täytät sen ja asetat sen paikoilleen.

2. Irrota suodatin (jos kuuluu varustuksiin) ja huuhtele se 
juoksevalla vedellä.

3. Aseta suodatin takaisin paikalleen (jos kuuluu varustuk-
siin), täytä säiliö raikkaalla vedellä ja aseta säiliö takaisin.

4. (Vain pehmennyssuodattimella varustetut mallit.) Valu-
ta noin 100 ml kuumaa vettä, jotta suodatin olisi jälleen 
toimintakunnossa.

14.7 Kahvisuuttimien puhdistus
1. Puhdista kahvisuuttimet (A8) säännöllisin väliajoin sientä 

tai liinaa käyttämällä (kuva 27A).

27A

27B
2. Varmista, etteivät kahvisuuttimen reiät ole tukossa. Poista 

kahvijäämät tarvittaessa hammastikulla (kuva 27B).

14.8 Kahvijauhesuppilon puhdistus
Varmista säännöllisin väliajoin (noin kerran kuukaudessa), ettei 
esijauhetun kahvin suppilo (A4) ole tukossa. Poista kahvijäämät 
tarvittaessa varustuksiin kuuluvalla sudilla (C5).

14.9 Uutinyksikön puhdistus
Puhdista uutinyksikkö (A19) vähintään kerran kuukaudessa.

Varoitus!           
Uutinyksikköä ei voi irrottaa, kun keitin on päällä. 
1. Varmista, että keitin on sammunut oikein (ks. luku "5. Keit-

timen sammutus").
2. Irrota vesisäiliö (A16) (kuva 2).
3. Avaa uutinyksikön luukku (A18) (kuva 28), joka on oikealla 

sivulla.

28 29

PUSH

PUSH

4. Paina kahta värillistä vapautuspainiketta sisäänpäin ja 
vedä uutinyksikkö samanaikaisesti ulos (kuva 29).

5. Upota uutinyksikkö noin 5 minuutiksi veteen ja huuhtele 
se sitten vesihanan alla.

Huomio!  
 HUUHTELE VAIN VEDELLÄ 
 Älä käytä pesuaineita äläkä astianpesukonetta
 Älä puhdista uutinyksikköä pesuaineilla, sillä ne saattavat 

vahingoittaa sitä.
6. Puhdista mahdolliset uutinyksikköön jääneet kahvijäämät, 

jotka näkyvät uutinyksikön luukusta, sudilla (C5).
7. Aseta uutinyksikkö takaisin paikoilleen (kuva 30) puhdis-

tuksen jälkeen. Paina sitten PUSH-kirjoituksella varustet-
tua kohtaa, kunnes kuulet naksahduksen.

3130
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Huomaa! 
Jos uutinyksikön paikalleen asettamisessa ilmenee ongelmia, 
purista yksikkö oikeisiin mittoihinsa painamalla (ennen paikoil-
leen asetusta) molempia vipuja kuvassa 31 osoitettuun tapaan.
8. Varmista paikoilleen asettamisen jälkeen, että kaksi väri-

kästä painiketta naksahtavat ulospäin (kuva 32).

32

PU
SH

9. Sulje uutinyksikön luukku.
10. Laita vesisäiliö uudelleen paikoilleen.

14.10 Maitosäiliön puhdistus
Pidä vaahdotinyksikkö tehokkaana puhdistamalla maitosäiliö 
(D) joka toinen päivä seuraavien ohjeiden mukaan:
1. Irrota kansi (D2).
2. Vedä maitosuuttimen putki (D5)  ja imuputki (D4)  pois 

paikaltaan (kuva 32).
3. Kierrä vaahdon säätönuppia (D1) vastapäivään "INSERT"-

asentoon (kuva 33) asti ja vedä sitä ylöspäin.

33

4. Pese kaikki osat huolellisesti kuumalla vedellä ja miedolla 
pesuaineella. Osat voidaan pestä astianpesukoneen 
yläkorissa.

 Ole erityisen huolellinen, ettei kahvan alla olevaan uraan 
ja pieneen putkeen (kuva 34)  jää maidon jäämiä. Puhdista 
putki tarvittaessa hammastikulla.

34 35
5. Puhdista vaahdon säätönupin sisäosa juoksevalla vedellä 

(kuva 35).
6. Tarkista myös, etteivät maitojäämät ole tukkineet imuput-

kea ja suuttimen putkea.
7. Asenna säätönuppi takaisin paikoilleen kohdakkain kirjoi-

tuksen "INSERT", suuttimen putken ja maidon imuputken 
kanssa.

8. Aseta maitosäiliön kansi takaisin paikoilleen (D3).

14.11 Kuumavesi-/höyryputken puhdistus
Puhdista putki (A9) jokaisen maidon valmistuksen jälkeen sie-
nellä poistamalla tiivisteisiin jääneet maitojäämät (kuva 21).

15.  KALKINPOISTO
Varoitus! 
• Lue huolella kalkinpoistoaineen valmistajan antamat käyt-

töohjeet ja merkinnät ennen käyttöä. Ne löytyvät kalkin-
poistoaineen pakkauksesta.

• Suosittelemme käyttämään ainoastaan De’Longhin kal-
kinpoistoainetta. Vääränlaisten kalkinpoistoaineiden käyt-
täminen, tai kalkinpoiston laiminlyöminen, voi aiheuttaa 
vikoja, joita valmistajan takuu ei korvaa.

Suorita keittimen kalkinpoisto silloin, kun näytölle (B1) ilmes-
tyy "KALKINPOISTO SUORITETTAVA - PAINA OK ALOITTAMISEKSI 
(~45min)  ": jos haluat suorittaa kalkinpoiston välittö-
mästi, paina vastaavaa valitsinta (B2)  “OK ” ja noudata toi-
menpiteitä kohdasta 3 alkaen. 
Jos haluat suorittaa kalkinpoiston myöhemmin, paina valitsinta 
kohdassa (B2) "  ESC": näytöllä oleva symboli  muistut-
taa, että keittimen kalkinpoisto on suoritettava. (Viesti näyte-
tään uudelleen jokaisen käynnistyksen yhteydessä).
Kalkinpoistovalikkoon siirrytään seuraavasti:
1. Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
2. Paina valitsinta kohdassa “KALKINPOISTO  ” ja noudata 

näyttöön ilmestyviä ohjeita;
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3. "POISTA VEDEN SUODATIN" (kuva 36); irrota vesisäiliö 
(A16), ota vesisuodatin pois (C4)  (jos paikalla), tyhjennä 
vesisäiliö. Paina valitsinta kohdassa “NEXT>”;

36 37

A

B

A B+

4. "KALKINP. AINETTA (TASOON A) 
JA VETTÄ (TASOON B)" (kuva 37). Kaada kalkinpoistoainet-
ta vesisäiliöön tämän sisäpuolelle merkittyyn A-tasoon 
asti (vastaa noin 100 ml:n pakkausta). Lisää sitten vettä 
(yksi litra) tasoon B saakka. Aseta vesisäiliö takaisin pai-
koilleen. Paina valitsinta kohdassa “NEXT>”;

5. “tyhjennä TIPPA-ALUSTA” (kuva 38): 

38
6. Irrota, tyhjennä ja aseta tippa-alusta (A14) ja sakkasäiliö 

(A10) takaisin paikoilleen.  
7. Paina valitsinta kohdassa “NEXT>”;
8. “SIJOITA 2 L ASTIA OK ALOITTAMISEKSI”: 
Aseta kuumavesi-/höyrysuuttimen (C6) ja kahvisuuttimen (A8) 
alle tyhjä astia, jonka vähimmäistilavuus on 2 litraa (kuva 7).

Huomio!  Palovammojen vaara 
Kuumavesi-/höyrysuuttimesta ja kahvisuuttimesta valuu hap-
poja sisältävää kuumaa vettä. Ole siis erityisen varovainen, ettei 
kyseistä liuosta pääse roiskumaan päällesi.
9. Paina valitsinta kohdassa “OK ”  vahvistaaksesi kalkin-

poistonesteen laiton. Näyttöön ilmestyy "KALKINPOISTO 
MENEILLÄÄN, ODOTA, OLE HYVÄ": kalkinpoisto-ohjelma 
käynnistyy ja kalkinpoistoneste tulee ulos kuumavesi-/

höyrysuuttimesta ja kahvisuuttimesta. Ohjelma suorittaa 
automaattisesti huuhtelujaksosarjan kahvinkeittimen si-
sällä olevien kalkkijäämien poistamiseksi.

Keitin keskeyttää kalkinpoiston noin 25 minuutin kuluttua.
10. "HUUHTELE JA TÄYTÄ VEDELLÄ AINA MAX-TASOON SAAKKA" 

(kuva 4): keitin on nyt valmis raikkaalla vedellä suoritetta-
vaa huuhtelujaksoa varten. Tyhjennä kalkinpoistonesteen 
talteenotossa käytetty astia ja irrota vesisäiliö, tyhjennä se, 
huuhtele se juoksevalla vedellä, täytä se raikkaalla vedellä 
MAX-tasoon asti ja laita se keittimeen.

11.  "SIJOITA 2l ASTIA PAIKOILLEEN OK HUUHTELUN ALOITTA-
MIS.": Aseta kalkinpoistonesteen talteenotosssa käytetty 
astia tyhjänä kahvisuuttimen ja kuumavesi-/höyrysuutti-
men alle (kuva 7) ja paina valitsinta kohdassa “OK “;

12.  Kuumaa vettä tulee ensin kahvisuuttimesta ja sitten kuu-
mavesi-/höyrysuuttimesta. Näytölle ilmestyy "HUUHTELU 
MENEILLÄÄN".

13. Kun säiliössä oleva vesi loppuu, tyhjennä huuhteluveden 
talteenotossa käytetty astia.

14.  (Jos suodatin oli asennettu) "LAITA SUODATIN PAIKOIL-
LEEN" (kuva 39). Paina valitsinta kohdassa “NEXT>” ja 
irrota vesisäiliö. Aseta pehmennyssuodatin takaisin pai-
koilleen, jos se oli irrotettu. 

39
15.  "HUUHTELE JA TÄYTÄ VEDELLÄ AINA MAX-TASOON SAAKKA" 

(kuva 4). Täytä säiliö MAX-tasoon saakka raikkaalla vedellä.
16. ASETA VESISÄILIÖ PAIKOILLEEN (kuva 5). Laita vesisäiliö 

uudelleen paikoilleen.
17.  "SIJOITA 2l ASTIA PAIKOILLEEN OK HUUHTELUN ALOITTA-

MIS.": Aseta kalkinpoistonesteen talteenotosssa käytetty 
astia tyhjänä kuumavesi-/höyrysuuttimen alle (kuva 7) ja 
paina valitsinta kohdassa “OK “;

18.  Kuumaa vettä tulee kuumavesi-/höyrysuuttimesta ja 
näytölle ilmestyy "HUUHTELU MENEILLÄÄN, ODOTA, OLE 
HYVÄ".

19. "TYHJENNÄ TIPPA-ALUSTA" (kuva 38): Kun toinen huuh-
telu on päättynyt, tyhjennä tippa-alusta (A14) ja sakka-
säiliö (A10) ja aseta ne takaisin paikoilleen. Paina sitten 
valitsinta kohdassa "NEXT>”;
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20. “KALKINPOISTO SUORITETTU”: paina valitsinta kohdassa 
“OK “;

21. "TÄYTÄ VESISÄILIÖ RAIKKAALLA VEDELLÄ": tyhjennä 
huuhteluveden talteenotossa käytetty astia, irrota vesisäi-
liö ja täytä se raikkaalla vedellä MAX-tasoon asti ja laita se 
sitten takaisin keittimeen.

Kalkinpoistotoimenpide on nyt tehty.
Tärkeää! 
• Jos kalkinpoistojakso ei pääty oikein (esim. sähkökatkon 

vuoksi), sykli kannattaa toistaa.
• On aivan normaalia, että sakkasäiliössä (A10) on vettä kal-

kinpoistojakson jälkeen.
• Jos vesisäiliötä ei ole täytetty max-tasoon asti, keitin 

pyytää kolmatta huuhtelua, jotta keittimen sisäosissa ei 
varmasti olisi kalkinpoistoliuosta. Muista tyhjentää tippa-
alusta ennen huuhtelun aloittamista.

• On aivan normaalia, että keitin pyytää kahta kalkinpoisto-
jaksoa tehtäviksi lyhyen ajan sisällä. Se on osoitus koneen 
edistyneestä ohjausjärjestelmästä.

16.  VEDEN KOVUUDEN OHJELMOINTI
Viesti “KALKINPOISTO SUORITETTAVA - OK ALOITTAMISEKSI 
(~45MIN)  ” ilmestyy näyttöön veden kovuuden perus-
teella määräytyvän keittimen toiminta-ajan jälkeen. 
Kahvinkeitin on säädetty tehtaalla arvoon "KOV.ASTE:4 
 
". Voit halutessasi ohjelmoida keittimen myös alueesi todelli-
selle veden kovuudelle, jolloin myös kalkinpoisto on tehtävä 
harvemmin.

16.1 Veden kovuuden mittaus
1. Ota keittimen mukana toimitettu reagenssiliuska (C1) 

"TOTAL HARDNESS TEST" pois pakkauksestaan, jossa on 
englanninkieliset ohjeet.

2. Upota se kokonaan vesilasiin noin sekunnin ajaksi.
3. Ota liuska vedestä ja ravista sitä kevyesti. Noin minuutin 

kuluttua liuskalle ilmestyy joko 1,2,3 tai 4 punaista ne-
liötä veden kovuudesta riippuen. Jokainen neliö vastaa 1 
kovuusastetta.

16.2 Veden kovuuden ohjelmointi  
1.  Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
2.  Selaa valikon kohtia painamalla valitsinta kohdassa 

“NEXT>”,  kunnes näkyviin tulee  “  VEDEN KOVUUS“;

3. Paina valitsinta kohdassa  “  VEDEN KOVUUS“;
4. “VEDEN KOVUUS, NYKYINEN ALLEVIIVATTU”: Paina valitsin-

ta haluamasi tason kohdalla (Taso 1 = pehmyt vesi ; Taso 4 
= erittäin kova vesi);

5. Paina valitsinta kohdassa "  ESC" palataksesi kotisivulle.
Nyt keitin on ohjelmoitu veden uuden kovuuden mukaisesti.

17. PEHMENNYSSUODATIN
Joissakin malleissa on mukana pehmennyssuodatin. Jos hank-
kimaasi malliin ei kuulu suodatinta, hanki se valtuutetusta 
De’Longhin huoltokeskuksesta. 
Noudata seuraavassa annettuja ohjeita suodattimen oikeaa 
käyttöä varten.

17.1 Suodattimen asentaminen
1. Poista suodatin (C4) pakkauksesta.
2.  Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
3. Selaa valikon kohtia painamalla valitsinta kohdassa 

“NEXT>”,  kunnes näkyviin tulee “  VEDEN SUODATIN”;

4.  Paina valintanuolta kohdassa “  VEDEN SUODATIN”;
5. "KÄÄNNÄ PÄIVYRIÄ KUNNES SEURAAVAT 2 KUUKAUTTA" 

(kuva 40): 

40
 käännä päivyrin levyä, kunnes seuraavat 2 käyttökuukaut-

ta ilmestyvät näkyviin. Paina valitsinta kohdassa “NEXT>”;
Tärkeää 
Suodatin on vaihdettava kahden kuukauden välein, jos keitintä 
käytetään normaaliin tapaan. Jos keitin jää käyttämättä suoda-
tin paikallaan asennettuna, suodatin on vaihdettava vähintään 
3 viikon välein.

pehmeä vesi         ASTE1         

hieman kova vesi         ASTE2         

kova vesi         ASTE3         

erittäin kova vesi         ASTE4
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6. "VALUTA VETTÄ KUNNES SE TULEE ULOS" (kuva 41): Suodat-
timen aktivoimiseksi anna hanaveden virrata suodattimen 
aukosta kuvassa osoitettuun tapaan, kunnes vettä tulee 
ulos sivuaukoista yli minuutin ajan. Paina valitsinta koh-
dassa “NEXT>”;

41 42

7.  Irrota säiliö (A16) keittimestä ja täytä se vedellä.
8.  "UPOTA SUODATIN, ANNA ILMAN POISTUA" (kuva 42): 

Aseta suodatin vesisäiliöön ja upota se kokonaan noin 10 
sekunnin ajaksi kallistamalla sitä ja painamalla sitä kevy-
esti, jotta ilmakuplat tulevat ulos. Paina valitsinta kohdas-
sa “NEXT>”;

9. "LAITA SUODATIN PAIKOILLEEN": Aseta suodatin paikoil-
leen (A17-kuva 43) ja paina se pohjaan. Paina valitsinta 
kohdassa “NEXT>;

43

10.  "ASETA VESISÄILIÖ": Sulje säiliö kannella (A15) ja laita se 
sitten paikoilleen keittimeen (kuva5);

11. “SIJOITA 0,5 L:N ASTIA, OK SUODATTIMEN AKTIVOINTI” 
(kuva 7). Aseta astia kuumavesi/-höyrysuuttimen alle 
(C6) ja paina “OK ” : annostelu alkaa ja keskeytyy 
automaattisesti.

Nyt suodatin on päällä ja keitin on käyttövalmis.

17.2 Suodattimen vaihto
Vaihda suodatin (C4) silloin, kun näytölle (B1) ilmestyy "VAIHDA 
VEDEN SUODATIN PAINA OK ALOITTAMISEKSI ": jos haluat 

vaihtaa suodattimen heti, paina valitsinta (B2) kohdassa "OK
" ja tee toimenpiteet kohdasta 5.  
Jos haluat vaihtaa suodattimen myöhemmin, paina valitsinta 
kohdassa "  ESC": näytöllä oleva symboli  muistuttaa, 
että suodatin on vaihdettava. Vaihda ne toimimalla seuraavasti:
1.  Irrota säiliö (A16) ja loppuun kulunut suodatin.
2.  Poista uusi suodatin pakkauksesta.
3.  Paina valitsinta (B2) symbolin “ ” (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
4. Paina valitsinta kohdassa “  VEDEN SUODATIN”;

5.  Paina valintanuolta kohdassa  “  VAIHDA VEDEN 
SUODATIN”;

6. Jatka noudattamalla edellisessä kappaleessa annettuja 
toimenpiteitä kohdasta 5 alkaen.

Nyt suodatin on päällä ja keitin on käyttövalmis.

Tärkeää! 
Kun on kulunut kaksi kuukautta (katso päivyri), tai kun keitintä 
ei ole käytetty 3 viikkoon, suodatin on poistettava, vaikka keitin 
ei siitä vielä ilmoita.

17.3 Suodattimen poisto
Jos haluat jatkaa keittimen käyttöä ilman suodatinta (C4), 
suodatin on poistettava ja sen poistosta on ilmoitettava. Toimi 
seuraavasti:
1.  Irrota säiliö (A16) ja loppuun kulunut suodatin.
2.  Paina valitsinta (B2) symbolin “ ”  (B5) kohdalla valik-

koon siirtymiseksi;
3. Paina valitsinta kohdassa “  VEDEN SUODATIN”;

4.  Paina valitsinta kohdassa “POISTA VEDENSUODATIN ”;
5. “  VAHVISTA SUODAT. POISTO”: paina valitsinta 

kohdassa “OK ” (jos tahdot sen sijaan palata asetusvalik-
koon, paina valitsinta kohdassa “  ESC”) ;

6. "  SUODATIN POISTETTU": keitin on tallentanut 
muutoksen. Paina “OK ” palataksesi kotisivulle.  

Tärkeää! 
Kun on kulunut kaksi kuukautta (katso päivyri), tai kun keitintä 
ei ole käytetty 3 viikkoon, suodatin on poistettava, vaikka keitin 
ei siitä vielä ilmoita.
18. TEKNISET TIEDOT
Jännite: 220-240 V~ 50-60 Hz enint. 10 A
Teho: 1450 W
Paine: 1,9 MPa (19 bar)
Vesisäiliön tilavuus: 2 l
mitat LxSxK: 260x470x360 mm
Johdon pituus: 1200 mm
Paino: 11,4  kg
Kahvipapusäiliön max tilavuus: 380 g
Taajuusalue: 2400 - 2483,5 MHz
Suurin lähetysteho: 10 mW
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19. NÄYTÖLLE ILMESTYVÄT VIESTIT

NÄKYVÄ VIESTI MAHDOLLINEN SYY KORJAUSTOIMENPIDE

TÄYTÄ VESISÄILIÖ RAIKKAAL-
LA VEDELLÄ

Säiliössä (A16) oleva vesi ei riitä. Täytä vesisäiliö ja/tai aseta se oikein paikoil-
leen painamalla se pohjaan saakka, kunnes 
kuulet naksahduksen.

ASETA VESISÄILIÖ 
PAIKOILLEEN

Säiliötä (A16) ei ole asetettu oikein paikoilleen. Laita säiliö kunnolla paikoilleen painamalla se 
pohjaan.

TYHJENNÄ SAKKASÄILIÖ Sakkasäiliö (A10) on täynnä. Tyhjennä sakkasäiliö ja tippa-alusta (A14). Puh-
dista ja aseta ne uudelleen paikoilleen. Tärkeää: 
tippa-alustan poistamisen yhteydessä myös 
sakkasäiliö on ehdottomasti tyhjennettävä, 
vaikkei se olisikaan täynnä. Jos tätä toimenpi-
dettä ei suoriteta, seuraavien kahvikupillisten 
valmistuksen yhteydessä sakkasäiliö täyt-
tyy normaalia nopeammin, jolloin keitin voi 
tukkeutua. 

ASETA SAKKASÄILIÖ 
PAIKOILLEEN

Sakkasäiliötä(A10) ei ole asetettu paikoilleen 
puhdistuksen jälkeen.

Irrota tippa-alusta (A14) ja aseta sakkasäiliö 
paikoilleen.

→
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NÄKYVÄ VIESTI MAHDOLLINEN SYY KORJAUSTOIMENPIDE

LISÄÄ KAHVIJAUHE KORK. 1 
ANNOSLUSIKALLINEN

ESC

Olet valinnut "esijauhettu kahvi" -toiminnon, 
mutta suppilossa (A4) ei ole esijauhettua 
kahvia.

Kaada esijauhettua kahvia suppiloon (kuva 12) 
ja toista annostelu

LISÄÄ KAHVIJAUHE KORK. 1 
ANNOSLUSIKALLINEN

OK

LONG -kahvia on pyydetty esijauhetulla 
kahvilla

Kaada esijauhettua kahvia suppiloon (A4) 
(kuva 12) ja paina valitsinta kohdassa "OK
" jatkaaksesi ja suorittaaksesi annostuksen 
loppuun.

TÄYTÄ KAHVIPAPUSÄILIÖ

ESC

Kahvipavut ovat loppuneet. Täytä kahvipapusäiliö (A3 - kuva 10).

Esijauhetun kahvin suppilo (A4) on tukossa. Tyhjennä suppilo sudilla (C5), kuten on kuvat-
tu kappaleessa "14.8 Kahvijauheen suppilon 
puhdistus".

→
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NÄKYVÄ VIESTI MAHDOLLINEN SYY KORJAUSTOIMENPIDE

KARKEUS LIIAN HIENOA. 
SÄÄDÄ MYLLYÄ

ESC

Kahvi on liian hienoksi jauhettua, ja kahvi 
valuu tämän vuoksi liian hitaasti tai sitä ei tule 
ollenkaan.

Toista kahvin annostelu ja käännä jauhatus-
karkeuden säätönuppia (A5) (kuva 19 yhden 
naksahduksen verran myötäpäivään numeroa 
7 kohden kahvimyllyn toimiessa. Jos huomaat 
vähintään kahden kahvikupillisen valmis-
tuksen jälkeen, että kahvi valuu vieläkin liian 
hitaasti, toista toimenpide säätämällä nuppia 
toisen naksahduksen verran (ks. kappale “7.5 
Kahvimyllyn säätö”). Jos ongelma jatkuu, 
tarkista, että vesisäiliö (A16) on asennettuna 
pohjaan asti.

Jos pehmennyssuodatin (C4) on asennettuna, 
piirin sisälle on saattanut päästä ilmakupla, 
joka on estänyt annostelun.

Asenna kuumavesi-/höyrysuutin (C6) keit-
timeen ja annostele vähän vettä, kunnes se 
virtaa tasaisesti.

VALITSE MIEDOMPI MAKU
TAI VÄHENNÄ KAHVIN 

MÄÄRÄÄ

ESC

Olet käyttänyt liikaa kahvia. Valitse miedompi maku painamalla valit-
sinta (B2) kohdassa "MAKU" (B10) tai vä-
hennä kahvijauheen määrää (korkeintaan 1 
annoslusikallinen).

ASETA VESISUUTIN 
PAIKOILLEEN

Vesisuutin (C6) ei ole paikoillaan tai se on 
asetettu väärin

Aseta vesisuutin paikoilleen työntämällä se 
pohjaan.

ASETA MAITOSÄILIÖ 
PAIKOILLEEN

Maitosäiliötä (D) ei ole asetettu oikein 
paikoilleen.

Aseta maitosäiliö työntämällä se pohjaan 
(kuva 17). 

→
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NÄKYVÄ VIESTI MAHDOLLINEN SYY KORJAUSTOIMENPIDE

ASETA UUTINYKSIKKÖ 
PAIKOILLEEN

Uutinyksikköä ei ole asetettu takaisin paikoil-
leen puhdistuksen jälkeen (A19).

Aseta uutinyksikkö noudattamalla ohjeita, 
jotka on annettu kappaleessa "14.9 Uutinyk-
sikön puhdistus".

PIIRI TYHJÄ
PAINA OK ALOITTAMISEKSI

OK

Vesipiiri on tyhjä Paina valitsinta kohdassa “OK ” ja valuta 
vettä suuttimesta (C6): annostus keskeytyy 
automaattisesti.
Jos ongelma jatkuu, tarkista, että vesisäiliö 
(A16) on asennettuna pohjaan asti.

PAINA OK JA CLEAN ALKAA TAI 
KÄÄNNÄ NUPPIA

OK

Maitosäiliö on asetettu vaahdon säätönupin 
(D1) ollessa asennossa "CLEAN".

Jos haluat jatkaa toiminnolla CLEAN, paina va-
litsinta kohdassa “OK ” tai käännä vaahdon 
säätönuppia johonkin maitoasentoon.

VÄÄNNÄ NUPPI 
ASENTOON CLEAN

CLEAN

ESC

Maitoa on juuri annosteltu, joten maitosäiliön 
sisäiset putket (D) on puhdistettava.

Käännä vaahdon säätönuppi (D1) CLEAN-
asentoon (kuva 19).

→
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NÄKYVÄ VIESTI MAHDOLLINEN SYY KORJAUSTOIMENPIDE

KÄÄNNÄ MAITOVAAHDON 
SÄÄTÖNUPPI

Maitosäiliö on asetettu vaahdon säätönupin 
(D1) ollessa asennossa "CLEAN".

Käännä nuppia mieluisesi vaadon asentoon.

KALKINPOISTO 
SUORITETTAVA
OK ALOITTAMISEKSI 
(~45MIN)

ESC OK

Osoittaa, että keittimen kalkinpoisto on 
suoritettava.

Paina valitsinta kohdassa "OK " aloittaaksesi 
kalkinpoiston tai "  ESC”, jos haluat suorit-
taa kalkinpoiston myöhemmin. Suorita mah-
dollisimman pian kalkinpoisto-ohjelma, joka 
on kuvattu käyttöohjeiden kappaleessa "15.  
Kalkinpoisto".

VAIHDA VEDEN SUODATIN
PAINA OK ALOITTAMISEKSI

ESC OK

Pehmennyssuodatin (C4) on kulunut loppuun. Paina valitsinta kohdassa “OK ” vaihtaakse-
si suodattimen tai irrottaaksesi sen tai ESC, 
jos se halutaan tehdä myöhemmin. Nou-
data ohjeita, jotka on annettu luvussa "17. 
Pehmennyssuodatin".

YLEINEN HÄLYTYS: KATSO 
OHJEET/APP

Keittimen sisäosat ovat likaiset. Puhdista keitin huolellisesti käyttöohjeiden 
kappaleessa "14. Puhdistus". Mikäli viesti ei 
häviä keittimen puhdistuksen jälkeen, ota yh-
teys huoltopalveluun.

Muistuttaa, että kalkinpoisto ja/tai suodatti-
men vaihto on suoritettava.

Suorita mahdollisimman pian kalkinpoisto-
ohjelma, joka on kuvattu käyttöohjeiden kap-
paleessa "15.  Kalkinpoisto” ja/tai vaihda suo-
datin tai irrota se noudattamalla ohjeita, jotka 
on annettu luvussa “17. Pehmennyssuodatin".

  

Muistuttaa, että maitosäiliön sisäiset putket 
(D) on puhdistettava.

Käännä vaahdon säätönuppi (D1) CLEAN-
asentoon (kuva 19).

 

Muistuttaa, että suodatin (C4) on vaihdettava. Vaihda suodatin tai irrota se noudattamal-
la ohjeita, jotka on annettu luvussa "17. 
Pehmennyssuodatin".

→
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NÄKYVÄ VIESTI MAHDOLLINEN SYY KORJAUSTOIMENPIDE

Muistuttaa, että keittimen kalkinpoisto on 
suoritettava.

Suorita mahdollisimman pian kalkinpoisto-
ohjelma, joka on kuvattu käyttöohjeiden kap-
paleessa "15.  Kalkinpoisto".
On aivan normaalia, että keitin pyytää kahta 
kalkinpoistojaksoa tehtäviksi lyhyen ajan 
sisällä. Se on osoitus koneen edistyneestä 
ohjausjärjestelmästä.

 

Osoittaa, että energian säästötila on päällä. Jos haluat ottaa energiansäästötilan pois pääl-
tä, noudata ohjeita, jotka on annettu kappa-

leessa “6.6 Energian säästö ”. 

Osoittaa, että keitin on bluetooth-yhteydessä 
laitteeseen.

PUHD. MENEILLÄÄN
ODOTA, OLE HYVÄ

Keitin havaitsee sisällään olevat liat. Odota, että keitin on jälleen käyttövalmis ja va-
litse sitten haluamasi juoma uudelleen. Jos on-
gelma jatkuu, ota yhteyttä huoltokeskukseen.

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY KORJAUSTOIMENPIDE

Kahvi ei ole kuumaa. Kuppeja ei ole esilämmitetty. Lämmitä kahvikupit huuhtelemalla ne kuu-
malla vedellä (HUOM. voit käyttää kuuma vesi 
-toimintoa).

Uutinyksikkö on jäähtynyt, koska vii-
meisen kahvin valmistuksesta on kulu-
nut 2-3 minuuttia.

Lämmitä uutinyksikkö ennen kahvin valmis-
tusta vartavastisesta toiminnosta (ks. kappale 
“6.1 Huuhtelu “).

Asetettu kahvin lämpötila on alhainen. Aseta korkeampi kahvin lämpötila valikosta (ks. 
kappale “6.7 Kahvin lämpötila “ ).

Kahvi ei ole täyteläistä tai siinä on 
vähän vaahtoa.

Kahvi on jauhettu liian karkeaksi. Käännä jauhatuskarkeuden säätönuppia (A5) 
yhden naksahduksen verran vastapäivään nu-
meroa 1 kohden kahvimyllyn toimiessa (kuva 
9). Käännä yksi naksahdus kerrallaan, kunnes 
kahvi valuu parhaalla mahdollisella tavalla. 
Huomaat tapahtuneen muutoksen vaikutuk-
sen vasta 2 kupillisen valmistuksen jälkeen (ks. 
kappale “7.5 Kahvimyllyn säätö”).

Kahvi ei ole sopivaa. Käytä espressokeittimelle tarkoitettua 
kahviseosta.

→

20. VIANETSINTÄ
Seuraavassa on lueteltu joitakin mahdollisia toimintahäiriöitä.  
Mikäli et kykene poistamaan ongelmaa ohjeiden avulla, ota yhteys tekniseen huoltopalveluun.
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ONGELMA MAHDOLLINEN SYY KORJAUSTOIMENPIDE

Kahvi valuu liian hitaasti tai tipoittain. Kahvi on jauhettu liian hienoksi. Käännä jauhatuskarkeuden säätönuppia (A5) 
yhden naksahduksen verran myötäpäivään 
numeroa 7 kohden kahvimyllyn toimiessa 
(kuva 9). Käännä yksi naksahdus kerrallaan, 
kunnes kahvi valuu parhaalla mahdollisella 
tavalla. Huomaat tapahtuneen muutoksen 
vaikutuksen vasta 2 kupillisen valmistuksen 
jälkeen (ks. kappale “7.5 Kahvimyllyn säätö”).

Kahvi ei valu yhdestä tai kummasta-
kaan suuttimesta.

Kahvisuuttimen putket (A8) ovat 
tukossa. 

Puhdista putket hammastikulla (kuva 27B).

Keitin ei annostele kahvia Keitin havaitsee, että sen sisäpuolel-
la on epäpuhtauksia: näytössä lukee 
"Puhd. meneillään".

Odota, että keitin on jälleen käyttövalmis ja va-
litse sitten haluamasi juoma uudelleen. Jos on-
gelma jatkuu, ota yhteyttä huoltokeskukseen.

Keitin ei käynnisty Pistoke ei ole pistorasiassa. Kytke pistoke pistorasiaan (kuva 1).

Uutinyksikköä ei voi irrottaa Sammutusta ei ole suoritettu oikein Sammuta painamalla näppäintä  (A7) (ks. 
luku "5. Keittimen sammutus").

Kun kalkinpoisto on tehty, keitin pyy-
tää kolmatta huuhtelua.

Kahden huuhtelusyklin aikana säiliö-
tä (A16) ei ollut täytetty MAX-tasoon 
saakka.

Toimi keittimen osoittamalla tavalla, mutta 
muista tyhjentää ensin tippa-alusta (A14), jotta 
vesi ei valuisi yli.

Maitoa ei valu suuttimesta (D5) Maitosäiliön (D) kansi (D2) on likainen. Puhdista maitosäiliön kansi noudattamalla 
ohjeita, jotka on annettu osoitettu kappalees-
sa  “14.10 Maitosäiliön puhdistus”.

Maitoon muodostuu suuria kuplia tai 
se roiskuu maidon suuttimesta (D5) 
tai se on vähän vaahdottunut.

Maito ei ole riittävän kylmää tai se ei 
ole kevytmaitoa tai rasvatonta maitoa.

Käytä jääkaappikylmää (noin 5°C) täysin ras-
vatonta maitoa tai kevytmaitoa. Vaihda mai-
totyyppiä, mikäli vaahto ei ole vielä tämän 
jälkeenkään sopivaa.

Vaahdon säätönuppi (D1) on säädetty 
väärin.

Säädä noudattamalla ohjeita, jotka on annet-
tu kappaleessa "8. kuumien maitojuomien 
valmistus". 

Maitosäiliön  kansi (D2) tai vaahdon 
säätönuppi (D1) on likainen

Puhdista maitosäiliön kansi ja säätönuppi 
noudattamalla ohjeita, jotka on annettu kap-
paleessa “14.10 Maitosäiliön puhdistus”.

Kuumavesi-/höyryputki (A9) on 
likainen

Puhdista putki noudattamalla ohjeita, jotka 
on annettu kappaleessa "14.11 Kuumavesi-/
höyryputken puhdistus".

Kuppien lämmitystaso on kuuma, 
vaikkei se ole päällä

Eri juomia on valmistettu tiheään 
tahtiin

Keitin ei ole käytössä ja siitä kuuluu 
ääntä tai se puhaltaa vähän höyryä

Keitin on käyttövalmis tai se on juuri 
sammutettu, ja kondenssivesitippoja 
putoaa vielä lämpimän höyrystimen 
sisään.

Tämä kuuluu keittimen normaaliin toi-
mintaan. Sen estämiseksi tippa-alusta on 
tyhjennettävä.
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Перед использованием прибора прочитайте 
предупреждения по технике безопасности.

1. ВВЕДЕНИЕ
Благодарим вас за выбор автомата для приготовления кофе 
и капучино. 
А сейчас уделите несколько минут для ознакомления с дан-
ными инструкциями по применению. Таким образом вы 
сможете обеспечить безопасность и сохранность прибора.

1.1 Буквы в скобках
Буквы в скобках соответствуют обозначениям, приведен-
ным в параграфе «Описание прибора» (стр. 2–3).

1.2 Проблемы и их устранение
При возникновении неисправностей в первую очередь по-
пытайтесь их устранить согласно положениям из главы «20. 
Сообщения на дисплее» и «21. Устранение неисправностей».
Если это окажется безрезультатным или если потребуются 
дополнительные разъяснения,  обратитесь в службу помо-
щи клиентам, позвонив по номеру, указанному в прилагае-
мой брошюре «Служба помощи клиентам». 
Если вашей страны нет в данном списке, позвоните по но-
меру, указанному в гарантийном свидетельстве. При необ-
ходимости ремонта обращайтесь исключительно в службу 
технической поддержки De’Longhi. Адреса указаны в гаран-
тийном свидетельстве, которое прилагается к машине.

1.3 Скачайте приложение!
 

 

Благодаря приложению De’Longhi Coffee Link можно в уда-
ленном режиме управлять некоторыми функциями.
В приложении имеются также сведения, рекомендации, 
любопытные факты о кофе, благодаря ему теперь можно 
иметь под рукой всю информацию о вашей кофемашине.

Данный символ указывает на функции, которыми 
можно управлять или к которым можно обращаться 

в приложении.
Также можно создавать до 6 новых напитков и сохранить их 
в памяти вашей кофемашины. 

Примечание. 
Проверить совместимость устройств на compatibledevices.
delonghi.com.

2. ОПИСАНИЕ
2.1 Описание прибора (стр. 2 — A)
A1. Крышка контейнера для зерен
A2. Крышка воронки для предварительно молотого кофе
A3. Контейнер для зерен
A4. Воронка предварительно молотого кофе
A5. Рукоятка регулировки степени помола
A6. Подставка для чашек
A7. Кнопка : включение или выключение кофемашины 

(режим ожидания)
A8. Узел подачи кофе (регулируется по высоте)
A9. Распылитель горячей воды и пара 
A10. Контейнер для кофейной гущи
A11. Подставка для чашек
A12. Индикатор уровня воды в поддоне для сбора капель
A13. Решетка поддона 
A14. Поддон для сбора капель
A15. Крышка бачка для воды
A16. Бачок для воды
A17. Место расположения фильтра смягчения воды
A18. Дверца заварочного узла
A19. Заварочный узел
A20. Шнур питания
A21. Поддон для сбора конденсата

2.2 Описание домашней страницы (главное 
окно) (стр. 3 -  B)

B1. Дисплей
B2. Переключатель 
B3. Меню выбора напитков (напитки отличаются от напит-

ков прямого выбора): 
 DOPPIO+
 AMERICANO
 2X ESPRESSO
 CAPPUCCINO+ (КАПУЧИНО+)
 CAPPUCCINO MIX (КАПУЧИНО MIX)
 CAFFELATTE
 FLAT WHITE
 ESPRESSO MACCHIATO
 ФУНКЦИЯ ЧАЯ
 ГОРЯЧАЯ ВОДА
 ПАР
B4. Программируемые профили (см. «13. Сохранение соб-

ственного профиля»).
B5. : меню настроек прибора
B6. : меню индивидуальных настроек напитков

Напитки прямого выбора:
B7. Espresso
B8. Coffee
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B9. Long
B14. Cappuccino
B13. Latte macchiato
B12. Milk  (горячее молоко)
B10. Выбранный вкус (стандартный или индивидуальный)
B11. Выбранное количество (стандартное или 

индивидуальное)

2.3 Описание принадлежностей (стр. 3 — A)
C1. Индикаторная полоска Total Hardness Test (на стр. 2 

прилагаются инструкции на английском языке)
C2. Мерная ложка для предварительно молотого кофе
C3. Средство для удаления накипи
C4. Фильтр для смягчения воды (*в некоторых моделях)
C5. Кисточка для очистки
C6. Узел подачи горячей воды/пара
C7. Кнопка отсоединения узла подачи

2.4 Описание контейнера для молока (стр. 
3 — D)

D1. Регулятор пены и функции CLEAN
D2. Крышка контейнера для молока
D3. Контейнер для молока
D4. Трубка всасывания молока
D5. Трубка подачи молочной пены (регулируется)

3. ПЕРВОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА

Примечание.
• • При первом использовании промойте горячей водой 

все съемные приспособления, которые находятся в 
контакте с водой или молоком. 

• Возможные следы кофе в кофемолке появились там 
после настроек машины перед ее выпуском в прода-
жу. Они свидетельствуют о скрупулезных проверках, 
которым подвергается изделие.

• Рекомендуется как можно быстрее отрегулировать 
жесткость воды путем выполнения процедуры, опи-
санной в главе «16. Настройка жесткости воды».

1. Подключите прибор к электросети (рис. 1). 

1 2

2. «ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК»: нажимайте переключатель (B2) на 
NEXT> до появления на дисплее (B1)  нужного языка. 
Затем нажмите переключателем на язык.

Затем продолжите, следуя инструкциям, которые выдаются 
самим прибором на дисплее:
3. «ЗАЛЕЙТЕ СВЕЖУЮ ВОДУ»: извлеките бачок для воды 

(A16 — рис. 2), откройте крышку (A15 — рис. 3), за-
лейте свежую воду до отметки MAX (обозначена изну-
три на бачке, рис. 4), закройте крышку и вставьте бачок 
на место (рис. 5).

433

4.  «ВСТАВЬТЕ УЗЕЛ ПОДАЧИ ВОДЫ»: убедитесь, что узел 
подачи горячей воды/пара (С6) вставлен на распыли-
тель (А9 - рис. 6), установите под ним емкость (рис. 7) 
вместимостью не менее 100 мл.

65

5. «ГИДРОСИСТЕМА ПУСТА, НАЖМИТЕ OK ДЛЯ НАЧАЛА»: 
нажмите переключатель  OK  для подтверждения. 
Прибор подаст воду из узла подачи (рис. 7) и автомати-
чески выключится.
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7
Теперь кофемашина готова к обычному использованию.

Примечание. 
• При первом включении необходимо приготовить 4–5 

порций капучино, чтобы добиться удовлетворитель-
ных результатов.

• При первом включении гидросистема пуста, поэтому 
прибор может издавать повышенный шум. Шум будет 
уменьшаться по мере заполнения контура.

• Во время приготовления первых 5–6 капучино явля-
ется нормальным явлением шум кипящей воды, со 
временем уровень шума понизится.

• Чтобы добиться наилучших результатов от прибора, 
рекомендуется установить фильтр смягчения воды 
(С4), следуя инструкциям из главы «17. Фильтр смяг-
чения воды». Если в имеющемся у вас кофейном 
автомате нет фильтра, его можно заказать в 
уполномоченных сервисных центрах De’Longhi.

4. ВКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА
Примечание. 
При каждом включении прибора автоматически выпол-
няется цикл предварительного нагрева и ополаскивания, 
который нельзя прерывать. Машина будет готова к исполь-
зованию только после выполнения такого цикла.
• Для включения прибора нажмите кнопку  (А7 - 

рис. 8): на дисплее появится сообщение «ИДЕТ НАГРЕВ, 
ПОЖАЛУЙСТА, ЖДИТЕ».

• После завершения нагрева на приборе появится дру-
гое сообщение: «ИДЕТ ОПОЛАСКИВАНИЕ, ПОЖАЛУЙ-
СТА, ЖДИТЕ». Таким образом, помимо нагревания 
бойлера, прибор запускает горячую воду во внутрен-
ние контуры для того, чтобы они нагрелись.

8
Прибор достиг рабочей температуры, если появилась глав-
ная страница.

5. ВЫКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА
Если до этого готовился кофе, каждый раз при выключении 
выполняется автоматическое ополаскивание.
• Для выключения прибора нажмите кнопку (А7 

— рис. 8). 
• На дисплее появится надпись «ИДЕТ ВЫКЛЮЧЕНИЕ, 

ПОЖАЛУЙСТА, ЖДИТЕ». Если это предусмотрено, при-
бор выполнит ополаскивание, а затем выключится 
(режим ожидания).

Примечание. 
Если прибор не используется продолжительное время, его 
следует отключить от сети электрического питания:

Внимание! 
Никогда не отключайте вилку, если прибор не был выклю-
чен с помощью кнопки  (режим ожидания).

6. НАСТРОЙКИ МЕНЮ
6.1 Ополаскивание 
С помощью данной функции можно вывести горячую воду 
из узла подачи кофе (A8) и из узла подачи горячей воды/
пара (C6), если имеется, чтобы очистить и нагреть внутрен-
нюю систему машины. 
Под узлами подачи кофе и горячей воды поместите емкость 
минимальным объемом 100 мл (рис. 7). 
Для включения этой функции действуйте следующим 
образом:
1.  Нажмите переключатель (B2) на символ “ ”  (B5) 

для входа в меню.
2.  Нажмите переключатель на «  ОПОЛАСКИВАНИЕ».
3. Через несколько секунд сначала из узла подачи кофе, а 

затем из узла подачи горячей воды/пара (если имеет-
ся) выйдет горячая вода, которая очищает и нагревает 
внутреннюю систему машины. На дисплее появится 
надпись «ИДЕТ ОПОЛАСКИВАНИЕ, ПОЖАЛУЙСТА, 
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ЖДИТЕ» и шкала, нарастающая по мере осуществле-
ния процесса.

4. Чтобы остановить ополаскивание, нажмите пере-
ключатель СТОП   или дождитесь автоматического 
завершения.

Примечание. 
• В случае простоя свыше 3–4 дней очень рекоменду-

ется после включения машины выполнить 2–3 опола-
скивания перед началом ее применения.

• Естественно, что после выполнения данной функции 
остается вода в контейнере для кофейной гущи (A10).

6.2 Удаление накипи 
Инструкции по удалению накипи приводятся в главе «15.  
Удаление накипи».

6.3 Фильтр для воды  
Инструкции по установке фильтра (С4) приводятся в главе 
«17. Фильтр смягчения воды».

6.4 Параметры напитков 
В данном разделе можно просмотреть индивидуальные 
настройки и при необходимости вернуться к заводским па-
раметрам каждого отдельного напитка.
1.  Нажмите переключатель (B2) на символ   (B5) для 

входа в меню.
2. Пролистайте позиции меню нажатием переклю-

чателя на NEXT> до появления  «  ПАРАМЕТРЫ 
НАПИТКОВ».

3. Нажмите переключатель на «  ПАРАМЕТРЫ НАПИТ-
КОВ», на дисплее появится панель параметров первого 
напитка.

4. На дисплее выведен соответствующий профиль поль-
зователя. Параметры выводятся на вертикальных па-

нелях: заводской параметр обозначен символом 
, текущий заданный параметр обозначен заполнением 
вертикальной панели.

5. Чтобы вернуться в меню настроек, нажмите переклю-
чатель на   ESC. Чтобы листать и вывести напитки, 
нажмите переключатель на NEXT>.

6. Чтобы выполнить возврат к заводским параметрам 
для показанного на дисплее напитка, нажмите пере-
ключатель  RESET.

7. «ПОДТВЕРЖДАЕТЕ СБРОС?»: для подтверждения на-
жмите переключатель на OK  (для отмены нажмите 
переключатель на  ESC).

8. «ЗАВОД. ПАРАМЕТРЫ ИЗМЕНЕНЫ»: нажмите  ОК .
Напиток запрограммирован согласно заводским параме-
трам. Выполните настройку других напитков или вернитесь 
на главную страницу путем двукратного нажатия стрелки 

 ESC.

Примечание. 
• Чтобы изменить напитки в другом профиле, вернитесь 

на главную страницу, выберите нужный профиль (B11) 
и повторите порядок действий.

• Чтобы вернуть все напитки профиля к заводским па-
раметрам, обратиться к параграфу «6.13 Заводские 
параметры  ».

6.5 Автовыключение (режим ожидания)  
Автоматическое выключение можно задать так, чтобы 
прибор отключался через 15 или 30 минут, 1, 2 или 3 часа 
простоя.
Чтобы запрограммировать автоматическое выключение, 
действуйте следующим образом:
1.  Нажмите переключатель (B2) на символ “ ”  (B5) 

для входа в меню.
2. Пролистайте позиции меню нажатием переключателя 

на NEXT> до появления  «АВТОВЫКЛЮЧЕНИЕ  ».
3. Нажмите переключатель на «АВТОВЫКЛЮЧЕНИЕ  ».
4. Выберите нужный временной интервал нажатием 

стрелок выбора, соответствующих  (увеличению) 
или  (уменьшению) значения.

5. Для подтверждения нажмите переключатель OK .
6.  Нажмите переключатель  ESC для возврата на глав-

ную страницу.
Таким образом автоматическое выключение 
запрограммировано.

6.6 Экономия энергии  
С помощью этой функции можно подключить или отклю-
чить режим экономии энергии. Подключенная функция 
гарантирует меньшие энергозатраты в соответствии с дей-
ствующими европейскими нормами.
Для отключения или подключения режима экономии энер-
гии действуйте следующим образом:
1.  Нажмите переключатель (B2) на символ “ ”  (B5) 

для входа в меню.
2. Пролистайте позиции меню нажатием переключателя 

на NEXT> до появления «ЭКОНОМИЯ ЭНЕРГИИ ».
3. Нажмите переключатель на «ЭКОНОМИЯ ЭНЕРГИИ» для 

отключения ( )  или подключения ( ) функции.
4.  Нажмите переключатель  ESC для возврата на глав-

ную страницу.
На дисплее рядом появится соответствующий символ, ука-
зывающий на подключенную функцию.

6.7 Температура кофе 
При необходимости изменения температуры воды подачи 
кофе выполните следующие действия:
1.  Нажмите переключатель (B2) на символ   (B5) для 

входа в меню.
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2. Пролистайте позиции меню нажатием переключателя 
на NEXT> до появления«  ТЕМПЕРАТУРА КОФЕ».

3. Нажмите переключатель на «   ТЕМПЕРАТУРА КОФЕ»: на 
дисплее (B1) появятся выбираемые значения (текущее 
значение подчеркнуто).

4. Нажмите переключатель на требуемое значение (НИЗ-
КАЯ, СРЕДНЯЯ, ВЫСОКАЯ, МАКСИМАЛЬНАЯ).

5.  Нажмите 2 раза переключатель  ESC для возврата 
на главную страницу.

6.8 Жесткость воды 
Инструкции по настройке жесткости воды приводятся в 
главе «16. 
 Настройка жесткости воды».

6.9 Выбор языка 
При необходимости сменить язык дисплея (В1) действуйте 
следующим образом:
1.  Нажмите переключатель (B2) на символ   (B5) для 

входа в меню.
2. Пролистайте позиции меню нажатием переключателя 

NEXT> до появления «ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК ».
3. Нажмите переключатель на «ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК ».
4. Нажмите переключатель на нужный язык (нажмите 

переключатель на NEXT>, чтобы вывести все имею-
щиеся языки).

5.  Нажмите 2 раза переключатель  ESC для возврата 
на главную страницу.

6.10 Звуковой сигнал  
При помощи этой функции включается или отключается 
звуковой сигнал, который машина издает при нажатии на 
значки и при каждой установке/снятии принадлежностей. 
Для отключения или подключения звукового сигнала дей-
ствуйте следующим образом:
1. Нажмите переключатель (B2) на символ   (B5) для 

входа в меню.
2. Пролистайте позиции меню нажатием переключателя 

на NEXT> до появления «ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ».
3. Нажмите переключатель на «ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ» для 

отключения ( )  или подключения ( ) функции.
4.  Нажмите переключатель  ESC для возврата на глав-

ную страницу.

6.11 Подсветка чашки  
С помощью этой функции включается или отключается под-
светка чашки. 
Подсветка включается при каждой подаче кофе, молочных 
напитков, а также при каждом ополаскивании.
Для отключения или подключения этой функции выполните 
следующие действия:

1.  Нажмите переключатель (B2) на символ   (B5) для 
входа в меню.

2. Пролистайте позиции меню нажатием переключателя 
на NEXT> до появления «ПОДСВЕТКА ЧАШКИ».

3. Нажмите переключатель на «ПОДСВЕТКА ЧАШКИ»  для 
отключения ( )  или подключения ( ) функции.

4. Нажмите переключатель  ESC для возврата на глав-
ную страницу. 

6.12 Bluetooth 
С помощью данной функции подключается или отключает-
ся защитный PIN-код для связи с прибором с компьютерно-
го устройства.
1.  Нажмите переключатель (B2) на символ   (B5) для 

входа в меню.
2. Пролистайте позиции меню нажатием переключателя 

на NEXT> до появления  «  BLUETOOTH».
3. Нажмите переключатель на «  BLUETOOTH»: на дисплее 

(B1) появится идентификационный серийный номер при-
бора (19 цифр) и номер из 4 цифр (PIN).

4. Нажмите переключатель для отключения ( )  или 
подключения ( ) запроса pin-кода при подключе-
нии через приложение.

5.  Нажмите 2 раза переключатель  ESC для возврата 
на главную страницу.

Во время действий по соединению на дисплее выводится 
необходимый PIN для соединения через приложение. 
PIN можно изменить непосредственно из приложения. 

Примечание. 
Серийный номер прибора виден в функции Bluetooth, он по-
зволяет точно определить кофемашину в тот момент, когда 
выполняется связь с приложением.

6.13 Заводские параметры  
С помощью этой функции обновляются все настройки меню 
и все запрограммированные параметры количества воз-
вращаются к заводским параметрам (кроме языка, кото-
рый остается).
Для восстановления заводских параметров выполните сле-
дующие действия:
1. Нажмите переключатель (B2) на символ “ ”  (B5) 

для входа в меню.
2. Пролистайте позиции меню нажатием переклю-

чателя на NEXT> до появления  «  ЗАВОДСКИЕ 
ПАРАМЕТРЫ».

3. Нажмите переключатель на «   ЗАВОДСКИЕ ПАРА-
МЕТРЫ»: на дисплее (B1) появится «ИЗМЕНИТЬ ЗАВОД-
СКИЕ ПАРАМЕТРЫ?». Нажмите переключатель OK  
для подтверждения (или переключатель   ESC для 
отмены действия).
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4. «ЗАВОД. ПАРАМЕТРЫ ИЗМЕНЕНЫ»: нажмите пере-
ключатель на OK  для подтверждения.

5. Нажмите переключатель  ESC для возврата на глав-
ную страницу. 

6.14 Статистика 
С помощью этой функции можно просмотреть статисти-
ческие данные прибора. Чтобы вывести на дисплей такие 
данные:
1.  Нажмите переключатель (B2) на символ “ ”  (B5) 

для входа в меню.
2. Пролистайте позиции меню нажатием переключателя 

NEXT> до появления «  СТАТИСТИКА».
3. Нажмите переключатель на  «  СТАТИСТИКА» и про-

верьте все статистические данные путем перелистыва-
ния позиций переключателем NEXT>.

4. Нажмите 2 раза  ESC: прибор вернется на главную 
страницу.

6.15 Персонализация профиля  
Для настройки иконы профиля выполните следующее:
1. Нажмите переключатель (B2) на символ “ "  (B5) 

для входа в меню.
2. Листайте нажатием переключателя NEXT> до появле-

ния «   ПЕРСОНАЛИЗАЦИЯ ПРОФИЛЯ».

3. Нажмите переключатель на «   ПЕРСОНАЛИЗА-
ЦИЯ ПРОФИЛЯ».

4. Нажмите переключатель значка, который желаете вы-
брать (нажмите переключатель NEXT>, чтобы вывести 
все имеющиеся значки).

5. Нажмите 2 раза переключатель 
 ESC для возврата на главную страницу.

7. ПРИГОТОВЛЕНИЕ КОФЕ
7.1 Выбор вкуса кофе
Выберите с главной страницы желаемый вкус нажатием 
переключателя (B2) на «ВКУС»  (B10):

(см. «7.4 Приготовление 
кофе из предварительно 
молотого кофе»)

СВЕРХЛЕГКИЙ

ЛЕГКИЙ

СРЕДНИЙ

КРЕПКИЙ

СВЕРХКРЕПКИЙ

Индивидуальный (если 
запрограммирован) / 
стандартный

После подачи настройка вкуса вернется к значению 
.

7.2 Выбор количества кофе
С главной страницы выберите желаемое количество кофе 
в чашке нажатием переключателя (B2) на «КОЛИЧЕСТВО» 
(B11):

КОЛИЧЕСТВО SMALL

КОЛИЧЕСТВО MEDIUM

КОЛИЧЕСТВО LARGE

КОЛИЧЕСТВО X-LARGE

Индивидуальное (если 
запрограммировано) / 
стандартное

после подачи настройка количества вернется к значению 
.

7.3 Приготовление кофе из кофейных зерен
Внимание! 
Не используйте необжаренные, засахаренные зерна или 
карамелизированный кофе, поскольку они могут прикле-
иться к кофемолке и вывести ее из строя.
1. Засыпьте кофейные зерна в специальный контейнер 

(А3 - рис. 9).
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2. Поместите чашку под узлом подачи кофе (А8).
3. Опустите узел подачи таким образом, чтобы он при-

близился к чашке как можно больше (рис. 10). Так 
получится лучшая пенка.
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4. Выберите желаемый кофе:
Прямой выбор:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Из меню «Выбор напитков» (В3):
 - DOPPIO+
 - AMERICANO
 - 2X ESPRESSO
5. Начнется приготовление, на дисплее (В1) появится 

изображение выбранного напитка и растущая шкала, 
которая отображает процесс приготовления.

Примечание. 
• Одновременно можно приготовить две чашки 

ESPRESSO нажатием переключателя 2X  во 
время приготовления 1 ESPRESSO (изображение оста-
ется на несколько секунд после начала приготовления).

• В процессе приготовления машиной кофе подачу 
можно остановить в любой момент нажатием пере-
ключателя (В2) СТОП  .

• Если после завершения подачи требуется увеличить 
количество кофе в чашке, достаточно нажать пере-
ключатель (В2) EXTRA  . Как только будет достигнуто 
желаемое количество, нажмите переключатель СТОП 

 .
После завершения процесса приготовления прибор готов 
для дальнейшего использования.

Примечание.
• В процессе работы на дисплее появляются некоторые 

сообщения (ЗАЛЕЙТЕ ВОДУ, ОЧИСТИТЕ КОНТЕЙНЕР 
ДЛЯ ГУЩИ и проч.), чьи значения приводятся в главе 
«20. Сообщения на дисплее».

• Чтобы получить более горячий кофе, см. параграф «7.6 
Советы для получения более горячего кофе».

• Если кофе выходит каплями или слишком жидкий, 
или с небольшим количеством пенки, или слиш-
ком холодный, см. рекомендации в параграфе «7.5 
Регулировка кофемолки» и в главе «21. Устранение 
неисправностей».

• Приготовление каждого кофе может выполняться по 
индивидуальным параметрам (см. главы «12. Инди-
видуальный подбор напитков» и «13. Сохранение 
собственного профиля»).

• При подключенном режиме «Экономия энергии» 
может потребоваться несколько секунд для при-
готовления первой чашки кофе.

7.4 Приготовление кофе из предварительно 
молотого кофе

Внимание!  
• Никогда не засыпайте молотый кофе в выключенный 

прибор во избежание его попадания вовнутрь маши-
ны и ее загрязнения. Это может привести к поврежде-
нию прибора.

• Никогда не засыпайте более 1 мерной ложки (С2), в 
противном случае это может привести к загрязнению 
внутренней части прибора или к засорению воронки 
(А4).

• При использовании предварительно молотого кофе 
можно приготовить за раз только одну чашку кофе.

1. Нажимайте переключатель (B2) на «ВКУС»  (B10), пока 
на дисплее (B1) не появится “ ” (молотый).

2. Откройте крышку воронки для предварительно моло-
того кофе (А2).

3. Убедитесь в том, что воронка (А4) не закупорена, затем 
засыпьте один мерный стаканчик предварительно мо-
лотого кофе (рис. 11).

11
4. Поместите чашку под носиками узла подачи кофе (A8) 

(рис. 10).
5. Выберите желаемый кофе:
Прямой выбор:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Из меню «Выбор напитков» (В3):
 - AMERICANO
6. Начнется приготовление, на дисплее появится изобра-

жение выбранного напитка и растущая шкала, которая 
отображает процесс приготовления.

Примечание. 
• В процессе приготовления машиной кофе подачу 

можно остановить в любой момент нажатием пере-
ключателя (В2) СТОП  .
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• Если после завершения подачи требуется увеличить 
количество кофе в чашке, достаточно нажать переклю-
чатель (В2) EXTRA  . Как только будет достигнуто же-
лаемое количество, нажмите переключатель СТОП  .

После завершения процесса приготовления прибор готов 
для дальнейшего использования.
Внимание!  В процессе приготовления кофе LONG:
В середине процесса появится сообщение «ЗАСЫПЬТЕ 
ПРЕДВАРИТ. МОЛОТЫЙ КОФЕ, МАКСИМУМ 1 МЕРНАЯ 
ЛОЖКА». Засыпьте одну мерную ложку предварительно 
молотого кофе и нажмите переключатель (В2) ОК .

Примечание.
• В процессе работы на дисплее появляются некоторые 

сообщения (ЗАЛЕЙТЕ ВОДУ, ОЧИСТИТЕ КОНТЕЙНЕР 
ДЛЯ ГУЩИ и проч.), чьи значения приводятся в главе 
«20. Сообщения на дисплее».

• Чтобы получить более горячий кофе, см. параграф «7.6 
Советы для получения более горячего кофе».

• При подключенном режиме «Экономия энергии» 
может потребоваться несколько секунд для приготов-
ления первой чашки кофе..

7.5 Регулировка кофемолки
Кофемолка изначально не требует регулировок, поскольку 
она настроена изготовителем так, чтобы обеспечивать пра-
вильную подачу кофе. 
Однако если после приготовления первых чашек кофе от-
мечается мало насыщенная подача, отсутствие пенки либо 
слишком медленная подача кофе (каплями), следует от-
корректировать с помощью регулятора степень помола 
(A5 - рис. 12).
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Примечание. 
Рукоятку регулировки следует вращать только тогда, когда 
кофемолка в работе на начальном этапе приготовления ко-
фейных напитков.

Если кофе выходит медленно или не 
выходит вообще, поверните рукоятку 
на один щелчок по часовой стрелке к 
номеру 7.
Чтобы кофе выходил более насыщен-
ным и с лучшей пенкой, поверните 

рукоятку на один щелчок против часовой стрелки к номеру 
1 (не более чем на один щелчок за раз, иначе кофе будет 
выходить по каплям). 
Желаемый результат такой корректировки вы почувствуете 
только после приготовления 2 последующих чашек кофе. 
Если даже после регулировки желаемый результат не до-
стигнут, необходимо повторить процедуру, повернув руко-
ятку еще на один щелчок.

7.6 Советы для получения более горячего кофе
Для получения более горячего кофе рекомендуется:
• выполнить ополаскивание, выбрав функцию «Опола-

скивание» в меню настроек (см. параграф «6.1 Опола-
скивание »);

• нагреть чашки горячей водой (используйте функцию 
горячей воды, см. главу «9. Подача горячей воды»);

• увеличить температуру кофе в меню настроек 
“ ”(B5) (см. параграф «6.7 Температура кофе»).

8. ПРИГОТОВЛЕНИЕ ГОРЯЧИХ НАПИТКОВ 
С МОЛОКОМ

Примечание. 
• Во избежание получения молока с небольшой пеной 

или с крупными пузырями всегда очищайте крышку 
молока (D2) и распылитель горячей воды (A9) согласно 
инструкциям из параграфов «8.4 Очистка контейне-
ра для молока после каждого применения», «14.10 
Очистка контейнера для молока» и «14.11 Очистка рас-
пылителя горячей воды/пара». 

8.1 Наполнение и закрепление контейнера 
для молока

1. Снимите крышку (D2 — рис. 13).

14

MILK

13
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2. Наполните контейнер для молока (D3) достаточным ко-
личеством молока, не превышая отметку уровня MAX на 
емкости (рис. 14). Помните, что каждая отметка сбоку 
емкости соответствует 100 мл молока.

Примечание. 
• Для получения более плотной и пышной пенки исполь-

зуйте обезжиренное или частично обезжиренное мо-
локо, которое имеет прохладную температуру (около 
5°C). 

• При подключенном режиме «Экономия энергии» 
может потребоваться несколько секунд для начала по-
дачи напитка.

3. Проверьте, чтобы трубка всасывания молока (D4) была 
прочно вставлена на свое место на дне крышки кон-
тейнера для молока (рис. 15).
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4. Установите на место крышку контейнера для молока.
5. Извлеките, если имеется, узел подачи горячей воды/

пара (C6) нажатием кнопки расцепления (C7) (рис. 16).
6. Закрепите путем установки до упора контейнер для 

молока (D) на распылитель (А9 — рис. 17). Машина 
подаст звуковой сигнал (если подключена функция 
звукового предупреждения).

7. Поставьте достаточно большую чашку под носики узла 
подачи кофе (А8) и под трубку подачи молочной пены 
(D5). Отрегулируйте длину трубки подачи молока, про-
сто потянув ее вниз к чашке (рис. 18).
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8. Следуйте приведенным далее указаниям для каждой 
конкретной функции.

8.2 Регулировка количества пены
Поворотом ручки регулировки пены (D1) выбирается коли-
чество молочной пены, которая подается во время приго-
товления молочных напитков.  

П о л оже -
ние регу-
лятора

Описание Рекомендуется для...

БЕЗ ПЕНЫ ГОРЯЧЕЕ МОЛОКО (без 
пены) /CAFFELATTE

 МИНИ-
МАЛЬНАЯ 

ПЕНА

LATTE MACCHIATO/
FLAT WHITE

МАКСИ-
МАЛЬНАЯ 

ПЕНА

CAPPUCCINO/ 
CAPPUCCINO+ / 
CAPPUCCINO MIX / 
ESPRESSO MACCHIATO / ГО-
РЯЧЕЕ МОЛОКО (с пеной)

8.3 Автоматическое приготовление напитков 
на основе молока

1. Наполните и закрепите контейнер для молока (D), как 
показано выше.

2. Выберите желаемый напиток: 
 Прямой выбор:
 • Cappuccino (B14)
 • Latte Macchiato (B13)
 • Milk (горячее молоко) (B12)
 Из меню «Выбор напитков» (В3):
 • КАПУЧИНО+
 • КАПУЧИНО MIX
 • CAFFELATTE
 • FLAT WHITE
 • ESPRESSO MACCHIATO
3. На дисплее (B1) машина рекомендует повернуть ручку 

регулировки пены (D1) в зависимости от того, какой 
тип пены предусмотрен по оригинальному рецепту. 
Поверните ручку на крышке контейнера для молока 
(D2) .

4. Через несколько секунд автоматически начнется при-
готовление, на дисплее появится изображение вы-
бранного напитка и растущая шкала, которая отобра-
жает процесс приготовления.

Примечание. Общие указания для приготовления 
всех напитков на основе молока.
•  ESC: нажмите, если требуется полностью остано-

вить приготовление и вернуться на главную страницу.
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• СТОП : нажмите, чтобы прервать подачу молока или 
кофе и перейти к следующей подаче (если предусмотре-
на) для завершения напитка.

• Если после завершения подачи требуется увеличить 
количество кофе в чашке, нажмите EXTRA .

• Приготовление каждого молочного напитка может вы-
полняться по индивидуальным параметрам (см. главу 
«12. Индивидуальный подбор напитков» и «13. Сохра-
нение собственного профиля»).

• Не оставляйте контейнер для молока вне холо-
дильника надолго: чем больше поднимается 
температура молока (5°C наилучшее значение), 
тем хуже становится качество пены. 

После завершения процесса приготовления прибор готов 
для дальнейшего использования.

8.4 Очистка контейнера для молока после 
каждого применения 

После каждого использования молочных функций выво-
дится запрос «УСТАНОВИТЕ РЕГУЛЯТОР НА CLEAN». Необхо-
димо выполнить очистку крышки устройства вспенивания 
молока:
1. Не снимайте с машины контейнер для молока (D) (нет 

необходимости сливать молоко).
2. Установите чашку или другую емкость под трубкой по-

дачи молочной пены (рис. 20).
3. Поверните ручку регулировки пены (D1) на CLEAN (рис. 

19), на дисплее (B1) появится «ИДЕТ ОЧИСТКА КОН-
ТЕЙНЕРА ДЛЯ МОЛОКА, ЕМКОСТЬ ПОД УЗЕЛ ПОДАЧИ» 
вместе со шкалой, которая растет по мере выполнения 
очистки. Очистка остановится автоматически.

2019

CLEAN

4. Установите ручку регулировки на один из уровней 
плотности пены.

5. Снимите контейнер для молока и очистите распыли-
тель пара (А9) с помощью губки (рис. 21).
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Примечание. 
• Если требуется приготовить несколько чашек напитка 

на основе молока, выполните очистку контейнера для 
молока после последнего приготовления. Чтобы пере-
йти к следующим приготовлениям, при появлении со-
общения о функции CLEAN нажмите переключатель на 

 ESC.
• Если очистка не выполнена, на дисплее появится сим-

вол   , напоминающий о необходимости выполне-
ния очистки контейнера для молока.

• Емкость с молоком может храниться в холодильнике.
• В некоторых случаях для очистки необходимо до-

ждаться, пока машина нагреется.

9. ПОДАЧА ГОРЯЧЕЙ ВОДЫ
1. Проверьте правильность крепления узла подачи горя-

чей воды/пара (C6) на распылителе горячей воды/пара 
(A9).

2. Поставьте емкость под узел подачи (как можно ближе 
во избежание брызг).

3. Нажмите переключатель (B2) на символ “ ”  (B3) 
для входа в меню.

4. Нажимайте переключатель на символ NEXT> до появ-
ления «ГОРЯЧАЯ ВОДА».

5. Нажмите переключатель на «ГОРЯЧАЯ ВОДА». На дис-
плее (В1) появится соответствующее изображение и 
возрастающая шкала, которая отображает процесс 
приготовления.

6. Машина подаст горячую воду, а затем автоматически 
остановит подачу. Чтобы вручную остановить подачу 
горячей воды, нажмите переключатель на СТОП   .

Примечание.
• При подключенном режиме «Экономия энергии» для 

подачи горячей воды может потребоваться несколько 
секунд ожидания.

• Приготовление горячей воды может выполняться по 
индивидуальным параметрам (см. главу «12. Инди-
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видуальный подбор напитков» и «13. Сохранение 
собственного профиля»).

10. ПОДАЧА ПАРА
1. Проверьте правильность крепления узла подачи горя-

чей воды/пара (C6) на распылителе горячей воды/пара 
(A9).

2. Наполните емкость жидкостью для нагрева или вспе-
нивания и погрузите узел подачи горячей воды/пара в 
жидкость.

3. Нажмите переключатель (B2) на символ “ ”  (B3) 
для входа в меню.

4. Нажимайте переключатель (В2) на символ NEXT> до 
появления «ПАР».

5. Нажмите переключатель на «ПАР». На дисплее (B1) 
появится соответствующее изображение и растущая 
шкала, которая отражает ход приготовления. Через не-
сколько секунд из капучинатора выйдет пар, который 
нагревает жидкость.

6. Как только желаемая температура или уровень пены 
достигнуты, остановите подачу пара нажатием пере-
ключателя СТОП  .

Внимание! 
Во избежание опасности ожога брызгами обязательно 
прервите подачу пара перед извлечением контейнера с 
жидкостью.

Примечание.
При подключенном режиме «Экономия энергии» может по-
требоваться несколько секунд для начала подачи горячей 
воды.

10.1 Рекомендации по использованию пара 
для вспенивания молока

• При выборе размера емкости следует учитывать, что 
объем молока увеличится в 2 или в 3 раза.

• Чтобы получить более плотную и пышную пену, ис-
пользуйте обезжиренное или частично обезжиренное 
молоко прохладной температуры (приблизительно 
5°C). 

• Для получения еще более крепкой пены медленно 
поворачивайте контейнер с молоком в направлении 
снизу вверх. 

• Для получения пышной молочной пены или пены без 
больших пузырей всегда очищайте узел подачи (С6), 
как описано в следующем параграфе.

10.2 Очистка узла подачи горячей воды/пара 
после использования

Во избежание скопления остатков молока или загрязнения в 
целом необходимо очищать узел подачи горячей воды/пара 
(С6) каждый раз после использования.
1. Поместите емкость под узлом подачи горячей воды/

пара и слейте немного воды (см. главу «9. Подача го-
рячей воды»). Чтобы остановить подачу горячей воды, 
нажмите переключатель (B2)  СТОП  .

2. Подождите несколько минут, пока узел подачи горя-
чей воды/пара остынет. Затем извлеките его (рис. 16), 
нажав на кнопку расцепления (C7). Одной рукой креп-
ко придерживайте узел подачи, а другой поверните и 
снимите капучинатор, потянув его вниз (рис. 22).
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3. Снимите также распылитель пара, потянув его вниз 
(рис. 23).

4. Убедитесь, что отверстие распылителя не закупорено. 
При необходимости очистите его с помощью 
зубочистки.

5. Аккуратно промойте элементы узла подачи губкой и 
теплой водой.

6. Вставьте распылитель и капучинатор на узел подачи, 
протолкнув вверх и повернув по часовой стрелке до 
закрепления.

11.  ФУНКЦИЯ ЧАЯ
1. Проверьте правильность крепления узла подачи го-

рячей воды/пара (C6) на распылителе горячей воды/
пара (A9).

2. Поместите в чашку пакетик с чаем и установите чашку 
под узлом подачи (как можно ближе во избежание 
брызг).

3. С главной страницы выберите желаемое количество 
воды нажатием переключателя (B2) на «КОЛИЧЕСТВО» 
(B11).
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4. Нажмите переключатель (B2) на символ “ ”  (B3) 
для входа в меню.

5. Нажимайте переключатель (В2) на символ NEXT> до 
появления «ФУНКЦИЯ ЧАЯ».

6. Выберите нужную температуру воды нажатием на 
переключатель чая, каждому виду (белому, зеленому, 
oolong, черному) соответствует отдельная температура 
горячей воды на подаче. На дисплее (В1) появится со-
ответствующее изображение и возрастающая шкала, 
которая отображает процесс приготовления.

7. Машина подаст выбранное количество горячей воды, 
а затем автоматически останавливает подачу. Чтобы 
вручную остановить подачу, нажмите переключатель 
СТОП  .

 Примечание.
• При подключенном режиме «Экономия энергии» 

может потребоваться несколько секунд для начала по-
дачи горячей воды.

• Количество воды в чашке можно подобрать индивиду-
ально (см. главы «12. Индивидуальный подбор напит-
ков» и «13. Сохранение собственного профиля»).

• Подачу можно остановить в любой момент на-
жатием СТОП  .

• Если после завершения подачи требуется увеличить 
количество кофе в чашке, достаточно нажать EXTRA 

. Как только будет достигнуто желаемое количе-
ство, нажмите СТОП  .

12. ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ ПОДБОР 

НАПИТКОВ   
Вкус (для напитков, где предусмотрен) и объем напитков 
можно подбирать индивидуально.
1. Убедитесь, что профиль (В4) для индивидуального 

подбора напитков активен. Можно подобрать напитки 
MY для каждого из 6 профилей.

2. На главной странице нажмите переключатель (B2) 
 (B6).

3. Выберите напиток для индивидуального подбора (как 
напитки прямого выбора, так и из меню напитков В3), 
чтобы перейти к страницам индивидуального подбо-
ра. Соответствующие приспособления должны быть 
установлены.

4. (Только напитки на основе кофе) «ВЫБЕРИТЕ ВКУС 
КОФЕ». Выберите желаемый вкус нажатием стрелок 
выбора “- “ или  “+” и нажмите переключатель OK .

5. «КОЛИЧЕСТВО КОФЕ (ИЛИ ВОДЫ), STOP ДЛЯ СОХРАНЕ-
НИЯ»: начинается приготовление, и прибор выводит 
окно подбора количества, обозначенного вертикаль-

ной шкалой. Звездочка рядом со шкалой означает 
текущие настройки количества.

6.  Когда количество достигает минимально возможного, 
на дисплее (В1) появляется СТОП  . 

7. Нажмите переключатель СТОП , когда в чашке нуж-
ное количество.

8. «СОХРАНИТЬ НОВЫЕ ПАРАМ-РЫ?»  Нажмите переклю-
чатель OK  для сохранения (или переключатель  
ESC для отмены).

Прибор подтвердит сохранение или несохранение параме-
тров (в зависимости от сделанного выбора), нажмите пере-
ключатель OK . 
Прибор возвращается к главной странице.

Примечание.
• Напитки на основе молока: сохраняется вкус кофе, 

а затем сохраняются отдельно количество молока и 
кофе.

• Americano: сохраняется вкус кофе, а затем сохраняют-
ся отдельно количество кофе и горячей воды.

• Горячая вода: прибор подает горячую воду, нажмите 
переключатель (B2) СТОП   для внесения в память 
желаемого количества.

• Можно выполнять индивидуальный подбор напитков 
также через приложение DeLonghi Coffee Link App.

• Выйти из режима программирования можно нажати-
ем  ESC, при этом значения не будут сохранены.

Таблица количества напитков

Напиток Стандартное 
количество

Програм-
мируемое 
количество

ESPRESSO ≃40 мл ≃20–80 мл

LONG ≃160 мл ≃115–250 мл

КОФЕ ≃180 мл ≃100–240 мл

DOPPIO+ ≃120 мл ≃80–180 мл

AMERICANO ≃150 мл ≃70–480 мл

ЧАЙ ≃150 мл ≃30–420 мл

ГОРЯЧАЯ ВОДА ≃250 мл ≃20–420 мл

13. СОХРАНЕНИЕ СОБСТВЕННОГО 
ПРОФИЛЯ

Данный прибор позволяет сохранить 6 различных профи-
лей, каждому из которых присвоен свой значок.
Для каждого профиля сохраняются в памяти индивидуаль-
ные настройки ВКУСА и КОЛИЧЕСТВА напитков MY (см. главу 

«12. Индивидуальный подбор напитков ») и порядок, 
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в котором выводятся все напитки, составляется на основе 
частоты выбора.
Чтобы выбрать или войти в профиль, нажмите на текущий 
профиль  (B4). Нажимайте переключатель (B2) на символ 
NEXT> вплоть до появления нужного профиля, нажмите на 
него.

Примечание.
• Профиль «  ГОСТЬ»: при выборе данного профиля 

можно подавать напитки с заводскими параметрами. 
Функция   не подключена.

• Можно переименовать собственный профиль после 
соединения с приложением DeLonghi Coffee Link App 
(будут выведены только первые 3 знака).

• Чтобы индивидуально подобрать значок профиля, об-
ратитесь к параграфу «6.15 Персонализация профиля».

14. ОЧИСТКА
14.1 Очистка кофемашины
Периодической очистке подлежат следующие части 
прибора:
-  внутренняя система машины;
-  контейнер для кофейной гущи (A10);
-  поддон для сбора капель (A14), поддон для сбора кон-

денсата (A21) и решетка поддона (A13);
-  бачок для воды (A16);
-  носики узла подачи кофе (A8);
-  воронка для засыпки предварительно молотого кофе 

(A4);
- заварочный узел (A19), доступен только после откры-

тия служебной дверцы (A18);
- контейнер для молока (D);
-  распылитель горячей воды/пара (A9);
- контрольная панель (B).

Внимание! 
• Не используйте для очистки кофемашины растворите-

ли, абразивные моющие средства или спирт. Суперав-
томаты De’Longhi не требуют использования химиче-
ских добавок для очистки.

•  Ни один из компонентов прибора не предназначен для 
мойки в посудомоечной машине, за исключением ре-
шетки поддона (А13) и контейнера для молока (D).

• Не используйте металлические предметы для уда-
ления накипи или отложений кофе, поскольку они 
могут поцарапать металлические или пластмассовые 
поверхности.

14.2 Очистка внутренней системы машины
В случае простоя более 3–4 дней строго рекомендует-
ся перед началом использования включить машину и 
выполнить: 

• 2/3 ополаскивания, выбрав функцию «Ополаскивание» 
(см. параграф «6.1 Ополаскивание »);

• подачу горячей воды в течение нескольких секунд 
(глава «9. Подача горячей воды»).

Примечание.
Естественно, что после выполнения данной очистки остает-
ся вода в контейнере для кофейной гущи (A10).

14.3 Чистка контейнера для кофейной гущи
Когда на дисплее (В1) появляется сообщение «ОЧИСТИТЕ 
КОНТЕЙНЕР ДЛЯ ГУЩИ», необходимо опорожнить и очи-
стить его. Пока контейнер для гущи (А10) не будет очищен, 
прибор не сможет готовить кофе. Прибор может сигнализи-
ровать о необходимости опорожнения контейнера и в том 
случае, когда он еще не заполнен до конца, но прошли 72 
часа после первого приготовления. (чтобы подсчет 72 часов 
был выполнен правильно, машину не следует отключать от 
электросети).

Внимание! Опасность ожогов 
Если подаются несколько чашек капучино подряд, металли-
ческая подставка для чашек (А11) нагревается. Дождитесь 
ее охлаждения и берите ее только за переднюю часть.
Чтобы выполнить очистку (на включенном приборе):
• Извлеките поддон для сбора капель (А14 — рис. 24), 

опорожните и очистите его.

24
• Опорожните и тщательно очистите контейнер для гущи 

(А10), позаботившись об удалении всех имеющихся 
на дне отложений. Кисточка из комплекта поставки 
(С5) оснащена шпателем, который подходит для этой 
операции.

• Проверьте поддон сбора конденсата (A22, красного 
цвета), если он полон, слейте его.

Внимание! 
При извлечении поддона для сбора капель обязательно 
опорожняйте и контейнер для кофейной гущи, даже если он 
почти не заполнен. Если не выполнять такую операцию, то 
при последующих приготовлениях кофе контейнер для гущи 
переполнится, что приведет к засорению кофемашины.
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14.4 Очистка поддона для капель и лотка для 
сбора конденсата

Внимание! 
Поддон для сбора капель (А14) снабжен индикатором-по-
плавком красного цвета (А12) уровня воды (рис. 25). 

25
До того, как такой индикатор выйдет за пределы под-
ставки для чашек (А11), необходимо освободить поддон и 
очистить его. В противном случае вода может перелиться 
через край и повредить машину, опорную поверхность или 
окружающую зону.
Для извлечения поддона для сбора капель выполните 
следующее:
1. извлеките поддон для сбора капель  и контейнер для 

кофейной гущи (А10 — рис. 24);
2. Снимите подставку для чашек (A11), решетку поддона 

(A13), затем слейте поддон для сбора капель и опорож-
ните контейнер для гущи, вымойте все компоненты.

3. Проверьте поддон сбора конденсата (A22) красного 
цвета, если он полон, слейте его.

4. Поставьте на место поддон для сбора капель вместе с 
решеткой и с контейнером для кофейной гущи.

14.5  Чистка внутренней части машины
 Опасность электрических поражений! 
Перед выполнением любой операции по очистке внутрен-
них частей необходимо отключить прибор (см. «5. «Выклю-
чение прибора») и отсоединить его от сети электропитания. 
Ни в коем случае не опускайте прибор в воду.
1. Периодически (примерно раз в месяц) проверяйте чи-

стоту машины изнутри (для этого достаточно вынуть 
поддон для сбора капель А14). При необходимости 
удалите кофейные отложения кисточкой из комплекта 
поставки (С5) и губкой.

2. Все остатки уберите пылесосом (рис. 26).
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14.6 Очистка бачка для воды
1. Периодически (приблизительно раз в месяц и при каж-

дой замене фильтра смягчения воды С4, если имеется) 
очищайте бачок для воды (A16) влажной тряпкой с 
небольшим количеством мягкого моющего средства. 
Перед наполнением водой и установкой на место тща-
тельно ополосните бачок.

2. Снимите фильтр (если имеется) и ополосните его под 
проточной водой.

3. Поставьте на место фильтр (если имеется), заполните 
бачок свежей водой и установите его на место.

4. (Только модели с фильтром смягчения воды) Подайте 
около 100 мл горячей воды для активации фильтра.

14.7 Очистка носиков узла подачи кофе
1. Периодически чистите носики узла подачи кофе (А8) 

губкой или тряпкой (рис. 27А).
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2. Проверяйте, чтобы отверстия узла подачи кофе не 

были закупорены. При необходимости удалите кофей-
ные отложения зубочисткой (рис. 27B).

14.8 Очистка воронки для засыпки молотого 
кофе

Периодически (приблизительно раз в месяц) проверяйте, 
чтобы воронка для засыпки предварительно молотого кофе 
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(A4) не закупоривалась. При необходимости удалите кофей-
ные отложения кисточкой (С5) из комплекта поставки.

14.9 Очистка заварочного узла
Заварочный узел (А19) необходимо чистить не реже одного 
раза в месяц.

Внимание!           
Нельзя вынимать заварочный узел, когда прибор включен. 
1. Убедитесь в том, что прибор правильно выполнил 

процедуру отключения (см. главу «5. Выключение 
прибора»).

2. Извлеките бачок для воды (A16 — рис. 2).
3. Откройте дверцу заварочного узла (А18 — рис. 28), 

что находится сбоку справа.

28 29
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4. Нажмите вовнутрь две цветные кнопки расцепления и 
одновременно потяните заварочный узел наружу (рис. 
29).

5. Опустите примерно на 5 минут заварочный узел в 
воду, затем прополощите его под краном.

Внимание!  
 ОПОЛАСКИВАТЬ ТОЛЬКО ВОДОЙ. 
 Запрещены моющие средства. Запрещена мойка в по-

судомоечной машине
 Очистите заварочный узел без использования мою-

щих средств, чтобы не повредить его.
6. Кисточкой (C5) очистите гнездо заварочного узла от 

остатков кофе, которые можно увидеть через дверцу 
самого заварочного узла.

7. После очистки вставьте на место заварочный узел, за-
ведя его в опору (рис. 30). Потом нажмите на PUSH до 
щелчка.

3130

Примечание. 
Если заварочный узел вставляется с трудом, необходимо 
(перед установкой на место) придать ему нужный размер, 
нажав на два рычага, как показано на рисунке 31.
8. После ввода узла убедитесь в том, что две цветные 

кнопки вышли наружу (рис. 32).
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9. Закройте дверцу заварочного узла.
10. Установите на место бачок для воды.

14.10 Очистка контейнера для молока
Для поддержки эффективности устройства для вспенива-
ния молока каждые два дня очищайте контейнер для мо-
лока (D) согласно описанному:
1. Снимите крышку (D2).
2. Снимите трубку подачи молока (D5) и трубку всасыва-

ния молока (D4), рис. 32.
3. Поверните против часовой стрелки ручку регулировки 

пены (D1) до позиции INSERT (рис. 33) и снимите, по-
тянув вверх.
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4. Тщательно промойте все компоненты водой и мягким 
моющим средством. Все части можно мыть в по-
судомоечной машине, установив их в верхнюю 
корзину машины.

 Обратите особое внимание, чтобы на выемке и на ка-
нале под регулятором (рис. 34) не было остатков моло-
ка. При необходимости прочистите канал с помощью 
зубочистки.

34 35
5. Ополосните гнездо для регулятора пены под проточ-

ной водой (рис. 35).
6. Убедитесь также, что трубка всасывания молока и 

трубка подачи не засорены остатками молока.
7. Установите регулятор на уровне с надписью INSERT, 

установите на место трубку подачи и трубку всасыва-
ния молока.

8. Установите крышку на контейнер для молока (D3).

14.11 Очистка распылителя горячей воды/пара
После каждого приготовления молока очищайте распыли-
тель (А9) губкой, удаляя все остатки с с прокладок (рис. 22).

15.  УДАЛЕНИЕ НАКИПИ
Внимание! 
•  Перед применением прочитайте инструкции и эти-

кетку средства для удаления накипи на упаковке 
средства.

• Убедительно рекомендуется использовать только 
средство для удаления накипи компании De’Longhi. 
Использование неподходящих средств, а также не-
регулярное удаление накипи могут вызвать неис-
правности, на которые не распространяется гарантия 
производителя.

Удалять накипь из кофемашины следует тогда, когда на 
дисплее (B1) появляется «ТРЕБУЕТСЯ ОЧИСТКА ОТ НАКИПИ 
— НАЖМИТЕ OK ДЛЯ НАЧАЛА (~45 мин)  ». Если хо-
тите сразу приступить к удалению накипи, нажмите пере-
ключатель (В2)  ОК  и выполните действия, начиная с 
пункта 3. 
Если вы хотите отложить удаление накипи, нажмите пере-
ключатель (В2)  ESC, на дисплее символ  напоми-
нает, что прибор нуждается в удалении накипи. (Сообщение 
будет появляться при каждом включении).
Для доступа в меню удаления накипи:
1. Нажмите переключатель (B2) на символ   (B5) для 

входа в меню.
2. Нажмите переключатель «УДАЛЕНие накипи  » и 

следуйте инструкциям на дисплее.
3. «СНЯТЬ ФИЛЬТР ДЛЯ ВОДЫ» (рис. 36). Извлеките бачок 

для воды (A16), снимите фильтр для воды (C4)  (если 
имеется), опорожните бачок для воды. Нажмите пере-
ключатель NEXT>.
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4. «ДОБАВ. СР. ОТ НАКИПИ (УРОВЕНЬ А) И ВОДУ (ДО УРОВНЯ 
В)» (рис. 37). Залейте в бачок для воды средство для 
удаления накипи до уровня A (соответствует упаковке 
на 100 мл), указанного на внутренней стороне бачка; 
добавьте воду (один литр) до уровня B; установите 
бачок для воды на машину. Нажмите переключатель 
NEXT>.

5. «СЛЕЙТЕ ВОДУ ИЗ ПОДДОНА ДЛЯ СБОРА КАПЕЛЬ» (рис. 
38): 
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6. снимите, слейте и установите на место поддон для 

сбора капель (A14) и контейнер для гущи (A10).  
7. Нажмите переключатель NEXT>.
8. «ПОМЕСТИТЕ ЕМКОСТЬ 2 Л, OK ДЛЯ НАЧАЛА»: 
поместите пустую емкость под узлом подачи горячей воды/
пара (C6) и под узлом подачи кофе (A8) минимальным объ-
емом 2 литра (рис. 7).

Внимание!  Опасность ожогов 
Из узла подачи горячей воды/пара и из узла подачи кофе 
выходит горячая вода с кислотой. Следите за тем, чтобы на 
вас не попал такой раствор.
9. Нажмите переключатель OK  для подтверждения 

заливки раствора для удаления накипи. На дисплее 
появится «ИДЕТ УДАЛЕНИЕ НАКИПИ, ПОЖАЛУЙСТА, 
ЖДИТЕ». Запускается программа удаления накипи, а 
раствор для удаления накипи выходит как из узла по-
дачи горячей воды/пара, так и из узла подачи кофе. 
Автоматически выполняется ряд ополаскиваний в 
установленные промежутки, чтобы удалить остатки 
отложений изнутри машины.

Через 25 минут прибор остановит удаление накипи.
10. «ОПОЛОСНИТЕ И ЗАЛЕЙТЕ ВОДУ ДО УРОВНЯ MAX» (рис. 

4): теперь прибор готов для ополаскивания свежей 
водой. Опорожните емкость для сбора жидкости для 
удаления накипи и извлеките бачок для воды, опо-
рожните его, ополосните проточной водой, заполните 
чистой водой до отметки MAX и установите бачок на 
место.

11.  «ПОМЕСТИТЕ ЕМКОСТЬ 2 Л, НАЖМИТЕ ОК ДЛЯ НАЧАЛА 
ОПОЛАСКИВАНИЯ» Установите опорожненную емкость 
для сбора раствора для удаления накипи под узлом по-
дачи кофе и под узлом подачи горячей воды/пара (рис. 
7) и нажмите переключатель ОК .

12. Горячая вода выходит сначала из узла подачи кофе, а 
затем из узла подачи горячей воды/пара. На дисплее 
появляется «ИДЕТ ОПОЛАСКИВАНИЕ».

13. Когда вода в бачке закончилась, слейте емкость, ис-
пользованную для сбора воды ополаскивания.

14.  (Если фильтр был установлен) «УСТАНОВИТЬ ФИЛЬТР В 
ГНЕЗДО» (рис. 39). Нажмите переключатель   NEXT и из-
влеките бачок для воды. Вставьте, если был ранее снят, 
фильтр смягчения воды. 
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15.  «ОПОЛОСНИТЕ И ЗАЛЕЙТЕ ВОДУ ДО УРОВНЯ MAX» (рис. 4): 

долейте до отметки MAX чистую воду в бачок для воды.
16. «ВСТАВЬТЕ БАЧОК ДЛЯ ВОДЫ» (рис. 5): установите на 

место бачок для воды.
17.  «ПОМЕСТИТЕ ЕМКОСТЬ 2 Л, НАЖМИТЕ ОК ДЛЯ НАЧАЛА 

ОПОЛАСКИВАНИЯ» Установите опорожненную емкость 
для сбора раствора для удаления накипи под узлом 
подачи горячей воды/пара (рис. 7) и нажмите пере-
ключатель ОК .

18.  Горячая вода выходит из узла подачи горячей воды/
пара. На дисплее появляется «ИДЕТ ОПОЛАСКИВАНИЕ, 
ПОЖАЛУЙСТА, ЖДИТЕ».

19. «СЛЕЙТЕ ВОДУ ИЗ ПОДДОНА ДЛЯ СБОРА КАПЕЛЬ» (рис. 
38): После завершения ополаскивания снимите, слейте 
и установите на место поддон для сбора капель (A14) 
и контейнер для гущи (A10), нажмите переключатель 
NEXT.

20. «УДАЛЕНИЕ НАКИПИ ЗАВЕРШЕНО»: нажмите переклю-
чатель OK .

21. «ЗАЛЕЙТЕ СВЕЖУЮ ВОДУ»: слейте емкость, исполь-
зованную для сбора воды ополаскивания, извлеките 
бачок для воды и залейте свежую воду до отметки 
MAX, установите его на машину.

Операция по удалению накипи завершена.

Примечание. 
• Если цикл удаления накипи завершился неправильно 

(например, из-за отсутствия подачи электроэнергии), 
рекомендуется повторить цикл.

• Естественно, что после завершения цикла удаления 
накипи остается вода в контейнере для кофейной гущи 
(A10).
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• Прибор запрашивает третий цикл ополаскивания в том 
случае, если бачок для воды не заполнен до отметки 
max. Это необходимо, чтобы гарантировать отсутствие 
средства для удаления накипи внутри прибора. Перед 
началом ополаскивания следует опорожнить поддон 
для сбора капель.

• Запрос прибора на выполнение двух циклов по удале-
нию накипи, следующих друг за другом, считается нор-
мальным, это результат развитой системы контроля, 
установленной на машине.

16.  НАСТРОЙКА ЖЕСТКОСТИ ВОДЫ
Сообщение «ТРЕБУЕТСЯ ОЧИСТКА ОТ НАКИПИ — НАЖМИТЕ 
ОК ДЛЯ НАЧАЛА (~45 МИН) » появляется на дисплее 
через определенные промежутки, которые зависят от жест-
кости воды. 
Прибор имеет фабричные настройки на 4-Й УРОВЕНЬ жест-
кости. По желанию можно запрограммировать прибор на 
основании фактической жесткости воды в разных регионах. 
Таким образом увеличивается интервал проведения опера-
ции по удалению накипи.

16.1 Измерение жесткости воды
1. Снимите упаковку с индикаторной полоски из ком-

плекта поставки TOTAL HARDNESS TEST (С1), к ней при-
лагаются инструкции на английском языке.

2. Полностью погрузите полоску в стакан воды  на одну 
секунду.

3. Достаньте полоску из воды и отряхните ее. Приблизи-
тельно через минуту появятся 1, 2, 3 или 4 красных 
квадратика в зависимости от жесткости воды. Каждый 
квадратик соответствует одному уровню.

16.2 Настройка жесткости воды  
1.  Нажмите переключатель (B2) на символ   (B5) для 

входа в меню.
2.  Пролистайте позиции меню нажатием переключателя 

NEXT> до появления «  ЖЕСТКОСТЬ ВОДЫ».

3. Нажмите переключатель на «  ЖЕСТКОСТЬ ВОДЫ».

4. «ЖЕСТКОСТЬ ВОДЫ, ТЕКУЩЕЕ ЗНАЧЕНИЕ ПОДЧЕРКНУТО» 
Нажмите переключатель, соответствующий нужной 
степени (степень 1 = мягкая вода; степень 4 = очень 
жесткая вода).

5. Нажмите переключатель  ESC для возврата на глав-
ную страницу.

Теперь кофемашина настроена на новые параметры жест-
кости воды.

17. ФИЛЬТР СМЯГЧЕНИЯ ВОДЫ
Некоторые модели оснащены фильтром для смягчения 
воды (С4). Если в приобретенной вами модели такой фильтр 
отсутствует, мы рекомендуем приобрести его в сервисных 
центрах De’Longhi. 
Процедура правильного использования фильтра приводит-
ся в инструкциях далее.

17.1 Установка фильтра
1. Достаньте фильтр (С4) из упаковки.
2.  Нажмите переключатель (B2) на символ   (B5) для 

входа в меню.
3. Пролистайте позиции меню нажатием переключателя 

NEXT> до появления «  ФИЛЬТР ВОДЫ».

4.  Нажмите стрелку выбора на «  ФИЛЬТР ВОДЫ».
5. «ПОВЕРНИТЕ КАЛЕНДАРЬ, ЧТОБЫ ПОКАЗАТЬ 2 СЛЕДУЮ-

ЩИХ МЕСЯЦА» (рис. 40): 

40
 поверните диск календаря, чтобы отобразились следу-

ющие два месяца использования. Нажмите  переклю-
чатель NEXT>.

Примечание. 
Срок действия фильтра составляет два месяца при нор-
мальном использовании прибора. Если прибор простаивает 
с уже установленным в нем фильтром, максимальный срок 
равен 3-м неделям.
6. «ЗАЛЕЙТЕ ВОДУ ЧЕРЕЗ ФИЛЬТР ДО ВЫХОДА ИЗ ОТ-

ВЕРСТИЙ» (рис. 41): чтобы активировать фильтр, не-
обходимо залить водопроводную воду в отверстие 

мягкая вода         УР. 1         

вода средней жесткости         УР. 2         

жесткая вода         УР. 3         

очень жесткая вода         УР. 4
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фильтра, как указано на рисунке, чтобы вода выходила 
из боковых отверстий в течение более одной минуты. 
Нажмите  переключатель NEXT>.

41 42

7.  Достаньте бачок (А16) из машины и заполните его 
водой.

8.  «ПОГРУЗИТЕ ФИЛЬТР, ВЫПУСТИВ ВОЗДУХ» (рис. 42): 
вставьте фильтр в бачок с водой и полностью опусти-
те его на десять секунд, наклоняя и слегка нажимая 
на него для удаления воздушных пузырей. Нажмите  
переключатель NEXT>.

9. «УСТАНОВИТЬ ФИЛЬТР В ГНЕЗДО»: вставьте фильтр в 
специальное гнездо (А17 — рис. 43) и нажмите до 
упора. Нажмите переключатель NEXT>.
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10.  «ВСТАВЬТЕ БАЧОК ДЛЯ ВОДЫ»: закройте бачок крыш-
кой (А15) и установите его на машину (рис. 5).

11. «ПОМЕСТИТЕ ЕМКОСТЬ 0,5 Л, НАЖМИТЕ OK ДЛЯ АКТИ-
ВАЦИИ ФИЛЬТРА» (рис. 7): поместите емкость под узел 
подачи горячей воды/пара (C6) и нажмите ОК  , по-
дача начнется и остановится автоматически.

Теперь фильтр работает, и можно использовать кофемаши-
ну далее.

17.2 Замена фильтра
Замените фильтр (C4), когда на дисплее (B1) появится «ЗА-
МЕНИТЬ ФИЛЬТР, НАЖМИТЕ OK ДЛЯ НАЧАЛА »: если 
требуется сразу выполнить замену, нажмите переключа-
тель (В2) ОК  и выполните действия начиная с пункта 5.  
Если вы хотите отложить замену, нажмите переключатель 

 ESC, на дисплее символ  напоминает, что при-
бор нуждается в замене фильтра. Для замены выполните 
следующее:
1.  Достаньте бачок для воды (А16) и отработанный 

фильтр.
2.  Достаньте новый фильтр из упаковки.
3.  Нажмите переключатель (B2) на символ  (B5) для 

входа в меню.
4. Нажмите переключатель «  ФИЛЬТР ВОДЫ».

5.  Нажмите стрелку выбора  «  ЗАМЕНИТЬ ФИЛЬТР 
ВОДЫ».

6. Выполните указанные в предыдущем параграфе дей-
ствия, начиная с пункта 5.

Теперь фильтр работает, и можно использовать кофемаши-
ну далее.

Примечание. 
Через два месяца использования (см. отметки в календаре) 
или в случае простоя прибора на протяжении 3 недель не-
обходимо заменить фильтр даже в том случае, если маши-
на еще не подала сигнал о замене.

17.3 Удаление фильтра
Если необходимо пользоваться прибором без фильтра (C4), 
необходимо его снять и сообщить о его отсутствии. Выпол-
ните следующие действия:
1.  Достаньте бачок для воды (А16) и отработанный 

фильтр.
2.  Нажмите переключатель (B2) на символ “ ”  (B5) 

для входа в меню.
3. Нажмите переключатель «  ФИЛЬТР ВОДЫ».

4.  Нажмите переключатель «СНЯТЬ ФИЛЬТР ВОДЫ ».
5. «  ПОДТВЕРДИТЬ СНЯТИЕ ФИЛЬТРА?»: нажми-

те переключатель OK  (если вы хотите вернуться в 
меню настроек, нажмите переключатель  ESC) .

6. «  СНЯТИЕ ФИЛЬТРА ВЫПОЛНЕНО»: прибор со-
хранил изменения. Нажмите OK  для возврата на 
главную страницу.  

Примечание. 
Через два месяца использования (см. отметки в календаре) 
или в случае простоя прибора на протяжении 3 недель не-
обходимо заменить фильтр даже в том случае, если маши-
на еще не подала сигнал о замене.
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18. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Напряжение: 220–240 В~ 50–60 Гц макс. 10 А
Мощность: 1450 Вт
Давление: 1,9 мПа (19 бар)
Емкость бачка для воды: 2 л
Размеры LxPxH: 260x470x360 мм
Длина шнура: 1200 мм
Вес: 11,4 кг
Макс. емкость контейнера для зерен: 380 г
Полоса частоты: 2400 - 2483,5 MHz
Максимальная мощность передачи: 10 mW

19. СООБЩЕНИЯ НА ДИСПЛЕЕ

ВЫВЕДЕННОЕ 
СООБЩЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

ЗАЛЕЙТЕ СВЕЖУЮ ВОДУ Воды в бачке (A16) недостаточно. Заполните бачок водой и (или) правильно 
установите его, нажав до упора, пока не 
услышите щелчок.

ВСТАВЬТЕ БАЧОК ДЛЯ ВОДЫ Бачок для воды (A16) неправильно 
установлен.

Правильно вставьте бачок, нажав до упора.

ОЧИСТИТЕ КОНТЕЙНЕР ДЛЯ 
ГУЩИ

Контейнер для кофейной гущи (A10) 
переполнен.

Опорожните контейнер для кофейной гущи и 
поддон для сбора капель (А14), очистите их и 
установите на место. Важно: во время извле-
чения поддона для сбора капель обязатель-
но опорожняйте контейнер для кофейной 
гущи, даже если он не полон. Если не выпол-
нять такую операцию, то при последующих 
приготовлениях кофе контейнер для гущи 
переполнится, что приведет к засорению 
кофемашины. 

→
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ВЫВЕДЕННОЕ 
СООБЩЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

ВСТАВЬТЕ КОНТЕЙНЕР ДЛЯ 
ГУЩИ

После очистки не был установлен контейнер 
для кофейной гущи (A10).

Снимите поддон для сбора капель (А14) и 
установите контейнер для кофейной гущи.

ЗАСЫПЬТЕ МОЛОТЫЙ КОФЕ 
МАКС. 1 МЕРНУЮ ЛОЖКУ

ESC

Была выбрана функция «предварит. мо-
лотый», но в воронку (A4) не был засыпан 
молотый кофе.

Засыпьте предварительно молотый кофе в 
воронку (рис. 12) и повторите подачу

ЗАСЫПЬТЕ МОЛОТЫЙ КОФЕ 
МАКС. 1 МЕРНУЮ ЛОЖКУ

OK

Запрос кофе LONG из предварительно моло-
того кофе.

Засыпьте предварительно молотый кофе в 
воронку (A4 — рис. 12) и нажмите пере-
ключатель ОК  для продолжения и завер-
шения подачи.

НАПОЛНИТЕ 
КОНТЕЙНЕР ДЛЯ ЗЕРЕН

ESC

Закончился кофе в зернах. Заполните контейнер зернами (A3 — рис. 
10).

Воронка (A4) для предварительно молотого 
кофе засорена.

Опорожните воронку с помощью кисточки 
(С5), как описано в пар. «14.8 Очистка во-
ронки для засыпки молотого кофе».

→
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ВЫВЕДЕННОЕ 
СООБЩЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

СЛИШК. МЕЛК. ПОМОЛ. 
ОТРЕГ. КОФЕМ-КУ

ESC

Слишком мелкий помол, кофе выходит 
медленно или не выходит вообще.

Повторите подачу кофе и поверните рукоят-
ку регулировки степени помола (A5 — рис. 
9) на одно деление в сторону цифры 7 по 
часовой стрелке, когда кофемолка нахо-
дится в работе. Если после приготовления 2 
чашек подача будет по-прежнему слишком 
слабой, повторите регулировку, поворачи-
вая ручку еще на одно деление (см. пар. 
«7.5 Регулировка кофемолки»). Если непо-
ладка не устранена, убедитесь, что бачок 
для воды (А16) вставлен до упора.

Если имеется фильтр смягчения воды (C4), 
образование воздушного пузыря в системе 
может блокировать подачу.

Вставьте узел подачи горячей воды/пара 
(C6) в машину и подавайте немного воды, 
пока не пойдет ровная струя.

ВЫБЕРИТЕ БОЛЕЕ ЛЕГКИЙ 
ВКУС

ИЛИ УМЕНЬШИТЕ 
КОЛИЧЕСТВО КОФЕ

ESC

Было использовано слишком большое ко-
личество кофе.

Выберите более легкий вкус нажатием пе-
реключателя (В2) «ВКУС» (B10) или умень-
шите количество предварительно молотого 
кофе (максимум 1 мерная ложка).

ВСТАВЬТЕ УЗЕЛ ПОДАЧИ 
ВОДЫ

Узел подачи воды (С6) не установлен либо 
плохо вставлен.

Установите узел подачи воды до упора.

ВСТАВЬТЕ КОНТЕЙНЕР ДЛЯ 
МОЛОКА

Неправильно вставлен контейнер для 
молока (D).

Установите контейнер для молока до упора 
(рис. 17). 

→
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ВЫВЕДЕННОЕ 
СООБЩЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

ВСТАВЬТЕ ЗАВАРОЧНЫЙ УЗЕЛ После очистки не был установлен на место 
заварочный узел (A19).

Вставьте заварочный узел, как описано в 
пар. «14.9 Очистка заварочного узла».

ГИДРОСИСТЕМА ПУСТА
НАЖМИТЕ OK ДЛЯ НАЧАЛА РАБОТЫ

OK

Гидросистема пуста. Нажмите переключатель OK  и слейте 
воду из узла подачи (C6). Подача остано-
вится автоматически.
Если неполадка не устранена, убедитесь, 
что бачок для воды (А16) вставлен до 
упора.

НАЖМИТЕ OK ДЛЯ СТАРТА 
ОЧИСТКИ ИЛИ ПОВЕРНИТЕ 
РЕГУЛЯТОР

OK

Контейнер для молока был вставлен, когда 
ручка регулировки пены (D1) находилась в 
положении CLEAN.

Если хотите подключить функцию CLEAN, на-
жмите переключатель OK  или поверните 
ручку регулировки пены в одно из положе-
ний для молока.

ПОВЕРНИТЕ РУЧКУ НА CLEAN

CLEAN

ESC

Только что была выполнена подача молока, 
поэтому необходимо очистить внутренние 
каналы контейнера для молока (D).

Поверните ручку регулировки пены (D1) в 
положение CLEAN (рис. 19).

→
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ВЫВЕДЕННОЕ 
СООБЩЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

ПОВЕРНИТЕ РУКОЯТКУ 
РЕГУЛИРОВКИ ПЕНЫ

Контейнер для молока был вставлен, когда 
ручка регулировки пены (D1) находилась в 
положении CLEAN.

Поверните ручку в положение, соответствую-
щее требуемой пене.

НЕОБХОДИМО УДАЛЕНИЕ 
НАКИПИ
OK ДЛЯ НАЧАЛА (~45 МИН)

ESC OK

Указывает, что необходимо удалить накипь 
из машины.

Нажмите переключатель OK  для начала 
удаления накипи или  ESC , если хотите 
отложить удаление накипи. Необходимо 
как можно быстрее выполнить программу 
по удалению накипи, описанную в главе 
«15.  Удаление накипи».

ЗАМЕНИТЕ ФИЛЬТР ДЛЯ 
ВОДЫ
НАЖМИТЕ OK ДЛЯ НАЧАЛА 
РАБОТЫ

ESC OK

Фильтр для смягчения воды (С4) отработан. Нажмите переключатель OK  для замены 
или снятия фильтра либо ESC, чтобы от-
ложить. Следуйте инструкциям из гл. «17. 
Фильтр смягчения воды».

ОБЩЕЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
ОБРАТИТЬСЯ К 
РУКОВОДСТВУ/
ПРИЛОЖЕНИЮ

Прибор внутри слишком загрязнен. Тщательно очистите прибор, как описано 
в гл. «14. Очистка». Если после очистки со-
общение продолжает отображаться, обра-
титесь в центр технической поддержки.

Напоминает, что необходимо выполнить 
удаление накипи с машины и (или) заме-
нить фильтр (C4).

Необходимо как можно быстрее выпол-
нить программу по удалению накипи, опи-
санную в главе «15.  Удаление накипи», и 
(или) заменить или снять фильтр согласно 
инструкциям из гл. «17. Фильтр смягчения 
воды».

  

Напоминает о необходимости выполнить 
очистку внутренних каналов контейнера 
для молока (D).

Поверните ручку регулировки пены (D1) в 
положение CLEAN (рис. 19).

 

Напоминает, что необходимо заменить 
фильтр (C4).

Замените фильтр или снимите его согласно 
инструкциям в гл. «17. Фильтр смягчения 
воды».

→
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НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

Кофе не горячий. Чашки не были предварительно 
нагреты.

Подогрейте чашки путем их ополаскивания 
горячей водой (примечание: можно ис-
пользовать функцию горячей воды).

Заварочный узел охладился, так как 
после последнего приготовления 
кофе прошло более 2/3 минут.

Перед приготовлением кофе нагрейте за-
варочный узел с помощью ополаскивания 
посредством соответствующей функции 
(см. пар. «6.1 Ополаскивание »).

Задана слишком низкая температу-
ра кофе.

Настройте в меню более высокую температу-
ру кофе (см. пар. «6.7 Температура кофе » ).

→

20. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Ниже перечислены некоторые возможные неисправности.  
Если проблема не может быть устранена описанным образом, необходимо обратиться в центр технической поддержки.

ВЫВЕДЕННОЕ 
СООБЩЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

Напоминает о необходимости удаления на-
кипи из машины.

Необходимо как можно быстрее выполнить 
программу по удалению накипи, описан-
ную в главе «15.  Удаление накипи».
Запрос прибора на выполнение двух ци-
клов по удалению накипи, следующих друг 
за другом, считается нормальным, это ре-
зультат развитой системы контроля, уста-
новленной на машине.

 

Указывает на подключенную функцию эко-
номии энергии.

Чтобы отключить функцию энергосбере-
жения, выполните инструкции из пар. «6.9 

Экономия энергии ». 

Указывает на наличие связи bluetooth 
между кофемашиной и компьютерным 
устройством.

ИДЕТ ОЧИСТКА
ПОЖАЛУЙСТА, ЖДИТЕ

Прибор обнаружил загрязнения внутри. Подождите, пока прибор не придет в режим 
готовности, а затем вновь выберите желае-
мый напиток. Если проблема не устранена, 
обратитесь в сервисный центр.
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НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

Кофе недостаточно крепкий или 
мало пенки.

Слишком крупный помол кофе. Поверните ручку регулировки степени по-
мола (А5) на одно деление в сторону цифры 
1 против часовой стрелки во время работы 
кофемолки (рис. 10). Изменяйте регулиров-
ку по одной отметке за раз до получения 
желаемой подачи. Результат заметен толь-
ко после приготовления 2 порций кофе (см. 
пар. «7.5 Регулировка кофемолки»).

Не подходит тип кофе. Используйте тип кофе для кофемашин 
эспрессо.

Кофе выходит слишком медленно 
или по каплям.

Слишком мелкий помол кофе. Поверните рукоятку регулировки степени 
помола (А5) на одно деление в сторону 
цифры 7 по часовой стрелке во время ра-
боты кофемолки (рис. 9). Изменяйте регу-
лировку по одной отметке за раз до полу-
чения желаемой подачи. Результат заметен 
только после приготовления 2 порций кофе 
(см. пар. «7.5 Регулировка кофемолки»).

Кофе не выходит из одного или 
обоих носиков узла подачи.

Носики узла подачи кофе (А8) 
закупорены. 

Очистите носики при помощи зубочистки 
(рис. 27B).

Прибор не подает кофе. Прибор обнаружил загрязнения 
внутри, на дисплее выведено со-
общение «Идет очистка».

Подождите, пока прибор не придет в режим 
готовности, а затем вновь выберите желае-
мый напиток. Если проблема не устранена, 
обратитесь в сервисный центр.

Прибор не включается Штепсель не включен в розетку. Подключите штепсель в розетку (рис. 1).

Заварочный узел нельзя снять Выключение не было выполнено 
правильно

Выполните выключение нажатием кнопки 
 (А7) (см. гл. «5. Выключение прибора»).

После завершения удаления на-
кипи прибор требует третье 
ополаскивание

В процессе двух циклов ополаскива-
ния бачок (A16) не был наполнен до 
отметки MAX

Во избежание перелива воды слейте сначала 
поддон для сбора капель (A14), затем выпол-
ните запрос прибора.

Молоко не вытекает из трубки по-
дачи молока (D5) 

Грязная крышка (D2) контейнера 
для молока (D)

Очистите крышку контейнера для молока, 
как описано в пар.  «14.10 Очистка контей-
нера для молока».

→
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НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

Молоко выходит из трубки по-
дачи (D5) крупными пузырями 
или брызгами или недостаточно 
вспенивается

Молоко недостаточно холодное, 
не частично обезжиренное или 
обезжиренное.

Используйте полностью обезжиренное или 
частично обезжиренное молоко прохлад-
ной температуры (около 5°C). Если жела-
емый результат не достигнут, попробуйте 
молоко другой марки.

Плохо настроена ручка регулировки 
пены (D1).

Отрегулируйте согласно указаниям гл. «8. 
Приготовление напитков с молоком». 

Загрязнения в крышке (D2) или 
рукоятке регулирования пены (D1) 
контейнера для молока.

Очистите крышку и регулятор контейне-
ра для молока, как описано в пар. «14.10 
Очистка контейнера для молока».

Распылитель горячей воды/пара 
(А9) загрязнен

Очистите распылитель, как описано в пар. 
«14.11 Очистка распылителя горячей воды/
пара».

Полочка нагрева чашек горя-
чая, несмотря на то, что функция 
отключена.

Было выполнено приготовление 
различных напитков один за другим

Машина не в работе, но издает шум 
или небольшие выбросы пара

Кофемашина готова к работе или 
была недавно выключена, при этом 
некоторые капли конденсата падают 
в еще горячее устройство пара.

Это явление является частью нормальной 
работы прибора. Чтобы уменьшить про-
явления, опорожните поддон для сбора 
капель.
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Құралды қолданар алдында әрдайым 
қауіпсіздік ережелері туралы кітапшаны оқып 
шығыңыз.

1. КІРІСПЕ
Осы дәннен эспрессо және каппучино жасау 
құрылғысын таңдағаныңызға рахмет. 
Осы пайдалану нұсқаулығын оқып шығуға 
бірнеше минут бөліңіз. Бұл барлық қауіп-
қатерлер мен құрылғының зақымдануының 
алдын алады.
1.1 Жақшадағы әріптер
Жақша ішіндегі әріптер 2-3-беттердегі 
"Құрылғы сипаттамасы" бөліміндегі шартты 
белгілерге сілтейді.
1.2 Ақаулықтарды жою және жөндеу
Проблемалар болған жағдайда, алдымен 
оларды келесі бөлімдерде көрсетілген 
ақпаратты оқу арқылы шешіп көріңіз: "19. 

Көрсетілетін хабарлар" және "20. 
Ақаулықтарды жою".
Егер проблема осылай шешілмесе 
және қосымша ақпарат талап етсеңіз, 
"Тұтынушыларды қолдау қызметі" қосымша 
парағында берілген нөмірге қоңырау шалу 
арқылы тұтынушыны қолдау қызметімен 
хабарласыңыз. 
Егер еліңіз берілген елдер тізімінен табылмаса, 
кепілдікте берілген нөмірге қоңырау 
шалыңыз. Егер жөндеу қажет болса, De’Longhi 
тұтынушыны қолдау қызметтерімен ғана 
хабарласыңыз. Мекенжайлар құрылғымен 
бірге берілген кепілдік куәлігінде берілген.
1.3 Қолданбаны жүктеп алыңыз!
 

 

Функциялардың көбін De’Longhi Coffee Link 
қолданбасымен қашықтан басқаруға болады.
Қолданбада саусақ ұшымен түрткенде 
құрылғыдағы мәліметтермен бірге кофе 
әлемі туралы мәліметтерді, кеңестерді және 
қызықты мәліметтерді табуға болады.

Бұл белгі Қолданбаны қолданып басқару 
немесе кеңес беру туралы функцияларды 

бөлектейді.
Сондай-ақ, 6 жаңа сусынды жасауға және 
оларды құрылғыда сақтауға болады. 
Ескеріңіз: 
Үйлесімді құрылғыларды "compatibledevices.
delonghi.com" сайтынан көріңіз.".

2. СИПАТТАМА
2.1 Құрылғының сипаттамасы (2-бет, А)
A1. Дәндер ыдысының қақпағы
A2. Тартылған кофе воронкасының қақпағы
A3. Дәндер ыдысы
A4. Тартылған кофе воронкасы
A5. Тартуды реттеу дөңгелегі
A6. Кесе текшесі
A7.  түйме: құрылғыны іске қосу және 

өшіру (күту режимі)
A8. Кофе шүмектері (биіктігі реттеледі)
A9. Ыстық су/бу түтігінің 

қондырмасы 
A10. Тартылған кофе ыдысы
A11. Кесе науасы
A12. Тамшы науасындағы су деңгейінің 

көрсеткіші
A13. Тамшы науа торы 
A14. Тамшы науасы
A15. Су ыдысының қақпағы
A16. Су багы
A17. Су жұмсартқыш сүзгінің корпусы
A18. Демдеу торының қақпағы
A19. Демдеу торы
A20. Қуат сымы
A21. Конденсат науасы
2.2 Басты беттің сипаттамасы (негізгі 

экран) (3-бет, B)
B1. Дисплей
B2. Селектор 
B3. Сусындар таңдау мәзірі (тікелей 

таңдалатын сусындардан басқасын): 
 DOPPIO+ (Доппио+)
 AMERICANO (Американо)
 2X ESPRESSO (Екі есе эспрессо)
 CAPPUCCINO+ (Каппучино+)
 CAPPUCCINO MIX (Каппучино микс)
 CAFFELATTE (Кафелатте)
 FLAT WHITE (Флэт уайт)
 ESPRESSO MACCHIATO (Эспрессо маккиато)
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 TEA FUNCTION (Шәй функциясы)
 HOT WATER (Ыстық су)
 STEAM (Бу);
B4. Реттелетін профильдер ("13. ЖЖеке 

профиліңізді есте сақтау" бөлімінен көріңіз)
B5. : құрылғы параметрлерінің мәзірі
B6. : сусын параметрлерін реттеу мәзірі

Тікелей таңдалатын сусындар:
B7. Espresso (ЭСПРЕССО)
B8. Coffee (Кофе)
B9. Long (Лунго)
B12.Milk  (сүт)
B13.Latte macchiato  (Латте макиато)
B14.Cappuccino (Каппучино)

B10. Таңдалған дәм (қалыпты немесе талғамға 
сай)

B11. Таңдалған мөлшер (қалыпты немесе 
талғамға сай)

2.3 Керек-жарақтардың сипаттамасы(3-
бет, С)

C1. "Жалпы қаттылық сынағы" көрсеткіш 
қағазы (Ағылшынша нұсқаулардың 
2-бетіне салынған)

C2. Тартылған кофе өлшеуіші
C3. Қақ тазартқыш
C4. Су жұмсартқыш сүзгі (+кейбір үлгілерде 

ғана бар)
C5. Тазалау щеткасы
C6. Ыстық су/бу шүмегі
C7. Шүмекті босату түймесі
2.4 "Сүт ыдысын тазалау" (3-бет, D)
D1. Көпіршікті реттеу және CLEAN (Тазалау) 

дөңгелегі
D2. Сүт ыдысының қақпағы
D3. Сүт ыдысы
D4. Сүт сору түтігі
D5. Көпіршітілген сүт шүмегі (реттеледі)

3. ҚҰРЫЛҒЫ ПАРАМЕТРЛЕРІН 
ОРНАТУ

Ескеріңіз!
• Алғаш рет қолданғанда сумен немесе 

ыстық сумен байланысуға арналған 
алынбалы керек-жарақтарды шайыңыз.

• Тегістіргіштегі кофенің кез-келген іздері 
оны нарыққа шығармас бұрын машинаның 
функционалды сынақтарына байланысты 

және біздің өнімге деген мұқият күтімнің 
дәлелі.

• Судың қаттылығын "16.Су қаттылығын 
реттеу" бөліміндегі нұсқауларға жүгіне 
отырып, тез арада реттеңіз.

1. Құралды қуат көзіне қосыңыз (1-сурет)
2. "SELECT LANGUAGE" (Тіл таңдау): "NEXT>" 

(Келесі) опциясының жанындағы 
селекторды (B2) дисплейде (B1) қажетті 
тіл шыққанша басып, тілге қатысты 
селекторды басыңыз.

1 2
Құрылғы дисплейінде көрсетілген мына 
нұсқауларды орындаңыз:
3. "FILL TANK WITH FRESH WATER" (Ыдысты 

таза сумен толтырыңыз): су ыдысын 
шығарыңыз (А16) (2-сурет), қақпақты 
(А15) (3-сурет) ашыңыз, MAX жолағына 
(ыдыстың ішінде орналасқан) дейін таза 
сумен толтырып (4-сурет), қақпақты қайта 
жауып, ыдысты құрылғыға қайта салыңыз 
(5-сурет);

433

4.  "INSERT WATER SPOUT" (Су шүмегін 
енгізіңіз): Түтік қондырмасына (A9) 
(6-сурет) ыстық су/бу шүмегінің (C6) 
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енгізілгеніне көз жеткізіп, ішінде кемінде 
100 мл суы бар ыдысты шүмектің астына 
орналастырыңыз (7-сурет);

65

5. WATER CIRCUIT EMPTY PRESS OK TO START 
(Су жүйесі бос, бастау үшін ОК түймесін 
басыңыз): растау үшін "  OK" селекторын 
басыңыз. Бұл құрылғы ыстық суды 
шүмектен автоматты түрде ағызады және 
тоқтатады (7-сур.).

7
Кофе жасау құрылғысы енді әдеттегідей 
пайдалануға дайын.
Ескеріңіз! 
• Құрылғыны бірінші рет пайдаланған 

кезде, ол қанағаттанарлық нәтижені 4-5 
каппучино жасағаннан кейін береді.

• Құрылғыны бірінші рет пайдаланған кезде, 
су айналу жүйесі бос болады және құрылғы 
өте шулы болуы мүмкін. Су айналу жүйесі 
толған соң шу азаяды.

•  Алғашқы 5-6 каппучиноны жасап жатқан 
кезде, қайнап жатқан судың дыбысы 
естілсе, бұл – қалыпты жағдай. Одан кейін 
дыбыс бәсеңдейді.

• Құрылғының тиімділігін жақсарту үшін, 
біз "17. Су жұмсартқыш сүзгі" бөлімінде 

сипатталғандай, су жұмсартқыш сүзгіні 
(С4) орнатуды ұсынамыз. Егер сіздегі 
үлгі сүзгімен келмесе, оны De'Longhi 
тұтынушыларды қолдау орталығынан 
талап ете аласыз.

4. ҚҰРЫЛҒЫНЫ ІСКЕ ҚОСУ
Ескеріңіз! 
Құрылғы іске қосылған сайын, ол кедергі 
жасауға болмайтын алдын ала қыздыру және 
шаю циклін автоматты түрде орындайды. 
Құрылғы тек осы цикл аяқталған соң ғана 
пайдалануға дайын болады.
• Құрылғыны іске қосу үшін  түймесін 

(A7) (8-сурет) басыңыз. Дисплейде 
"HEATING UP UNDERWAY PLEASE WAIT" 
(Қызуда, күте тұрыңыз) хабары көрсетіледі.

8

• Қызып болған соң, хабар мынаған 
ауысады: "RINSING UNDERWAY, PLEASE 
WAIT" (Шайылуда, күте тұрыңыз); ыстық 
су айналымының әсерінен су қайнату 
бөлігімен қоса, бұл ішкі ағын түтіктерін де 
қыздырады.

Құрылғы басты экран (басты бет) пайда болған 
температурада болады.

5. ҚҰРЫЛҒЫНЫ ӨШІРУ
Құрылғы кофе жасау үшін пайдаланылғаннан 
кейін кез келген уақытта ол автоматты шаю 
процесін орындайды.
• Құрылғыны өшіру үшін  түймесін (A7) 

(8-сурет) басыңыз. 
• "TURNING OFF UNDERWAY, PLEASE WAIT" 

(Өшірілуде...Күтіңіз) хабары көрсетіледі, 
сосын құрылғы шаю циклін орындайды да, 
ажыратылады (күту режиміне өтеді).
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Ескеріңіз! 
Құрылғыны біраз уақыт бойы пайдаланбайтын 
босаңыз, розеткадан ажыратыңыз.
Маңызды! 
Құрылғыны өшіру алдында    (күту) 
түймесімен ешқашан розеткадан 
ажыратпаңыз.

6. МӘЗІР ПАРАМЕТРЛЕРІ
6.1  Rinsing (Шаю) 
Бұл функцияны кофе шүмегінен (A8) және 
ыстық су/бу шүмектерінен (С6), енгізілген 
болса, ыстық су ағызу үшін пайдаланыңыз, 
құрылғының ішкі айналымын тазалау және 
қыздыру үшін пайдаланыңыз. 
Ыстық су және кофе шүмегінің (7-сурет) 
астына ең аз сыйымдылығы 100 мл болатын 
ыдысты қойыңыз. 
Бұл функцияны іске қосу үшін, мына 
әрекеттерді орындаңыз:
1.  Мәзірге кіру үшін " "  белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;
2.  "  RINSING" (Шаю) селекторын басыңыз;
3. Бірнеше секундтан соң, құрылғының ішкі 

айналымын тазалау және қыздыру үшін 
алдымен кофе шүмектерінен ыстық су 
ағады, сосын барып ыстық су/бу шүмегінен 
ағады (егер ол енгізілген болса). Дисплейде 
"RINSING UNDERWAYPLEASE WAIT" 
(Шайылуда, күте тұрыңыз) хабары кофе 
дайындау барысында бірте-бірте толатын 
прогресс жолағымен бірге көрсетіледі;

4. Шаюды тоқтату үшін, "  STOP" (Тоқтату) 
селекторын басыңыз немесе шаюдың 
автоматты түрде тоқтатылуын күтіңіз.

Ескеріңіз! 
• Егер құрылғы 3-4 күн бойы 

пайдаланылмаған болса, қайта іске 
қосылған кезде, оны пайдаланбас бұрын 
2/3 рет шаюды қатаң ұсынамыз;

• Тазалап болғаннан кейін кофе тарту 
ыдысында (A10) судың болуы қалыпты 
жағдай.

6.2 Қақ тазалау 
Қақ тазалау үшін орындалатын әрекеттерді 
"15.   Descaling (Қақ тазалау)" бөлімінен көріңіз.

6.3 Су сүзгісі 
Сүзгіні (С4) орнату әдісі туралы нұсқауларды 
"17. Су жұмсартқыш сүзгі" бөлімнен көріңіз.

6.4 Сусындар параметрлері 
Бұл бөлімде таңдаулы параметрлер туралы 
кеңесуге, қаласаңыз, әрбір сусын үшін әдепкі 
мәндерді қайта орнатуға болады.
1.  Мәзірге кіру үшін " "  белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;
2. "NEXT>" (Келесі) селекторын дисплейде 

" BEVERAGES SETTINGS" (Сусын 
параметрлері) көрінгенше басу арқылы 
мәзір тармақтары арқылы жылжыңыз;

3. "  BEVERAGES SETTINGS" (Сусын 
параметрлері) селекторын басыңыз. 
Алғашқы сусынға арналған мәндер 
дисплейде көрсетіледі;

4. Дисплейде анықтама пайдаланушы 
профайлы бөлектеледі. Мәндер тікелей 

жолақтарда көрсетіледі. Әдепкі мән  
белгісімен көрсетіледі, ал ағымдағы мән 
тік жолақтың қатты бөлігімен бөлектеледі;

5. Параметрлер мәзіріне оралу үшін "  ESC" 
селекторын басыңыз. Тармақтар арқылы 
жылжу және сусындарды көрсету үшін 
"NEXT>" (Келесі) селекторын басыңыз;

6. Сусын үшін көрсетілетін әдепкі мәндерді 
қайта орнату үшін "  RESET" (Қайта 
орнату) селекторын басыңыз;

7. "CONFIRM RESET?" (Қайта орнатуды растау 
керек пе?): растау үшін "  OK" селекторын 
басыңыз (бас тарту үшін "  ESC" 
селекторын басыңыз);

8. "DEFAULT VALUES SET" (Орнатылған әдепкі 
мәндер): "  OK" түймесін басыңыз.

Сусын әдепкі мәндерге қайта орнатылды. 
Процедураны басқа сусындармен 
жалғастырыңыз немесе "  ESC" түймесіне 
қатысты көрсеткіні екі рет басу арқылы басты 
бетке оралыңыз.
Ескеріңіз! 
• Басқа профильдегі сусындарды өзгерту 

үшін басты бетке өтіп, қажетті профильді 
(B4) таңдаңыз да, осы процедураны 
қайталаңыз.

• Профильдегі барлық сусындарды әдепкі 
мәндерге қайта орнату үшін, "7. Ккофе 
жасау" бөлімін көріңіз.
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6.5 Автоматты өшу (күту режимі)  
Авто өшіру уақытын құрылғы 15 не 30 минуттан 
немесе 1, 2 немесе 3 сағаттан кейін өшірілетін 
етіп өзгертуге болады.
Авто өшіру функциясын бағдарламалау үшін, 
мына әрекеттерді орындаңыз:
1.  Мәзірге кіру үшін " " белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;
2. "NEXT>" (Келесі) селекторын дисплейде 

"  AUTO-OFF" (Автоматты түрде өшіру) 
көрінгенше басу арқылы мәзір тармақтары 
арқылы жылжыңыз;

3. "  AUTO-OFF" (Автоматты түрде өшіру) 
селекторын басыңыз.

4.  (арттыру) немесе  (азайту) мәніне 
сәйкес таңдау көрсеткілерін басу арқылы 
қажетті уақыт аралығын таңдаңыз;

5. Растау үшін "  OK" селекторын басыңыз;
6.  Басты бетке оралу үшін "  ESC" 

селекторын басыңыз.
Автоматты түрде өшіру енді бағдарламаланды.

6.6  Қуат үнемдеу  
Бұл функцияны қуат үнемдеу мүмкіндігін қосу 
немесе өшіру үшін пайдаланыңыз. Бұл функция 
іске қосылған кезде, Еуропалық ережелерге 
сай қуат тұтыну мөлшері азаяды.
"Energy Saving" (Қуат үнемдеу) мүмкіндігін 
ажырату немесе іске қосу үшін, мыналарды 
орындаңыз:
1.  Мәзірге кіру үшін " " белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;
2. "NEXT>" (Келесі) селекторын дисплейде 

"ENERGY SAVING" (Қуат үнемдеу) 
көрінгенше басу арқылы мәзір тармақтары 
арқылы жылжыңыз;

3. Бұл функцияны ажырату ( ) немесе іске 
қосу ( ) үшін "ENERGY SAVING" (Қуат 
үнемдеу) селекторын таңдаңыз.

4.  Басты бетке оралу үшін "  ESC" 
селекторын басыңыз.

Дисплейде функцияның іске қосылғанын 
көрсету үшін тиісті белгі көрсетіледі.

6.7 Кофе температурасы 
Кофе жасау үшін пайдаланылатын судың 
температурасын өзгерту үшін, мыналарды 
орындаңыз:
1.  Мәзірге кіру үшін " " белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;

2. "NEXT>" (Келесі) селекторын дисплейде 
"  COFFEE TEMPERATURE" (Кофе 
температурасы) көрінгенше басу арқылы 
мәзір тармақтары арқылы жылжыңыз;

3. "  COFFEE TEMPERATURE" (Кофе 
температурасы) селекторын басыңыз. 
Таңдауға болатын мәндер дисплейде 
(B1) көрсетіледі (ағымдағы мәннің асты 
сызылады);

4. Орнатқыңыз келген мәнге қатысты 
селекторды басыңыз (LOW (Төмен), MEDIUM 
(Орташа), HIGH (Жоғары), MAXIMUM 
(Максимум));

5.  Басты бетке оралу үшін "  ESC" 
селекторын екі рет басыңыз.

6.8 Су қаттылығы 
Су қаттылығын орнату туралы нұсқауларды 
"16. Су қаттылығын реттеу" бөлімінен көріңіз.

6.9 Тілді таңдау 
Дисплей (B1) тілін өзгерту үшін, мына әрекетті 
орындаңыз:
1.  Мәзірге кіру үшін " " белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;
2. "NEXT>" (Келесі) селекторын дисплейде  

"SET LANGUAGE "  (Тіл орнату) көрінгенше 
басу арқылы мәзір тармақтары арқылы 
жылжыңыз;

3. "IMPOSTA " (Жарма) селекторын 
басыңыз;

4. Қажетті тілге қатысты селекторды 
басыңыз (барлық қолжетімді тілдерді 
көрсету үшін "NEXT>" (Келесі) селекторын 
басыңыз);

5.  Басты бетке оралу үшін "  ESC" 
селекторын екі рет басыңыз.

6.10 Сигнал  
Белгіше басылған кезде немесе бір қосымша 
құрал енгізілген/шығарылған кезде құрылғының 
сигнал шығару мүмкіндігін іске қосады немесе 
ажыратады. Сигналды ажырату немесе іске 
қосу үшін, мыналарды орындаңыз:
1. Мәзірге кіру үшін " " белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;
2. "NEXT>" (Келесі) селекторын дисплейде 

"BEEP" (Дыбысты сигнал) көрінгенше 
басу арқылы мәзір тармақтары арқылы 
жылжыңыз;
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3. Бұл функцияны ажырату ( ) немесе іске 
қосу ( ) үшін "BEEP" (Дыбысты сигнал) 
селекторын таңдаңыз;

4.  Басты бетке оралу үшін "  ESC" 
селекторын басыңыз.

6.11 Кесе шамы  
Бұл функция кесе шамын іске қосады немесе 
ажыратады. 
Бұл шамдар кофе немесе сүт негізіндегі сусын 
жасалған сайын және әрбір шаю циклі сайын 
жанады.
Бұл функцияны ажырату немесе іске қосу үшін, 
мыналарды орындаңыз:
1.  Мәзірге кіру үшін " " белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;
2. "NEXT>" (Келесі) селекторын дисплейде 

"CUP LIGHTING" (Кесе шамы) көрінгенше 
басу арқылы мәзір тармақтары арқылы 
жылжыңыз;

3. Бұл функцияны ажырату ( ) немесе іске 
қосу ( ) үшін "CUP LIGHTING" (Кесе шамы) 
селекторын таңдаңыз;

4. Басты бетке оралу үшін "  ESC" 
селекторын басыңыз. 

6.12 Bluetooth 
Бұл функция құрылғыны жабдыққа қосу үшін 
PIN қорғанысын қосады немесе өшіреді.
1.  Мәзірге кіру үшін " " белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;
2. "NEXT>" (Келесі) селекторын дисплейде "  

BLUETOOTH" көрінгенше басу арқылы мәзір 
тармақтары арқылы жылжыңыз;

3. "  BLUETOOTH" селекторын басыңыз. Бұл 
құрылғының сериялық нөмірі (19 сан) мен 4 
сандық нөмір (PIN) дисплейде (В1) көрінеді;

4. Қолданба арқылы қосылған кезде PIN 
кодын сұрау мүмкіндігін ажырату ( ) 
немесе іске қосу ( ) үшін осы селекторды 
басыңыз;

5.  Басты бетке оралу үшін "  ESC" 
селекторын екі рет басыңыз.

Қосылу әрекеттері кезінде дисплейде қосым-
шаны қосу үшін қажет PIN коды пайда болады.
PIN кодын тікелей қолданбадан жекелендіруге 
болады.
Ескеріңіз! 
"Bluetooth" функциясында көрінетін 
құрылғының сериялық нөмірі оны 
ҚОЛДАНБАМЕН байланыс жасалған кезде 
анықтауға мүмкіндік береді.

6.13 Әдепкі мәндер 
Бұл барлық мәзір параметрлері мен 
бағдарламаланған мөлшерлерді әдепкі 
мәндерге қалпына келтіреді (орнатылған 
күйінде қалатын тілден басқа).
Әдепкі мәндерді қалпына келтіру үшін, мына 
әрекеттерді орындаңыз:
1. Мәзірге кіру үшін " " белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;
2. "NEXT>" (Келесі) селекторын дисплейде 

"  DEFAULT VALUES" (Әдепкі мәндер) 
көрінгенше басу арқылы мәзір тармақтары 
арқылы жылжыңыз;

3. "  DEFAULT VALUES" (Әдепкі мәндер) 
селекторын басыңыз. Дисплейде (В1) 
"RESET DEFAULT VALUES?" (Әдепкі мәндерді 
қайта орнату керек пе?) сұрағы көрінеді, 
растау үшін "  OK" селекторын басыңыз 
(бас тарту үшін "  ESC" селекторын 
басыңыз);

4. "DEFAULT VALUES SET" (ОРНАТЫЛҒАН 
ӘДЕПКІ МӘНДЕР): растау үшін "  OK" 
селекторын басыңыз;

5. Басты бетке оралу үшін "  ESC" 
селекторын басыңыз. 

6.14 Статистика 
Бұл құрылғыға қатысты статистиканы 
көрсетеді. Статистикаларды көрсету үшін, 
мына әрекеттерді орындаңыз:
1.  Мәзірге кіру үшін " " белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;
2. "NEXT>" (Келесі) селекторын дисплейде "

 STATISTICS" (Статистика) көрінгенше 
басу арқылы мәзір тармақтары арқылы 
жылжыңыз;

3. " STATISTICS" (Статистика) селекторын 
басып, "NEXT>" (Келесі) селекторын басу 
арқылы тармақтар арқылы жылжып, 
барлық статистикалық мәліметтерді 
көріңіз;

4. Басты бетке оралу үшін "  ESC" түймесін 
екі рет басыңыз.

6.15 Профильді өзгерту  (Профильді 
өзгерту) 

Профиль белгішесін өзгерту үшін, мына 
әрекеттерді орындаңыз:
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1. Мәзірге кіру үшін " "  белгісіне (B5) 
қатысты селекторды (B2) басыңыз;

2. "NEXT>"  (Келесі) селекторын дисплейде 
"  CUSTOMISE PROFILE" (Профильді 
өзгерту) көрінгенше басу арқылы мәзір 
тармақтары арқылы жылжыңыз;

3. "  CUSTOMISE PROFILE" (Профильді 
өзгерту) селекторын басыңыз;

4. Қалаған белгішеге қатысты селекторды 
басыңыз (барлық қолжетімді белгішелерді 
көрсету үшін  "NEXT>" (Келесі) селекторын 
басыңыз);

5. Басты бетке оралу үшін 
"  ESC" селекторын екі рет басыңыз.

7. КОФЕ ЖАСАУ
7.1 Кофе дәмін таңдау
Басты беттен қажетті кофе дәмін таңдау үшін 
"AROMA" (Дәм) (B10) селекторын (B2) басыңыз:

("7.4 Тартылған 
кофеден кофе жасау" 
бөлімін қараңыз)

EXTRA LIGHT (Өте 
ашық)

LIGHT (Ашық)

MEDIUM (Орташа)

STRONG (Қою)

X-STRONG (Өте қою)

Custom (Реттелетін) 
( ж о с п а р л а н ғ а н 
болса) / Standard 
(Стандартты)

Сусын құйылған соң, дәм параметрі  
мәніне қайта орнатылады.

7.2 Кофе мөлшерін таңдау
Басты беттен кеседегі қажетті кофе санын 
"QUANTITY" (Мөлшер) (B11) селекторын (B2) 
басу арқылы таңдаңыз:

SMALL SIZE (Шағын 
көлем)

MEDIUM SIZE 
(Орташа көлем)

LARGE SIZE (Үлкен 
көлем)

EXTRA-LARGE SIZE 
(Өте үлкен көлем)

Custom (Реттелетін) 
( ж о с п а р л а н ғ а н 
болса) / Standard 
(Стандартты)

Сусын құйылған соң, мөлшер параметрі  
мәніне қайта орнатылады.

7.3 Кофе дәндерінен кофе жасау
Маңызды! 
Ешқашан жасыл, карамельденген немесе 
қант қосылған кофе дәндерін пайдаланбаңыз, 
себебі олар кофе тартқышқа жабысып, оны 
пайдалануға жарамайтын етуі мүмкін.
1. Контейнерді кофе дәндерімен (A3) (9-сурет) 

толтырыңыз;
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2. Кофе шүмектерінің астына бір кесе 
қойыңыз (А8);

3. Шүмектерді кесеге қарай мүмкіндігінше 
төмендетіңіз (10-сурет). Кілегейлі кофе 
осылай жасалады;

4. Қажетті кофені таңдаңыз:
Тікелей таңдалатын сусындар:
 - Espresso (ЭСПРЕССО) (B7)
 - Coffee (Кофе) (B8)
 - Long  (Лунго) (B9)
Сусын таңдау мәзірінен (В3) таңдауға болады:
 - DOPPIO+ (ДОППИО+)
 - AMERICANO (Американо)
 - 2X ESPRESSO (Екі есе эспрессо)
5. Дайындау басталады. Дисплейде (В1) 

таңдалған сусын суреті кофе дайындау 
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барысында бірте-бірте толатын жолақпен 
бірге көрсетіледі.

Ескеріңіз: 
1 ESPRESSO (1 эспрессо) дайындау кезінде 

"2X  “ селекторын басу арқылы да 
бір уақытта 2 кесе ESPRESSO (Эспрессо) 
кофесін дайындауға болады (сурет 
дайындаудың басында бірнеше секундқа 
көрсетіледі).

• Құрылғы кофе жасап жатқан кезде, 
құюды кез келген сәтте " STOP" (Тоқтату) 
селекторын (В2) басу арқылы тоқтатуға 
болады.

Жеткізу аяқталған бойда, кеседегі кофе 
мөлшерін арттыру үшін жай ғана " EXTRA" 
(Қосымша) селекторын (В2) басыңыз. 
Қажетті мөлшерге жеткен соң, "  STOP" 
(Тоқтату) селекторын басыңыз.

Кофе жасалған соң, құрылғы келесі сусынды 
жасауға дайын болады.
Ескеріңіз!
• Құрылғыны пайдалану барысында әр 

түрлі хабарлар көрсетілуі мүмкін (fill tank 
(ыдысты толтырыңыз), empty grounds 
container (ТАРТЫЛҒАН КОФЕ ЫДЫСЫН 
БОСАТЫҢЫЗ), т.б.). Олардың мағыналары 
"19. Көрсетілетін хабарлар" бөлімінде 
түсіндірілген.

• Ыстығырақ кофе туралы "7.6 Ыстығырақ 
кофе алу туралы кеңестер" бөлімінен 
көріңіз.

Егер кофе тамшылап құйылса, тым сұйық 
болса және жеткілікті деңгейде кілегейлі 
болмаса немесе тым салқын болса, 
"7.5 Кофе тартқышты реттеу" және "20. 
Ақаулықтарды жою" бөлімдеріндегі 
кеңестерді оқыңыз.

• Әрбір кофе дайындау процесін реттеуге 
болады ("12. Сусындарды реттеу с" 
және "13. Жеке профиліңізді есте 
сақтау"бөлімдерін қараңыз).

• Егер "Energy Saving" (Қуат үнемдеу) режимі 
белсенді болса, бірінші кофе құйылмас 
бұрын бірнеше секунд күту керек болуы 
мүмкін

7.4 Тартылған кофеден кофе жасау
Маңызды!  
• Құрылғы өшірулі кезде ешқашан тартылған 

кофені салмаңыз, әйтпесе ол құрылғының 
қуыс-қуыстарына таралып, оны былғауы 
мүмкін. Бұл құрылғыны зақымдауы 
мүмкін.

• Ешқашан 1 деңгей мөлшерден (C2) 
артық пайдаланбаңыз, әйтпесе ол кофе 
құрылғысының ішін былғауы немесе 
воронканы (А4) бітеп тастауы мүмкін.

• Егер тартылған кофені пайдалансаңыз, сіз 
бір уақытта тек бір кофе жасай аласыз.

1.  "AROMA" (Дәм) түймесіне (B10) қатысты 
селекторды (В2) дисплейде (В1) "
" (тартылған кофе) жазуы шыққанша 
басыңыз.

2. Тартылған кофе воронкасының қақпағын 
(А2) ашыңыз.

3. Воронканың бітеліп қалмағанына 
көз жеткізіп, бір деңгей мөлшеріндегі 
тартылған кофені (A4) салыңыз (11-сурет).
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4. Кофе шүмегінің астына бір кесе қойыңыз 

(A8) (11-сурет).
5. Қажетті кофені таңдаңыз:
Тікелей таңдалатын сусындар:
 - Espresso (ЭСПРЕССО) (B7)
 - Coffee (Кофе) (B8)
 - Long  (Лунго) (B9)
Сусын таңдау мәзірінен (В3) таңдауға болады:
 - AMERICANO (АМЕРИКАНО)
6. Дайындау басталады. Дисплейде 

таңдалған сусын суреті кофе дайындау 
барысында бірте-бірте толатын жолақпен 
бірге көрсетіледі.
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Ескеріңіз: 
• Құрылғы кофе жасап жатқан кезде, 

құюды кез келген сәтте " STOP" (Тоқтату) 
селекторын (В2) басу арқылы тоқтатуға 
болады.

Жеткізу аяқталған бойда, кеседегі кофе 
мөлшерін арттыру үшін жай ғана " EXTRA" 
(Қосымша) селекторын (В2) басыңыз. 
Қажетті мөлшерге жеткен соң, "  STOP" 
(Тоқтату) селекторын басыңыз.

Кофе жасалған соң, құрылғы келесі сусынды 
жасауға дайын болады.
Маңызды!  LONG (Лунго) кофесін дайындау:
Дайындау процесінің ортасында "ADD PRE-
GROUND COFFEE, MAXIMUM ONE MEASURE" (Ең 
көбі бір өлшеуіш тартылған кофе қосыңыз) 
хабары көрінеді. Тартылған кофенің бір 
деңгейдегі мөлшерін салып, "  OK" селекторын 
(В2) басыңыз.
Ескеріңіз!
• Құрылғыны пайдалану барысында әр 

түрлі хабарлар көрсетілуі мүмкін (fill tank 
(ыдысты толтырыңыз), empty grounds 
container (ТАРТЫЛҒАН КОФЕ ЫДЫСЫН 
БОСАТЫҢЫЗ), т.б.). Олардың мағыналары 
"19. Көрсетілетін хабарлар" бөлімінде 
түсіндірілген.

• Ыстығырақ кофе туралы "7.6 Ыстығырақ 
кофе алу туралы кеңестер" бөлімінен 
көріңіз.

• егер "Қуат үнемдеу" режимі белсенді болса, 
бірінші кофе құйылмас бұрын бірнеше 
секунд күту керек болуы мүмкін.

7.5 Кофе тартқышты реттеу
Кофе тартқыш әдепкі параметр бойынша 
кофені дұрыс дайындайтындай етіп 
орнатылады және оны реттеудің қажеті жоқ. 
Дегенмен, алғашқы бірнеше кесе кофені 
жасағаннан кейін кофенің өте әлсіз және 
кілегейлі емес екендігі немесе оның өте жай 
құйылатыны байқалса (тамшылап тұрса), 
оны тартуды реттеу дөңгелегін (A5) (12-сурет) 
реттеу арқылы түзетуге болады.
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Ескеріңіз! 
Тартуды реттеу дөңгелегін тек кофе тартқыш 
кофе дайындаудың бастапқы кезеңінде жұмыс 
істеп тұрған кезде ғана бұрау керек.

Егер кофе өте баяу құйылса 
немесе мүлдем құйылмаса, 
дөңгелекті сағат тілі 
бағытымен "7" санына қарай 
бір рет "сырт" еткізіп бұраңыз.
Толық кілегейлі кофе жасау 

үшін, сағат тілі бағытына қарсы 1 санына қарай 
бір рет "сырт" еткізіп бұраңыз (бір бұрағанда 
бір реттен артық "сырт" еткізіп бұрамаңыз, 
әйтпесе кофе тамшылап құйылуы мүмкін). 
Бұл реттеулердің нәтижесі тек 2 кесе кофе 
жасалғаннан кейін ғана байқалады. Егер бұл 
реттеу қажетті нәтижені бермесе, дөңгелекті 
тағы бір рет "сырт" еткізіңіз.
7.6 Ыстығырақ кофе алу туралы 

кеңестер
Кофе ыстық болуы үшін, мыналарды 
орындауыңыз керек:
• шаю циклін параметрлер мәзірінде 

"Rinsing" (Шайылуда) функциясын таңдау 
арқылы орындау ("6.1  Rinsing (Шаю)" 
бөлімі);

• кеселерді ыстық су функциясымен 
жылытыңыз ("9.  Ыстық су құю" бөлімін 
көріңіз);

• параметрлер мәзірінде " " (B5) кофе 
температурасын көтеріңіз ("6.7 Кофе 

температурасы " бөлімін көріңіз).
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8. КАППУЧИНО ЖӘНЕ СҮТ 
НЕГІЗІНДЕГІ СУСЫНДАРДЫ ЖАСАУ

Ескеріңіз! 
• Сүттің көпіршігі аз болуына немесе үлкен 

көбіктердің болуына жол бермес үшін, 
сүт ыдысының қақпағы (D2) мен ыстың 
су түтіктерінің қондырмаларын (A9) 
әрқашан тазалап отырыңыз ("8.4 Сүт 
ыдысын пайдаланған соң тазалау", "14.10 
Сүт ыдысын тазалау" және "14.11 Ыстық 
су/бу түтігінің қондырмасын тазалау" 
бөлімдерінде сипатталғандай). 

8.1 Сүт ыдысын толтыру және бекіту
1. Қақпақты алыңыз (D2) (13-сурет);

14

MILK
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2. Сүт ыдысын (D3) жеткілікті сүт мөлшерімен 

ыдыста белгіленген MAX (Максимум) 
(14-сурет) деңгейіне дейін толтырыңыз. 
Ыдыстың бүйіріндегі әрбір белгі шамамен 
100 мл сүтке негізделген;

Ескеріңіз! 
• Қоюлау көпіршікке қол жеткізу үшін 

тоңазытқыш температурасында (шамамен 
5°C) сақталған шайқалған немесе жартылай 
шайқалған сүтті пайдалану керек. 

• Егер "Energy Saving" (Қуат үнемдеу) режимі 
іске қосылса, сусын құйылмас бұрын 
бірнеше секунд күту керек болуы мүмкін.

3. Сүт сору түтігінің (D4) сүт ыдысы 
қақпағының төменгі жағына дұрыс 
енгізілгенін тексеріңіз (15-сурет);

4. Қақпақты ыдысқа қайта орналастырыңыз;
5. Бар болса, шығу түймесін (C7) басу арқылы 

ыстық су/бу шүмегін шығарып алыңыз 
(C6) (16-сур.);
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6. Сүт ыдысын (D) түтік қондырмасына 
енгізіп, жеткен жеріне дейін итеріңіз (A9) 
(17-сурет). Құрылғы сигнал шығарады 
(сигнал функциясы іске қосылған болса);

7. Кофе (A8) және көпіршітілген сүт 
шүмектерінің (D5) астына жеткілікті 
көлемдегі үлкен кесені қойыңыз. Сүт 
шүмегінің ұзындығын реттеңіз. Оны кесеге 
жақындату үшін төмен басыңыз (18-сурет).
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8. Әрбір функцияға қатысты төмендегі 
нұсқауларды орындаңыз.

8.2 Көпіршік мөлшерін реттеу
Каппучино және сүт негізіндегі кофе түрлерін 
дайындау барысында құйылатын сүттегі 
көпіршік мөлшерін реттеу үшін көпіршікті 
реттеу дөңгелегін (D1) бұраңыз.  

Дөңгелек 
бағыты

Сипаттама Келесі үшін 
ұсынылады…

NO FROTH 
(КӨПІРШІКСІЗ)

HOT MILK 
(Ыстық сүт) 
( к ө п і р ш і к с і з ) 
/ CAFFELATTE 
(Кафелатте)
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 MIN. FROTH 
(Мин. 

көпіршік)

L A T T E 
M A C C H I A T O 
( Л А Т Т Е 
МАКИАТО)/
FLAT WHITE 
(ФЛЭТ УАЙТ)

MAX. FROTH 
(Мин. 

көпіршік)

CAPPUCCINO 
(КАППУЧИНО) 
/ CAPPUCCINO+ 
(КАППУЧИНО+) 
/ CAPPUCCINO 
MIX 
(КАППУЧИНО 
МИКС)/ 
ESPRESSO 
MACCHIATO 
(ЭСПРЕССО 
МАКИАТО) / HOT 
MILK (Ыстық 
сүт) (көпіршікті)

8.3 Каппучино және сүт негізіндегі 
сусындарды автоматты түрде 
жасау

1. Сүт ыдысын (D) толтырыңыз және 
жоғарыда сипатталғандай етіп бекітіңіз.

2. Қажетті сусынды таңдаңыз: 
 Тікелей таңдалатын сусындар:
 • CAPPUCCINO (Каппучино) (B14)
 • LATTE MACCHIATO (ЛАТТЕ МАКИАТО) (B13)
 • HOT MILK (Ыстық сүт) (B12)
 Сусын таңдау мәзірінен (В3) таңдауға 

болады:
 • CAPPUCCINO+ (каппучино+)
 • CAPPUCCINO MIX (КАППУЧИНО МИКС)
 • CAFFELATTE (Кафелатте)
 • FLAT WHITE (флэт уайт)
 • ESPRESSO MACCHIATO (Эспрессо макиато)
3. Дисплейдегі хабар (B1) түпнұсқа рецептпен 

талап етілетін көпіршікке сәйкес көпіршікті 
реттеу дөңгелегін бұру (D1) бойынша 
нұсқау береді. Сүт ыдысы қақпағындағы 
(D2) тетікті бұраңыз.

4. Бірнеше секундтан кейін таңдау автоматты 
түрде басталады және дисплейде 
таңдалған сусын суреті кофе дайындау 
барысында бірте-бірте толатын прогресс 
жолағымен бірге көрсетіледі.

Ескеріңіз: барлық сүт негізіндегі сусындарды 
дайындаған кезде орындалатын жалпы 
нұсқаулар
• "  ESC": дайындауға толығымен кедергі 

келтіру үшін және басты бетке оралу үшін 
басыңыз.

• "  STOP " (Тоқтату): сүт немесе кофе 
құйылуын тоқтату және сусынды аяқтау 
үшін келесі құюға өту үшін басыңыз (егер 
болса).

• Жеткізудің соңында, кеседегі кофе 
мөлшерін арттыру үшін жай ғана "  
EXTRA" (Қосымша) түймесін басыңыз.

• Әрбір кофе дайындау процесін реттеуге 
болады ("12.	 зСусындарды	 реттеу	 Т" 
және	 "13. Жеке	 профиліңізді	 есте	 сақтау"	
бөлімдерін	қараңыз).

• Сүт	 ыдысын	 тоңазытқыштың	
сыртында	 ұзақ	 уақытқа	 қалдырмаңыз.	
Сүт	 неғұрлым	 жылы	 болса	 (5	 °C	 –	 ең	
оңтайлысы),	 шығарылған	 көпіршік	
сапасы	соғұрлым	нашар	болады. 

Кофе жасалған соң, құрылғы келесі сусынды 
жасауға дайын болады.
8.4 Сүт ыдысын пайдаланған соң 

тазалау 
Сүт функциясын қолданған әрбір уақытта 
дисплейде "TURN MILK FROTH ADJUSTMENT 
DIAL TO CLEAN POSITION" (Көпіршікті реттеу 
тетігін тазалау қалпына бұраңыз) хабары 
көрсетіледі және сүттің көпіршік қақпағы таза 
болуы керек:
1. Сүт ыдысын (D) құрылғыда қалдырыңыз 

(оны босатудың қажеті жоқ);
2. Көпіршітілген сүт шүмегінің астына кесені 

немесе басқа ыдысты қойыңыз (20-сурет);
3. Көпіршікті реттеу дөңгелегін (D1) "CLEAN" 

(ТАЗАЛАУ) бағытына бұраңыз (19-
сур.). Дисплейде "CLEANING UNDERWAY 
RECIPIENT UNDER SPOUT" (Тазалау 
орындалуда, сүт шүмегінің астына ыдысты 
қойыңыз) хабары (B1) тазалау барысында 
бірте-бірте толатын прогресс жолағымен 
бірге көрсетіледі. Тазалау автоматты түрде 
тоқтайды;
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4. Дөңгелекті көпіршік түрлерінің біріне қайта 
бұраңыз;

5. Сүт ыдысын алып, бу түтігінің 
қондырмасын (A9) әрқашан губкамен 
тазалаңыз (21-сурет).
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Ескеріңіз! 
• Бірнеше каппучино немесе сүт негізіндегі 

кофелерді дайындау үшін, құрылғыны 
тек соңғы сусын дайындалған соң ғана 
тазалаңыз. "CLEAN" (Тазалау) хабары 
көрінген кезде келесі сусындарды жасауға 
кірісу үшін "  ESC" селекторын басыңыз.

 Сүт ыдысын тазаламасаңыз, оның 
тазалауды қажет ететінін ескерту үшін 
дисплейде  белгісі көрсетіледі.

• Сүт ыдысын тоңазытқышта сақтауға 
болады.

• Тазалау алдында кейбір жағдайларда 
құрылғының қызғанын күтуіңіз керек.

9. ЫСТЫҚ СУ ҚҰЮ
1. Ыстық су/бу шүмегі (C6) ыстық су/бу 

түтігінің қондырмасына дұрыс тіркелгенін 
(A9) тексеріңіз;

2. Шүмек астына ыдыс қойыңыз 
(шашыраудың алдын алу үшін барынша 
жақын қойыңыз);

3. Мәзірге кіру үшін " "  белгісіне (B3) 
қатысты селекторды (B2) басыңыз;

4. "NEXT>" (Келесі) селекторын "HOT WATER" 
(Ыстық су) белгісі көрінгенше басыңыз;

5. "HOT WATER" (Ыстық су) селекторын 
басыңыз. Дисплейде (В1) көрсетілетін 
сәйкес сурет кофе дайындау барысында 
бірте-бірте толатын прогресс жолағымен 
бірге көрсетіледі;

6. Құрылғы ыстық су құйып, автоматты 
түрде тоқтайды. Ыстық су құйылуын 
қолмен тоқтату үшін, " STOP" (Тоқтату) 
селекторын тағы да басыңыз.

Ескеріңіз!
• Егер "Energy Saving" (Қуат үнемдеу) режимі 

белсенді болса, ыстық су құйылмас бұрын 
бірнеше секунд күту керек болуы мүмкін.

• Әрбір кофе дайындау процесін реттеуге 
болады ("12. ДСусындарды реттеу с" және 
"13. ЖЖеке профиліңізді есте сақтау" 
бөлімдерін қараңыз).

10. БУ ШЫҒАРУ
1. Ыстық су/бу шүмегі (C6) ыстық су/бу 

түтігінің қондырмасына дұрыс тіркелгенін 
(A9) тексеріңіз;

2. Ыдысты қыздырылатын/көпіршітілетін 
сұйықтықпен толтырып, ыстық су/бу 
шүмегін сұйықтыққа батырыңыз;

3. Мәзірге кіру үшін " "  белгісіне (B3) 
қатысты селекторды (B2) басыңыз;

4. "NEXT>" (Келесі) селекторын (B2) дисплейде 
"STEAM" (Бу) белгісі көрінгенше басыңыз;

5. "STEAM" (Бу) селекторын басыңыз. 
Дисплейде көрсетілетін сәйкес сурет 
(В1) кофе дайындау барысында бірте-
бірте толатын прогресс жолағымен бірге 
көрсетіледі және бірнеше секундтан соң 
сұйықтықты жылыту үшін бу каппучино 
жасағыш шүмегінен шығарылады;

6. Қажетті температура немесе көпіршік 
деңгейі алынған кезде, буды тоқтату үшін 
"  STOP" (Тоқтату) түймесін басыңыз.

Маңызды! 
Шашырандылардан күйіп қалудың алдын алу 
үшін, ішінде сұйықтығы бар ыдысты шығарып 
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жатқан кезде әрқашан будың тоқтағанына көз 
жеткізіп отырыңыз.
Ескеріңіз!
Егер "Energy Saving" (Қуат үнемдеу) режимі 
белсенді болса, ыстық су құйылмас бұрын 
бірнеше секунд күту керек болуы мүмкін.
10.1 Сүтті көпіршіту үшін буды 

пайдалану туралы кеңестер
• Ыдыстың көлемін таңдаған кезде, 

сұйық заттың көлемі екі немесе үш есе 
көбейетінін ескеріңіз.

• Қоюлау көпіршікке қол жеткізу үшін, 
тоңазытқыш температурасында (шамамен 
5°C) сақталған шайқалған немесе 
жартылай шайқалған сүтті пайдаланыңыз. 

• Кілегейлі көпіршік жаса үшін ыдысты 
жайлап қана жоғары қарай ырғап 
жылжытыңыз. 

• Көпіршігі нашар немесе көбіктері үлкен 
сүт болмас үшін, шүмекті (C6) әрқашан 
төмендегі бөлімде сипатталғандай етіп 
тазалаңыз.

10.2 Ыстық су/бу шүмегін қолданудан 
соң тазалау

Сүт қалдықтарының жиналуына және оның (C6) 
бітеліп қалуына жол бермес үшін, ыстық су/бу 
шүмегін әрқашан тазалап отырыңыз.
1. Ыдысты ыстық су/бу шүмегінің астына 

қойып, аздап су құйыңыз ("9. Ыстық су құю" 
бөлімін көріңіз). Ыстық су құйылуын қолмен 
тоқтату үшін, " STOP" (Тоқтату) селекторын 
(В2) басыңыз.

2. Ыстық су/бу шүмегін суыту үшін бірнеше 
минут күтіп, босату түймесін (С7) басу 
арқылы шығарып алыңыз (16-сурет). 
Шүмекті бір қолыңызбен ұстап тұрып, 
басқа қолыңызбен каппучино жасағышты 
төмен бұраңыз (22-сур.).
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3. Бу түтігінің қондырмасын да төмен тарту 
арқылы шығарыңыз (23-сурет).

4. Қосылым шүмектеріндегі тесіктің бітеліп 
қалмағанын тексеріңіз. Қажет болса, тіс 
тазартқышпен тазартыңыз.

5. Шүмектің барлық бөлшектерін губкамен 
және ыстық сумен жуыңыз.

6. Байланыс қондырмасын орнына салып, 
каппучино жасағышты шүмекке жоғары 
қарай итеру және орнына түскенше сағат 
тілімен бұрау арқылы қайта енгізіңіз.

11.  TEA FUNCTION (ШӘЙ 
ФУНКЦИЯСЫ)
1. Ыстық су/бу шүмегі (C6) ыстық су/бу 

түтігінің қондырмасына дұрыс тіркелгенін 
(A9) тексеріңіз;

2. Шәй қалташығын кесеге салып, 
кесені шүмектің астына қойыңыз 
(шашырандыларды болдырмау үшін 
мүмкіндігінше жақын қойыңыз);

3. Басты беттен қажетті су мөлшерін 
"QUANTITY" (Мөлшер) (B11) селекторын 
(B2) басу арқылы таңдаңыз:

4. Мәзірге кіру үшін " "  белгісіне (B3) 
қатысты селекторды (B2) басыңыз;

5. "NEXT>" (Келесі) селекторын (B2) дисплейде 
"TEA FUNCTION" (Шәй функциясы) белгісі 
көрінгенше басыңыз;

6. Қажетті шайға қатысты селекторды 
басу арқылы қажетті су температурасын 
таңдаңыз; әрбір шәй (ақ, көк, қызыл немесе 
қара шәй) арнайы бір су температурасына 
сай болады. Дисплейде (В1) көрсетілетін 
сәйкес сурет кофе дайындау барысында 
бірте-бірте толатын прогресс жолағымен 
бірге көрсетіледі;

7. Құрылғы шамамен таңдалған көлемдегі 
ыстық суды құяды, сосын құю автоматты 
түрде тоқтайды. Қолмен тоқтату үшін "  
STOP" (Тоқтату) селекторын басыңыз.

 Ескеріңіз!
• Егер "Energy Saving" (Қуат үнемдеу) режимі 

белсенді болса, ыстық су құйылмас бұрын 
бірнеше секунд күту керек болуы мүмкін.

• Кеседегі су көлемін реттеуге болады 
("12. Сусындарды реттеу" және "13. Жеке 
профиліңізді есте сақтау" бөлімдерін 
көріңіз).
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• Құюды кез келген сәтте "  STOP" (Тоқтату) 
түймесін басу арқылы тоқтатуға болады;

• Құю аяқталған бойда кеседегі су мөлшерін 
арттыру үшін жай ғана  " EXTRA" 
(Қосымша) түймесін басыңыз. Қажетті 
мөлшерге жеткен соң, "  STOP " (Тоқтату) 
түймесін басыңыз.

12. СУСЫНДАРДЫ РЕТТЕУ   
Сусындардың дәмі (қажет кезде) мен мөлшерін 
реттеуге болады.
1. Сусын реттелетін профильдің (B4) іске 

қосулы екеніне көз жеткізіңіз. 6 профильдің 
әрқайсысы үшін "MY" (Менің) сусындарын 
таңдай аласыз;

2. Басты беттен " "  (B6) селекторын (B2) 
басыңыз;

3. Реттеу экранына кіру үшін реттегіңіз 
келген сусынды таңдаңыз (тікелей немесе 
сусындар таңдау мәзірінен таңдалатын 
сусын - В3). Тиісті керек-жарақтар енгізілуі 
керек;

4. (Тек кофесі бар сусындар) "CHOOSE 
COFFEE AROMA" (Кофе дәмін таңдаңыз): "-" 
немесе "+" таңдау көрсеткісін басу арқылы 
қажетті дәмді таңдап, "  OK" селекторын 
таңдаңыз;

5. "CUSTOMISING COFFEE (OR WATER) 
QUANTITY, STOP TO SAVE" (Кофе (немесе су) 
мөлшерін реттеу, сақтау үшін тоқтатыңыз): 
Дайындау басталады және құрылғы тік 
жолақ түрінде мөлшердің реттелетін 
экранын көрсетеді. Жолақ бойындағы 
жұлдызша ағымдағы мөлшерді көрсетеді.

6.  Мөлшер орнатылатын ең аз мөлшерге 
жеткен кезде,  дисплейде (B1) "  STOP" 
(Тоқтату) хабары көрсетіледі. 

7. Қажетті мөлшерге жеткен соң, "  STOP" 
(Тоқтату) селекторын басыңыз.

8. "SAVE NEW SETTINGS?" (Жаңа параметрлер 
сақталсын ба?):  Сақтау үшін "  OK" 
селекторын (немесе бас тарту үшін "  
ESC" селекторын) таңдаңыз.

Құрылғы мәндердің сақталғанын не 
сақталмағанын растайды (алдыңғы таңдауға 
байланысты). "  OK" селекторын басыңыз. 
Құрылғы басты бетке оралады.
Ескеріңіз!
• Каппучинолар және сүт негізіндегі кофелер: 

алдымен кофе дәмі сақталады, одан кейін 

алғашқы сүт мөлшерлері, одан кейін кофе 
мөлшері орындалады;

• Americano (Американо): алдымен кофе 
дәмі, одан кейін алғашқы кофе мөлшері, 
сосын ыстық су сақталады;

• Ыстық су: құрылғы ыстық суды құяды. 
Қажетті мөлшерді сақтау үшін " STOP" 
(тоқтату) селекторын (B2) басыңыз.

• Сусындарды DeLonghi Coffee Link App 
қолданбасымен қосылу арқылы да реттей 
аласыз.

• Бағдарламадан шығу үшін "  ESC" түймесін 
басыңыз. Бұл мәндер сақталмайды.

Сусын мөлшері кестесі

Сусын Қалыпты 
мөлшер

Бағдарламаланатын
мөлшер

E S P R E S S O 
(ЭСПРЕССО)

40 мл 20-80 мл

LONG (Лунго) 160 мл 115-250 мл

COFFEE (Кофе) 180 мл 100-240 мл

D O P P I O + 
(Доппио+)

120 мл 80-180 мл

A M E R I C A N O 
(АМЕРИКАНО)

150 мл 70-480 мл

TEA (Шәй) 150 мл 30-420 мл

HOT WATER 
(ЫСТЫҚ СУ) 

250 мл 20-420 мл

13. ЖЕКЕ ПРОФИЛІҢІЗДІ ЕСТЕ 
САҚТАУ

Құрылғы әрбірі әртүрлі белгішемен 
байланыстырылған 6 түрлі профильді есте 
сақтауға мүмкіндік береді.
Реттелетін "MY" (Менің) сусындары "AROMA" 
(Дәм) және "QUANTITY" (Мөлшер) мәндері әрбір 

профильде сақталады ("12. Сусындарды 

реттеу " бөлімін қараңыз). Барлық 
сусындар көрсетілген кездегі рет таңдау 
жиілігіне байланысты болады.
Профильді таңдау не оған кіру үшін ағымдағы 
қолданыстағы профильді  басып (B4), "NEXT>" 
(Келесі) белгісіне қатысты селекторды (В2) 
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қалаған профиль көрінгенше басыңыз, сосын 
профильді басыңыз.
Ескеріңіз!
•  " GST" (Қонақ) профилі: осы профильді 

әдепкі параметрлері бар сусындарды құю 
үшін таңдаңыз.  функциясы белсенді 
емес.

• DeLonghi Coffee Link App қолданбасымен 
қосу арқылы жеке профильіңіздің атын 
өзгерте аласыз (тек бірінші үш таңба 
көрінеді).

• Профиль белгішесін реттеу үшін “6.15 
Personalizza profilo” бөлімін қараңыз.

14.  ТАЗАЛАУ
14.1 Құрылғыны тазалау
Құрылғының мына бөліктерін тұрақты түрде 
тазалап отыру керек:
-  құрылғының ішкі тогы;
-  тартылған кофе ыдысы (A10);
-  тамшы науасы (A14), су жиналу науасы 

(A21) және тамшы науасының торы (A13);
-  су ыдысы (A16);
-  кофе шүмектері (A8);
-  тартылған кофе воронкасы (A4);
-  демдеу торы (A19) демдеу торының 

қақпағын (A18) ашқан соң қол жетімді 
болады;

-  сүт ыдысы (D);
-  ыстық су/бу түтігінің қондырмасы (A9);
-  басқару тақтасы (B).
Маңызды! 
• Кофе құрылғысын тазалау үшін 

еріткіштерді, қырғыш заттарды немесе 
спиртті пайдаланбаңыз. De’Longhi супер 
автоматты кофе құрылғыларын тазалау 
үшін тек осы құрылғыларға арналған 
химикаттарды ғана пайдалануыңыз керек.

• Тамшы науа торынан (A13) және сүт 
ыдысынан (D) басқа құрылғының кез 
келген құрамдас бөлшегін ыдыс аяқ 
жуғышта жууға болмайды.

• Қоқымдарды және кофе қалдықтарын 
кетіру үшін металдан жасалған заттарды 
пайдаланбаңыз, себебі олар құрылғының 
металл немесе пластмасса бөліктерін 
сырып тастауы мүмкін.

14.2 Құрылғының ішкі айналымын 
тазалау

Құрылғы 3/4 күн бойына қолданылмайтын 
болса, оны қайтадан қолданбас бұрын, 
оны қайта қосуды және мына әрекеттерді 
орындауды ұсынамыз: 
2/3 шаю кезеңін "Rinse" (Шаю) функциясын 

таңдау арқылы орындау ("6.1  Rinsing 
(Шаю) " бөлімінен қараңыз);

• ыстық суды бірнеше секунд бойы ағызу 
("9. Ыстық су құю" бөлімі).

Ескеріңіз!
Тазалап болғаннан кейін тарту ыдысында (A10) 
судың болуы қалыпты жағдай.
14.3 Тартылған кофе ыдысын тазалау
Дисплейде (B1) "EMPTY GROUNDS CONTAINER" 
(тартылған кофе ыдысын босатыңыз) хабары 
көрсетілген кезде, тартылған кофе ыдысын 
босату және тазалау керек. Бұл құрылғы 
тартылған кофе ыдысы (A10) тазаланбайынша 
кофе жасау үшін пайдаланылмайды. Толық 
болмаса да, бірінші кофе дайындалғаннан кейін 
72 сағат ішінде дисплейде тартылған кофе 
ыдысын босату туралы хабар (empty grounds 
container) көрсетіледі.  (72 сағаттық санау 
дұрыс жүргізілуі үшін, машинаны ешқашан 
қуат көзінен ажыратпау керек).
Маңызды! Күйіп қалу қаупі бар 
Егер бірнеше каппучиноны бірінен соң бірін 
жасасаңыз, металдан жасалған кесе науасы 
(A11) қызады. Оны ұстамас бұрын суығанын 
күтіп, тек алдынан ғана ұстаңыз.
Тазалау үшін (тек құрылғымен):
• Тамшы науасын (A14) шығарыңыз (24-

сурет), босатыңыз және тазалаңыз.

24
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• Тартылған кофе ыдысын (A10) босатып, 
түбінде қалған барлық қалдықтарды кетіру 
үшін мұқият тазалаңыз. Оны берілген 
щеткадағы (C5) қырғышпен орындауға 
болады.

• Қызыл су жиналу науасын (A21)  тексеріңіз 
және қажет болса босатыңыз.

Маңызды! 
Тамшы науасын алып жатқан кезде тартылған 
кофе ыдысын тіпті онда шамалы кофе қалса 
да босату КЕРЕК. Егер босатылмаса, келесі 
кофелерді жасаған кезде, тартылған кофе 
ыдысы шамадан тыс толып кетіп, құрылғы 
арналарын бітеуі мүмкін.
14.4 Тамшы науасын және су жиналу 

науасын тазалау
Маңызды! 
Тамшы науасына (A14) ондағы су деңгейін 
көрсететін деңгей көрсеткіші (A12) (қызыл) 
бекітілген (25-сурет). Осы көрсеткіш кесе 
науасынан (A11) шығып тұрғанға дейін тамшы 
науасы босатылуы және тазалануы керек, 
әйтпесе су жиектен тасып, құрылғыны, ол 
орналасқан бетті немесе қоршаған аймақты 
зақымдауы мүмкін.

25
Тамшы ағатын науаны шығарып алу үшін, 
мына әрекеттерді орындаңыз:
1. Тамшы науасы мен тартылған кофе 

ыдысын (A10) шығарыңыз (24-сурет);
2. Кесе науасын (A11) және тамшы науасының 

торын (A13) алып, тамшы науасы мен 
тартылған кофе ыдысын босатып, барлық 
бөліктерін жуыңыз. 

3. Қызыл су жиналу науасын (A21)  тексеріңіз 
және қажет болса босатыңыз.

4. Тамшы ағатын науаны торымен бірге және 
тартылған кофе ыдысын құрылғыға қайта 
салыңыз.

14.5  Кофе құрылғысын ішін тазалау
Ток соғу қаупі бар! 
Ішкі бөліктерді тазаламас бұрын, құрылғыны 
өшіру ("5. Құрылғыны өшіру" бөлімін көріңіз) 
және розеткадан ажырату керек. Кофе 
құрылғысын ешқашан суға батырмаңыз.
1. Құрылғының іші (тамшы науасын алған 

соң қол жетімді болады - A14) кірлемегенін 
тұрақты түрде (шамамен аптасына бір рет) 
тексеріп отырыңыз. Қажет болса, кофе 
қалдықтарын берілген щеткамен (C5) және 
губкамен тазалаңыз.

2. Барлық қалдықтарды шаңсорғышпен 
тазалаңыз (26-сурет).

26

14.6 Су ыдысын тазалау
1. Су ыдысын (A16) тұрақты түрде (шамамен 

айына бір рет және су жұмсартқыш 
сүзгіні (C4) (егер бар болса) орнына салған 
сайын) дымқыл шүберекпен және шамалы 
жұмсақ ыдыс жуғыш сұйық затпен 
тазалап отырыңыз. Ыдысты толтыру және 
құрылғыға салу алдында мұқият шайыңыз;

2. Сүзгіні алыңыз (егер бар болса) және 
ағынды сумен шайыңыз;

3. Сүзгіні орнына салыңыз (егер болса), 
ыдысты таза сумен толтырып, орнына 
салыңыз;

4. Сүзгіні (тек су жұмсартқыш сүзгісі бар 
үлгілер) қайта белсендіру үшін шамамен 
100 мл ыстық су ағызыңыз.
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14.7 Кофе шүмектерін тазалау
1. Кофе шүмектерін (A8) губкамен немесе 

шүберекпен тұрақты түрде тазалаңыз (27A сур.);

27A

27B
2. Кофе шүмектеріндегі тесіктердің бітеліп 

қалмағанын тексеріңіз. Қажет болса, кофе 
қалдықтарын тіс тазартқышпен кетіріңіз 
(27B сур.).

14.8 Тартылған кофе воронкасын тазалау
Тартылған кофе воронкасының (A4) бітелмегенін 
тұрақты түрде (шамамен айына бір рет) тексеріп 
тұрыңыз. Қажет болса, кофе қалдықтарын 
берілген щеткамен (C5) тазалаңыз.
14.9 Демдеу торын тазалау
Демдеу торын (A19) кемінде айына бір рет 
тазалап отыру керек.
Маңызды!           
Құрылғы іске қосулы болған кезде демдеу 
торын алу мүмкін емес. 
1. Құрылғының дұрыс өшірілгеніне көз жеткізіңіз 

("5. Құрылғыны өшіру" бөлімін қараңыз);
2. Су ыдысын тазалаңыз (A16) (2-сурет);
3. Құрылғының оң жағындағы демдеу 

торы орнының қақпағын (A18) (28-сурет) 
ашыңыз;

28 29

PUSH

PUSH

4. Түрлі-түсті босату түймелерін ішке қарай 
басып тұрып, демдеу торын сыртқа қарай 
тартып шығарыңыз (29-сурет);

5. Демдеу торын суға шамамен 5 минут батырып 
қойып, ағынды су астында шайыңыз;

Маңызды!  
 ТЕК СУМЕН ШАЮ 
 Ыдыс жуғыш сұйық затты және ыдыс 

жуғыш құрылғыны пайдаланбаңыз
 Демдеу торын ыдыс жуғыш сұйық затсыз 

тазалаңыз, себебі ол зақымдануы мүмкін.
6. Демдеу торының корпусында (демдеу 

торы орнының қақпағы арқылы көрінеді) 
қалған кез келген кофе қалдығын кетіру 
үшін арнайы щетканы (C5) пайдаланыңыз;

7. Тазалаған соң, демдеу торын ішкі тірекке (30-
сурет) қарай сырғыту арқылы орнына салып, 
«сырт» етіп орнына түскенше PUSH (Итеру) 
белгісін толық енгенше ішке қарай басыңыз;

3130

Ескеріңіз! 
Егер демдеу торын енгізу қиын болса, енгізбес 
бұрын оны 31-суретте көрсетілген екі ілгекті 
басу арқылы тиісті өлшемге бейімдеңіз.
8. Салынған соң, екі түрлі-түсті түйменің 

шыққанына көз жеткізіңіз (32-сурет);

32

PU
SH
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9. Демдеу торы орнының қақпағын жабыңыз;
10. Су ыдысын орнына салыңыз.

14.10 Сүт ыдысын тазалау
Көпірткішті тиімді етіп сақтау үшін, сүт ыдысын 
(D) төменде сипатталғандай етіп екі күн сайын 
тазалаңыз:
1. Қақпақты (D2) ашыңыз;
2. Сүт шүмегі (D5) мен ішке тарту түтігін (D4) 

алыңыз (33-сурет);
3. Көпіршікті реттеу дөңгелегін (D1) сағат 

тіліне қарсы бағытпен "INSERT" (Енгізу) 
бағытына қарай бұрап (33-сурет), жоғары 
қарай тартып шығарыңыз;

33

4. Барлық құрамдас бөлшектерді ыстық 
сумен және жұмсақ жуғыш сұйықтықпен 
жуыңыз. Барлық құрамдас бөлшектерін 
ыдыс жуғышта жууға болады, ол үшін 
оларды ыдыс жуғыштың ең жоғарғы 
текшесіне қою керек.

 Дөңгелектің астындағы бос орында және 
ойықта сүт қалдықтары қалмасын (34-
сурет). Қажет болса, ойықты тіс тазартқыш 
таяқшамен қырғылаңыз;

34 35

5. Көпіршікті реттеу дөңгелегі орнының ішкі 
жағын ағынды сумен шайыңыз (35-сурет);

6. Ішке тарту түтігі мен шүмектің сүт 
қалдықтарымен бітеліп қалмағанын 
тексеріңіз;

7. Дөңгелекті, шүмекті және сүт сору түтігін 
орнына салыңыз (I"NSERT" (Салу) сөзіне 
сәйкестендіріп);

8. Қақпақты ыдысқа (D3) қайта 
орналастырыңыз.

14.11 Ыстық су/бу түтігінің 
қондырмасын тазалау

Сүт дайындаған сайын түтік қондырмасын 
(A9) губкамен шайбалардағы сүт қалдықтарын 
кетіру үшін тазалап отырыңыз (21-сурет).

15.  DESCALING (ҚАҚ ТАЗАЛАУ)
Маңызды! 
• Қолданбас бұрын нұсқауларды және қақ 

тазартқыштағы жапсырмаларды оқып 
шығыңыз.

• Тек De’Longhi қақ тазалағышын ғана 
пайдалануыңыз керек. Басқа қақ 
тазалағышты пайдалану және/немесе 
қақ тазалауды дұрыс орындамау өнім 
жасаушысының кепілдігінде қаралмаған 
ақаулықтарға себеп болуы мүмкін.

Дисплейде (В1) "DESCALING NEEDED PRESS OK 
TO START (~45min) " (Қақтан тазалау қажет, 
бастау үшін ОК түймесін басыңыз, шамамен 45 
мин) хабары көрсетіледі: Құрылғыны дереу 
қақтан тазалау үшін  "  OK" (B2) селекторын 
басып, нұсқауларды 3-пункттен бастап 
орындаңыз. ұрылғы қағын кейінірек тазалау 
үшін "  ESC" селекторын (В2) басыңыз. 
Құрылғыны қақтан тазалау қажет екенін еске 
салу үшін дисплейде  белгісі көрсетіледі. 
(бұл хабар құрылғы іске қосылған сайын пайда 
болады).
Қақтан тазалау мәзіріне қол жеткізу үшін:
1. Мәзірге кіру үшін " " белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;
2. "  DESCALE"  (қақ тазалау) селекторын 

басып, дисплейдегі нұсқауларды 
орындаңыз;

3. "REMOVE WATER SOFTENER FILTER" (Су 
жұмсартқыш сүзгіні шығарып алу) (36-
сурет): су ыдысын шығарып алып (A16), су 
жұмсартқыш сүзгіні алыңыз да (C4) (бар 
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болса), су ыдысын босатыңыз. "NEXT>" 
(Келесі) селекторын басыңыз;

36 37

A

B

A B+

4. "DESCALER (LEVEL A) AND WATER (UP 
TO LEVEL B)" (Қақ тазалағыш (А деңгейі) 
және су (В деңгейі)) (37-сурет); ыдыстың 
ішіне қақ тазалағышты A деңгейіне дейін 
құйып (бір 100 мл орамына тең), одан кейін 
(бір литр) B деңгейіне дейін су құйып, су 
ыдысын орнына салыңыз. "NEXT>" (Келесі) 
селекторын басыңыз;

5. "EMPTY DRIP TRAY" (Тамшы науасын 
босатыңыз) (38-сурет): 

38
6. Тамшы науасын (A14) және тартылған 

кофе ыдысын (A10) алып, босатыңыз да, 
ауыстырыңыз.  

7. "NEXT>" (Келесі) селекторын басыңыз;
8. "POSITION 2l CONTAINER OK TO START" (2 

л ыдыс қойып, бастау үшін ОК түймесін 
басыңыз): 

Көлемі кемінде 2 литр болатын бос ыдысты 
ыстық су/бу шүмегінің (С6) және кофе 
шүмегінің (А8) астына қойыңыз (7-сурет);

Маңызды!  Күйіп қалу қаупі бар 
Ыстық су/бу және кофе шүмектерінен 
құрамында қышқылы бар ыстық су ағады. 
Осы ерітінді шашырандысынан абай болыңыз.
9. Қақтан тазалайтын ерітіндіні 

қосқаныңызды растау үшін "  OK" 
селекторын басыңыз. "DESCALING 
UNDERWAY, PLEASE WAIT" (Қақ тазалануда, 
күтіңіз) хабары пайда болады: Қақ тазалау 
бағдарламасы басталады және ыстық су 
және кофе шүмектерінен қақ тазалағыш 
сұйық зат шығады. Бірнеше шаю циклі 
кофе құрылғысының ішіндегі барлық қақ 
қалдықтарын кетіру үшін автоматты түрде 
орындалады;

Шамамен 25 минуттан кейін қақтан тазалау 
тоқтатылады;
10. "RINSE AND FILL WATER TANK UP TO MAX 

LEVEL" (Шайыңыз және су ыдысын MAX 
деңгейіне дейін толтырыңыз) (4-сурет): 
құрылғы енді таза сумен шаюға дайын. 
Қақты тазалау ерітіндісін жинау үшін 
қолданылатын контейнерді босатыңыз. 
Су ыдысын шығарып алыңыз, босатыңыз, 
ағын су астында шайыңыз және таза 
сумен MAX (Максимум) деңгейіне дейін 
толтырып, құрылғыға салыңыз;

11.  "POSITION 2l CONTAINER OK TO START 
RINSING" ("2 л ыдыс қойып, бастау үшін ОК 
түймесін басыңыз): Қақ тазалау ерітіндісін 
жинау үшін қолданылатын бос ыдысты 
кофе шүмектерінің және ыстық су/бу 
шүмегінің астына қойып (7-сурет), "  ОК" 
селекторын басыңыз;

12. Алдымен кофе шүмектерінен, одан 
кейін ыстық су/бу шүмегінен ыстық су 
құйылады және "RINSING UNDERWAY" 
(Шаю орындалуда) хабары көрсетіледі;

13. Ыдыстағы су таусылған кезде, шайылатын 
суды жинақтау үшін қолданылатын 
контейнерді босатыңыз;

14. (Егер сүзгі орнатылса) "INSERT FILTER INTO 
ITS HOUSING" (Сүзгіні корпусына енгізіңіз) 
(39-сур.). "NEXT>" (Келесі) селекторын 
басып, су ыдысын шығарып алыңыз. 
Алдында алынған болса, су жұмсартқыш 
сүзгіні ауыстырыңыз; 
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39
15.  "RINSE AND FILL WATER TANK UP TO MAX 

LEVEL" (Шайыңыз және су ыдысын MAX 
(Максимум) деңгейіне дейін толтырыңыз) (4-
сурет): Ыдысты MAX (максимум) деңгейіне 
дейін таза сумен толтырыңыз;

16. "INSERT WATER TANK" (Су ыдысын салыңыз) 
(5-сурет): Су ыдысын құрылғыдағы орнына 
салыңыз;

17.  "POSITION 2l CONTAINER OK TO START 
RINSING" ("2 л ыдыс қойып, бастау үшін ОК 
түймесін басыңыз): Қақ тазалау ерітіндісін 
жинау үшін қолданылатын бос ыдысты 
ыстық су/бу шүмегінің астына қойып (7-
сурет), "  ОК" селекторын басыңыз;

18.  Ыстық су шүмегінен ыстық су/бу құйылады 
және "RINSING UNDERWAY, PLEASE WAIT" 
(Шаю орындалуда, күте тұрыңыз) хабары 
көрсетіледі;

19. "EMPTY DRIP TRAY" (Тамшы науасын 
босатыңыз) (38-сурет): Екінші шаюдың 
соңында тамшы науасын (A14) және 
тартылған кофе ыдысын (A10) алып, 
босатыңыз да, ауыстырыңыз. "NEXT>" 
(Келесі) селекторын басыңыз;

20. "DESCALE COMPLETE" (Қақ тазалау 
аяқталды): растау үшін "  OK" селекторын 
басыңыз;

21. "FILL TANK WITH FRESH WATER": (Ыдысты 
таза сумен толтырыңыз): шайылатын суды 
жинақтау үшін қолданылатын ыдысты 
босатып, су ыдысын алыңыз да, таза 
сумен MAX (Максимум) деңгейіне дейін 
толтырып, құрылғыны кері салыңыз.

Қақ тазалау аяқталды.

Ескеріңіз! 
• Егер қақ тазалау дұрыс орындалмаса 

(мысалы, жарық жоқ), циклді қайталауды 
ұсынамыз;

• Қақты тазалап болғаннан кейін тарту 
ыдысында (A10) судың болуы қалыпты 
жағдай.

• Егер су ыдысы MAX (Максимум) деңгейіне 
дейін толтырылмаса, қақ тазалаудың 
соңында құрылғы қақ тазалау ерітіндісінің 
құрылғының ішкі жүйесінен толық 
шығуына кепілдік ретінде үшінші рет 
шаюды талап етеді. Шаюды бастамас 
бұрын, тамшы науасын босатуды 
ұмытпаңыз;

• Құрылғы қақ тазалау циклдерін өте қысқа 
уақыт аралықтарында орындауды сұрауы 
мүмкін. Бұл – қалыпты нәрсе және ол 
құрылғының кеңейтілген басқару жүйесінің 
болуына байланысты.

16. СУ ҚАТТЫЛЫҒЫН РЕТТЕУ
Бір кезеңдік уақыт өткен соң су қаттылығына 
сай "DESCALING NEEDED - PRESS OK TO START 
(~45MIN)  " (Қақтан тазалау қажет - бастау 
үшін ОК түймесін басыңыз (~45 мин.)) хабары 
көрсетіледі. 
Құрылғы әдепкі параметр бойынша су 
қаттылығының "4" мәніне орнатылады. 
Сонымен қатар, бұл құрылғыны әр түрлі 
аймақтардағы құбыр суының қаттылығына 
сай бағдарламалау арқылы құрылғыны 
сирегірек тазалау қажет болатындай етіп 
орнатуға болады.
16.1 Су қаттылығын өлшеу
1. "TOTAL HARDNESS TEST" (Жалпы 

қаттылықты тексеру) индикаторын 
орамынан (C1) шығарыңыз (ағылшын 
тіліндегі нұсқауларға тіркелген).

2. Қағазды стакандағы суға бір секундқа 
толығымен батырып алыңыз.

3. Қағазды судан шығарып, жайлап сілкіңіз. 
Шамамен бір минуттан соң 1, 2, 3 немесе 
4 қызыл шаршы судың қаттылығының 
деңгейіне қарай көрінеді. Әрбір шаршы бір 
деңгей болып есептеледі.
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16.2 Су қаттылығын орнату 
1.  Мәзірге кіру үшін " " белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;
2.  "NEXT>" (Келесі) селекторын дисплейде 

"  WATER HARDNESS" (Су қаттылығы) 
көрінгенше басу арқылы мәзір тармақтары 
арқылы жылжыңыз;

3. "  WATER HARDNESS" (Су қаттылығы) 
селекторын басыңыз;

4. "WATER HARDNESS, CURRENT UNDERLINED" 
(Ағымдағы Су қаттылығының асты 
сызылады): Қажетті деңгей селекторын 
басыңыз (1-деңгей = жұмсақ су; 4-деңгей = 
өте қатты су);

4. Басты бетке оралу үшін "  ESC" 
селекторын басыңыз.

Құрылғы сол кезде жаңа су қаттылығының 
параметрімен бағдарламаланады.

17. СУ ЖҰМСАРТҚЫШ СҮЗГІ
Кейбір үлгілерге су жұмсартқыш сүзгі 
бекітіледі (C4). Егер сіздегі үлгіде ондай 
болмаса, De’Longhi тұтынушыны қолдау 
қызметтерінен сатып алуды ұсынамыз. Сүзгіні 
дұрыс пайдалану үшін, төмендегі нұсқаларды 
орындаңыз.
17.1 Сүзгіні орнату
1. Сүзгіні (C4) орамынан шығарыңыз;
2.  Мәзірге кіру үшін " " белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;
3. "NEXT>" (Келесі) селекторын дисплейде "

 WATER FILTER" (Су сүзгісі) көрінгенше 
басу арқылы мәзір тармақтары арқылы 
жылжыңыз;

4.  "  WATER FILTER" (Су сүзгісі) селекторын 
басыңыз;

5. "TURN DATE INDICATOR TO NEXT 2 MONTHS" 
(Күн индикаторын келесі 2 айды көрсету 
үшін бұраңыз) (40-сур.): 

40
 күн көрсеткішінің дискісін қолданудың 

келесі екі айы көрінгенше бұраңыз. "NEXT>" 
(Келесі) селекторын басыңыз;

Ескеріңіз 
IҚұрылғы дұрыс пайдаланылса, бұл сүзгі екі 
айға жарамды болады. Егер кофе құрылғысы 
сүзгісі енгізілген күйде пайдаланылмай қалса, 
сүзгі тек 3 аптаға жарамды болады.
6. "RUN WATER INTO FILTER HOLE UNTIL 

IT COMES OUT" (Сүзгіге суды тесігінен 
шыққанша құйыңыз) (41-сурет): Сүзгіні 
іске қосу үшін, суретте көрсетілгендей етіп 
сүзгі ішіндегі тесік арқылы су ағызыңыз, су 
бүйірдегі тесіктерден бір минуттан астам 
ағуы керек. "NEXT>" (Келесі) селекторын 
басыңыз;

41 42

7.  Ыдысты (A16) құрылғыдан шығарып, 
сумен толтырыңыз.

8.  "IMMERSE FILTER TO EXPEL AIR BUBBLES" 
(Сүзгіні ауа көбіктерін шығару үшін 
батырыңыз) (42-сурет): Сүзгіні су ыдысына 

жұмсақ су         1-ДЕҢГ.         

шамалы қаттырақ су 2-ДЕҢГ.         

қатты су        3-ДЕҢГ.         

өте қатты су        4-ДЕҢГ.
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салып, шамамен он секундтай толық 
батырыңыз да, ауа көпіршіктерін шығарып 
жіберу үшін абайлап қисайтыңыз және 
басыңыз. "NEXT>" (Келесі) селекторын 
басыңыз;

9. "INSERT FILTER IN HOUSING" (Сүзгіні 
корпусына енгізіңіз): Сүзгіні корпусына 
салыңыз (А17, 39-сур.) және орнына 
жеткенше басыңыз. "NEXT>" (Келесі) 
селекторын басыңыз;

43

10.  "INSERT WATER TANK" (Су ыдысын 
салыңыз): Ыдыстың қақпағын (A15) 
жауып, ыдысты құрылғыдағы орнына 
салыңыз (5-сурет);

11. "POSITION 0.5L CONTAINER, PRESS OK TO 
ENABLE FILTER" (0,5 л ыдыс қойып, сүзгіні 
іске қосу үшін ОК түймесін басыңыз) (7-
сурет): Ыстық су/бу шүмегінің (C6) астына 
ыдыс қойып, "  OK" түймесін басыңыз. 
Құйылу автоматты түрде басталып, 
тоқтайды.

Содан кейін сүзгі белсенді болады және кофе 
құрылғысын пайдалана аласыз.

17.2 Сүзгіні ауыстыру
Дисплейде (B1) " REPLACE WATER FILTER, 
PRESS OK TO START" (Су сүзгісін ауыстырыңыз, 
бастау үшін ОК түймесін басыңыз) хабары 
көрсетілген кезде сүзгіні (C4) ауыстырыңыз: 
Сүзгіні дереу ауыстыру үшін, "  ОК" селекторын 
(B2) басып, нұсқауларды 5-пункттен бастап 
орындаңыз.  
Сүзгіні кейінірек ауыстыру үшін "  ESC" 
селекторын басыңыз. Сүзгіні ауыстыру қажет 
екенін еске салу үшін дисплейде  белгісі 
көрсетіледі. Ауыстыру үшін мыналарды 
орындаңыз:

1.  Ыдысты (A16) және бітеліп қалған сүзгіні 
шығарыңыз;

2.  Жаңа сүзгіні орамынан шығарыңыз;
3.  Мәзірге кіру үшін " " белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;
4. "  WATER FILTER" (СУ СҮЗГІСІ) СЕЛЕКТОРЫН 

БАСЫҢЫЗ;
5.  "   REPLACE  WATER FILTER" (СУ СҮЗГІСІН 

АУЫСТЫРУ) СЕЛЕКТОРЫН БАСЫҢЫЗ;
6. 5-пункттен бастап алдыңғы бөлімде 

сипатталған әрекеттерді орындаңыз.
Содан кейін сүзгі белсенді болады және кофе 
құрылғысын пайдалана аласыз.
Ескеріңіз! 
Екі айдан соң (күн көрсеткішін көріңіз) немесе 
құрылғы 3 апта бойы пайдаланылмаса, сүзгіні 
ауыстырыңыз, хабар әлі көрсетілмесе де 
сүзгіні ауыстыру керек.
17.3 Сүзгіні шығару
Егер құрылғыны сүзгісіз (C4) пайдаланғыңыз 
келсе, оны алып, құрылғыға оның алынғаны 
туралы ескертуіңіз керек. Мына әрекетті 
орындаңыз:
1.  Ыдысты (A16) және бітеліп қалған сүзгіні 

шығарыңыз;
2.  Мәзірге кіру үшін " " белгісіне (B5) 

қатысты селекторды (B2) басыңыз;
3. "  WATER FILTER" (СУ СҮЗГІСІ) СЕЛЕКТОРЫН 

БАСЫҢЫЗ;
4.   "  REMOVE WATER FILTER" (Су сүзгісін 

алыңыз) селекторын басыңыз;
5. “ CONFIRM FILTER REMOVAL" (СҮЗГІНІҢ 

АЛЫНҒАНЫН РАСТАҢЫЗ): растау үшін "  
OK"  селекторын таңдаңыз (параметрлер 
мәзіріне оралу үшін, " ESC" селекторын 
басыңыз);

6. "  FILTER REMOVED" (Сүзгі алынды): 
өзгеріс сақталды. Басты бетке оралу үшін "

 OK" түймесін басыңыз.  
Ескеріңіз! 
Екі айдан соң (күн көрсеткішін көріңіз) немесе 
құрылғы 3 апта бойы пайдаланылмаса, сүзгіні 
ауыстырыңыз, хабар әлі көрсетілмесе де 
сүзгіні ауыстыру керек.
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19. КӨРСЕТІЛЕТІН ХАБАРЛАР

КӨРСЕТІЛЕТІН ХАБАР ЫҚТИМАЛ СЕБЕБІ ШЕШІМІ

FILL TANK WITH FRESH 
WATER (ЫДЫСТЫ 
ТАЗА СУМЕН 
ТОЛТЫРЫҢЫЗ)

Ыдыстағы су жеткіліксіз (A16). Су ыдысын толтырыңыз және/
немесе "сырт" етіп орнына 
киілгенше итеру арқылы дұрыстап 
салыңыз.

INSERT WATER 
TANK (СУ ЫДЫСЫН 
САЛЫҢЫЗ)

Ыдыс (A16) орнына дұрыс 
салынбаған.

Су ыдысын дұрыстап енгізіңіз 
және орнына түскенше басыңыз.

→

18. ТЕХНИКАЛЫҚ ДЕРЕКТЕР
Кернеу: 220-240 В~ 50-60 Гц макс. 10 A
Қуат: 1450 Вт
Қысым: 1,9 МПа (19 бар)
Су ыдысының сыйымдылығы: 2 л
ҰxДxБ өлшемі: 260x470x360 мм
Сым ұзындығы: 1200 мм
Салмағы: 11,4  кг
Дәндер ыдысының сыйымдылығы: 380 г
Жиілік 2400 - 2483,5 MHz
Макс. бері қуаты 10 mW
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EMPTY GROUNDS 
CONTAINER 
(ТАРТЫЛҒАН 
КОФЕ ЫДЫСЫН 
БОСАТЫҢЫЗ)

Тартылған кофе ыдысы (A10) 
толып кеткен.

Тартылған кофе ыдысы мен 
тамшы науасын (A14) босатыңыз, 
тазалаңыз да орындарына 
салыңыз. Маңызды: тамшы 
науасын алып жатқан кезде 
тартылған кофе ыдысын тіпті 
онда шамалы кофе қалса да 
босату керек. Егер босатылмаса, 
келесі кофелерді жасаған кезде, 
тартылған кофе ыдысы шамадан 
тыс толып кетіп, құрылғы 
арналарын бітеуі мүмкін. 

INSERT GROUNDS 
CONTAINER 
(ТАРТЫЛҒАН КОФЕ 
ЫДЫСЫН ЕНГІЗІҢІЗ)

Тазалаған тартылған кофе ыдысы 
(A10) орнына салынбаған.

Тамшы науасын (A14) шығарып, 
тартылған кофе ыдысын орнына 
салыңыз.

ADD GROUND COFFEE 
MAX. ONE MEASURE 
(тартылған кофені 
максимум бір өлшем 
деңгейіне дейін 
қосыңыз)

 ESC

Тартылған кофе жасау функциясы 
воронкаға(A4)тартылған кофе 
салынбаса да таңдалған.

Воронкаға (12-сурет)алдын ала 
тартылған кофені салыңыз және 
тағы құйып көріңіз

→
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ADD GROUND COFFEE 
MAX. ONE MEASURE 
(ТАРТЫЛҒАН КОФЕНІ 
МАКСИМУМ БІР 
ӨЛШЕМ ДЕҢГЕЙІНЕ 
ДЕЙІН ҚОСЫҢЫЗ)

 OK

Тартылған кофеден LONG  (Лунго) 
кофесін жасау сұралды

Тартылған кофені воронкаға 
(A4) (12-сур.) салып, жалғастыру 
және құюды аяқтау үшін "  ОК" 
селекторын басыңыз.

FILL BEANS 
CONTAINER (Дәндер 
ыдысын толтырыңыз) 

 ESC

Кофе дәндері таусылған. Дәндер ыдысын толтырыңыз(A3) 
(10-сурет).

Тартылған кофе воронкасы(A4) 
бітеліп қалған.

Воронканы "14.8 Тартылған кофе 
воронкасын тазалау" бөлімінде 
сипатталғандай етіп щеткамен 
(С5) босатыңыз.

→
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GROUND TOO FINE. 
ADJUST MILL 
(КОФЕ ТЫМ ҰСАҚ, 
КОФЕ ТАРТҚЫШТЫ 
РЕТТЕҢІЗ)

 ESC

Тартылған кофе тым майда және 
кофе өте жай құйылуда немесе 
мүлдем құйылмауда.

Кофені тағы да құйып көріңіз және 
кофе тартқыш жұмыс істеп тұрған 
кезде тартуды реттеу дөңгелегін 
сағат тілі бағытымен 7 санына 
қарай бұраңыз (A5) (fig. 9). Егер 2 
кесе кофе құйылғаннан кейін әлі 
де жай құйылса, тартуды реттеу 
дөңгелегін құйылу дұрысталғанша 
тағы бір рет "сырт" еткізіп бұрау 
арқылы дұрыстау процедурасын 
қайталаңыз ("7.5 Кофе тартқышты 
реттеу" бөлімін көріңіз). 
Егер проблема жойылмаса, 
су ыдысының (A16) толық 
енгізілгенін тексеріңіз.

Егер су жұмсартқыш сүзгі (C4) 
болса, түтіктерден ауа көбігі 
шығып, құюға кедергі жасауы 
мүмкін.

Құрылғыға ыстық су/бу шүмегін 
(C6) енгізіп, ағын бір қалыпты 
болғанша шамалы су ағызыңыз.

SELECT A MILDER 
TASTE OR REDUCE 
COFFEE AMOUNT

 
(Жұмсағырақ дәмді 
таңдаңыз немесе 
кофе мөлшерін 
азайтыңыз)

 ESC

Өте көп мөлшердегі кофе 
пайдаланылған.

" AROMA" (Дәм) (B10) селекторын 
(B2) басу арқылы жұмсақ дәмді 
таңдаңыз немесе тартылған 
кофенің мөлшерін азайтыңыз (ең 
көбі – 1 мөлшер).

INSERT WATER 
SPOUT (СУ ШҮМЕГІН 
ЕНГІЗІҢІЗ)

Ыстық су шүмегі (С6) енгізілмеген 
немесе дұрыс енгізілмеген

Су шүмегін орнына түскенше 
енгізіңіз.

→
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INSERT MILK 
CONTAINER (СҮТ 
ЫДЫСЫН ЕНГІЗІҢІЗ)

Сүт ыдысы (D) дұрыс салынбаған. Сүт шүмегін орнына түскенше 
енгізіңіз (17-сур.). 

INSERT INFUSER 
ASSEMBLY (Демдеу 
торы жинағын 
салыңыз)

Демдеу торы (A19) тазаланғаннан 
кейін орнына салынбаған.

Демдеу торын "14.9 Демдеу торын 
тазалау" бөлімде сипатталғандай 
етіп енгізіңіз.

WATER CIRCUIT EMPTY
PRESS OK TO START 
(СУ ЖҮЙЕСІ БОС, 
БАСТАУ ҮШІН ОК 
ТҮЙМЕСІН БАСЫҢЫЗ)

 OK

Су айналымы бос "  OK"  түймесін басып, шүмектен 
(C6)  әдеттегідей су шыққанға 
дейін су құйыңыз.
Егер проблема жойылмаса, 
су ыдысының (A16) толық 
енгізілгенін тексеріңіз.

→
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PRESS OK TO CLEAN 
OR TURN DIAL 
(Тазалау үшін ок 
түймесін басыңыз 
немесе дөңгелекті 
бұраңыз)

 OK

Сүт ыдысы көпіршікті реттеу тетігі 
(D1) "CLEAN" (Тазалау) қалпында 
тұрғанда салынған.

CLEAN (Тазалау) функциясын 
жалғастыру үшін "  OK"  
селекторын басыңыз немесе 
көпіршікті реттеу тетігін сүт 
позицияларының біріне бұраңыз.

TURN DIAL TO 
CLEAN POSITION

CLEAN

 
(Дөңгелекті тазалау 
режиміне бұраңыз)

 ESC

Жақында сүт құйылған, сүт 
ыдысының (D) ішіндегі түтіктерді 
тазалау керек.

Көпіршікті реттеу дөңгелегін 
(D1) CLEAN (Тазалау) бағытына 
бұраңыз (19-сур.).

TURN FROTH 
ADJUSTMENT DIAL 
(Көпіршікті реттеу 
дөңгелегін бұраңыз)

Сүт ыдысы көпіршікті реттеу тетігі 
(D1) "CLEAN" (Тазалау) қалпында 
тұрғанда салынған.

Тетікті қажетті көпіршік қалпына 
қарай бұраңыз.

→
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DESCALING NEEDED
PRESS OK TO START 
(ҚАҚ ТАЗАЛАУ ҚАЖЕТ, 
БАСТАУ ҮШІН ОК 
ТҮЙМЕСІН БАСЫҢЫЗ) 
(~45 МИН)

 ESC                            OK

Құрылғы қағын тазалау керек. Қақ тазалауды бастау үшін "  OK" 
немесе қақ тазалауды кейінге 
қалдыру үшін " ESC" селекторын 
таңдаңыз. "15. Descaling (Қақ 
тазалау)" бөлімінде сипатталған 
қақ тазалау процедурасы 
орындалуы керек.

REPLACE WATER 
FILTER
PRESS OK TO 
START (Су сүзгісін 
ауыстырыңыз, бастау 
үшін ОК түймесін 
басыңыз)

 ESC                            OK

Су жұмсартқыш сүзгі (C4) бітеліп 
қалған.

Сүзгіні ауыстыру немесе алу 
үшін "  OK" селекторын немесе 
процедураны кейінірек орындау 
үшін ESC түймесін басыңыз. "17. 
Су жұмсартқыш сүзгі" бөліміндегі 
нұсқауларды орындаңыз.

GENERAL ALARM: 
USER MANUAL / APP 
((ЖАЛПЫ ДАБЫЛ: 
ПАЙДАЛАНУШЫ 
НҰСҚАУЛЫҒЫ / 
ҚОЛДАНБА)

Құрылғының іші өте лас. Құрылғының ішін "14. Тазалау" 
бөлімінде сипатталғандай етіп 
мұқият тазалаңыз. Бұл хабар 
тазаланған соң да көрсетілсе, 
тұтынушыларға қызмет көрсету 
орталығымен хабарласыңыз.

Құрылғы қағын тазалау керек 
және/немесе сүзгіні (C4) ауыстыру 
керек.

"15.  Descaling (Қақ тазалау)" 
бөлімінде сипатталған қақ тазалау 
процедурасын орындау керек 
және/немесе сүзгіні ауыстыру 
немесе оны "17.Су жұмсартқыш 
сүзгі" бөлімінде сипатталғандай 
шығарып алу керек.

  
Сүт контейнері ішіндегі 
түтікшелерді (D) тазалау керек.

Көпіршікті реттеу дөңгелегін 
(D1) CLEAN (Тазалау) бағытына 
бұраңыз (19-сур.).

→
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Сүзгіні (C4) ауыстыру керек. Сүзгіні салыңыз немесе оны "17. 

Су жұмсартқыш сүзгі" бөлімінде 
сипатталғандай етіп алыңыз.

Құрылғы қағын тазалау керек. "15.  Descaling (Қақ тазалау)" 
бөлімінде сипатталған қақ тазалау 
процедурасы орындалуы керек.
• Құрылғы қақ тазалау циклдерін 
өте қысқа уақыт аралықтарында 
орындауды сұрауы мүмкін. 
Бұл – қалыпты нәрсе және ол 
құрылғының кеңейтілген басқару 
жүйесінің болуына байланысты.

 
Қуат үнемдеу қосылады. Қуатты үнемдеуді ажырату үшін, 

"6.6  Қуат үнемдеу " бөлімінде 
сипатталған әрекеттерді 
орындаңыз. 

Бұл құрылғы жабдыққа bluetooth 
арқылы қосылады.

CLEANING UNDERWAY
PLEASE WAIT 
(Тазалануда, күтіңіз)

Құрылғы өзінің ішкі айналымында 
ластықты анықтады.

Құрылғының қайта пайдалануға 
дайындығын тексеріп, қажетті 
сұйықтықты қайта таңдаңыз. 
Егер проблема жойылмаса, 
тұтынушыларды қолдау 
қызметімен хабарласыңыз.

ПРОБЛЕМА ЫҚТИМАЛ СЕБЕБІ ШЕШІМІ

Кофе ыстық емес. Кеселер алдын ала 
қыздырылмайды.

Кеселерді ыстық сумен шаю 
арқылы алдын ала жылытыңыз 
(Ескеріңіз: ыстық су функциясын 
пайдалана аласыз).

Демдеу торы суып 
қалған, себебі соңғы кофе 
жасалғалы 2/3 минут өткен.

Кофе жасамас бұрын, демдеу торын 
шаю функциясын пайдалану арқылы 
қыздырыңыз ("6.1  Rinsing (Шаю)"" 
бөлімін қараңыз).

Төменгі кофе температурасы 
орнатылды.

Мәзірде ыстығырақ кофе 
температурасын орнатыңыз ("6.7 
Кофе температурасы"" бөлімін 
қараңыз).

→

20. АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ
Төменде кейбір ықтимал ақаулықтар көрсетілген. Егер проблема сипатталғандай әдіспен 
шешілмесе, тұтынушыларды қолдау қызметтерімен хабарласыңыз.
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Кофе көпіршігі жеткіліксіз. Кофе тым ірі етіліп 
тартылған.

Кофе тартқыш жұмыс істеп тұрған 
кезде тартуды реттеу дөңгелегін 
(A5) сағат тілі бағытына қарсы 1 
санына қарай бір рет бұраңыз (9-
сурет). Кофе қанағаттанарлықтай 
тартылмайынша сыртылдата 
бұрауды жалғастырыңыз. Нәтиже 
тек 2 кофе жасаған соң ғана 
беріледі (мына бөлімді қараңыз: 
"7.5 Кофе тартқышты реттеу").

Кофе жарамсыз. Эспрессо құрылғыларына 
арналған кофені пайдаланыңыз.

Кофе тым баяу құйылады 
немесе тамшылап тұрады.

Кофе тым майда етіліп 
тартылған.

Кофе тартқыш жұмыс істеп тұрған 
кезде тартуды реттеу дөңгелегін 
(A5) сағат тілі бағытына қарсы 7 
санына қарай бір рет бұраңыз (9-
сурет). Кофе қанағаттанарлықтай 
тартылмайынша сыртылдата 
бұрауды жалғастырыңыз. Нәтиже 
тек 2 кофе жасаған соң ғана 
беріледі (мына бөлімді қараңыз: 
"7.5 Кофе тартқышты реттеу").

Кофе бір немесе екі 
шүмектен де ақпайды.

Кофе шүмектері (A8) бітеліп 
қалған. 

Шүмектерді тіс тазартқышпен 
тазалаңыз (27B-сурет).

ПРОБЛЕМА ЫҚТИМАЛ СЕБЕБІ ШЕШІМІ

Құрылғы кофе жасамайды Құрылғы өзінің ішкі 
айналымында ластықты 
анықтады. "Cleaning 
underway" (Тазалау 
орындалуда) хабары 
көрінеді.

Құрылғының қайта пайдалануға 
дайындығын тексеріп, қажетті 
сұйықтықты қайта таңдаңыз. 
Егер проблема жойылмаса, 
тұтынушыларды қолдау 
қызметімен хабарласыңыз.

Құрылғы іске қосылмайды Ол розеткаға қосылмаған. Розеткаға қосыңыз (1-сурет).

Демдеу торын шығару 
мүмкін емес

Құрылғы дұрыс 
ажыратылмаған

  түймесін (A7) басу арқылы 
құрылғыны өшіріңіз ("5. Құрылғыны 
өшіру" бөлімін қараңыз).

Қақ тазалау соңында 
құрылғы үшінші шаюды 
талап етеді

Екі шаю циклі барысында 
су ыдысы (А16) MAX 
(Максимум) деңгейіне дейін 
толтырылмаған

Құрылғы көрсететін нұсқауларды 
орындаңыз, бірақ алдымен су 
тасып кетпес үшін тамшы науасын 
(A14) босатыңыз.

→
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ПРОБЛЕМА ЫҚТИМАЛ СЕБЕБІ ШЕШІМІ

Сүт шүмегінен (D5) сүт 
ақпайды 

Сүт ыдысының (D) қақпағы 
(D2) кірлеген

Сүт ыдысының қақпағын "14.10 
Сүт ыдысын тазалау" бөлімінде 
сипатталғандай етіп тазалаңыз.

Сүтті үлкен көбіктер бар 
және ол сүт шүмегінен (D5) 
шашырап шығады немесе 
аз ғана көпіршік шығады

Сүт жеткілікті деңгейде 
салқын емес немесе ол 
жартылай шайқалған немесе 
шайқалған.

Т о ң а з ы т қ ы ш 
температурасындағы (шамамен 
5°) майсыздандырылған немесе 
жартылай майсыздандырылған 
сүтті пайдаланған жөн. Егер 
нәтиже сіз қалағандай болмаса, 
басқа компанияның сүтін 
пайдаланып көріңіз.

Көпіршікті реттеу дөңгелегі 
(D1) дұрыс реттелмеген.

"8. каппучино және сүт негізіндегі 
сусындарды жасау" бөліміндегі 
нұсқаулар бойынша реттеңіз. 

Сүт ыдысының қақпағы (D2) 
немесе көпіршікті реттеу 
дөңгелегі (D1) ластанған

Сүт ыдысының қақпағын және 
көпіршікті реттеу тетігін "14.10 
Сүт ыдысын тазалау"бөлімінде 
сипатталғандай етіп тазалаңыз.

Ыстық су/бу түтігінің 
қондырмасы (A9) кірлеген

Байланыс түтікшесін 
"14.11 Ыстық су/бу түтігінің 
қондырмасын тазалау"бөлімінде 
сипатталғандай етіп тазалаңыз.

Кесе жылытқыш ыстық, 
тіптен сонда да ол өшірілген

Бірнеше сусын кезекпен 
кезек бірден дайындалған

Пайдаланылмаған кезде 
машинадан шуылдар 
немесе шағын түтіндер 
шығады

Құрылғы қолдануға дайын 
немесе жақында ғана 
өшірілген және конденсат 
ыстық бу жасағышқа енуде

Бұл қалыпты жұмыс істеудің 
бір бөлігі болып табылады. Бұл 
құбылысты азайту үшін, тамшы 
науасын босатыңыз.
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A készülék használata előtt mindig el kell olvasni a biztonságos 
használatra vonatkozó figyelmeztetéseket tartalmazó füzetet.

1. BEVEZETŐ
Köszönjük, hogy automata kávé- és cappuccino készítő gépün-
ket választotta. 
Szánjon néhány percet a felhasználási útmutató elolvasására. 
Ezzel megelőzheti a veszélyeket és elkerülheti a gép sérülését.

1.1 A zárójelben olvasható betűk
A zárójelben olvasható betűk a Készülék leírása című fejezetben 
olvasható információkra vonatkoznak (2-3. old.)

1.2 Problémák és javítások
Problémák esetén először mindig próbálja megoldani azokat 
a "20. A kijelzőn megjelenített üzenetek" és 21. A problémák 
megoldása" fejezetekben felsorolt észrevételek betartásával.
Amennyiben a problémát nem sikerül megoldani, vagy továb-
bi információra van szüksége, kérjük, hívja a vevőszolgálatot 
a mellékelt "Ügyfélszolgálati" dokumentumon feltüntetett 
telefonszámon. 
Amennyiben az Ön országa nem szerepel a felsoroltak között, 
hívja a jótállási jegyen feltüntetett telefonszámot. Az esetleges 
javításokért kizárólag a De'Longhi műszaki asszisztencia szolgá-
latához forduljon. A márkaszervizek címét a készülékhez mellé-
kelt jótállási jegyen találja.

1.3 Töltse le az Applikációt!
 

 

A De'Longhi Coffee Link applikációnak köszönhetően távirányí-
tással is vezérelhet néhány funkciót.
Az Applikációban információkat, tanácsokat, érdekességeket 
olvashat a kávé világáról és mindig keze ügyében lesznek a ké-
szülékére vonatkozó információk.

Ez a szimbólum jelöli a vezérelhető vagy az Applikációban 
megtalálható funkciókat.

Ezenkívül maximum 6 új ital hozható létre és menthető el a 
gépben. 

Megjegyzés: 
Ellenőrizze a kompatibilis készülékeket a "compatibledevices.
delonghi.com" oldalon. ".

2. LEÍRÁS
2.1 A készülék leírása (2 - A old.)
A1. Szemes kávé tartó fedele
A2. Őrölt kávé betöltésére szolgáló tölcsér fedele
A3. Szemes kávé tartó
A4. Őrölt kávé tölcsér
A5. Az őrlés finomságát szabályozó gomb
A6. Csészetartó felület
A7. gomb: a gép be- és kikapcsolásához (standby)
A8. Kávéadagoló (állítható magasságú)
A9. Forró víz és gőz csőr 
A10. Zacctartó
A11. Csészetartó tálca
A12. A csepptálcában lévő víz szintjét mutató piros úszó
A13. Csepptálca rács 
A14. Csepptálca
A15. Víztartály fedél
A16. Víztartály
A17. Vízlágyító szűrő helye
A18. A kávéfőző egység zárólapja
A19. Kávéfőző egység
A20. Tápkábel
A21. Kondenzvíz gyűjtő tálca

2.2 A kezdőoldal leírása (kezdőképernyő) (3. old. 
-     B   )

B1. Kijelző
B2. Választókapcsoló 
B3. Italválasztó menü (eltér a közvetlenül választható 

italoktól) 
 DOPPIO+
 AMERICANO
 2X ESPRESSO
 CAPPUCCINO+
 CAPPUCCINO MIX
 CAFFELATTE
 FLAT WHITE
 ESPRESSO MACCHIATO
 TEA FUNKCIÓ
 FORRÓ VÍZ
 GŐZ;
B4. Programozható profilok (lásd a "13. Mentse el saját profil-

ját" c. szakaszt)
B5. : menü a készülék beállításaihoz
B6. az italok beállításainak személyre szabását 

szolgáló menü
Közvetlen kiválasztású italok:
B7. Espresso
B8. Coffee
B9. Long
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B14. Cappuccino
B13. Latte macchiato
B12. MilkJ (meleg tej)
B10. Kiválasztott mennyiség (standard vagy egyéni)
B11. Kiválasztott mennyiség (standard vagy egyéni)

2.3 Tartozékok leírása (3 - C old.)
C1. "Total Hardness Test" tesztcsík (az angol nyelvű utasítások 

2. oldalához mellékelve)
C2. Őrölt kávéadagoló kanál
C3. Vízkőoldószer
C4. Vízlágyító szűrő (*csak néhány modell esetében)
C5. Ecset a tisztításhoz
C6. Forró víz/gőz adagoló
C7. Adagoló kiakasztó gomb
C8. Tápkábel

2.4 Tejtartály tisztítása (3 - D old.)
D1. Hab szabályozógomb és CLEAN funkció
D2. Tejtartály fedele
D3. Tejtartály
D4. Tejfelszívó cső
D5. Habosított tej adagoló cső (állítható)

3. A KÉSZÜLÉK ELSŐ BEINDÍTÁSA

Megjegyzés!
• Az első használatkor forró vízzel öblítse le az összes 

eltávolítható tartozékot, amelyik vízzel vagy tejjel 
érintkezik. 

• Tanácsos minél előbb beállítani a víz keménységét az 
egyéni igényeknek megfelelően a kézikönyv "16. A víz 
keménységének beprogramozása" c. fejezetében leírt eljá-
rást követve.

•  A kávédarálóban lévő kávémaradványok a gép forgalomba 
hozatala előtti működési teszteknek köszönhetők, és 
bizonyítják a termék gondos vizsgálatát.

1. Csatlakoztassa a készüléket az elektromos hálózathoz (1. 
ábra). 

1 2

2. "NYELV VÁLASZTÁS": Nyomja meg a "NEXT>" parancsnak 
megfelelő választókapcsolót (B2), amíg a kijelzőn (B1)  
megjelenik a kívánt nyelv: ezt követően nyomja meg a 
nyelvvel egyvonalban lévő választógombot.

Majd kövesse a gép kijelzőjén megjelenő utasításokat:
3. "TÖLTSE FEL A VÍZTARTÁLYT FRISS VÍZZEL": emelje ki a 

víztartályt (A16) (2 ábr.), nyissa fel a fedelet (A15) (3 ábr.), 
töltsön friss vizet a tartályba a MAX jelzésig (a tartály külső 
oldalán látható) (4 ábr.); ismét zárja le a fedelet és helyezze 
vissza a tartályt (5 ábr.);

433

4.  "VÍZADAGOLÓT TEGYE BE": Ellenőrizze, hogy a forró víz/
gőz adagoló (C6) a csőrre (A9) van helyezve (6 ábr.), és 
tegyen a csőr alá egy legalább 100ml-es tartályt (7. ábra);

65

5. "HIDR. KÖR ÜRES NYOMJJON OK-T A KEZDÉSHEZ”: 
nyomja meg az  "OK "-nak megfelelő választógombot 
a jóváhagyáshoz: a készülék vizet adagol az adagolóból (7. 
ábr.), majd automatikusan kikapcsol.
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7
A készülék készen áll a használatra.

Megj.! 
• Az első használat során legalább 4-5 cappuccino adago-

lására van szükség, mielőtt a készülék elfogadható kávét 
készítene.

• Az első használat során a hidr. rendszer még üres, ezért a 
gép nagyon hangos lehet: a rendszer feltöltése során a zaj 
lassan csökkenni fog.

• Az első 5-6 cappuccino készítése során normális, ha a for-
rásban lévő víz hangját hallja: a későbbiekben a zaj csök-
kenni fog.

• A gép jobb teljesítménye érdekében javasoljuk, hogy te-
lepítsen vízlágyító szűrőt (C4) a kézikönyv "17. Vízlágyító 
szűrő" c. fejezetben leírtak szerint eljárva. Ha az Ön által 
vásárolt modell nem rendelkezik szűrővel, vásárolhat egyet 
a De’Longhi vevőszolgálatnál.

4. A KÉSZÜLÉK BEKAPCSOLÁSA
Megj.! 
Minden bekapcsolás előtt a készülék automatikusan elvégez 
egy előmelegítő és egy öblítő ciklust, amelyet nem lehet 
félbeszakítani. A készülék csak ezen ciklus elvégzését követően 
áll használatra készen.
• A készülék bekapcsolásához nyomja meg a  

gombot (A7-8 ábr.): a kijelzőn megjelenik a "MELEGÍTÉS 
FOLYAMATBAN KÉREM VÁRJON" üzenet.

8

• A melegítést követően az alábbi üzenet jelenik meg a ki-
jelzőn: "ÖBLÍTÉS FOLYAMATBAN, KÉRJÜK, VÁRJON"; így a 
készülékben nem csak a vízmelegítő melegszik át, hanem 
a csövekben áramló forró víz felmelegíti a csöveket is.

A készülék akkor van a kívánt hőmérsékleten, amikor megjelenik 
a kezdőképernyő (kezdőoldal).

5. A KÉSZÜLÉK KIKAPCSOLÁSA
Amennyiben a használat során a készülék kávét főzött, a 
készülék minden kikapcsoláskor elvégez egy automatikus öblítő 
programot.
• A készülék kikapcsolásához nyomja meg a  gombot 

(A7-9. ábr.). 
• A kijelzőn az alábbi üzenet jelenik meg"KIKAPCSOLÁS 

FOLYAMATBAN, KÉREM VÁRJON": ”: ha be van tervezve, a 
készülék elvégzi az öblítést, majd kikapcsol (stand-by).

Megj.! 
Ha a készüléket huzamosabb ideig nem használja, húzza ki a 
hálózati csatlakozót:

Figyelem! 
Soha ne húzza ki a dugót az elektromos csatlakozóból, ha nem 

kapcsolta ki a készüléket a  gombbal (készenlét).

6. A MENÜ BEÁLLÍTÁSAI
6.1 Öblítés 
Ezzel a funkcióval forró vizet engedhet le a kávéfőzőből (A8) 
és a forró víz adagolóból (C6), ha be van helyezve, úgy, hogy 
megtisztítsa és felmelegítse a gép hidr. rendszerét. 
Helyezzen a kávéfőző és a forró víz adagoló alá egy legalább 100 
ml űrtartalmú edényt (7. ábr.). 
Ezen funkció aktiválásához az alábbiak szerint járjon el:
1.  Nyomja meg a választókapcsolót (B2) a 

szimbólummal" "  (B5) egyvonalban a menübe 
lépéshez;

2.  Nyomja meg az "  ÖBLÍTÉS" felirattal egyvonalban lévő 
választógombot;

3. Néhány másodperc elteltével, először a kávé-, majd a forró 
víz adagolóból (ha be van helyezve), forró víz távozik, mely 
megtisztítja és felmelegíti a gép belső hidr. rendszerét: 
a kijelzőn megjelenik az  "ÖBLÍTÉS FOLYAMATBAN, 
KÉREM VÁRJON” felirat és egy csík, mely a folyamat előre 
haladtával folyamatosan feltelik;

4. A funkció megszakításához nyomja meg a "STOP  " 
gombot vagy várja meg az automata megszakítást.

Megjegyzés! 
•  Ha a készüléket 3-4 napnál hosszabb ideig nem használja, 

a készülék újbóli bekapcsolásakor végezzen 2/3 öblítést a 
használat megkezdése előtt;
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•  Teljesen természetes, hogy ezen funkció elvégzését köve-
tően víz marad a zacctartóban (A10).

6.2 Vízkőoldás 
A vízkőoldással kapcsolatos utasításokért olvassa el a "15.  
Vízkőoldás" fejezetet.

6.3 Vízszűrő  
A szűrő (C4) telepítésével kapcsolatos információkért olvassa el 
a "17. Vízlágyító szűrő" c. fejezetet.

6.4 Italok beállításai 
Ebben a szakaszban megtekintheti a személyre szabott 
beállításokat és szükség esetén minden egyes italt visszaállíthat 
a gyári értékre.
1.  Nyomja meg a választógombot (B2) a " "  (B5) 

szimbólummal egyvonalban a menübe lépéshez;
2. Görgesse le a menü pontokat a "NEXT>" parancsnak 

megfelelő választógomb megnyomásával, amíg meg nem 
jelenik az  "  ITALOK ÉRTÉKEI" felirat;

3. Nyomja meg az "  ITALOK ÉRTÉKEI" feliratnak 
megfelelő választógombot: a kijelzőn megjelenik az első 
ital értékeinek panelje;

4. A kijelzőn megjelenik a hivatkozási felhasználó profil. A 
beállítások függőleges sávokban jelennek meg: a gyári 

beállítást a szimbólum jelöli, míg a most beállított 
értéket a függőleges sáv feltöltődése jelzi;

5. A beállítási menübe történő visszatéréshez nyomja meg az   
"  ESC" gombot. Az italok görgetéséhez és megjeleníté-
séhez nyomja meg a   "NEXT>" gombot;

6. A kijelzőn megjelenített ital gyári értékekre történő vissza-
állításához nyomja meg a "  REZET" gombot;

7. "REZET JÓVÁHAGYÁSA": a jóváhagyáshoz nyomja meg 
az "OK " feliratnak megfelelő gombot (a lenullázáshoz 
nyomja meg az  "  ESC" gombot);

8. "GYÁRI ÉRTÉKEK BEÁLLÍTVA": nyomja meg az "OK " 
gombot.

Az italt vissza programozta a gyári beállításra. Folytassa a 
másik két itallal, vagy térjen vissza a kezdőoldalra az "  ESC" 
feliratnak megfelelő nyíl 2-szeri megnyomásával.
Megjegyzés! 
• Egy másik profil italainak módosításához térjen vissza a 

kezdőlapra, válassza ki a kívánt profilt (B11), és ismételje 
meg a folyamatot.

• A profilhoz tartozó összes ital gyári beállításra történő vis-
szaállításához olvassa el a "6.12 Gyári értékek   " c. szakaszt.

6.5 Automata kikapcsolás (standby)  
Az automata kikapcsolás előtti időtartamot tetszés szerint be-
állíthatja úgy, hogy a készülék 15 perc, 30 perc, 1, 2 vagy 3 óra 
tétlenség után kapcsoljon ki.

Az automata kikapcsolás újbóli beállításához kövesse az 
alábbiakat:
1.  Nyomja meg a választókapcsolót (B2) a szimbólum-

mal" "  (B5) egyvonalban a menübe lépéshez;
2. Görgesse le a menü pontokat a "NEXT>" parancsnak 

megfelelő választógomb megnyomásával, amíg meg nem 
jelenik az  "  AUTOMATA KIKAPCS." felirat;

3. Nyomja meg az "AUTOMATA KIKAPCS. " felirattal egy-
vonalban lévő választógombot;

4. Válassza ki a kívánt idő intervallumot az érték  
(növekedés) vagy  (csökkenés) megfelelő választó 
nyilakkal;

5. A jóváhagyáshoz nyomja meg az  "OK " felirattal egy-
vonalban lévő választógombot;

6.  Nyomja meg az "  ESC" gombot történő visszatéréshez.
Ezzel beállította az automata kikapcsolást:

6.6 Energiatakarékosság  
Ezzel a funkcióval aktiválhatja vagy inaktiválhatja az 
energiatakarékos üzemmódot. Amikor a funkció be van 
kapcsolva, biztosítja az uniós szabályoknak megfelelő alacsony 
energiafogyasztást.
Az "energiatakarékosság" üzemmód inaktiválásához vagy újbóli 
aktiválásához az alábbiak szerint járjon el:
1.  Nyomja meg a választókapcsolót (B2) a szimbólum-

mal" "  (B5) egyvonalban a menübe lépéshez;
2. Görgesse le a menü pontokat a "NEXT>" parancsnak 

megfelelő választógomb megnyomásával, amíg meg nem 
jelenik az  "ENERGIATAKARÉKOSSÁG " felirat;

3. Nyomja meg az "ENERGIATAKARÉKOSSÁG" feliratnak meg-
felelő gombot a funkció aktiválásához ( )  vagy inakti-
válásához ( ).

4.  Nyomja meg az "  ESC" gombot történő visszatéréshez.
A kijelzőn, mellette, megjelenik a vonatkozó szimbólum, mely 
jelzi, hogy a funkciót aktiválták.

6.7 A kávé hőmérséklete 
Amennyiben a kávé elkészítéséhez használt víz hőmérsékletét 
módosítani szeretné, az alábbiak szerint járjon el:
1.  Nyomja meg a választógombot (B2) a " "  (B5) szimbó-

lummal egyvonalban a menübe lépéshez;
2. Görgesse le a menü pontokat a "NEXT>" parancsnak meg-

felelő választógomb megnyomásával, amíg meg nem jele-
nik a"  KÁVÉ HŐM. felirat;

3. Nyomja meg a “   KÁVÉ HŐM.“ feliratnak megfelelő válasz-
tógombot: a kijelzőn (B1) megjelennek a választható értékek 
(az aktuális érték alá van húzva);

4. Nyomja meg a beállítandó értéknek megfelelő választógom-
bot (ALACSONY, KÖZEPES, MAGAS, MAXIMUM);

5.  Kétszer nyomja meg az "  ESC" gombot a kezdőoldalra 
történő visszatéréshez.
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6.8 Vízkeménység 
A vízkeménység beállításával kapcsolatos utasításokért olvassa 
el a "16. 
 A víz keménységének beprogramozása" c. fejezetben leírtakat.

6.9 Nyelv választás 
A kijelző (B1) nyelvének módosításához az alábbiak szerint 
járjon el:
1.  Nyomja meg a választógombot (B2) a " "  (B5) szimbó-

lummal egyvonalban a menübe lépéshez;
2. Görgesse le a menü pontokat a "NEXT>" parancsnak megfe-

lelő választógomb megnyomásával, amíg meg nem jelenik 
az "ENERGIATAKARÉKOSSÁG " felirat;

3. Nyomja meg a "NYELV BEÁLLÍTÁSA " választógombot;
4. Nyomja meg annak a nyelvnek megfelelő gombot, 

amelyiket szeretné kiválasztani (nyomja meg a "NEXT>" 
gombot az összes választható nyelv megjelenítéséhez);

5.  Kétszer nyomja meg az "  ESC" gombot a kezdőoldalra 
történő visszatéréshez.

6.10 Hangjelzés  
Ezzel a funkcióval aktiválhatja és inaktiválhatja a hangjelzést, 
mely a gombok lenyomásakor és az egyes tartozékok behelye-
zésekor és kivételekor hallatszik. A hangjelzés inaktiválásához 
vagy újbóli aktiválásához az alábbiak szerint járjon el:
1. Nyomja meg a választógombot (B2) a " "  (B5) 

szimbólummal egyvonalban a menübe lépéshez;
2. Görgesse le a menü pontokat a "NEXT>" parancsnak meg-

felelő választógomb megnyomásával, amíg meg nem jele-
nik a  "HANGJELZÉS " felirat;

3. Nyomja meg a "HANGJELZÉS" feliratnak megfelelő gombot 
a funkció aktiválásához ( )  vagy inaktiválásához ( 
).

4.  Nyomja meg az "  ESC" gombot történő visszatéréshez.

6.11 Csésze megvilágítás  
Ezzel a funkcióval be- és kikapcsolhatja a csésze megvilágítást. 
A világítás minden kávéfőzéskor, cappuccino készítéskor és öb-
lítéskor bekapcsol.
A funkció inaktiválásához vagy újbóli aktiválásához az alábbiak 
szerint járjon el:
1.  Nyomja meg a választógombot (B2) a " "  (B5) szimbó-

lummal egyvonalban a menübe lépéshez;
2. Görgesse le a menü pontokat a "NEXT>" parancsnak meg-

felelő választógomb megnyomásával, amíg meg nem jele-
nik a  "CSÉSZE MEGVILÁGÍTÁS" FELIRAT;

3. Nyomja meg a "CSÉSZE MEGVILÁGÍTÁS" feliratnak 
megfelelő gombot a funkció  inaktiválásához ( ) vagy 
inaktiválásához ( ).

4. Nyomja meg az "  ESC" gombot a kezdőlapra lépéshez. 

6.12 Bluetooth 
Ezzel a funkcióval aktiválhatja vagy inaktiválhatja a PIN 
védelmet, ha egy eszközről kíván a készülékhez csatlakozni.
1.  Nyomja meg a választógombot (B2) a " "  (B5) szimbó-

lummal egyvonalban a menübe lépéshez;
2. Görgesse le a menü pontokat a "NEXT>" parancsnak 

megfelelő választógomb megnyomásával, amíg meg nem 
jelenik a "  BLUETOOTH" felirat;

3. Nyomja meg a “  BLUETOOTH” gombot: a kijelzőn (B1) 
megjelenik a gépet azonosító sorszám (19 számjegy) és egy 4 
jegyű szám (PIN);

4. Nyomja meg a választógombot a pin kód kérés 
inakitávlásához ( )  vagy akitoválásához ( ), amikor 
az Applikáción keresztül csatlakozik;

5.  Kétszer nyomja meg az "  ESC" gombot a kezdőoldalra 
történő visszatéréshez.

Csatlakozási műveletek során az alkalmazáshoz való kapc-
solódáshoz szükséges PIN-kód jelenik meg a kijelzőn.
A PIN-kód személyre szabható közvetlenül az alkalmazásból.

Megjegyzés! 
A „Bluetooth” funkcióban látható készülék gyári szám lehetővé 
teszi a gép teljes pontossággal történő azonosítását, amikor 
társítja az Applikációval.

6.13 Gyári beállítások  
Ezzel a funkcióval visszaállíthatja a menü beállításait és a men-
nyiségi beállításokat a gyári értékre (kivéve a nyelvet, mely a 
beállítás szerint marad).
A gyári beállítás visszaállításához a következőket kell tenni:
1. Nyomja meg a választókapcsolót (B2) a szimbólum-

mal" "  (B5) egyvonalban a menübe lépéshez;
2. Görgesse le a menü pontokat a "NEXT>" parancsnak meg-

felelő választógomb megnyomásával, amíg meg nem jele-
nik a  " GYÁRI ÉRTÉKEK" felirat;

3. Nyomja meg a “   GYÁRI ÉRTÉKEK”-nek megfelelő 
választógombot: a kijelzőn (B1) megjelenik az "ÚJBÓL 
BEÁLLÍTJA A GYÁRI ÉRTÉKEKET?”: nyomja meg az "OK 2 
gombot a jóváhagyáshoz (vagy nyomja meg az "  ESC" 
gombot a művelet törléséhez);

4. “GYÁRI BEÁLLÍTÁSOK VISSZAÁLLÍTVA”: nyoja meg az "OK
" gombot a jóváhagyáshoz;

5. Nyomja meg az "  ESC" gombot a kezdőlapra lépéshez. 

6.14 Statisztikák 
Ezzel a funkcióval jeleníthetők meg a gép statisztikai adatai. Az 
adatok megjelenítéséhez az alábbiak szerint járjon el:
1.  Nyomja meg a választókapcsolót (B2) a szimbólum-

mal" "  (B5) egyvonalban a menübe lépéshez;
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2. Görgesse le a menü pontokat a "NEXT>" parancsnak 
megfelelő választógomb megnyomásával, amíg meg nem 
jelenik a "  STATISZTIKÁK" felirat;

3. Nyomja meg a  "  STATISZTIKÁK" gombot és ellenőrizze 
az összes statisztikai adatot a menüpontokat a "NEXT>” 
gombbal elgörgetve;

4. Kétszer nyomja meg az "  ESC" gombot: a készülék vis-
szatér a kezdőoldalra.

6.15 Profil személyre szabása  
A profil ikonjának testre szabásához kövesse az alábbiakat:
1. Nyomja meg a választókapcsolót (B2) a 

szimbólummal" "  (B5) egyvonalban a menübe 
lépéshez;

2. Görgesse le a menü pontokat a "NEXT>" parancsnak 
megfelelő választógomb megnyomásával,amíg meg nem 

jelenik a "   PROFIL SZEMÉLYRE SZABÁSA" felirat;

3. Nyomja meg a "   PROFIL SZEMÉLYRE SZABÁSA" 
gombot;

4. Nyomja meg annak az ikonnak megfelelő gombot, amelyi-
ket szeretné kiválasztani (nyomja meg a "NEXT>" gombot 
az összes választható ikonmegjelenítéséhez);

5. Kétszer nyomja meg az 
"  ESC" gombot a kezdőoldalra való visszatéréshez.

7. KÁVÉKÉSZÍTÉS
7.1 A kávé aroma kiválasztása
A kezdőoldalról az " AROMA" (B10) kiválasztógomb (B2) 
megnyomásával választhatja ki a kívánt aromát:

(lásd a "7.4 Kávéfőzés őrölt 
kávéból" c. szakaszt)

EXTRA LÁGY

LÁGY

KÖZEPES

ERŐS

EXTRA ERŐS

Saját beáll. (ha be van 
programozva) / Standard

Az adagolás után az aroma beállítása visszaáll a  
értékre.

7.2 A kávé mennyiségének kiválasztása

A kezdőoldalról válassza ki a csészénkénti kívánt kávé 
mennyiségét a"MENNYISÉG" (B11) választógombbal:

S MENNYISÉG

M MENNYISÉG

L MENNYISÉG

XL MENNYISÉG

Saját beáll. (ha be van prog-
ramozva) / Standard

Az adagolás után a mennyiség beállítása visszaáll a  
értékre.

7.3 Kávéfőzés szemes kávéból
Figyelem! 
Ne használjon zöld, karamellizált vagy cukrozott kávészemeket, 
mert beleragadhatnak a kávédarálóba, és tönkretehetik azt.
1. Töltse be a szemes kávét a megfelelő tartályba (A3) (9. 

ábra);

109

2. A kávéadagoló (A8) alá helyezzen egy csészét;
3. Engedje le a kávéadagolót úgy, hogy az a lehető 

legközelebb legyen a csészékhez (10.ábr.): ezáltal 
krémesebb lesz a kávé;

4. Válassza ki a kívánt kávét:
Közvetlen kiválasztással:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Az "italok kiválasztása" (B3) menüből választható:
 - DOPPIO+
 - AMERICANO
 - 2X ESPRESSO
5. A kávéfőzés megkezdődik, és a kijelzőn (B1) megjelenik a 

kiválasztott italnak megfelelő kép és a folyamatjelző sáv, 
amely a folyamat előrehaladásával megtelik.

Megj.: 
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• Lehetőség van 2 csésze ESPRESSO kávé egyidejű készítésére 

a "2X  " megnyomásával is 1 csésze ESPRESSO kávé 
készítése során (az ábra, a készítés kezdetekor, néhány 
másodpercre felgyulladva marad).

• Miközben a gép készíti a kávét, bármely pillanatban 
meg lehet állítani a kávé kifolyását a "STOP  " gomb 
megnyomásával.

• Az adagolás befejezését követően, ha növelni kívánja a 
csészében levő kávé mennyiségét, elég, ha megnyomja 
az "  EXTRA" gombot (B2): miután elérte a kívánt 
mennyiséget, nyomja meg a "STOP  " gombot.

A kávéfőzés végén a készülék készen áll az újabb használatra.

Megj.!
• Használat során a kijelzőn megjelenhet néhány üzenet 

(TARTÁLYT TÖLTSE FEL, ÜRÍTSE KI A ZACCTARTÓT,  stb.), 
amelyek jelentését a "20. A kijelzőn megjelenített üzene-
tek" c. fejezetben olvashatja.

• Melegebb kávé készítéséhez olvassa el a kézikönyv "7.6 
Tanácsok melegebb kávé főzéséhez" c. szakaszát.

• Ha a kávé cseppenként folyik, vagy nem elég sűrű kevés 
krémmel, vagy túl hideg, olvassa el a vonatkozó javaslato-
kat a kézikönyv "9.3 A kávédaráló beállítása" szakaszában 
és a "21. A problémák megoldása" fejezetekben felsorolt 
észrevételek betartásával.

• A kávékészítés testre szabható (lásd a "12. Az italok 
személyre szabása" és a "13. Mentse el saját profilját" 
c. fejezeteket).

• Ha az “Energiatakarékosság” funkció aktív, az első 
kávé elkészítése előtt lehet, hogy várni kell néhány 
másodpercet

7.4 Kávékészítés őrölt kávéból
Figyelem!  
• Kikapcsolt gépbe soha ne öntsön előre őrölt kávét, mert az 

szétszóródhat a gép belsejében, bepiszkítva azt. Ez károkat 
okozhat a készülékben.

• Soha ne tegyen be a gépbe több kávét, mint egy sima ada-
goló kanálnyi (C2), mert a gép bepiszkolódhat, a tölcsér 
(A4) pedig eltömődhet.

• Amikor előre őrölt kávét használ, egyszerre csak egy csésze 
kávé főzhető.

1. Addig nyomja az  "AROMA"  (B10) választógombot (B10), 
amíg a kijelzőn (B1) megjelenik a " " (őrölt).

2. Nyissa ki az előre őrölt kávé tölcsér fedelét (A2).
3. Győződjön meg arról, hogy a tölcsér (A4) nincs eltömődve, 

majd tegyen be egy sima adagoló kanálnyi előre őrölt 
kávét (11. ábra).

11
4. Állítson a kávé adagoló csőrök alá egy csészét (A8) (10. 

ábr.).
5. Válassza ki a kívánt kávét:
Közvetlen kiválasztással:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Az "italok kiválasztása" (B3) menüből választható:
 - AMERICANO
6. A kávéfőzés megkezdődik, és a kijelzőn megjelenik a 

beállított italnak megfelelő kép és a folyamatjelző sáv, 
amely a folyamat előrehaladásával megtelik.

Megj.: 
• Miközben a gép készíti a kávét, bármely pillanatban 

meg lehet állítani a kávé kifolyását a "STOP  " gomb 
megnyomásával.

• Az adagolás befejezését követően, ha növelni kívánja a 
csészében levő kávé mennyiségét, elég, ha megnyomja 
az "  EXTRA" gombot (B2): miután elérte a kívánt 
mennyiséget, nyomja meg a "STOP  " gombot.

A kávéfőzés végén a készülék készen áll az újabb használatra.
Figyelem!  LONG kávé készítése:
A készítés felénél megjelenik az alábbi üzenet "TEGYEN BE 
MAXIMUM EGY ADAGOLÓ KANÁLNYI ŐRÖLT KÁVÉT". Majd 
tegyen be egy csapott adagoló kanálnyi őrölt kávét és nyomja 
meg az "OK " választógombot (B2).

Megjegyzés!
• Használat során a kijelzőn megjelenhet néhány üzenet (  

TARTÁLYT TÖLTSE FEL, ÜRÍTSE KI A ZACCTARTÓT,  stb.), 
amelyek jelentését a kézikönyv "20.  A kijelzőn megjelení-
tett üzenetek" c. fejezetében olvashatja.

• Melegebb kávé készítéséhez olvassa el a kézikönyv "7.6 
Tanácsok melegebb kávé főzéséhez" c. szakaszát.

• Ha az “Energiatakarékosság” funkció aktív, az első kávé el-
készítése előtt lehet, hogy várni kell néhány másodpercet..
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7.5 A kávédaráló beállítása
A kávédarálón – legalábbis kezdetben – nem kell beállításokat 
végezni, mert azt már a gyárban beállították úgy, hogy a kávé 
adagolása megfelelően történjen. 
Az első néhány kávéfőzést követően azonban, ha a kávé túl híg, 
kevés rajta a hab vagy túl lassan folyik le (csöpög), állítsa be a 
kávéőrlés finomságát a szabályozógomb segítségével (A5 - 12. 
ábra).

12

Megj.! 
A kávéőrlés finomságát szabályozó gombot csak akkor forgassa, 
amikor a kávédaráló működik, a kávéital elkészítésének első 
szakaszában.

Ha a kávé túl lassan vagy egyáltalán nem 
folyik ki, forgassa el egy kattanással, 
az óramutató járásával megegyező 
irányban a 7 szám felé.
A testesebb kávé vagy nagyobb 
mennyiségű hab érdekében pedig 

fordítsa a gombot az óramutató járásával ellentétes irányba 
az 1 szám felé (de egyszerre csak egy fokozattal, máskülönben 
előfordulhat, hogy a kávé csak csöpög). 
A beállítás hatása csak legalább 2 kávé lefőzése után érezhető. 
Ha ezen beállítást követően nem érte el a kívánt eredményt, 
meg kell ismételni a korrigálást, a szabályozógombot egy kat-
tanással elforgatva.

7.6 Tanácsok melegebb kávé főzéséhez
Melegebb kávé készítéséhez a következőket javasolt tenni:
• végezzen egy öblítést úgy, hogy a beállítások menüben 

kiválasztja az "Öblítés" funkciót (“6.1 Öblítés" szakasz );
• forró vízzel melegítse fel a csészéket (használja a forró víz 

funkciót, lásd a "9. Forró víz adagolás" c. fejezetet);
• a beállítások menüben növelje a kávé hőmérsékletét 

" "(B5) ("6.7 A kávé hőmérséklete" c. szakasz).

8. MELEG TEJES ITALOK KÉSZÍTÉSE
Megj.! 
• Kevéssé habos vagy túl nagy buborékokkal teli tej megelő-

zése érdekében mindig tisztítsa meg a tejtartály (D2) fedelét 
és a forró víz csőrt (A9) a "8.4 A tejtartály tisztítása minden 
használat után", a "12.10 A tejtartály tisztítása" és a "12.11 A 
forró víz/gőz csőr tisztítása" c. szakaszokban leírtak szerint. 

8.1 Töltse fel és akassza be a tejtartályt
1. Vegye le a fedelet (D2) (13. ábra);

14

MILK

13
2. Töltse fel a tejtartályt megfelelő mennyiségű tejjel, eközben 

ne lépje túl a tartályon látható MAX szintet ( 14 ábra). Vegye 
figyelembe, hogy a tartály oldalán található minden egyes 
osztás 100 ml tejnek felel meg;

Megj.! 
• Sűrűbb és homogénebb tejhab készítéséhez használjon 

zsírszegény vagy félzsíros hűtő hideg tejet (kb. 5° C). 
• Ha az “Energiatakarékosság” funkció aktív, a cappuccino 

elkészítése néhány másodperc várakozási időt vehet 
igénybe.

3. Győződjön meg arról, hogy a tejfelszívó cső (D4) jól van 
behelyezve a tejtartály fedél alján kialakított helyre (15. 
ábra);

1615
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4. Tegye vissza a fedelet a tejtartályra;
5. Ha jelen van, vegye ki a forró víz/gőz adagolót (C6) a 

kiakasztó gomb (C7) megnyomásával (16 ábr.);
6. Akassza be a tejtartályt úgy, hogy a csőnek (A9) ütközzön 

(17. ábra): a gép hangjelzést bocsát ki (ha a hangjelzés 
funkció aktiválva van);

1817

7. Helyezzen egy megfelelő méretű csészét a kávéadagoló 
csőrei (A8) és a habosított tejadagoló cső (D5) alá; állítsa 
be a habosított tejadagoló cső hosszúságát úgy, hogy elég 
közel legyen a csészéhez. Ehhez elég, ha lefelé húzza az 
adagolót (18.ábra).

8. Minden funkcióhoz tekintse át az alábbi utasításokat.

8.2 A tejhab mennyiségének beállítása
A hab szabályozógomb (D1) elforgatásával beállíthatja az ital 
elkészítése során a csészébe öntött tejhab mennyiségét.  

A gomb 
helyzete

Leírás Javaslat

NINCS HAB FORRÓ TEJ (nem habosított) 
/CAFFELATTE

 MINIMÁLIS 
TEJHAB

LATTE MACCHIATO/
FLAT WHITE

MAXIMÁLIS 
TEJHAB

CAPPUCCINO/ 
CAPPUCCINO+ / 
CAPPUCCINO MIX / 
ESPRESSO MACCHIATO / 
FORRÓ TEJ (habosított)

8.3 Tejes italok automata készítése
1. Megtölteni, majd felakasztani a tejtartályt (D) a korábbiak-

ban leírtaknak megfelelően.
2. Válassza ki a kívánt italt: 
 Közvetlen kiválasztással:
 • Cappuccino (B14)
 • Latte Macchiato (B13)
 • Milk (latte caldo) (B12)
 Az "italok kiválasztása" (B3) menüből választható:

 • CAPPUCCINO+
 • CAPPUCCINO MIX
 • CAFFELATTE
 • FLAT WHITE
 • ESPRESSO MACCHIATO
3. A kijelzőn (B1) a gép azt javasolja, hogy forgassa el a tej-

hab szabályozógombot (D1) az eredeti recept által terve-
zett tejhabhoz: forgassa tehát el a tejtartály (D2) fedelén 
elhelyezett szabályozógombot (D2) .

4. Néhány másodperc elteltével megkezdődik a kávéfőzés és 
a kijelzőn megjelenik a beállított hosszúság és a folyamat-
jelző sáv, amely a folyamat előrehaladásával megtelik.

Megj.: általános utasítások minden tej alapú ital 
készítéséhez
• "  ESC": nyomja meg, ha szeretné teljesen megszakítani 

a kávéfőzést és szeretne visszatérni a kezdőoldalra.
• “STOP  ”: nyomja meg a tej vagy kávéadagolás megszakí-

tásához és az ital befejezéséhez szükséges következő adago-
lás (ha beállított) lépéséhez.

• Az adagolás befejezése után, ha növelni szeretné a csészé-
ben lévő kávémennyiségét, nyomja meg az "EXTRA " 
gombot.

• Minden egyes tejes ital testre szabható (lásd a "12. Az ita-
lok személyre szabása" és a "13. Mentse el saját profil-
ját" c. fejezeteket).

• A tejtartályt ne hagyja hosszú ideig hűtőszekrényen 
kívül: minél melegebb a tej (5°C az ideális), annál 
rosszabb lesz a hab minősége. 

A kávéfőzés végén a készülék készen áll az újabb használatra.

8.4 A tejtartály tisztítása minden használat 
után 

A tejes funkciók minden egyes használata után megjelenik a 
"FORGASSA A SZABÁLYOZÓGOMBOT CLEAN ÁLLÁSBA" és el kell 
végezni a tejhabosító fedelének tisztítását:
1. Hagyja a tejtartályt (D) a gépben (nem kell kiüríteni);
2. Helyezzen egy csészét vagy egyéb edényt a habosított tejet 

adagoló cső alá (20. ábra);
3. Forgassa a tejhab szabályozógombot (D1) "CLEAN"-re 

(19.ábra): a kijelzőn (B1) megjelenik a "TEJTARTÁLY 
TISZTÍTÁSA FOLYAMATBAN, TARTÁLY AZ ADAGOLÓ ALATT" 
üzenet a folyamatot jelző csíkkal együtt, amelyik a tisztítás 
befejeztével lassan feltelik. A tisztítás automatikusan leáll;
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CLEAN

4. Állítsa vissza a beállításra szolgáló gombot a kívánt tejhab 
mennyiségére;

5. Vegye le a tejtartályt és egy szivacs segítségével tisztítsa 
meg a gőz adagoló csőrt (A9) (21. ábr.).

2121

Megjegyzés! 
• Amennyiben egyszerre több tejes alapú italt kíván főzni, 

a tejtartály tisztítását elegendő az utolsó ital elkészítése 
után elvégezni. A további italok elkészítéséhez, amikor 
megjelenik a CLEAN funkció felirat, nyomja meg az "
ESC" gombot.

• Ha nem kerül sor a tisztításra, a kijelzőn megjelenik a  
szimbólum, ami arra emlékeztet, hogy el kell végezni a tej-
tartály tisztítását.

• A tejtartályban maradt tejet tárolja hűtőszekrényben.
• Néhány esetben a tisztítás elvégzéséhez meg kell várnia, 

hogy a készülék felmelegedjen.

9. FORRÓ VÍZ ADAGOLÁS
1. Ellenőrizze, hogy a forró víz/gőz adagoló (C6) megfelelően 

legyen a forró víz/gőz adagoló csőrére (A9) akasztva;
2. Helyezzen egy edényt az adagoló alá (a lehető legközelebb, 

hogy a víz ne fröccsenjen ki);
3. Nyomja meg a választókapcsolót (B2) a szimbólum-

mal" "  (B3) egyvonalban a menübe lépéshez;

4. Nyomja meg a "NEXT>” szimbólummal egyvonalban lévő 
választógombot, amíg megjelenik a "FORRÓ VÍZ" felirat;

5. Nyomja meg a "FORRÓ VÍZ" választógombot. A kijelzőn 
(B1) megjelenik a vonatkozó kép és a folyamatjelző sáv, 
mely a folyamat előrehaladását mutatja;

6. A készülék forróvizet adagol, majd automatikusan 
megszakítja az adagolást. A forró víz adagolás kézi 
megállításához ismét nyomja meg a "STOP  " gombot.

Megjegyzés!
• Ha az "Energiatakarékosság" funkció aktív, a forró víz elkészí-

tése előtt lehet, hogy várni kell néhány másodpercet.
• A forró víz készítés testre szabható (lásd a "12. Az italok 

személyre szabása" és a "13. Mentse el saját profilját" c. 
fejezeteket).

10. GŐZ ADAGOLÁS
1. Ellenőrizze, hogy a forró víz/gőz adagoló (C6) megfelelően 

legyen a forró víz/gőz adagoló csőrére (A9) akasztva;
2. Töltsön meg egy tartályt melegítendő vagy habosítandó 

folyadékkal és merítse a forró víz/gőz adagolót a 
folyadékba;

3. Nyomja meg a választókapcsolót (B2) a 
szimbólummal" "  (B3) egyvonalban a menübe 
lépéshez;

4. Nyomja meg a "NEXT>” szimbólummal egyvonalban lévő 
választógombot (B2), amíg megjelenik a "GŐZ" felirat;

5. Nyomja meg a  "GŐZ" felirattal egyvonalban lévő 
választógombot. A kijelzőn (B1) megjelenik a vonatkozó 
kép és a folyamatjelző sáv, mely a folyamat előrehaladását 
mutatja, majd néhány másodperc elteltével a cappuccino 
készítőből gőz távozik, mely felmelegíti a folyadékot;

6. A kívánt hőmérséklet vagy hab szint elérésekor szakítsa 
meg a gőz adagolást a "STOP  " gomb megnyomásával.

Figyelem! 
A folyadék tartály kivétele előtt mindig szakítsa meg a gőz 
adagolást, hogy elkerülje a folyadék kifröccsenése által okozott 
égési sérülés veszélyét.

Megjegyzés!
Ha az "Energiatakarékosság" funkció aktív, a forró víz elkészítése 
előtt lehet, hogy néhány másodpercet kell várni.

10.1 A tej habosításához használt gőzre 
vonatkozó tanácsok

• Az edény méretének kiválasztásakor vegye figyelembe, 
hogy a tej térfogata két vagy háromszorosára fog 
növekedni.

• Sűrűbb és krémesebb tejhab készítéséhez használjon zsír-
szegény vagy félzsíros hűtőhideg tejet (kb. 5° C). 
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• A még krémesebb habhoz a tartályt lassú mozgással 
forgassa lentről fölfelé. 

• Azért, hogy a tej mindig megfelelően habos legyen, és ne 
képződjenek benne nagy buborékok, mindig tisztítsa meg 
az adagolót (C6) a következő szakaszban leírtak szerint.

10.2 A forró víz/gőz adagoló tisztítása használat 
után

Minden használatot követően tisztítsa meg a forró víz/gőz adagolót 
(C6), így elkerülheti a tejmaradványok lerakódását vagy az adagoló 
elzáródását.
1. Helyezzen egy edényt a forró víz/gőz adagoló alá, és hagyja, 

hogy egy kis víz folyjon ki (lásd a "9. Forró víz adagolás" c. 
fejezetet). Majd szakítsa meg a forró víz adagolást a ""STOP

 " szimbólummal egyvonalban lévő váalsztógombbal 
(B2).

2. Várjon néhány percet, amíg a forró víz/gőz adagoló 
kihűl; ezt követően húzza ki (16 ábr.) a kiakasztó gomb 
(C7) megnyomásával. Egyik kezével tartsa az adagolót, a 
másikkal forgassa el és húzza lefelé a cappuccino készítőt a 
kiemeléshez (22 ábr.).
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3. A gőzadagoló csőrét is húzza ki; ehhez előbb húzza lefelé 
(23. ábr.).

4. Ellenőrizze, hogy a csőr nyílása nincs eltömődve. Szükség 
esetén tisztítsa meg egy fogpiszkálóval.

5. Egy szivaccsal és langyos vízzel alaposan mossa meg az 
adagoló tartozékait.

6. Tegye vissza a csőrt és a cappuccino készítőt a csőrre felfelé 
tolva és az óramutató járásával egyező irányba elforgatva, 
amíg be nem akad.

11.  TEA FUNKCIÓ
1. Ellenőrizze, hogy a forró víz/gőz adagoló (C6) megfelelően 

legyen a forró víz/gőz adagoló csőrére (A9) akasztva;
2. Tegye a csészébe a teafiltert és helyezze az adagoló alá (a 

lehető legközelebb, hogy megakadályozza a fröcsögést);

3. A kezdőoldalról válassza ki a csészénkénti kívánt víz 
mennyiségét a "MENNYISÉG"  (B11) választógombbal (B2):

4. Nyomja meg a választókapcsolót (B2) a 
szimbólummal" "  (B3) egyvonalban a menübe 
lépéshez;

5. Nyomja meg a "NEXT>” szimbólummal egyvonalban lévő 
választógombot (B2), amíg megjelenik a "TEA FUNKCIÓ" 
felirat;

6. Válassza ki a kívánt víz hőmérsékletet a kívánt teának 
megfelelő választógombbal: minden egyes teának (fehér, 
zöld, oolong, fekete) egy speciális forró víz adagolási 
hőmérséklet felel meg; A kijelzőn (B1) megjelenik a 
vonatkozó kép és a folyamatjelző sáv, mely a folyamat 
előrehaladását mutatja;

7. A készülék a választott forró víz mennyiséget adagolja, 
majd a folyamat automatikusan leáll. A forró víz adagolás 
kézi megállításához ismét nyomja meg a "STOP  
"gombot.

 Megjegyzés!
• Ha az "Energiatakarékosság" funkció aktív, a forró víz el-

készítése előtt lehet, hogy néhány másodpercet kell várni.
• A csészébe adagolható forró víz mennyisége testre szabha-

tó (lásd a 12. Az italok személyre szabása" és a "13. Ment-
se el saját profilját" c. fejezeteket).

• Bármikor megszakíthatja az adagolást, nyomja meg 
a "STOP   gombot;

• Az adagolás befejezését követően, ha növelni kívánja a 
csészében levő víz mennyiségét, elég, ha megnyomja az 
"EXTRA " gombot: miután elérte a kívánt mennyiséget, 
nyomja meg a "STOP   " gombot.

12. AZ ITALOK SZEMÉLYRE SZABÁSA   
Az italok aromája (azoké az italoké, amelyekhez rendelve van) 
és hosszúsága testre szabható.
1. Győződjön meg arról, hogy az a profil (B4) aktív, amelyik-

ben az italt szeretné személyre szabni; mind a 6 profilban 
ki lehet választani a "MY" italokat;

2. A kezdőoldalról nyomja meg a " " (B6) 
szimbólummal egyvonalban lévő választógombot;

3. Válassza ki azt az italt, amelyiket szeretné testre szabni 
(mind a közvetlen választású italokat vagy az italok 
menüben lévő italokat -B3) a testre szabási képernyőre 
lépéshez: a megfelelő tartozékoknak fent kell lenniük a 
gépen;

4. (Csak kávé alapú ital esetén) "KÁVÉAROMA VÁLASZTÁSA": 
Válassza ki a kívánt aromát a "-" vagy "+" szimbólumoknak 
megfelelő választó nyilakkal és nyomja meg az "OK " 
megfelelő választógombot;
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5. "A KÁVÉ (VAGY VÍZ) MENNYISÉGE, NYOMJA MEG A STOP 
GOMBOT A MENTÉSHEZ": A készítés kezdetét veszi és a 
készülék felajánlja a hosszúság testre szabását lehetővé 
tevő képernyőt. A hosszúságot egy függőleges sáv jelzi. A 
sáv melletti csillag jelzi a jelenleg beállított hosszúságot.

6.  Amikor a hosszúság eléri a minimális programozható 
mennyiséget, a kijelzőn (B1) megjelenik a "STOP " 
felirat. 

7. Nyomja meg a "STOP " gombot, amikor a csészében eléri 
a kívánt mennyiséget.

8. "MENTENI KÍVÁNJA AZ ÚJ BEÁLLÍTÁSOKAT?":  Nyomja 
meg az "OK "-val egyvonalban lévő választógombot a 
mentéshez (vagy az  ESC választógombot a törléshez).

A készülék megerősíti az elmentett vagy nem elmentett új 
értékeket (a fenti választástól függően): nyomja meg az "OK
" választógombot. 
A készülék visszatér a kezdőoldalra.

Megjegyzés!
• Tej alapú italok: mentésre kerül a kávé aromája, majd 

ezt követően egyenként mentésre kerül a tej és a kávé 
mennyisége;

• Americano: mentésre kerül a kávé aromája, majd ezt 
követően egyenként mentésre kerül a kávé és a forró víz 
mennyisége;

• Forró víz: a készülék forró vizet adagol: nyomja meg a 
 "STOP " választógombot, hogy elmentse a kívánt 
mennyiséget.

• Az italok testre szabása a DeLonghi Coffee Link Applikáció-
val kapcsolódva is lehetséges.

• A programozásból ki lehet lépni az "  ESC" gomb 
megnyomásával: az értékek nem kerülnek elmentésre.

Ital mennyiségek táblázata

Italok Standard 
mennyiségek

Programozható 
mennyiség

ESPRESSO ≃40 ml ≃20-80 ml

LONG ≃160 ml ≃115-250 ml

KÁVÉ ≃180 ml ≃100-240 ml

DOPPIO+ ≃120 ml ≃80-180 ml

AMERIKAI ≃150 ml ≃70-480 ml

TEA ≃150 ml ≃30-420 ml

FORRÓ VÍZ: ≃250 ml ≃20-420 ml

13. MENTSE EL SAJÁT PROFILJÁT
Ezzel a készülékkel 6 különböző profil menthető el, melyek 
mindegyike más-más ikonnal van összekapcsolva.

Minden egyes profilban mentésre kerülnek a "MY" italok 
AROMA és HOSSZÚSÁG testre szabott beállításai (lásd a "12. Az 

italok személyre szabása ") és az a sorrend, amelyben az 
italok a választás gyakoriságának függvényében megjelenítésre 
kerülnek.
Egy profil kiválasztásához vagy az abba történő belépéshez 
a jelenleg aktív profilon nyomja meg a  (B4) gombot: nyomja 
meg a "NEXT>" választógombot (B2), amíg a kívánt profil 
megjelenik, majd nyomja meg azt.

Megjegyzés!
• Az "  OSP" (VENDÉG) profil: ezt a profilt választva az 

italokat a gyári beállításokkal készítheti el. A  
funkció nem aktív.

• Saját profiljának átnevezése a DeLonghi Coffee Link Appli-
kációval összekapcsolódva lehetséges (csak az első 3 kara-
kter kerül megjelenítésre).

• A profil ikonjának megjelenítéséhez olvassa el a "6.15 A 
profil személyre szabása" c. szakaszt.

14. TISZTÍTÁS
14.1 A készülék tisztítása
A készülék alábbi tartozékait rendszeresen kell tisztítani:
- a gép belső hidr. rendszere;
- zacctartó (A10);
-  csepptálca (A14), kondenzvíz gyűjtő tálca (A21) és tálca 

rács (A13);
- víztartály (A16);
- kávéadagoló csőrök (A8);
- az előre őrölt kávé betöltésére szolgáló tölcsér (A4);
- kávéfőző egység (A19), melyhez a szervíz ajtó (A18) eltá-

volítását követően lehet hozzáférni;
-  tejtartály (D);
-  a forró víz/gőz csőr (A9);
-  vezérlőpult (B).

Figyelem! 
• A készülék tisztításához ne használjon oldószereket, 

súrolószereket vagy alkoholt. A szuperautomata De’Longhi 
készülékek tisztításához nincs szükség vegyszerek 
használatára.

•  A készülék egyetlen alkatrésze sem mosható 
mosogatógépben, kivételt csak a tálca rács (A13) és a 
tejtartály képeznek (D).

• A kávézacc vagy egyéb lerakódások eltávolításakor 
nem szabad fémtárgyakat használni, mert ezek 
megkarcolhatják a gép fém- vagy műanyag felületeit.
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14.2 A készülék belső hidr. rendszerének 
tisztítása

• 3/4 napnál hosszabb állás esetén javasoljuk, hogy az újbóli 
használat előtt kapcsolja be a gépet és: 

• végezzen el 2/3 öblítést az "Öblítés" funkció kiválasztásával 
(lásd a "6.1 Öblítés " szakaszt);

• adagoljon forró vizet néhány másodpercig ("9. Forró víz 
adagolás" c. fejezet).

Megjegyzés!
Teljesen természetes, hogy a tisztítást követően víz marad a 
zacctartóban (A10).

14.3 A zacctartó tisztítása
Amikor a kijelzőn (B1) megjelenik az "ÜRÍTSE KI A ZACCTARTÓT" 
felirat, ki kell üríteni és ki kell tisztítani a zacctartót. Amíg meg 
nem tisztítja a zacctartót (A10), addig a készülék nem kezdi 
meg a kávé készítését. A készülék jelzi, hogy ki kell üríteni a 
zacctartót akkor is, ha nincs tele, amennyiben 72 óra telt el az 
első kávé lefőzése óta (ahhoz, hogy a 72 óra számolása pontos 
legyen, a készüléket soha ne csatlakoztassa le a tápellátásról).

Figyelem! Forrázás veszélye 
Ha egymás után több cappuccinót készít, a fém csészetartó 
felület (A11) átmelegszik. Várja meg, hogy kihűljön mielőtt 
hozzáérne, és akkor is csak az első részénél fogja meg.
A tisztítás elvégzéséhez (bekapcsolt készülék mellett):
• Húzza ki a csepptálcát (A14) (24. ábra), ürítse ki és tisztítsa 

meg.

24
• Gondosan ürítse ki és tisztítsa meg a zacctartót (A10), 

közben ügyeljen arra, hogy az összes lerakódott kávéma-
radvány eltávolításra kerül: a mellékelt ecset (C5) alkalmas 
erre a célra.

• Ellenőrizze a kondenzvíz gyűjtő tálcát (A22) (piros színű) és 
ha tele van, ürítse ki.

Figyelem! 
Amikor kiveszi a csepptálcát, a zacctartót is ki kell üríteni, még 
akkor is, ha nincs teljesen tele. Ha ezt elmulasztja, előfordulhat, 
hogy a következő kávék elkészítésénél a tartály a tervezettnél 
jobban megtelik, és a készülék eltömődik.

14.4 A csepptálca és a kondenzvíz gyűjtő tálca 
tisztítása

Figyelem! 
A csepptálcában (A14) van egy úszó (A12) (piros színű), amely a 
víz szintjét jelzi (25. ábra). 
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Mielőtt ez az úszó kiemelkedne a csészetartó tálcából (A11), 
a csepptálcát ki kell üríteni és meg kell tisztítani, ellenkező 
esetben a víz túlfolyhat a széleken és ezzel károkat okozhat a 
gépben, a támasztó felületben vagy a körülötte levő részekben.
A csepptálca eltávolításához az alábbiak szerint járjon el:
1. Ki kell húzni a csepptálcát és a zacctartót (A10) (24. ábra);
2. Távolítsa el a csészetartó tálcát (A11), a tálca rácsot (A13), 

majd ürítse ki a csepptálcát és a zacctartót, majd mossa el 
az összes tartozékot.

3. Ellenőrizze a piros színű kondenzvíz gyűjtő tálcát (A22) és 
ha tele van, ürítse ki.

4. Vissza kell tenni a csepptálcát a ráccsal és a zacctartóval 
együtt.

14.5  A készülék belsejének tisztítása
Áramütés veszélye! 
A belső részek tisztítása előtt kapcsolja ki a gépet (lásd a "5. A 
készülék kikapcsolása" c. szakaszt), és húzza ki az elektromos 
csatlakozóból. Soha ne merítse a készüléket vízbe.
1. Rendszeresen (kb. havonta egyszer) ellenőrizze, hogy 

a gép belseje nem piszkos (akkor lehet hozzáférni, ha a 
csepptálca ki van húzva - A14). Szükség esetén tisztítsa ki 
a készüléket a tartozékok között található ecsettel (C5) és 
egy szivaccsal.

2. Porszívóval ki kell szívni a lerakódásokat (26. ábra).
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14.6 A víztartály tisztítása
1. Rendszeresen (kb. havonta egyszer) és a vízlágyító szűrő (C4) 

cseréje után (ha jelen van) tisztítsa meg a víztartályt (A16) 
nedves ruhával és kímélő tisztítószerrel: alaposan öblítse el, 
mielőtt újratöltené és visszahelyezné a tartályt;

2. Vegye ki a szűrőt (ha van), és öblítse el folyó víz alatt;
3. Tegye vissza a szűrőt (ha van), töltse fel a tartályt friss víz-

zel és tegye vissza;
4. (Csak vízlágyító szűrős modellekhez) Engedjen ki kb. 100 

ml forró vizet a szűrő újbóli aktiválásához.

14.7 A kávéadagoló csőrök tisztítása
1. Egy szivaccsal vagy ruhával (27A ábra) tisztítsa meg a kávé 

kieresztő csőröket (A8) ;
2. Ellenőrizze, hogy a kávéadagoló nyílásai nincsenek 

eltömődve. Szükség esetén egy fogvájó segítségével 
távolítsa el a kávé maradványokat (27B ábra).

27A

27B

14.8 Az őrölt kávé betöltésére szolgáló tölcsér 
tisztítása

Rendszeresen (kb. havonta egyszer) ellenőrizze, hogy az előre 
őrölt kávé betöltésére szolgáló tölcsér (A4) nem tömődött-e 
el. Szükség esetén tisztítsa ki a tölcsért a tartozékok között 
található ecsettel (C5).

14.9 A kávéfőző egység tisztítása
A kávéfőző egységet havonta legalább egyszer (A19) tisztítsa 
meg.

Figyelem!           
A kávéfőző egységet nem lehet kivenni, amikor a készülék be 
van kapcsolva. 
1. Ellenőrizni kell, hogy a gép a megfelelő módon végez-

te a kikapcsolást (lásd a "5. A készülék kikapcsolása" c. 
fejezetet);

2. Vegye ki a víztartályt (A16) (2 ábr.);
3. Nyissa ki a jobb oldalon található kávéfőző egység 

zárólapját (A18) (28. ábr.);
4. Nyomja be egyszerre a két színes kioldó gombot, és ezzel 

egyidejűleg húzza a kávéfőző egységet kifelé (29. ábra);

28 29

PUSH

PUSH

5. Merítse a kávéfőző egységet vízbe kb. 5 percre, majd 
öblítse el folyóvíz alatt;

Figyelem!  
 CSAK VÍZZEL ÖBLÍTSE LE 
 Ne használjon tisztítószert vagy mosogatógépet
 A kávéfőző egység tisztításához ne használjon tisztítószert, 

mert károsíthatja azt.
6. Az ecsettel (C5) távolítsa el a kávéfőző egység zárólapján 

keresztül látható kávémaradványokat;
7. A tisztítás után tegye vissza a helyére (30. ábra) a kávéfőző 

egységet; ezután nyomja meg a PUSH gombot úgy, hogy 
hallani lehessen a kattanást;

3130
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Megj.! 
Ha a kávéfőző egységet nehéz beilleszteni, a két kar 
megnyomásával állítsa megfelelő méretűre (a beillesztés előtt) 
a 31 ábrán látható módon.
8. Miután behelyezte, ellenőrizze, hogy a színes gombok 

kiugrottak-e (32. ábra).

32
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9. Zárja vissza a kávéfőző egység zárólapját;
10. Tegye vissza a víztartályt.

14.10 A tejtartály tisztítása
A tejhabosító hatékonyságának megőrzéséhez, tisztítsa meg a 
tejtartályt (D) a leírtaknak mefelelően, két naponta:
1. Húzza ki a fedelet (D2);
2. Vegye ki a tejadagoló csövet (D5) és a tejfelszívó csövet 

(D4) (32 ábra);
3. Az óramutató járásával ellentétes irányban forgassa a hab 

szabályozógombot (D1) az "INSERT" feliratig (33 ábr.), 
majd húzza felfelé.

33

4. Forró vízzel és megfelelő tisztítószerrel alaposan mossa 
meg az összes részt. Minden részt el lehet mosni 
mosogatógépben, de azokat a gép felső tartályába 
kell helyezni.

 Különösen ügyeljen arra, hogy a gomb alatti csatornában 
és nyílásban (34.ábra) ne maradjon tej: szükség esetén egy 
fogpiszkálóval kaparja ki azokat;
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5. Mossa el folyó vízzel a hab szabályozógomb foglalatának 

belsejét (35. ábra);
6. Ellenőrizze azt is, hogy a tejfelszívó csőben és a tejadagoló 

csőben nincsenek tejmaradványok;
7. Tegye vissza a gombot úgy, hogy a nyíl az "INSERT" 

üzeneten álljon, és a tejadagoló csöve egy vonalban álljon 
a tejfelszívó csővel;

8. Tegye vissza a fedelet a tejtartályra (D3).

14.11 A forró víz/gőz csőr tisztítása
A tejes italok készítését követően távolítsa el a csőr (A9) 
tömítésein található tejmaradványokat egy szivaccsal (21 ábra).

15.  VÍZKŐOLDÁS
Figyelem! 
•  Használat előtt olvassa el a vízkőoldószer csomagolásán 

található utasításokat és a címkét.
• Kizárólag De’Longhi vízkőoldó használatát javasoljuk. 

Nem megfelelő vízkőoldó használata, valamint a nem 
szabályosan végzett vízkőoldás olyan károkat okozhat, 
melyek javítása nem tartozik a gyártó által vállalt garancia 
körébe.

A gépen akkor kell elvégezni a vízkőoldást, amikor a kijelzőn 
(B1) megjelenik a "VÍZKŐOLDÁS SZÜKSÉGES - NYOMJON 
OK-T A KEZDÉSHEZ (~45min)  "FELIRAT: ha szeretné 
azonnal megkezdeni a vízkőoldást, nyomja meg az  "  OK" 
választógombot és a 3. ponttól indulva kövesse a műveleteket. 
Ha a vízkőoldást szeretné egy későbbi időpontra halasztani, 
nyomja meg az "  ESC" választógombot (B2): a kijelzőn 
megjelenő  szimbólum arra emlékeztet, hogy a 
készüléken vízkőoldást kell végezni. (Az üzenet minden egyes 
bekapcsoláskor megjelenik).
A vízkőoldó menübe lépéshez:
1. Nyomja meg a " "  (B5) szimbólummal egyvonalban 

lévő választógombot (B2) a menübe lépéshez;
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2. Nyomja meg  a "VÍZKŐOLDÁS  " feliratnak megfelelő 
választógombot és kövesse a kijelzőn megjelenő 
utasításokat;

3. "VEGYE KI A VÍZSZŰRŐT" (36 ábr.); vegye ki a víztartályt 
(A16), vegye ki a vízszűrőt (C4) (ha van) , ürítse ki a 
víztartályt. Nyomja meg a "NEXT>" feliratnak megfelelő 
választógombot;

36 37

A

B

A B+

4. "VÍZKŐOLDÓ (A SZINT) ÉS VÍZ (B SZINT)" (37. ábra); Öntsön 
a víztartályba vízkőoldót a tartály belső oldalára vésett A 
szintig (ez egy 100ml-es csomagolásnak felel meg); majd 
adjon hozzá vizet (egy litert) a B szint eléréséig; tegye 
vissza a víztartályt. Nyomja meg a "NEXT>" feliratnak 
megfelelő választógombot;

5. "ÜRÍTSE ki CSEPPTÁLCÁT" (38 ábr.): 
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6. Vegye ki, ürítse ki és helyezze vissza a csepptálcát (A14) és 

a zacctartót (A10) .  
7. Nyomja meg a "NEXT>" felirattal egyvonalban lévő 

választógombot;
8. "HELYEZZEN EL EGY 2l-ES EDÉNYT A KEZDÉSHEZ": 
A forró víz/gőz adagoló (C6) és a kávéadagoló (A8) alá tegyen 
egy legalább 2 liter űrtartalmú üres edényt (7.ábr.);

Figyelem!  Forrázás veszélye 
A forró víz/gőz adagolóból és a kávéadagolóból savas forró víz 
folyik ki. Ügyeljen arra, hogy ne érintkezzen az oldattal.

9. Nyomja meg az "OK " gombot az oldat beöntésének 
behelyezésének megerősítéséhez. A kijelzőn megjelenik 
a "VÍZKŐOLDÁS FOLYAMATBAN, KÉREM VÁRJON" felirat: 
kezdetét veszi a vízkőoldó program és a vízkőoldó oldat 
mind a forró víz/gőz adagolón, mind a kávéadagolón 
keresztül távozik, automatikusan, meghatározott 
időközönként egy sor öblítést végezve a gép belsejében 
lévő vízkő maradványok eltávolításához;

Kb. 25 perc elteltével a készülék megszakítja a vízkőoldást;
10. "ÖBLÍTSE KI ÉS TÖLTSE FEL VÍZZEL A MAX SZINTIG" (4 ábr.): 

a készülék most készen áll a friss vízzel történő öblítésre. 
Ürítse ki a vízkőoldó oldat felfogásához használt tartályt és 
vegye ki a víztartályt, folyóvíz alatt öblítse ki, töltse fel a 
MAX. szintig friss vízzel és tegye vissza a gépbe;

11.  "HELYEZZEN EGY 2l-es EDÉNYT NYOMJA MEG AZ OK-T AZ 
ÖBLÍTÉS MEGKEZDÉSÉHEZ": Tegye vissza a vízkőoldó oldat 
összegyűjtéséhez használt üres tartályt a kávéadagoló és a 
forró víz/gőz adagoló alá (7 ábr.), majd nyomja meg az "OK

" gombot;
12 A forró víz először a kávéadagolón, majd a forró víz/gőz 

adagolón keresztül távozik és a kijelzőn megjelenik az 
"ÖBLÍTÉS FOLYAMATBAN" felirat;

13. Amikor elfogy a tartályban lévő víz, ürítse ki az öblítővíz 
összegyűjtéséhez használt tartályt;

14.  (Ha a szűrő be volt helyezve) „TEGYE A SZŰRŐT A HELYÉRE” 
(39. ábra). Nyomja meg a „NEXT>” gombot és vegye ki a 
víztartályt, tegye vissza a vízlágyító szűrőt, ha előzetesen 
kivette; 

39
15.  „ÖBLÍTSE KI ÉS TÖLTSE FEL VÍZZEL A MAX SZINTIG” (4 ÁBR.): 

töltse fel a tartályt friss vízzel a MAX szintig; 
16. "TEGYE BE A VÍZTARTÁLYT" (5 ábr.): Tegye vissza a 

víztartályt;
17.  "HELYEZZEN EGY 2l-es EDÉNYT NYOMJA MEG AZ OK-T 

AZ ÖBLÍTÉS MEGKEZDÉSÉHEZ": Tegye vissza üresen a 
vízkőoldó oldat összegyűjtéséhez használt  tartályt a forró 
víz/gőz adagoló alá (7 ábr.) és nyomja meg az "OK " 
választógombot;
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18.  A forró víz a forró víz/gőz adagolón keresztül távozik és a 
kijelzőn megjelenik az "ÖBLÍTÉS FOLYAMATBAN, KÉREM 
VÁRJON" felirat;

19. "ÜRÍTSE KI CSEPPTÁLCÁT" (38 ábr.): A második öblítés 
végén vegye ki, ürítse ki és helyezze vissza a csepptálcát 
(A14) és a zacctartót (A10): nyomja meg a " NEXT>" 
gombot;

20. "A VÍZKŐOLDÁS BEFEJEZŐDÖTT": nyomja meg az "OK " 
választógombot;

21. "TÖLTSE FEL A TARTÁLYT FRISS VÍZZEL": ürítse ki az 
öblítővíz összegyűjtéséhez használt edényt, vegye ki és 
töltse fel a víztartályt friss vízzel a MAX szintig, majd tegye 
vissza a gépbe.

A vízkőoldás befejeződött.

Megjegyzés! 
• Ha a vízkőoldó ciklus nem zajlik le megfelelően (pl. 

elektromos áram hiánya miatt), javasoljuk a ciklus 
megismétlését;

• Teljesen természetes, hogy a vízkőoldást követően víz 
marad a zacctartóban (A10).

• A készülék harmadik öblítést is igényel abban az esetben, 
ha a víztartály nincs a max. szintig feltöltve: ez garantálja, 
hogy ne maradjon vízkőoldó folyadék a készülék hidr. 
rendszerében. Mielőtt elindítaná az öblítést, ne felejtse el 
kiüríteni a csepptálcát;

• Ha a gép két, egymáshoz nagyon közeli vízkőoldó ciklust 
igényel, ez normálisnak tekinthető, mint a gépbe telepített 
fejlett ellenőrző rendszer következménye

16.  A VÍZ KEMÉNYSÉGÉNEK 
BEPROGRAMOZÁSA

A "VÍZKŐOLDÁS SZÜKSÉGES - OK A KEZDÉSHEZ (~45MIN)  
” üzenet egy meghatározott üzemelési idő után jelenik 

meg, ez az időtartam a víz keménységétől függ. 
A készüléket gyárilag "4 VÍZKEMÉNYSÉGI FOKOZATRA" 
állították be. Szükség esetén beállíthatja a készüléket a terület 
vízvezeték hálózatát jellemző valós vízkeménységre, így a 
készülék ritkábban végez vízkőoldást.

16.1 A vízkeménység mérése
1. Vegye ki a csomagolásából a jelen kézikönyvhöz tartozó 

"TOTAL HARDNESS TEST" csíkot (C1), mely az angol nyelvű 
leíráshoz van mellékelve.

2. Körülbelül egy másodpercre tegye a csíkot egy pohár tiszta 
vízbe.

3. Vegye ki a vízből és enyhén rázza meg. Kb. 1 perc elteltével, 
a víz keménységétől függően, 1, 2, 3 vagy 4 piros négyszög 
jelenik meg. Minden egyes négyzet 1 vízkeménységi 
fokozatnak felel meg.

16.2 A vízkeménység beállítása  
1.  Nyomja meg a választógombot (B2) a " "  (B5) 

szimbólummal egyvonalban a menübe lépéshez;
2.  Görgesse le a menü pontokat a "NEXT>" feliratnak 

megfelelő választógomb megnyomásával, amíg meg nem 

jelenik a   "  VÍZ KEMÉNYSÉGE" felirat;

3. Nyomja meg a  "  VÍZ KEMÉNYSÉGE" feliratnak 
megfelelő választógombot;

4. "VÍZKEMÉNYSÉG, AKTUÁLIS SZINT ALÁHÚZVA": Nyomja 
meg a kívánt szintnek megfelelő választógombot (1. szint 
= lágy víz; 4. szint = nagyon kemény víz);

5. Nyomja meg az "  ESC" választógombot a kezdőlapra 
való visszatéréshez.

Ezzel a készüléket átállította az új vízkeménységi szintnek 
megfelelően.

17. VÍZLÁGYÍTÓ SZŰRŐ
Néhány modellen van vízlágyító szűrő (C4): ha az Ön gépén 
nincsen ilyen szűrő, azt tanácsoljuk, vásároljon egyet a 
De'Longhi vevőszolgálatain. 
A szűrő megfelelő használata érdekében kövesse az alábbi 
utasításokat.

17.1 A szűrő telepítése
1. Vegye ki a szűrőt (C4) a csomagolásból;
2. Nyomja meg a választógombot (B2) a " "  (B5) 

szimbólummal egyvonalban a menübe lépéshez;
3. Görgesse le a menü pontokat a "NEXT>" feliratnak 

megfelelő választógomb megnyomásával, amíg meg nem 
jelenik a   "  VÍZSZŰRŐ" felirat;

4. Nyomja meg a "  VÍZSZŰRŐ" feliratnak megfelelő választó 
nyilat;

5. "FORGASSA EL A DÁTUMJELZŐT ÚGY, HOGY A KÖVETKEZŐ 2 
HÓNAPOT JELEZZE" (40 ábr.): forgassa el a dátumjelzőt úgy, 
hogy a következő 2 havi használat jelenjen meg. Nyomja 
meg a  "NEXT>" feliratnak megfelelő választógombot;

lágy víz         1. SZINT         

kevéssé kemény víz         2. SZINT         

kemény víz         3. SZINT         

nagyon kemény víz         4. SZINT
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Megjegyzés 
IA kávéfőzőgép átlagos használata mellett a szűrő élettartama 
két hónap, ha azonban a készüléket nem használja, de a szűrő 
telepítve marad, a szűrő élettartama legfeljebb 3 hét.
6. "FOLYASSON VIZET, AMÍG KI NEM FOLYIK A NYÍLÁSOKBÓL" 

(41 ábr.): A szűrő aktiválásához folyasson csapvizet a 
szűrőn található nyílásba az ábrán jelölt módon addig, 
amíg a víz ki nem folyik a szűrő oldalsó nyílásain egy percen 
keresztül. Nyomja meg a  "NEXT>" felirattal egyvonalban 
lévő választógombot;

41 42

7.  Húzza ki a tartályt (A16) a gépből és töltse fel vízzel.
8.  "MERÍTSE A SZŰRŐT A TARTÁLYBA ÉS HAGYJA TÁVOZNI A 

LEVEGŐT" (42 ábr.): Helyezze be a szűrőt a víztartályba 
és teljesen merítse be kb. tíz másodpercre, döntse meg 
és finoman nyomja, hogy a légbuborékok teljesen 
távozzanak. 

 Nyomja meg a  "NEXT>" felirattal egyvonalban lévő 
választógombot;

9. "TEGYE BE A SZŰRŐT A HELYÉRE": Tegye a szűrőt a neki 
kialakított fészekbe (A17- 43 ábr.) és ütközésig nyomja. 
Nyomja meg a  "NEXT>" felirattal egyvonalban lévő 
választógombot;

43

10.  "TEGYE BE A VÍZTARTÁLYT": Zárja vissza a tartály fedelét 
(A15), majd helyezze vissza a tartályt a gépbe (5. ábr.);

11. "HELYEZZEN EL EGY 0,5L-ES EDÉNYT, NYOMJON OK-T A 
SZŰRŐ AKTIVÁLÁSÁHOZ" (7 ábr.): helyezze az edényt a 
forró víz/gőz adagoló alá (C6) és nyomjon "OK -t" : az 
adagolás automatikusan elindul és megszakad.

Ekkor a szűrő aktív. Használhatja a készüléket.

17.2 A szűrő cseréje
Cserélje ki a szűrőt (C4), amikor a kijelzőn (B1) megjelenik a 
"CSERÉLJE KI A VÍZSZŰRŐT, NYOMJON OK-T A KEZDÉSHEZ 
"FELIRAT: ha szeretné azonnal elvégezni a cserét, nyomja meg 
az "OK -t" és végezze el a műveleteket a 5. ponttól.  
Ha szeretné a cserét egy későbbi időpontra halasztani, nyomja 
meg az "  ESC" választógombot: a kijelzőn megjelenő 
szimbólum  arra emlékeztet, hogy a készüléken szűrőt kell 
cserélni. A cseréhez az alábbiak szerint járjon el:
1.  Vegye ki a víztartályt (A16) és a használt szűrőt;
2.  Vegye ki az új szűrőt a csomagolásból;
3.  Nyomja meg a " " (B5) szimbólumnak 

megfelelőválasztógombot (B2) a menübe lépéshez;
4. Nyomja meg a "  VÍZSZŰRŐ"felirattal egyvonalban lévő 

választógombot;

5.  Nyomja meg a  "  VÍZSZŰRŐT KELL CSERÉLNI " felirattal 
egyvonalban lévő választó nyilat;

6. Az előző szakaszban illusztrált műveleteket követve járjon 
el, az 5. ponttól.

Ekkor a szűrő aktív. Használhatja a készüléket.

Megjegyzés! 
Amikor letelik a két hónap (lásd a dátum jelzőt), vagy a 
készüléket három hétnél hosszabb ideig nem használja, vegye 
ki a szűrőt még akkor is, ha a gép ezt nem jelzi.

17.3 A szűrő kivétele
Ha a készüléket szűrő (C4) nélkül szeretné tovább használni, 
el kell távolítania, és jeleznie kell az eltávolítását. Az alábbiak 
szerint járjon el:
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19. A KIJELZŐN MEGJELENÍTETT ÜZENETEK

MEGJELENÍTETT ÜZENET LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS

TÖLTSE FEL A TARTÁLYT FRISS 
VÍZZEL

A víztartályban (A16) nincs elég víz. Töltse fel a víztartályt és/vagy szabályosan 
tegye be a helyére ütközésig nyomva.

TEGYE BE A VÍZTARTÁLYT A tartályt (A16) nem helyzte be megfelelően. A tartályt ütközésig lenyomva helyezze be.

ÜRÍTSE KI A ZACCTARTÓT A zacctartó (A10) tele van. Ürítse ki a zacctartót és a csepptálcát (A14), 
tisztítsa meg, majd helyezze vissza őket. Fontos: 
amikor kiveszi a csepptálcát, a zacctartót is ki 
kell üríteni, még akkor is, ha nincs teljesen tele. 
Ha ezt elmulasztja, előfordulhat, hogy a zacctar-
tó a tervezettnél jobban megtelik, és a készülék 
eltömődik. 

→

1.  Vegye ki a víztartályt (A16) és a használt szűrőt;
2.  Nyomja meg a választókapcsolót (B2) a 

szimbólummal" "  (B5) egyvonalban a menübe 
lépéshez;

3. Nyomja meg a "  VÍZSZŰRŐ"felirattal egyvonalban lévő 
választógombot;

4.  Nyomja meg a "VÍZSZŰRŐ ELTÁVOLÍTÁSA  " felirattal 
egyvonalban lévő választógombot;

5. "  MEGERŐSÍTI A SZŰRŐ KIVÉTELÉT?": nyomja 
meg az "OK " választógombot (ha szeretne visszatérni 
a beállítások menübe, nyomja meg az "  ESC" 
választógombot) ;

6. "  SZŰRŐ KIVÉTELE ELVÉGEZVE": a készülék 
elmentette a módosításokat. Nyomja meg az "OK " 
választógombot a kezdőlapra való visszatéréshez.  

Megjegyzés! 
Amikor letelik a két hónap (lásd a dátum jelzőt), vagy a 
készüléket három hétnél hosszabb ideig nem használja, vegye 
ki a szűrőt még akkor is, ha a gép ezt nem jelzi.
18. MŰSZAKI ADATOK
Feszültség: 220-240 V~ 50-60 Hz max. 10 A
Teljesítmény: 1450 W
Nyomás: 1,9 MPa (19 bar)
A víztartály kapacitása: 2 l
Méretek LxPxH: 260x470x360 mm
Kábel hossza: 1200 mm
Súly:  11,4  kg
Szemes kávé tartó max. befogadó képessége: 380 g
Frekvenciasáv: 2400 - 2483,5 MHz
Maximális átviteli teljesítmény: 10 mW
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MEGJELENÍTETT ÜZENET LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS

TEGYE BE A ZACCTARTÓT A tisztítást követően nem tette vissza a zacc-
tartót (A10).

Vegye ki a csepptálcát (A14), és helyezze be a 
zacctartót.

MAX. EGY 
ADAGOLÓKANÁLNYI ŐRÖLT 
KÁVÉT TEGYEN BE

ESC

Kiválasztotta az "őrölt kávé" funkciót, de nem 
tett őrölt kávét a tölcsérbe (A4).

Tegyen őrölt kávét a tölcsérbe (12 ábra) és 
ismételje meg az adagolást

MAX. EGY 
ADAGOLÓKANÁLNYI ŐRÖLT 
KÁVÉT TEGYEN BE

OK

Előre őrölt kávéval készült LONG kávét kértek Tegyen őrölt kávét a tölcsérbe (A4) (12 ábr.) és 
nyomja meg az  "OK " gombot a folytatáshoz 
és az adagolás befejezéséhez.

TÖLTSE FEL A SZEMES 
KÁVÉ TARTÓT

ESC

Elfogyott a szemes kávé. Töltse fel a szemes kávé tartót (A3 - 10 ábra).

Az őrölt kávé betöltését szolgáló tölcsér (A4) 
eltömődött.

Az ecset (C5) segítségével ürítse ki a tölcsért a 
"14.8 Az őrölt kávé betöltésére szolgáló tölcsér 
tisztítása" c. szakaszban leírtak szerint.

→
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MEGJELENÍTETT ÜZENET LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS

TÚL FINOMRA ŐRÖLT. 
KÁVÉDARÁLÓ SZABÁLYOZÁSA

ESC

A kávét túl finomra őrölte, így a kávé csak na-
gyon lassan vagy egyáltalán nem folyik le.

Főzzön még egy kávét és miközben a 
kávédaráló működik, forgassa a daráló 
finomságát szabályozó gombot (A5) (9 ábra) 
az óramutató járásával megegyező irányba, 
egy osztással a 7-es szám felé. Amennyiben 
legalább 2 kávé lefőzése után a kávé még 
mindig túl lassan folyik ki, forgassa el a 
szabályozógombot még egy fokozattal (lásd a 
"7.5 A kávédaráló beállítása" c. szakaszt). Ha a 
probléma továbbra is fennáll, ellenőrizze, hogy 
a víztartályt (A16) megfelelően helyezte-e be.

Vízlágyító szűrő (C4) jelenléte esetén előfor-
dulhat, hogy levegő buborék kerül a hidr. rend-
szerbe, mely gátolja az adagolást

Helyezze be a forró víz/gőz adagolót (C6) a 
gépbe és engedjen lefolyni egy kis mennyisé-
gű vizet, amíg a vízfolyam szabályossá nem 
válik.

VÁLASSZON LÁGYABB ÍZT
VAGY CSÖKKENTSE A KÁVÉ 
MENNYISÉGÉT

ESC

Túl sok kávét használt. Válasszon lágyabb aromát az "AROMA"  (B10) 
feliratnak megfelelő választógomb (B2) meg-
nyomásával vagy csökkentse az őrölt kávé 
mennyiségét (maximum 1 adagolókanál).

VÍZADAGOLÓT TEGYE BE Nincs vagy rosszul van berakva a vízadagoló 
csőr (C6)

Helyezze be a vízadagolót ütközésig nyomva.

TEGYE BE A TEJTARTÁLYT A tejtartályt (D) nem helyezte be megfelelően. Tegye be a tejtartályt ütközésig nyomva (17 
ábra). 

→
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MEGJELENÍTETT ÜZENET LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS

TEGYE BE A KÁVÉFŐZŐ 
EGYSÉGET

A tisztítást követően nem tette vissza a kávéfő-
ző egységet (A19).

Tegye be a kávéfőző egységet a 14.9 A kávéfőző 
egység tisztítása c. szakaszban leírtak szerint.

ÜRES HIDR. RENDSZER
NYOMJA MEG AZ OK-T A 
KEZDÉSHEZ

OK

A hidr. rendszer üres Nyomja meg az "OK " felirattal egyvonalban 
lévő választógombot és hagyja, hogy a víz az 
adagolón (C6) keresztül kifolyjon: az adagolás 
automatikusan megszakad.
Ha a probléma továbbra is fennáll, ellenőrizze, 
hogy a víztartályt (A16) megfelelően helyez-
te-e be.

NYOMJON OK-T A 
TISZTÍTÁSHOZ VAGY FORGASSA 
EL A SZABÁLYOZÓGOMBOT

OK

Betette a tejtartályt a tejhab szabályozógomb-
bal  (D1) "CLEAN" állásban.

Ha szeretné megkezdeni a CLEAN funkciót, 
nyomja meg az "OK " felirattal egyvonalban 
lévő választógombot, vagy forgassa el a tejhab 
szabályozógombot az egyik tej állásba.

FORGASSA A 
SZABÁLYOZÓGOMBOT 
CLEAN ÁLLÁSBA

CLEAN

ESC

Tej adagolás történt, ezért ki kell tisztítani a 
tejtartály (D) belső csöveit.

Forgassa a hab szabályozógombot (D1) CLEAN 
állásba (19 ábra).

→
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MEGJELENÍTETT ÜZENET LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS

FORGASSA EL A TEJHAB 
SZABÁLYOZÓ GOMBOT

Betette a tejtartályt a tejhab szabályozógomb-
bal  (D1) "CLEAN" állásban.

Forgassa a szabályozógombot a kívánt tejhab-
nak megfelelő állásba.

VÍZKŐOLDÁST KELL VÉGEZNI
NYOMJON OK-T A KEZDÉSHEZ 
(~45MIN)

ESC OK

Azt jelzi, hogy a készülékben vízkőoldást kell 
végezni.

Nyomja meg az "OK " feliratnak megfelelő 
választógombot a vízkőoldás megkezdéséhez 
vagy az "  ESC" gombot, ha szeretné azt 
egy későbbi időpontban elvégezni. A lehető 
legrövidebb időn belül végezze el a vízkőoldó 
programot a kézikönyv "15.  Vízkőoldás" c. fe-
jezetben leírtak szerint.

CSERÉLJE KI A VÍZSZŰRŐT
NYOMJA MEG AZ OK-T A 
KEZDÉSHEZ

ESC OK

A vízlágyító szűrő (C4) az élettartama végére 
ért.

Nyomja meg az "OK " felirattal egyvonalban 
lévő választógombot a szűrő cseréjéhez vagy 
eltávolításához, vagy az ESC gombot, ha egy 
későbbi időpontban szeretné elvégezni azt. 
Kövesse a leírt utasításokat "17. Vízlágyító 
szűrő" c. fejezetben leírtak szerint eljárva.

ÁLTALÁNOS RIASZTÁS: 
LAPOZZA FEL A 
KÉZIKÖNYVET/APPLIKÁCIÓT

A készülék belseje nagyon piszkos. Alaposan tisztítsa meg a készüléket a "14. Tisz-
títás" c. fejezetben leírtak szerint. Ha a tisztítás 
után még mindig látható az üzenet, forduljon 
egy ügyfélszolgálathoz.

Ne feledje, hogy a gépen vízkőoldást kell vé-
gezni és/vagy szűrőt (C4) kell cserélni.

A lehető legrövidebb időn belül végezze el a 
vízkőoldó programot a kézikönyv "15.   Vízkő-
oldás" c. fejezetben és/vagy a szűrő cserét vagy 
eltávolítást a "17. Vízlágyító szűrő" c. fejezet 
utasításai szerint.

  

Ne feledje, hogy meg kell tisztítani a tejtartály 
(D) belső csöveit.

Forgassa a hab szabályozógombot (D1) CLEAN 
állásba (19 ábra).

 

Ne feledje, hogy a gépen szűrőt (C4) kell 
cserélni.

Cserélje ki vagy távolítsa el a vízlágyító szűrőt 
a "17. Vízlágyító szűrő" c. fejezet utasításait 
követve.

→
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PROBLÉMA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS

A kávé nem meleg. Nem melegítette elő a csészéket. A csészék előmelegítése forró vízzel (Megj.: 
használhatja a forró víz funkciót).

A kávéfőző egység kihűlt, mert 2/3 perc 
telt el az utolsó kávéfőzés óta.

Kávéfőzés előtt melegítse fel a kávéfőző egysé-
get öblítéssel, a megfelelő funkciót használva 
(lásd a "6.1 Öblítés "c. szakaszt).

A beállított kávé hőmérséklet túl 
alacsony.

A menüben állítson be magasabb kávé hőmér-
sékletet (lásd a "6.7 A kávé hőmérséklete " c. 
szakaszt).

A kávé túl híg vagy kevéssé krémes. A kávét túl durvára őrölte. A kávédaráló működése közben forgassa a ká-
védarálót szabályozó gombot (A5) az óramu-
tató járásával ellentétes irányba egy fokozattal 
az 1 szám felé (10. ábra). A gombot osztáson-
ként forgassa addig, amíg a kávé nem folyik le 
megfelelően. A beállítás hatása csak két kávé 
lefőzése után érezhető (lásd a "7.5 A kávédará-
ló beállítása" c. szakaszt).

A kávé nem megfelelő. Csak presszó kávéfőzőkhöz ajánlott kávét 
használjon.

→

20. A PROBLÉMÁK MEGOLDÁSA
Az alábbiakban olvashatja néhány esetleges meghibásodás felsorolását.  
Ha a problémát nem lehet megoldani a leírtak alapján, vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.

MEGJELENÍTETT ÜZENET LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS

Ne feledje, hogy a készülékben vízkőoldást kell 
végezni.

A lehető legrövidebb időn belül végezze el a 
vízkőoldó programot a "15.  Vízkőoldás" c. fe-
jezetben leírtak szerint.
Ha a gép két, egymáshoz nagyon közeli víz-
kőoldó ciklust igényel, ez normálisnak tekint-
hető, mint a gépbe telepített fejlett rendszer 
következménye.

 

Azt jelzi, hogy az energiatakarékosság aktív. Az energiatakarékosság inaktiválásához az 

"6.6 Energiatakarékosság " c. szakaszban 
leírtak szerint járjanak el. 

Azt jelzi, hogy a gép bluetooth révén össze van 
kötve a berendezéssel.

TISZTÍTÁS FOLYAMATBAN
KÉREM VÁRJON

A készülék szennyeződést érzékel a belsejében. Várja meg, amíg a készülék ismét használatra 
készen áll és ismét válassza ki a kívánt italt. 
Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon 
Szakszervizhez.
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PROBLÉMA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS

A kávé túl lassan vagy csak cseppen-
ként folyik le.

A kávét túl finomra őrölte. A kávédaráló működése közben forgassa a 
kávédarálót szabályozó gombot (A5) a 7-es 
szám felé az óramutató járásával megegyező 
irányba egy fokozattal (9. ábra). A gombot 
osztásonként forgassa addig, amíg a kávé nem 
folyik le megfelelően. A beállítás hatása csak 
két kávé lefőzése után érezhető (lásd a "7.5 A 
kávédaráló beállítása" c. szakaszt).

Nem folyik ki kávé az adagoló egyik 
csőrén vagy egyiken sem.

A kávéadagoló csőrei (A8) el vannak 
dugulva. 

Tisztítsa ki a csőrt egy fogvájóval (27B ábra).

A készülék nem adagol kávét A készülék szennyeződést érzékel a 
belsejében: a kijelzőn megjelenik a 
"Tisztítás folyamatban" felirat.

Várja meg, amíg a készülék ismét használatra 
készen áll és ismét válassza ki a kívánt italt. 
Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon 
Szakszervizhez.

A készüléket nem sikerül bekapcsolni Nem csatlakoztatta a készülék dugóját 
a hálózatba

Csatlakoztassa a villásdugót a hálózati 
csatlakozóba (1 ábr.).

Nem lehet kivenni a kávéfőző 
egységet

A kikapcsolást nem végezte el 
megfelelően

A kikapcsolást a  gomb (A7) megnyomásá-
val végezze  (lásd a "5. A készülék kikapcsolása" 
c. fejezetet.

A vízkőoldás végén a készülék egy 
harmadik öblítész igényel

A két öblítési ciklus során a tartály 
(A16) nem lett a MAX szintig feltöltve

A készülék igénye szerint járjon el, de előtte ürít-
se ki a csepptálcát (A14), nehogy túlcsorduljon.

Nem folyik tej az adagoló csőből (D5) A tejtartály (D) fedele (D2) piszkos Tisztítsa meg a tejtartály fedelét a  "14.10 
A tejtartály tisztítása" c. szakaszban leírtak 
szerint.

A tejhabban nagy buborékok vannak, 
szakaszosan folyik ki a csőből (D5) 
vagy a tej nem eléggé habos

A tej nem elég hideg, vagy nem félzsí-
ros, vagy nem zsírszegény.

Használjon hűtő hideg (kb. 5 °C) félzsíros vagy 
zsírszegény tejet. Ha az eredmény még mindig 
nem megfelelő, próbáljon ki egy másik márká-
jú tejet.

A hab szabályozógomb (D1) beállítása 
nem megfelelő.

Állítsa be a kézikönyv "8. tejes italok készítése" 
c. fejezetében leírtak szerint. 

A tejtartály fedele (D2) vagy a tejhab 
szabályozógombja (D1) piszkos

Tisztítsa meg a tejtartály fedelét és szabályo-
zógombját a "14.10 A tejtartály tisztítása" c. 
szakaszban leírtak szerint.

Forró víz / gőz adagoló csőr (A9) nem 
tiszta

Tisztítsa meg a csőrt a "14.11 A forró víz/gőz 
csőr tisztítás"a c. szakasz szerint.

A csészemelegítő meleg, annak elle-
nére, hogy ki van kapcsolva.

Gyorsan, egymás után különböző italok 
lettek elkészítve

A készülék nincs használatban, és kis 
gőzfelhőket ereget

A készülék használatra kész, vagy nem-
rég kapcsolták le, és pár csepp kon-
denzvíz a még forró gőzölő belsejében 
lecsöpög

Ez a jelenség teljesen normális; ha meg szeret-
né szüntetni, ürítse ki a csepptálcát.
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Před použitím přístroje si vždy přečtěte příručku s bezpečnost-
ními upozorněními.

1. ÚVOD
Děkujeme, že jste si vybrali automatický kávovar na přípravu 
kávy a cappuccina. 
Věnujte pár minut pročtení tohoto návodu k použití. Zamezíte 
tím možnému riziku nebo poškození přístroje.

1.1 Písmena v závorkách
Písmena v závorkách odpovídají vysvětlivkám uvedeným v Po-
pisu přístroje (str. 2-3).

1.2 Problémy a opravy
V případě problémů se je nejprve snažte odstranit, v souladu 
s pokyny uvedenými v kapitolách „20 . Zprávy zobrazované na 
displeji“ a „21. Řešení problémů“.
Pokud by tyto pokyny nevedly k nápravě a v případě žádosti o 
další informace, doporučujeme se obrátit telefonicky na asis-
tenční zákaznickou službu na čísle uvedeném na přiloženém 
listu „Zákaznický servis“. 
Pokud Vaše země není na tomto seznamu uvedena, zatelefo-
nujte na číslo uvedené v záručním listu. Pro případné opravy 
se obracejte pouze na technický servis De’Longhi. Adresy jsou 
uvedeny v záručním listu přiloženém k přístroji.

1.3 Stáhnout aplikaci!
 

 

Díky aplikaci App De’Longhi Coffee Link je možné ovládat na 
dálku některé funkce.
V aplikaci najdete i informace, rady, kuriozity o světě kávy a 
můžete mít na dosah ruky veškeré informace o Vašem přístroji.

Tento symbol označuje funkce, které lze v aplikaci spra-
vovat nebo si prohlížet.

Můžete si také vytvořit až maximálně 6 nových nápojů a uložit 
je ve Vašem přístroji. 

Poznámka: 
Ověřte kompatibilní zařízení na “compatibledevices.delonghi.
com”.

2. POPIS
2.1 Popis přístroje (str. 2 - A)
A1. Víko zásobníku zrnkové kávy
A2. Víko násypky pro předemletou kávu
A3. Zásobník na zrnkovou kávu
A4. Násypka pro předemletou kávu
A5. Otočný regulátor stupně hrubosti mletí kávy
A6. Plocha na odkládání šálků
A7. Tlačítko : pro zapnutí nebo vypnutí přístroje (standby)
A8. Dávkovač kávy (s nastavitelnou výškou)
A9. Tryska horké vody a páry 
A10. Zásobník na sběr kávové sedliny
A11. Tácek na odkládání šálků
A12. Indikátor hladiny vody v odkapávací misce
A13. Mřížka misky 
A14. Odkapávací miska
A15. Víko nádržky na vodu
A16. Nádržka na vodu
A17. Uložení změkčovacího filtru vody
A18. Dvířka spařovače
A19. Spařovač
A20. Napájecí kabel
A21. Miska na sběr kondenzátu

2.2 Popis homepage (domovská stránka) (str. 3 
-     B   )

B1. Displej
B2. Volič 
B3. Nabídka volby nápojů (jiné než nápoje s přímou volbou): 
 DOPPIO+
 AMERICANO
 2X ESPRESSO
 CAPPUCCINO+
 CAPPUCCINO MIX
 CAFFELATTE
 FLAT WHITE
 ESPRESSO MACCHIATO
 FUNKCE ČAJ
 HORKÁ VODA
 PÁRA;
B4. Programovatelné profily (viz „13. Uložit vlastní profil“).
B5. : menu nastavení přístroje
B6. : menu pro vlastní úpravu nastavení nápojů

Nápoje s přímou volbou:
B7. Espresso
B8. Coffee
B9. Long
B14. Cappuccino
B13. Latte macchiato
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B12. Milk (TEPLÉ MLÉKO)
B10. Zvolené aroma (standard nebo vlastní)
B11. Zvolené množství (standard nebo vlastní)

2.3 Popis příslušenství (str. 3 - C)
C1. Reaktivní proužek  “Total Hardness Test” (přiložený na str. 2 

návodu v anglickém jazyce)
C2. Dávkovací odměrka pro předemletou kávu
C3. Odvápňovací přípravek
C4. Změkčovací filtr (*u některých modelů)
C5. Štěteček k čištění
C6. Dávkovač horké vody/páry
C7. Uvolňovací tlačítko dávkovače
C8. Napájecí kabel

2.4 Popis nádobky na mléko (str. 3 - D)
D1. Kolečko pro regulaci pěny a funkce CLEAN
D2. Víko nádobky na mléko
D3. Nádobka na mléko
D4. Hadička na nasávání mléka
D5. Hadička pro výdej napěněného mléka (regulovatelná)

3. PRVNÍ SPUŠTĚNÍ PŘÍSTROJE

Poznámka!
• Při prvním použití opláchněte horkou vodou veškeré od-

nímatelné příslušenství určené pro kontakt s vodou nebo 
mlékem.

• Případné stopy kávy v mlýnku jsou způsobeny zkouškami 
nastavení přístroje před jeho uvedením na trh a jsou důka-
zem naší pečlivé péče o výrobek.

• Doporučujeme vám co nejdříve provést nastavení tvrdosti 
vody podle postupu popsaného v kapitole „16. Napro-
gramování tvrdosti vody”.

1. Zasuňte konektor napájecího kabelu (C8) do jeho uložení 
(A20) na zadní straně přístroje, zapojte přístroj do elek-
trické sítě (obr. 1) a ubezpečte se, že hlavní spínač (A21), 
umístěný na zadní straně přístroje, je stisknutý (obr. 2);

2. “SELECT LANGUAGE” (zvolit jazyk): Stiskněte volič (B2) v 
úrovni “NEXT>” , dokud se na displeji (B1) nezobrazí poža-
dovaný jazyk: poté stiskněte volič v úrovni daného jazyka.

1 2
Poté postupujte podle pokynů zobrazených na displeji přístroje:
3. “NAPLNIT NÁDRŽ ČERSTVOU VODOU”: vyjměte nádržku na 

vodu (A16) (obr. 2), otevřete víko (A15) (obr. 3), naplňte 
až do úrovně MAX (vyrytou na vnitřní straně nádržky) čer-
stvou vodou (obr. 4); víko znovu zavřete a znovu zasuňte 
samotnou nádržku (obr. 5);

433

4.  “ZASUNOUT DÁVKOVAČ VODY”: Zkontrolujte, zda je dáv-
kovač horké vody/páry (C6) zasunutý na trysce (A9) (obr. 6) 
a umístěte pod ní nádobku (obr. 7) o minimálním objemu 
100 ml;

65

5. “PRÁZDNÝ OKRUH, STISKNOUT OK PRO ZAHÁJENÍ”: stisk-
něte volič odpovídající “OK ” pro potvrzení: přístroj vydá 
vodu z dávkovače (obr. 7) a poté se automaticky vypne..
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7
Nyní je kávovar připraven k běžnému použití.

Poznámka! 
• Při prvním použití je třeba připravit 4-5 cappuccin, než pří-

stroj dosáhne uspokojivého výsledku.
• Při prvním použití je vodní okruh prázdný, proto může být 

přístroj velmi hlučný: hluk se postupně s naplněním okru-
hu zmírní.

• Během přípravy prvních 5–6 cappuccin je normální, když 
je slyšet hluk vroucí vody: postupně se hluk sníží.

• Pro lepší výkon přístroje se doporučuje nainstalovat změk-
čovací filtr (C4) v souladu s pokyny uvedenými v kapitole 
„17. Změkčovací filtr“. Pokud váš model není filtrem 
vybaven, je možné o něj požádat v autorizovaných 
servisních střediscích De’Longhi.

4. ZAPNUTÍ PŘÍSTROJE
Poznámka! 
Při každém zapnutí přístroje proběhne cyklus automatického 
předehřátí a vyplachování, který nelze přerušit. Přístroj je při-
praven k použití pouze po vykonání tohoto cyklu.
• Pro zapnutí přístroje stiskněte tlačítko  (A7-obr. 8): 

na displeji se zobrazí vzkaz “PROBÍHÁ OHŘÍVÁNÍ ČEKEJTE 
PROSÍM”.

8
• Po ukončení ohřívání se na přístroji zobrazí další zpráva: 

“PROBÍHÁ VYPLACHOVÁNÍ, ČEKEJTE PROSÍM”; takto se 

zahřeje bojler a zároveň přístroj bude dále dopravovat hor-
kou vodu do vnitřních trubic, aby se zahřály.

Přístroj je ve správné teplotě, když se zobrazí domovská stránka 
(homepage).

5. VYPÍNÁNÍ PŘÍSTROJE
Při každém vypínání vykoná přístroj automatické vyplachování, 
pokud byla připravena káva.
• Přístroj se vypíná stisknutím tlačítka (A7-obr. 9). 
• Na displeji se objeví nápis “PROBÍHÁ VYPÍNÁNÍ, ČEKEJTE 

PROSÍM”: je-li naprogramováno vyplachování, přístroj ho 
provede a poté se vypne (stand-by).

Poznámka! 
Pokud přístroj nebudete používat delší dobu, odpojte jej z elek-
trické sítě:

Pozor! 
Nikdy neodpojujte zástrčku, dokud jste přístroj nejprve nevy-
pnuli tlačítkem  (standby).

6. NASTAVENÍ MENU
6.1 Vyplachování 
Pomocí této funkce je možné nechat vytéct horkou vodu z dáv-
kovače kávy (A8) a z dávkovače horké vody/páry (C6), je-li zasu-
nut, tak, aby se vyčistil a zahřál vnitřní okruh přístroje. 
Umístěte pod dávkovač kávy a horké vody nádobu o objemu 
min. 100ml (obr. 8). 
Pro aktivaci této funkce postupujte následovně:
1.  Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
2.  Stiskněte volič v úrovni “  VYPLACHOVÁNÍ”;
3. Po několika vteřinách, nejprve z dávkovače kávy a násled-

ně z dávkovače horké vody/páry (pokud zasunut), vyteče 
horká voda, která vyčistí a ohřeje vnitřní okruh přístroje: na 
displeji se objeví nápis “PROBÍHÁ VYPLACHOVÁNÍ, ČEKEJ-
TE PROSÍM“ a progresivní lišta, která se postupně zaplní v 
souladu s postupující přípravou;

4. Pro přerušení vyplachování stiskněte volič v úrovni “STOP 
 ” nebo počkejte na automatické přerušení.

Poznámka! 
• V případě nečinnosti vyšší než 3 až 4 dny je důrazně dopo-

ručeno, jakmile je přístroj opět zapnutý, provést před jeho 
použitím 2-3 vyplachování;

•  Je normální, že po provedení této funkce bude voda v zá-
sobníku na kávové sedliny (A10).

6.2 Odvápnění 
Pokyny týkající se odvápnění naleznete v kapitole „15.  
Odvápnění”.
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6.3 Filtr vody 
Pokyny týkající se instalace filtru (C4) naleznete v kapitole „17. 
Změkčovací filtr“.

6.4 Hodnoty nápojů 
V této části si můžete prohlédnout vlastní nastavení a případně 
vrátit každý jednotlivý nápoj na výchozí hodnoty.
1.  Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
2. Procházejte položkami menu stisknutím voliče odpovídají-

cího “NEXT>”, až do zobrazení “  HODNOTY NÁPOJŮ”;
3. Stiskněte volič v úrovni “  HODNOTY NÁPOJŮ”: na dis-

pleji se zobrazí panel s hodnotami prvního nápoje;
4. Na displeji je zvýrazněn referenční profil uživatele. Hod-

noty jsou zobrazené ve svislých pruzích: výchozí hodnota 

je označena symbolem , zatímco aktuálně nastavená 
hodnota je zvýrazněna vyplněním svislého pruhu;

5. Pro návrat do menu nastavení stiskněte volič v úrovni “
 ESC”. Pro procházení nápoji a jejich zobrazení stiskněte 

volič v úrovni “NEXT>”;
6. Pro resetování na výchozí hodnoty nápoje zobrazeného na 

displeji stiskněte volič v úrovni “  RESET”;
7. “POTVRDIT RESET?”: pro potvrzení stiskněte volič odpoví-

dající “OK ” (pro zrušení stiskněte volič odpovídající “  
ESC”);

8. “VÝCHOZÍ HODNOTY NASTAVENY”: stisknout “OK ” .
Nápoj je naprogramován na výchozí hodnoty. Pokračujte s dal-
šími nápoji anebo se vraťte na domovskou stránku stisknutím 2 
krát šipky v úrovni “  ESC”.
Poznámka! 
• Pro úpravu nápojů jiného profilu se vraťte na domovskou 

stránku, zvolte požadovaný profil (B11) a postup opakujte.
• Pro resetování všech nápojů profilu na výchozí hodnoty 

nahlédněte do odstavce „6:13 Výchozí hodnoty  ”.
6.5 Automatické vypnutí (standby)  
Je možné nastavit automatické vypnutí tak, aby se přístroj vy-
pnul po 15 nebo 30 minutách nebo po 1, 2 nebo 3 hodinách 
nepoužívání.
Pro opětovné naprogramování automatického vypnutí postu-
pujte následovně:
1.  Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
2. Procházejte položkami menu stisknutím voliče odpovídají-

cího “NEXT>”, až do zobrazení “AUTOMATICKÉ VYPNUTÍ  
” ;

3. Stiskněte volič v úrovni “AUTOMATICKÉ VYPNUTÍ  ”;
4. Zvolte požadovaný časový interval stisknutím volících 

šipek odpovídajících  (nárůst) nebo  (snižování) 
hodnoty;

5. Pro potvrzení stiskněte volič odpovídající “OK ”;
6.  Stiskněte volič odpovídající “  ESC” pro návrat na do-

movskou stránku.
Automatické vypnutí je tímto naprogramováno.

6.6 Úspora energie  
Pomocí této funkce lze aktivovat nebo deaktivovat režim pro 
úsporu energie. Když je funkce aktivní, zaručuje nižší spotřebu 
energie v souladu s platnými evropskými normami.
Pro deaktivaci nebo opětovnou aktivaci režimu “Úspora energie” 
postupujte následovně:
1.  Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
2. Procházejte položkami menu stisknutím voliče odpovídají-

cího “NEXT>”, až do zobrazení “ÚSPORA ENERGIE ”;
3. Stiskněte volič v úrovni “ÚSPORA ENERGIE” pro deaktivaci (

)  nebo aktivaci ( ) funkce.
4.  Stiskněte volič odpovídající “  ESC” pro návrat na do-

movskou stránku.
Na displeji se vedle objeví příslušný symbol označující, že funkce 
byla aktivována.

6.7 Teplota kávy 
Pokud si přejete upravit teplotu vody, která slouží k přípravě 
kávy, je třeba postupovat následovně:
1.  Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
2. Procházejte položkami menu stisknutím voliče odpovídají-

cího “NEXT>”, až do zobrazení“  TEPLOTA KÁVY“;
3. Stiskněte volič odpovídající “   TEPLOTA KÁVY“: na disple-

ji (B1) se zobrazí volitelné hodnoty (aktuální hodnota je ta 
podtržená);

4. Stiskněte volič v úrovni hodnoty, kterou si přejete nastavit 
(NÍZKÁ, STŘEDNÍ, VYSOKÁ, MAXIMÁLNÍ);

5.  Stiskněte 2 krát volič odpovídající “  ESC” pro návrat na 
domovskou stránku.

6.8 Tvrdost vody 
Pokyny týkající se nastavení tvrdosti vody si přečtěte v kapitole 
“16. 
 Naprogramování tvrdosti vody“.

6.9 Volba jazyka 
Pokud si přejete změnit jazyk na displeji (B1), postupujte 
následovně:
1.  Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
2. Procházejte položkami menu stisknutím voliče odpovídající-

ho “NEXT>”, až do zobrazení “NASTAVENÍ JAZYKA ”;
3. Stiskněte volič v úrovni “NASTAVENÍ JAZYKA ”;
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4. Stiskněte volič v úrovni jazyka, který si přejete zvolit (stisk-
něte volič odpovídající “NEXT>” pro zobrazení všech jazy-
ků, které jsou k dispozici);

5.  Stiskněte 2 krát volič odpovídající “  ESC” pro návrat na 
domovskou stránku.

6.10 Zvukové hlášení  
Touto funkcí se aktivuje nebo deaktivuje zvukové hlášení, které 
přístroj bude vydávat při každém stisku ikon a při každém zasu-
nutí/odstranění prvků příslušenství. Pro deaktivaci nebo aktiva-
ci zvukového hlášení postupujte následovně:
1. Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
2. Procházejte položkami menu stisknutím voliče odpovídají-

cího “NEXT>”, až do zobrazení “ZVUKOVÉ HLÁŠENÍ“;
3. Stiskněte volič v úrovni “ZVUKOVÉ HLÁŠENÍ” pro deaktivaci 

( )  nebo aktivaci ( ) funkce;
4.  Stiskněte volič odpovídající “  ESC” pro návrat na do-

movskou stránku.

6.11 Osvětlení šálku  
S touto funkcí se aktivuje nebo deaktivuje osvětlení šálku. 
Světla se rozsvítí při každém vydání kávy, mléčného nápoje nebo 
vyplachování.
Pro deaktivaci nebo aktivaci této funkce postupujte následovně:
1.  Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
2. Procházejte položkami menu stisknutím voliče odpovídají-

cího “NEXT>”, až do zobrazení  “OSVĚTLENÍ ŠÁLKU”;
3. Stiskněte volič v úrovni “OSVĚTLENÍ ŠÁLKU”  pro deaktivaci 

( )  nebo aktivaci ( ) funkce;
4. Stiskněte volič v úrovni“  ESC” pro návrat na domovskou 

stránku. 

6.12 Bluetooth 
Pomocí této funkce se aktivuje nebo deaktivuje ochranný PIN 
pro připojení zařízení k přístroji.
1.  Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
2. Procházejte položkami menu stisknutím voliče odpovídají-

cího “NEXT>”, až do zobrazení “BLUETOOTH  ” ;
3. Stiskněte volič v úrovni “  BLUETOOTH”: na displeji (B1) se 

zobrazí identifikační sériové číslo kávovaru (19 číslic) a číslo 
obsahující 4 číslice (PIN);

4. Stiskněte volič pro deaktivaci ( ) nebo aktivaci ( ) 
požadavku na pin, když se připojujete pomocí aplikace;

5.  Stiskněte 2 krát volič odpovídající “  ESC” pro návrat na 
domovskou stránku.

Během úkonů připojení se na displeji zobrazí PIN požadovaný 
pro připojení z aplikace. 
PIN lze přizpůsobit přímo z aplikace. 

Poznámka! 
Sériové číslo přístroje, viditelné v rámci funkce „Bluetooth“, Vám 
umožní identifikovat s jistotou přístroj ve chvíli, kdy je vytvořeno 
spojení s aplikací.

6.13 Výchozí hodnoty 
Pomocí této funkce se opětovně nastaví hodnoty v nabídce a 
všechny funkce programování tak, jak byly nastaveny jako vý-
chozí (kromě jazyka, který zůstane podle výběru).
Pro opětovné nastavení výchozích hodnot postupujte 
následovně:
1. Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
2. Procházejte položkami menu stisknutím voliče odpovídají-

cího “NEXT>”, až do zobrazení “   VÝCHOZÍ HODNOTY”;
3. Stiskněte volič odpovídající “   VÝCHOZÍ HODNOTY”: 

na displeji (B1) se zobrazí “ZNOVU NASTAVIT VÝCHOZÍ 
HODN.?”: stiskněte volič v úrovni “OK ” pro potvrze-
ní (nebo stiskněte volič v úrovni “  ESC” pro zrušení 
operace);

4. “VÝCHOZÍ HODNOTY NASTAVENY”: stiskněte volič v úrovni 
“OK ”  pro potvrzení;

5. Stiskněte volič v úrovni“  ESC” pro návrat na domovskou 
stránku. 

6.14 Statistika 
Pomocí této funkce se zobrazí statistické údaje přístroje. Pro je-
jich zobrazení postupujte následovně:
1.  Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
2. Procházejte položkami menu stisknutím voliče odpovídají-

cího “NEXT>”, až do zobrazení “  STATISTIKA”;
3. Stiskněte volič v úrovni  “  STATISTIKA” a ověřte všechny 

statistické údaje procházením položkami pomocí voliče 
odpovídajícího “NEXT>”;

4. Stiskněte 2 krát “  ESC”: přístroj se vrátí na domovskou 
stránku.

6.15 Osobní nastavení profilu  
Pro osobní nastavení ikony profilu postupujte následovně:
1. Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
2. Procházejte položkami menu stisknutím voliče odpovída-

jícího “NEXT>” , dokud se nezobrazí “   UPRAVIT 
PROFIL”;

3. Stiskněte volič odpovídající “   UPRAVIT PROFIL”;
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4. Stiskněte volič odpovídající ikoně, kterou si přejete zvolit 
(stiskněte volič odpovídající “NEXT>”  pro zobrazení všech 
ikon, které jsou k dispozici);

5. Stiskněte 2 krát volič odpovídající 
“  ESC” pro návrat na domovskou stránku.

7. PŘÍPRAVA KÁVY
7.1 Volba aroma kávy
Z domovské stránky zvolte požadované aroma stisknutím voliče 
(B2) odpovídajícího “AROMA”  (B10):

(viz “7.4 Příprava kávy z pře-
demleté kávy”)

X-SLABÉ

SLABÉ

STŘEDNÍ

SILNÉ

X-SILNÉ

Vlastní (pokud 
naprogramováno) / 
Standard

Po výdeji se nastavení aroma vrátí na hodnotu .

7.2 Volba množství kávy
Z domovské stránky zvolte požadované množství kávy v šálku 
stisknutím voliče (B2) v úrovni “MNOŽSTVÍ’“ (B11):

MNOŽSTVÍ SMALL

MNOŽSTVÍ MEDIUM

MNOŽSTVÍ LARGE

MNOŽSTVÍ X-LARGE

Vlastní (pokud naprogramo-
váno) / Standard

Po výdeji se nastavení množství vrátí na hodnotu .

7.3 Příprava kávy použitím zrnkové kávy
 Pozor! 
Nepoužívejte kávová zrna zelená, karamelizovaná nebo obalená 
v cukru, protože by se mohla nalepit do mlýnku na kávu a zne-
možnit jeho používání.
1. Nasypte zrnkovou kávu do příslušného zásobníku (A3) (obr. 

9);
2. Umístěte šálek pod dávkovač kávy (A8);

3. Sklopte dávkovač co nejblíže k šálkům (obr. 10): tak získáte 
lepší pěnu;

4. Zvolte požadovanou kávu:
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S přímou volbou:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Volitelné z nabídky “volba nápojů” (B3):
 - DOPPIO+
 - AMERICANO
 - 2X ESPRESSO
5. Příprava je zahájena a na displeji (B1) se zobrazí obrázek 

zvoleného nápoje a progresivní lišta, která se postupně 
zaplní v souladu s postupující přípravou.

Poznámka: 
• Je možné připravit souběžně 2 šálky ESPRESSO stisknutím 

také voliče odpovídajícího “2X  “ během přípravy 1 
ESPRESSO (obrázek se zobrazí na několik sekund na začát-
ku přípravy).

• Zatímco přístroj připravuje kávu, může být výdej zastaven 
v kterémkoliv okamžiku stisknutím voliče (B2) v úrovni 
“STOP  “.

• Když je výdej dokončen a přejete si zvýšit množství kávy v 
šálku, postačí stisknout volič (B2) odpovídající “  EXTRA”: 
při dosažení požadovaného množství, stiskněte volič odpo-
vídající „STOP  ”.

Po dokončení přípravy bude přístroj připraven k dalšímu použití.

Poznámka!
•  V průběhu použití se na ovládacím panelu mohou zobra-

zovat zprávy (NAPLNIT NÁDRŽ, VYPRÁZDNIT ZÁSOBNÍK 
NA SEDLINY, atd.), jejichž význam je uveden v kapitole „20. 
Zprávy zobrazované na displeji“.

•  Pro získání teplejší kávy nahlédněte do odstavce „7.6 Rady 
pro teplejší kávu“.

•  Pokud káva vytéká pouze po kapkách, s malým množstvím 
pěny nebo je příliš studená, prostudujte si pokyny uvedené 
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v odstavci „7.5 Nastavení kávomlýnku“ a v kapitole „21. Ře-
šení problémů“.

• Přípravu každé kávy lze upravit podle vlastního přání (viz 
kapitoly  „12. Vlastní úprava nápojů“ a  „13. Uložit vlastní 
profil“).

• Pokud je režim „Úspora energie“ aktivovaný, může trvat 
několik vteřin, než dojde k výdeji první kávy

7.4 Příprava kávy z předemleté kávy
Pozor!  
• Nikdy nesypte předemletou kávu do vypnutého kávovaru; 

zabrání se tím jejímu rozsypání uvnitř přístroje a jeho zne-
čištění. Přístroj by se takto mohl poškodit.

• Nesypte nikdy více než 1 zarovnanou odměrku (C2), jinak 
by mohlo dojít ke znečištění přístroje nebo k ucpání násyp-
ky (A4).

• Pokud používáte předemletou kávu, je možné připravit 
vždy jen jeden šálek kávy.

1. Stiskněte volič (B2) odpovídající “AROMA”  (B10), dokud se 
na displeji (B1) nezobrazí “ ” (mletá).

2. Otevřete víko násypky pro předemletou kávu (A2).
3. Ujistěte se, že násypka (A4) není ucpaná, pak nasypte 

jednu rovnou odměrku předemleté kávy (obr. 11).

11
4. Umístěte jeden šálek pod ústí dávkovače kávy (A8) (obr. 

10).
5. Zvolte požadovanou kávu:
S přímou volbou:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Volitelné z nabídky “volba nápojů” (B3):
 - AMERICANO
6. Příprava je zahájena a na displeji se zobrazí zvolený nápoj 

a progresivní lišta, která se postupně zaplní v souladu s po-
stupující přípravou.

Poznámka: 
• Zatímco přístroj připravuje kávu, může být výdej zastaven 

v kterémkoliv okamžiku stisknutím voliče (B2) v úrovni 
“STOP  “.

• Když je výdej dokončen a přejete si zvýšit množství kávy v 
šálku, postačí stisknout volič (B2) odpovídající “  EXTRA”: 
při dosažení požadovaného množství, stiskněte volič odpo-
vídající „STOP  ”.

Po dokončení přípravy bude přístroj připraven k dalšímu použití.
Pozor!  Příprava kávy LONG:
V polovině přípravy se objeví vzkaz “NASYPAT MLETOU KÁVU, 
MAX. JEDNU ODMĚRKU”. Nasypejte tedy jednu rovnou odměrku 
předemleté kávy a stiskněte volič (B2) odpovídající “OK ” .

Poznámka!
• V průběhu použití se na ovládacím panelu mohou zobra-

zovat zprávy (NAPLNIT NÁDRŽ, VYPRÁZDNIT ZÁSOBNÍK 
NA SEDLINY, atd.), jejichž význam je uveden v kapitole „20. 
Zprávy zobrazované na displeji“.

• Pro získání teplejší kávy nahlédněte do odstavce „7.6 Rady 
pro teplejší kávu“.

• Pokud je režim „Úspora energie“ aktivovaný, může trvat 
několik vteřin, než dojde k výdeji první kávy.

7.5 Nastavení kávomlýnku
Mlýnek na kávu není třeba nastavovat, alespoň zpočátku, neboť 
byl výrobcem nastaven tak, aby bylo dosaženo správného vydá-
ní kávy. 
Pokud však po prvních kávách dochází k výdeji nepříliš korpózní 
kávy s malým množstvím pěny nebo k příliš pomalému výdeji 
kávy (po kapkách), je třeba výdej kávy upravit pomocí otočného 
regulátoru stupně hrubosti mletí kávy (A5 - obr. 12).

12

Poznámka! 
Otočným regulátorem je možné otáčet pouze tehdy, když je ká-
vomlýnek v provozu v počáteční fázi přípravy kávového nápoje.
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Pokud káva vytéká pomalu nebo nevyté-
ká vůbec, otočte o jednu aretační polohu 
ve směru hodinových ručiček k číslu 7.
Pro dosažení výdeje hustší kávy nebo 
pro zlepšení vzhledu pěny otáčejte proti 
směru hodinových ručiček o jednu are-

tační polohu k číslu 1 (ne více než jednu aretační polohu najed-
nou, v opačném případě může káva vytékat po kapkách). 
Tato změna se projeví teprve po výdeji nejméně 2 po sobě 
následujících káv. Pokud po této úpravě výsledek ještě není 
uspokojivý, je zapotřebí zopakovat úpravu otočením otočného 
regulátoru o další aretační polohu.

7.6 Rady pro teplejší kávu
Pro dosažení teplejší kávy se doporučuje:
• provést vyplachování, zvolením funkce “Vyplachování” v 

menu nastavení (odstavec “6.1 Vyplachování”);
• šálky nahřát horkou vodou (použitím funkce horká voda, 

viz kapitola „9. Výdej horké vody“);
• zvýšit teplotu kávy v menu nastavení “ ”(B5) (odstavec 

“6.7 Teplota kávy”).

8. PŘÍPRAVA TEPLÝCH NÁPOJŮ S MLÉKEM
Poznámka! 
• Aby se předešlo málo napěněnému mléku nebo mléku s 

velkými bublinami, vyčistěte vždy víko nádobky na mléko 
(D2) a trysku horké vody (A9), jak je popsáno v odstavcích 
„8.4 Čištění nádobky na mléko po každém použití“, „14:10 
Čištění nádobky na mléko“ a „14:11 Čištění trysky horké 
vody/páry“. 

8.1 Naplnění a zasunutí nádobky na mléko
1. Odstraňte víko (D2) (obr. 13);
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MILK
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2. Naplňte nádobku na mléko (D3) potřebným množstvím 

mléka, nepřekročte hladinu MAX vyraženou na nádobce 
(obr. 14). Nezapomeňte, že každá čárka vytlačená na boku 
nádobky odpovídá cca 100 ml mléka;

Poznámka! 
• Pro dosažení hustší a rovnoměrnější pěny použijte zcela 

odtučněné mléko nebo polotučné mléko o teplotě, kterou 
má v ledničce (cca 5 °C). 

• Pokud je aktivovaný režim “Úspora energie”, může trvat 
několik vteřin, než dojde k výdeji horké vody.

3. Ujistěte se, že hadička na nasávání mléka (D4) je pečlivě 
zasunuta do příslušného místa na dně víka nádobky na 
mléko (obr. 15);

1615

4. Nasaďte zpět víko na nádobku na mléko;
5. Pokud přítomen, vyjměte dávkovač horké vody/páry (C6) 

stisknutím uvolňovacího tlačítka (C7) (obr. 16);
6. Zasuňte nádobku na mléko (D) až na doraz na trysku (A9) 

(obr. 17): přístroj vydá zvukové hlášení (je-li funkce zvuko-
vého hlášení aktivní);

1817

7. Umístěte dostatečně velký šálek pod ústí dávkovače kávy 
(A8) a pod hadičku pro výdej napěněného mléka (D5); na-
stavte délku hadičky pro výdej mléka tím, že ji přiblížíte k 
šálku jednoduchým potažením směrem dolů (obr. 18).

8. Dodržujte pokyny uvedené pro každou specifickou funkci.

8.2 Regulace množství pěny
Otáčením kolečkem pro regulaci pěny (D1) se volí množství 
mléčné pěny, které bude vydáno během přípravy nápojů z 
mléka.  
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P o l o h a 
kolečka

Popis Doporučeno pro...

BEZ PĚNY TEPLÉ MLÉKO (nenapěněné) 
/CAFFELATTE

 MINIMÁLNÍ 
PĚNA

LATTE MACCHIATO/
FLAT WHITE

MAXIMÁLNÍ 
PĚNA

CAPPUCCINO/ CAPPUC-
CINO+ / CAPPUCCINO MIX 
/ ESPRESSO MACCHIATO / 
TEPLÉ MLÉKO (napěněné)

8.3 Automatická příprava mléčných nápojů
1. Naplnit a zasunout nádobku na mléko (D), jak je znázorně-

no výše.
2. Zvolte požadovaný nápoj: 
 S přímou volbou:
 • Cappuccino (B14)
 • Latte Macchiato (B13)
 • Milk  (TEPLÉ MLÉKO)) (B12)
 Volitelné z nabídky “volba nápojů” (B3):
 • CAPPUCCINO+
 • CAPPUCCINO MIX
 • CAFFELATTE
 • FLAT WHITE
 • ESPRESSO MACCHIATO
3. Na displeji (B1) přístroj doporučuje otočit kolečkem pro 

regulaci pěny (D1) v závislosti na pěně, kterou předpokládá 
originální receptura: otočte tedy kolečkem umístěným na 
víku nádobky na mléko (D2) .

4. Po několika vteřinách přístroj automaticky zahájí přípravu 
a na displeji se zobrazí zvolený nápoj a progresivní lišta, 
která se postupně zaplní v souladu s postupující přípravou.

Poznámka: všeobecné pokyny pro všechny přípravy s 
mlékem
• “  ESC”: stiskněte, když si přejete zcela přerušit přípravu 

a vrátit se na domovskou stránku.
• “STOP  ”: stiskněte pro přerušení výdeje mléka nebo kávy 

a přechod na další výdej (pokud je předvídán) pro dokončení 
nápoje.

• Když je výdej dokončen a přejete si zvýšit množství kávy v 
šálku, stiskněte “EXTRA ”.

• Přípravu každého nápoje s mlékem lze upravit podle vlast-
ního přání (viz kapitoly „12. Vlastní úprava nápojů“ a  „13. 
Uložit vlastní profil“).

• Nenechávejte nádobu s mlékem dlouho venku z lednice: 
čím více stoupne teplota mléka (ideálně 5°C ), tím horší je 
kvalita pěny. 

Po dokončení přípravy bude přístroj připraven k dalšímu použití.

8.4 Čištění nádobky na mléko po každém 
použití 

Po každém použití funkcí mléka je zobrazen požadavek “OTOČIT 
KOLEČKEM DO POLOHY CLEAN“ a je nezbytné provést čištění víka 
šlehače mléka:
1. Ponechte nádobku na mléko (D) zasunutou v přístroji (není 

zapotřebí vyprázdnit nádobku na mléko);
2. Umístěte šálek nebo jinou nádobku pod hadičku dávkovače 

napěněného mléka (obr.20);
3. Otočte kolečkem pro regulaci pěny (D1) na “CLEAN” (obr. 

19): na displeji (B1) se zobrazí “PROBÍHÁ ČIŠTĚNÍ VLOŽIT 
NÁDOBU POD DÁVKOVAČ” spolu s lištou, která se zapl-
ní postupně s probíhajícím čištěním. Čištění se přeruší 
automaticky;
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CLEAN

4. Umístěte kolečko pro regulaci do některé z poloh volby 
pěny;

5. Odstraňte nádobku na mléko a vyčistěte trysku páry (A9) 
pomocí houbičky (obr. 21).
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Poznámka! 
• Pokud je nutné připravit více nápojů s mlékem, proveďte 

čištění nádobky na mléko až po poslední přípravě. Chcete-li 
pokračovat s následnými přípravami, když se zobrazí zprá-
va pro funkci CLEAN, stiskněte volič odpovídající “  ESC”.
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•       Pokud čištění není provedeno, na displeji se zobrazí symbol 
 pro připomenutí, že je nezbytné provést čištění ná-

dobky na mléko.
• Nádobku s mlékem je možné uchovat v lednici.
• V některých případech, pro provedení čištění, je nutné po-

čkat, dokud se přístroj nezahřeje.

9. VÝDEJ HORKÉ VODY
1. Zkontrolujte, že je dávkovač horké vody/páry (C6) správně 

připevněn na trysku horké vody/páry (A9);
2. Umístěte pod dávkovač nádobu (co nejblíže, aby nedochá-

zelo k rozstřikování vody);
3. Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B3) pro vstup 

do menu;
4. Stiskněte volič v úrovni symbolu “NEXT>”, dokud se nezob-

razí “HORKÁ VODA”;
5. Stiskněte volič v úrovni “ HORKÁ VODA”; Na displeji (B1) se 

zobrazí příslušný obrázek a postupová lišta, která se po-
stupně zaplní v souladu s postupující přípravou;

6. Přístroj vydá horkou vodu a poté výdej automaticky pře-
ruší. Pro ruční přerušení výdeje horké vody stiskněte volič 
odpovídající “STOP  ”.

Poznámka!
• Pokud je aktivovaný režim “Úspora energie”, může trvat ně-

kolik vteřin, než dojde k výdeji horké vody.
• Přípravu horké vody lze upravit podle vlastního přání  (viz 

kapitoly „12. Vlastní úprava nápojů“ a  „13. Uložit vlastní 
profil“).

10. VÝDEJ PÁRY
1. Zkontrolujte, že je dávkovač horké vody/páry (C6) správně 

připevněn na trysku horké vody/páry (A9);
2. Naplňte nádobu tekutinou určenou k ohřevu nebo napěně-

ní a ponořte dávkovač horké vody/páry do tekutiny;
3. Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B3) pro vstup 

do menu;
4. Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “NEXT>” až do zobra-

zení “PÁRA”;
5. Stiskněte volič v úrovni “ PÁRA”. Na displeji (B1) se zobrazí 

odpovídající obrázek a progresivní lišta, která se postupně 
zaplní v souladu s postupující přípravou a po několika vte-
řinách z napěňovače vyjde pára, které ohřeje tekutinu;

6. Při dosažení požadované teploty nebo úrovně pěny přeruš-
te výdej páry stisknutím voliče v úrovni “STOP  ”.

Pozor! 
Přerušte vždy výdej páry před vyjmutím nádoby s tekutinou, aby 
se zabránilo popálení způsobenému stříkanci.

Poznámka!
Pokud je aktivovaný režim “Úspora energie”, může trvat několik 
vteřin, než dojde k výdeji horké vody.

10.1 Rady pro použití páry k napěnění mléka
• Při výběru velikosti nádobky berte na vědomí, že se objem 

mléka zvýší 2 až 3krát.
• Pro dosažení hustší a rovnoměrnější pěny použijte zcela 

odtučněné mléko nebo polotučné mléko o teplotě, kterou 
má v ledničce (cca 5 °C). 

• Pro získání krémovější pěny pohybujte nádobkou otáčivý-
mi pohyby zezdola nahoru. 

• Aby se zabránilo tvoření málo našlehaného mléka nebo 
velkým bublinám, vyčistěte pokaždé dávkovač (C6) tak, jak 
je popsáno v následujícím odstavci.

10.2 Čištění dávkovače horké vody/páry po 
použití

Čistěte dávkovač horké vody/páry (C6) po každém použití, vyhnete 
se tak ukládání zbytků mléka uvnitř anebo jeho ucpání.
1. Umístěte pod dávkovač horké vody/páry nádobu a nechte 

vytéct trochu vody (viz kapitola „9. Výdej horké vody“). Poté 
přerušte výdej horké vody opětovným stisknutím voliče (B2) 
v úrovni “STOP  ”.

2. Vyčkejte několik minut než se dávkovač horké vody/páry 
ochladí; poté jej vyjměte (obr. 16) stisknutím uvolňovacího 
tlačítka (C7). Jednou rukou držte pevně dávkovač a druhou 
rukou otočte a stáhněte napěňovač směrem dolů (obr. 22).

6. 
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3. Sejměte parní trysku jejím stažením směrem dolů (obr. 
23).

4. Zkontrolujte, že otvor trysky není zanesený. Pokud je 
nutné, vyčistěte ji pomocí párátka.

5. Pečlivě umyjte všechny části napěňovače houbičkou a tep-
lou vodou.

6. Vložte trysku a napěňovač na dávkovač zatlačením smě-
rem nahoru a otáčením ve směru hodinových ručiček až do 
zacvaknutí.

11.  FUNKCE ČAJ
1. Zkontrolujte, že je dávkovač horké vody/páry (C6) správně 

připevněn na trysku horké vody/páry (A9);
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2. Dejte čajový sáček do šálku a umístěte jej pod dávkovač (co 
nejblíže, aby se zabránilo rozstřikování);

3. Z domovské stránky zvolte požadované množství kávy v 
šálku stisknutím voliče (B2) odpovídajícího “MNOŽSTVÍ” 
(B11);

4. Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B3) pro vstup 
do menu;

5. Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “NEXT>” až do zob-
razení “FUNKCE ČAJ”;

6. Zvolte požadovanou teplotu vody stisknutím voliče v 
úrovni nabízeného čaje: pro každý čaj (bílý, zelený, oo-
long, černý) odpovídá specifická teplota vydávané vody. 
5. Na displeji (B1) se zobrazí příslušný obrázek a postupo-
vá lišta, která se postupně zaplní v souladu s postupující 
přípravou;

7. Přístroj vydá zvolené množství horké vody a poté výdej 
automaticky přeruší. Pro ruční přerušení stiskněte volič 
odpovídající “STOP  ”.

 Poznámka!
• Pokud je aktivovaný režim “Úspora energie”, může trvat 

několik vteřin, než dojde k výdeji horké vody.
• Množství vody lze upravit podle vlastního přání  (viz ka-

pitoly  12. Vlastní úprava nápojů“ a  „13. Uložit vlastní 
profil“).

• Výdej je možné přerušit v jakémkoliv okamži-
ku stisknutím “STOP  ;

• Když je výdej dokončen a přejete si zvýšit množství vody v 
šálku, postačí stisknout “EXTRA ”: při dosažení požado-
vaného množství stiskněte “STOP  .

12. VLASTNÍ ÚPRAVA NÁPOJŮ   
Aroma (pro nápoje, u nichž je předvídáno) a množství nápojů 
mohou být upraveny podle vlastního přání.
1. Ujistěte se, že je aktivní profil (B4), pro který chcete upra-

vit nápoj; je totiž možné zvolit nápoje „MY“ pro každý ze 6 
profilů;

2. Z domovské stránky stiskněte volič (B2) v úrovni “ ” 
(B6);

3. Vyberte nápoj, který chcete upravit podle vlastního přání 
(jak nápoje s přímou volbou nebo uvnitř menu nápoje 
- B3), pro vstup na stránky pro úpravu: musí být vložená 
odpovídající příslušenství;

4. (Pouze kávové nápoje) “ZVOLIT AROMA KÁVY’”: Zvolte po-
žadované aroma stisknutím volicích šipek odpovídajících 
“- “ o  “+” a stiskněte volič odpovídající “OK ”;

5. “MNOŽSTVÍ KÁVY (NEBO VODY), STOP PRO ULOŽENÍ“: Pří-
prava je zahájena a přístroj nabídne stránku pro vlastní 
úpravu množství zobrazeného svislou lištou. Hvězdička 
vedle lišty představuje aktuálně nastavené množství.

6.  Když množství dosáhne minimální programovatelné 
množství, na displeji (B1) se zobrazí “STOP  ”. 

7. Stiskněte volič odpovídající “STOP ”, když je v šálku dosa-
ženo požadované množství.

8. “CHCETE ULOŽIT NOVÉ HODNOTY?”:  Stiskněte volič odpo-
vídající “OK ” pro uložení (anebo volič odpovídající  
ESC pro zrušení).

Přístroj potvrdí, zda byly hodnoty uloženy nebo ne (podle před-
chozího výběru): stiskněte volič odpovídající “OK ”. 
Přístroj se vrátí na domovskou stránku.

Poznámka!
• Nápoje s mlékem: je uloženo aroma kávy a následně jsou 

uloženy jednotlivě množství mléka a kávy;
• Americano: je uloženo aroma kávy a následně jsou do pa-

měti uloženy jednotlivě množství mléka a kávy;
• Horká voda: přístroj vydá horkou vodu: stiskněte volič 

(B2) odpovídající“STOP  ” pro uložení požadovaného 
množství do paměti.

• Je také možná vlastní úprava nápojů připojením se k apli-
kaci DeLonghi Coffee Link App.

• Z programování je možné vystoupit stisknutím “  ESC”: 
hodnoty nebudou uloženy.

Tabulka množství nápojů

Nápoj Standardní 
množství

Naprogramova-
telné množství

ESPRESSO ≃40 ml ≃20-80 ml

LONG ≃160 ml ≃115-250 ml

COFFEE ≃180 ml ≃100-240 ml

DOPPIO+ ≃120 ml ≃80-180 ml

AMERICANO ≃150 ml ≃70-480 ml

ČAJ ≃150 ml ≃30-420 ml

HORKÁ VODA ≃250 ml ≃20-420 ml

13. ULOŽIT VLASTNÍ PROFIL
S tímto přístrojem je možné uložit do paměti 6 různých profilů, z 
nichž každý bude přiřazen k jiné ikoně.
V každém profilu jsou v paměti uchována osobní nastavení 
AROMA a MNOŽSTVÍ nápojů “MY” (viz kapitola “12. Vlastní úpra-

va nápojů ”) a pořadí, ve kterém jsou zobrazeny všechny 
nápoje podle počtu navolení.
Pro zvolení nebo vstup do profilu stiskněte aktuálně používaný 
profil (B4): stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “NEXT>”, dokud 
se nezobrazí požadovaný profil a stiskněte jej.
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Poznámka!
• Profil “  HOS” (HOST): zvolením tohoto profilu je možné 

provést výdej nápojů s výchozími nastaveními. Funkce 
 není aktivní.

• Je možné přejmenovat vlastní profil připojením se k apli-
kaci DeLonghi Coffee Link App (zobrazí se pouze první 3 
znaky).

• Pro vlastní úpravu ikony profilu odkazujeme na odstavec 
“6.15 Vlastní úprava profilu”.

14. ČIŠTĚNÍ
14.1 Čištění přístroje
Následující části přístroje je nutné pravidelně čistit:
-  vnitřní okruh přístroje;
-  zásobník na kávové sedliny (A10);
-  odkapávací miska (A14), miska na sběr kondenzátu (A21) a 

mřížka misky (A13);
-  nádržka na vodu (A16);
-  ústí dávkovače kávy (A8);
-  násypka na vsypání předemleté kávy (A4);
- spařovač (A19), přístupný po otevření servisních dvířek 

(A18);
-  nádobka na mléko (D);
-  tryska horké vody/páry (A9);
-  ovládací panel (B).

Pozor! 
•  Na čištění přístroje nepoužívejte ředidla, abrazivní čistící 

prostředky nebo alkohol. U superautomatických přístrojů 
DeLonghi není nutné používat k čištění přístroje chemické 
přísady.

•  Žádná část přístroje se nesmí mýt v myčce na nádobí, 
kromě mřížky misky (A13) a nádobky na mléko (D).

• Na odstraňování vodního kamene nebo kávových usazenin 
nikdy nepoužívejte kovové předměty, protože by mohlo 
dojít k poškrábání kovového nebo plastového povrchu.

14.2 Čištění vnitřního okruhu přístroje
V případě nečinnosti vyšší než 3 až 4 dny je důrazně doporučeno, 
před jeho použitím, přístroj zapnout a provést výdej: 
• 2-3 vyplachování zvolením funkce “Vyplachování” (odsta-

vec “8.1 Vyplachování ”);
• horké vody, na několik vteřin (kapitola „9. Výdej horké 

vody“).

Poznámka!
Je normální, že po provedení takového čištění bude voda v zá-
sobníku na kávové sedliny (A10).

14.3 Čištění zásobníku na kávové sedliny
Když se na displeji (B1) zobrazí nápis “VYPRÁZDNIT ZÁSOBNÍK 
NA SEDLINY”, je nezbytné jej vyprázdnit a vyčistit. Dokud ne-

dojde k vyčištění zásobníku na sedliny (A10), přístroj nebude 
schopen připravovat kávu. Přístroj signalizuje nutnost vyprázd-
nění zásobníku, i když ještě není plný, pokud již uběhlo 72 hodin 
od prvního výdeje (aby se výpočet těchto 72 hodin mohl řádně 
provést, přístroj nesmí být nikdy vypínán hlavním vypínačem).

Pozor! Nebezpečí opaření 
Pokud se připravuje několik cappuccin najednou, kovový tácek 
na odkládaní šálků (A11) se zahřeje. Počkejte, až vychladne, a 
poté jej uchopte pouze za přední část.
Pro čištění (při zapnutém přístroji):
• Vyjměte odkapávací misku (A14) (obr. 24), vyprázdněte ji a 

vyčistěte.
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• Vyprázdněte a pečlivě vyčistěte zásobník kávové sedliny 

(A10), odstraňte veškeré zbytky, které se usadily na dně: 
přibalený štěteček (C5) je opatřen špachtlí, která slouží k 
tomuto účelu.

• Zkontrolujte misku na sběr kondenzátu (A22) (červená 
barva) a, je-li plná, vyprázdněte ji.

Pozor! 
Při vyjmutí odkapávací misky je nutné vyprázdnit zásobník na 
sedliny, i když není zcela zaplněný. Pokud tento úkon neprove-
dete, může se stát, že při přípravě dalších káv se zásobník na 
sedliny naplní nadměrně a přístroj se zanese zbytky použité 
kávy.

14.4 Čištění odkapávací misky a misky na sběr 
kondenzátu

Pozor! 
Odkapávací miska (A14) je vybavena plovoucím indikátorem 
(A12) hladiny vody (červené barvy), který signalizuje hladinu 
vody uvnitř (obr. 25). 



129

25
Dříve než tento indikátor začne přečnívat z tácku na odkládaní 
šálků (A11), je třeba vyprázdnit a vyčistit misku, jinak by voda 
mohla přetéct a poškodit přístroj, opěrný pult nebo okolní 
prostor.
Pro vyjmutí odkapávací misky postupujte následovně:
1. Vyjměte odkapávací misku a zásobník na kávové sedliny 

(A10) (obr. 24).
2. Odstraňte odkládací tácek na šálky (A11), mřížku misky 

(A13), poté zvedněte odkapávací misku a zásobník na sed-
liny a všechny součásti umyjte.

3. Zkontrolujte červenou misku na sběr kondenzátu (A22) a, 
je-li plná, vyprázdněte ji.

4. Zasuňte zpět odkapávací misku spolu s mřížkou a zásobní-
kem na kávové sedliny.

14.5  Čištění vnitřních částí přístroje
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! 
Před jakýmkoliv čištěním vnitřních částí přístroje musí být pří-
stroj vypnutý (viz  „5. Vypínání přístroje“) a odpojený od elek-
trické sítě. Přístroj nikdy neponořujte do vody.
1. Pravidelně (přibližně jednou za měsíc) kontrolujte, zda 

vnitřní prostor přístroje (přístupný po vyjmutí odkapávací 
misky - A14) není znečištěný. V případě potřeby odstraňte 
kávovou sedlinu pomocí štětečku, který je součástí vybave-
ní (C5) a houbičky.

2. Všechny zbytky vysajte vysavačem (obr. 26).+
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14.6 Čištění nádržky na vodu
1. Pravidelně (přibližně jednou za měsíc) a po každé výměně 

změkčovacího filtru (C4) (je-li součástí vybavení) čistěte ná-
držku na vodu (A16) vlhkým hadříkem a trochou jemného 
mycího prostředku: před naplněním pečlivě vypláchněte a 
znovu nádržku zasuňte;

2. Odstraňte filtr (pokud je součástí dodávky) a opláchněte ho 
pod tekoucí vodou;

3. Znovu vložte filtr zpět (je-li součástí dodávky), naplňte 
nádrž čerstvou vodou a zasuňte ji zpět;

4. (Pouze modely se změkčovacím filtrem) Vydejte cca 100 ml 
horké vody pro opětovnou aktivaci filtru.

14.7 Čištění ústí dávkovače kávy
1. Pravidelně čistěte ústí dávkovače kávy (A8) pomocí houbič-

ky nebo hadříku (obr. 27A);

27A
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2. Pravidelně kontrolujte, zda otvory dávkovače kávy nejsou 

zanesené. V případě potřeby odstraňte zbytky kávy pomocí 
párátka (obr. 27B).

14.8 Čištění násypky na vsypání mleté kávy
Pravidelně kontrolujte (přibližně jednou za měsíc), zda násypka 
pro vsypání předemleté kávy (A4) není ucpaná. V případě po-
třeby odstraňte kávovou sedlinu pomocí štětečku (C5), který je 
součástí vybavení.

14.9 Čištění spařovače
Spařovač (A19) je třeba čistit alespoň jednou za měsíc.

Pozor!           
Spařovač nelze vytáhnout, pokud je přístroj zapnutý. 
1. Ujistěte se, že byl přístroj správně vypnutý (viz kapitola 5. 

Vypínání přístroje“).
2. Vyjměte nádržku na vodu (A16) (obr. 2);
3. Otevřete dvířka spařovače (A18) (obr. 28) umístěná na pra-

vém boku;

měkká voda         st.1         
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28 29

PUSH

PUSH

4. Dvě barevná uvolňovací tlačítka zatlačte směrem dovnitř a 
současně vyjměte spařovač (obr. 29);

5. Spařovač ponořte na přibližně 5 minut do vody a potom 
opláchněte pod tekoucí vodou;

Pozor!  
 OPLÁCHNĚTE POUZE VODOU 
 Ne mycí prostředky - ne myčka na nádobí
 Vyčistěte spařovač bez saponátů, které by jej mohly 

poškodit.
6. Pomocí štětečku (C5) vyčistěte případné zbytky kávy v ulo-

žení spařovače, které jsou vidět přes dvířka;
7. Po vyčištění zasuňte spařovač zpět do držáku (obr. 30); 

poté stiskněte nápis PUSH, dokud neuslyšíte zacvaknutí;

3130

Poznámka! 
Pokud spařovač nejde zasunout, je třeba jej (před zasunutím) 
správně zapolohovat dvěma páčkami podle obr. 31.
8. Po zasunutí zkontrolujte, zda se dvě barevná tlačítka vysu-

nula směrem ven (obr. 32);
9. Zavřete dvířka spařovače;
10. Zasuňte znovu nádržku na vodu.

14.10 Čištění nádobky na mléko
Pro udržení stálé účinnosti šlehače mléka je třeba nádobku na 
mléko (D) čistit každé dva dny podle níže uvedeného postupu:
1. Sejměte víko (D2);

2. Vytáhněte hadičku pro výdej mléka (D5) a hadičku na na-
sávání (D4) (obr. 32);

32
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3. Otočte kolečkem pro regulaci pěny (D1) proti směru hodi-
nových ručiček do polohy „INSERT“ (obr. 33) a vytáhněte jej 
směrem nahoru;

33

4. Pečlivě opláchněte všechny části horkou vodou a jemným 
mycím prostředkem. Všechny části je možné mýt v 
myčce na nádobí, musí však být umístěny do horní-
ho košíku myčky.

 Dejte obzvláštní pozor, aby v drážce a v kanálku pod koleč-
kem (obr. 34) nezůstaly zbytky mléka: případně vyškrabte 
kanálek párátkem;

34 35
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5. Opláchněte vnitřek uložení kolečka pro regulaci pěny pod 
tekoucí vodou (obr. 35);

6. Ujistěte se, že hadička pro nasávání a hadička pro výdej 
nejsou zaneseny zbytky mléka;

7. Nasaďte zpět kolečko tak, aby šipka odpovídala nápisu „IN-
SERT" (VLOŽIT), nasaďte hadičku pro výdej a hadičku pro 
nasávání mléka;

8. Nasaďte zpět víko na nádobku na mléko (D3).

14.11 Čištění trysky horké vody/páry
Vyčistěte trysku (A9) pomocí houbičky po každé přípravě mléka za 
účelem odstranění zbytků mléka uložených na těsněních (obr. 21).

15.  ODVÁPNĚNÍ
Pozor! 
• Před použitím si přečteně pokyny a značení odvápňovacího 

prostředku, uvedené na jeho obalu.
• Doporučujeme používat výhradně odvápňovací přípravek 

De’Longhi. Použití nevhodných odvápňovacích přípravků, 
jakož i nesprávné provádění odvápňování, může vést ke 
vzniku vad, na které se nevztahuje záruka výrobce.

Odvápněte přístroj, když se na přístroji (B1) objeví “NUTNÉ OD-
VÁPNĚNÍ - OK PRO ZAHÁJENÍ (~45min)  ”: pokud si přeje-
te provést odvápnění ihned, stiskněte volič v úrovni (B2)  “OK
” a postupujte podle úkonů od bodu 3. 
Pro odložení odvápnění na jiný okamžik stiskněte volič v úrovni 
(B2) “  ESC”: na displeji symbol  uvádí, že přístroj po-
třebuje být odvápněn. (Zpráva se zobrazí při každém zapnutí).
Pro vstup do odvápňovacího menu:
1. Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
2. Stiskněte volič odpovídající “ODVÁPNĚNÍ  ” a postupujte 

podle pokynů na displeji;
3. “ODSTRANIT FILTR VODY“ (obr. 36); vyjměte nádržku na 

vodu (A16), odstraňte filtr vody (C4)  (je-li přítomen), 
vyprázdněte nádržku na vodu. Stiskněte volič v úrovni 
“NEXT>”;

36 37

A

B

A B+

4. “ODVÁPŇOVAČ (HLADINA A) A VODU (HLADINA B)” (obr. 
37); nalijte do nádržky na vodu odvápňovač až do úrovně 
hladiny A (odpovídající jednomu balení o 100ml) vyražené 
na vnitřní straně nádržky; poté přidejte vodu (litr) až do 
dosažení hladiny B; znovu zasuňte nádržku na vodu. Stisk-
něte volič v úrovni “NEXT>”;

5. „vyprázdnit ODKAPÁVACÍ MŘÍŽKU” (obr. 38): 

38
6. Odstraňte, vyprázdněte a znovu zasuňte odkapávací mříž-

ku (A14) a zásobník na sedliny (A10).  
7. Stiskněte volič v úrovni “NEXT>”; 

“UMÍSTIT NÁDOBU 2l OK PRO ZAHÁJENÍ”: 
8. Umístěte pod dávkovač horké vody/páry (C6) a pod dáv-

kovač kávy (A8) prázdnou nádobu o objemu min. 2 litry 
(obr. 7);

Pozor!  Nebezpečí opaření 
Z dávkovače horké vody/páry a dávkovače kávy vytéká horká 
voda obsahující kyseliny. Dávejte tedy pozor, abyste nepřišli do 
kontaktu s tímto roztokem.
9. Stiskněte volič v úrovni “OK ”  pro potvrzení vložení 

odvápňovacího roztoku. Displej zobrazí “PROBÍHÁ ODVÁP-
NĚNÍ, ČEKEJTE PROSÍM”: program odvápnění se spustí a 
odvápňovací roztok vytéká jak z dávkovače horké vody/
páry, tak z dávkovače kávy a provede v intervalech celou 
řadu vyplachování za účelem odstranění zbytků vodního 
kamene z vnitřku přístroje;

Po zhruba 25 minutách přístroj přeruší odvápnění;
10. “VYPLÁCHNOUT A NAPLNIT VODOU AŽ DO ÚROVNĚ MAX” 

(obr. 4): přístroj je nyní připraven na proces vypláchnutí 
čerstvou vodou. Vyprázdněte nádobu, kterou jste použili 
k zachycení odvápňovacího roztoku a vyjměte nádržku 
na vodu, vyprázdněte ji, vypláchněte pod tekoucí vodou, 
naplňte ji čerstvou vodou až do úrovně MAX a vložte do 
přístroje;

11.  “UMÍSTIT NÁDOBU 2 l OK PRO ZAHÁJENÍ VÝPLACHU”: Umís-
těte prázdnou nádobu, použitou pro zachycení odvápňo-
vacího prostředku, pod dávkovač kávy a dávkovač horké 
vody/páry (obr. 7) a stiskněte volič v úrovni “OK ” ;
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12.   Horká voda bude nejprve vytékat z dávkovače kávy a poté 
z dávkovače horké vody/páry a na displeji se zobrazí "PRO-
BÍHÁ VYPLACHOVÁNÍ";

13. Když dojde voda v nádržce, vyprázdněte nádobu použitou k 
zachycení výplachové vody;

14.  (Pokud byl filtr instalován) “VLOŽIT FILTR NA SVÉ MÍSTO“ 
(obr. 39). Stiskněte volič v úrovni “NEXT>” a vyjměte ná-
držku na vodu, znovu zasuňte, pokud byl předtím odstra-
něn, změkčovací filtr; 

39
15.  “VYPLÁCHNOUT A NAPLNIT VODOU AŽ DO ÚROVNĚ MAX” 

(obr. 4): Doplňte nádržku až do úrovně MAX čerstvou 
vodou;

16. “ZASUNOUT NÁDRŽKU NA VODU” (obr. 5): Zasuňte znovu 
nádržku na vodu;

17.  “UMÍSTIT NÁDOBU 2 l OK PRO ZAHÁJENÍ VÝPLACHU”: 
Umístěte prázdnou nádobu, použitou pro zachycení od-
vápňovacího prostředku, pod dávkovač horké vody/páry 
(obr. 7) a stiskněte volič v úrovni “OK ” ;

18.  Horká voda vytéká z dávkovače horké vody/páry a na displeji 
se zobrazí „PROBÍHÁ VYPLACHOVÁNÍ, ČEKEJTE PROSÍM“;

19. “VYPRÁZDNIT ODKAPÁVACÍ MŘÍŽKU” (obr. 38): Po dokon-
čení druhého vyplachování odstraňte, vyprázdněte a znovu 
vložte odkapávací mřížku  (A14) a zásobník na sedliny 
(A10): stiskněte volič odpovídající “NEXT>”;

20. “ODVÁPNĚNÍ DOKONČENO”: stiskněte volič odpovídající “OK 
“;

21. “NAPLNIT NÁDRŽ ČERSTVOU VODOU”: vyprázdněte ná-
dobu použitou pro zachycení výplachové vody, vyjměte a 
naplňte nádržku na vodu čerstvou vodou až do úrovně MAX 
a znovu ji zasuňte do přístroje.

Proces odvápnění je tak dokončen.

Poznámka! 
• Pokud by odvápňovací cyklus nebyl ukončen správně 

(např. nedostatek dodávky energie), je doporučeno cyklus 
opakovat;

• Je normální, že po provedení odvápňovacího cyklu bude 
voda v zásobníku na kávové sedliny (A10).

• Přístroj vyžaduje třetí vyplachování v případě, že je nádržka 
na vodu není naplněna až do maximální úrovně: to slouží 
pro zaručení, že ve vnitřních obvodech přístroje nezůstaly 
žádné zbytky odvápňovacího prostředku. Před spuštěním 
vyplachování nezapomeňte vyprázdnit odkapávací misku;

•       Případný požadavek, ze strany přístroje, o dva odvápňovací 
cykly blízko u sebe je třeba považovat za normální, jako vý-
sledek vyvinutého kontrolního systému přístroje.

16.  NAPROGRAMOVÁNÍ TVRDOSTI VODY
Zpráva “NUTNÉ ODVÁPNĚNÍ - OK PRO ZAHÁJENÍ (~45MIN)  

” se zobrazí po stanovené době používání, která závisí 
na tvrdosti vody.  Přístroj je z výroby nastaven na “STUPEŇ 4” 
tvrdosti. Podle potřeby je možné přístroj naprogramovat podle 
skutečné tvrdosti vody používané v různých oblastech a snížit 
tak interval odvápnění.

16.1 Měření tvrdosti vody
1. Vyjměte z obalu reakční proužek “TOTAL HARDNESS TEST” 

(C1), který je součástí příručky v anglickém jazyce.
2. Přibližně na jednu sekundu ponořte celý proužek do skleni-

ce s vodou.
3. Vytáhněte proužek z vody a lehce jím zatřepejte. Přibližně 

po minutě se zobrazí 1, 2, 3 nebo 4 červené čtverečky podle 
tvrdosti vody, přičemž každý čtvereček odpovídá 1 stupni 
tvrdosti.

16.2 Nastavení tvrdosti vody 
1.  Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
2.  Procházejte položkami menu stisknutím voliče odpovídají-

cího “NEXT>”, až do zobrazení  “  TVRDOST VODY“;

3. Stiskněte volič v úrovni  “  TVRDOST VODY“;
4. “TVRDOST VODY, AKTUÁLNÍ PODTRŽENÉ”: Stiskněte volič 

odpovídající požadovanému stupni (stupeň 1 = měkká 
voda; stupeň 4 = velmi tvrdá voda);

5. Stiskněte volič odpovídající “  ESC” pro návrat na do-
movskou stránku.

Od tohoto okamžiku je přístroj naprogramován podle nového 
nastavení tvrdosti vody.

měkká voda         st.1         

málo tvrdá voda        st.2         

tvrdá voda         st.3         

velmi tvrdá voda        st.4
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17. ZMĚKČOVACÍ FILTR
Některé modely jsou vybaveny změkčovacím filtrem (C4): pokud 
to není případ vašeho modelu, doporučujeme vám zakoupit jej v 
autorizovaných servisních střediscích De’Longhi. 
Pro správné použití filtru dodržujte níže uvedené pokyny.

17.1 Instalace filtru
1. Vyjměte filtr (C4) z obalu;
2.  Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
3. Procházejte položkami menu stisknutím voliče odpovídají-

cího “NEXT>”, až do zobrazení  “  FILTR VODY“;

4.  Stiskněte volicí šipku v úrovni “  FILTR VODY”;
5. “OTOČIT UKAZATEL DATA AŽ NA DALŠÍ 2 MĚSÍCE” (obr. 40): 
 otáčejte diskem datumovky, dokud se nezobrazí příští 2 

měsíce použití. Stiskněte volič v úrovni “NEXT>”;

40
Poznámka 
IPři běžném používání přístroje je trvanlivost filtru dva měsíce; 
jestliže zůstane přístroj nepoužívaný s nainstalovaným filtrem, 
jeho trvanlivost je maximálně 3 týdny.
6. „NECHAT TÉCT VODU, DOKUD NEZAČNE VYTÉKAT“ (obr. 41); 

Pro aktivaci filtru nechte téct vodu z vodovodu do otvoru 
filtru, jak je znázorněno na obrázku, dokud voda nebude 
vycházet z bočních otvorů po dobu více než jedné minuty. 
Stiskněte volič v úrovni “NEXT>”;

41 42

7.  Vyjměte nádržku (A16) z přístroje a naplňte ji vodou.
8.  “PONOŘIT FILTR A NECHAT UNIKNOUT VZDUCH” (obr. 42): 

Zasuňte filtr do nádržky na vodu a úplně jej ponořte zhru-
ba na deset vteřin, přitom jej nakloňte tak, aby se uvolnily 
vzduchové bubliny. Stiskněte volič v úrovni “NEXT>”;

9. „VLOŽIT FILTR NA SVÉ MÍSTO“: Zasuňte filtr do příslušného 
uložení (A17-obr. 43) a zatlačte až na doraz. Stiskněte volič 
v úrovni “NEXT>;

43

10.  „ZASUNOUT NÁDRŽKU NA VODU“: Uzavřete nádržku víkem 
(A15), pak ji opětovně zasuňte do přístroje (obr.5).

11. “UMÍSTIT NÁDOBU 0,5L, OK PRO AKTIVACI FILTRU” (obr. 
7): umístěte nádobu pod dávkovač horké vody/páry (C6) a 
stiskněte “OK ” : výdej se zahájí a automaticky přeruší.

Nyní je filtr aktivovaný a je možné používat přístroj.

17.2 Výměna filtru
Vyměňte filtr (C4), když se na displeji (B1) zobrazí “VYMĚNIT 
FILTR VODY, STISKNOUT OK PRO ZAHÁJENÍ ”: chcete-li 
provést výměnu ihned, stiskněte volič (B2) odpovídající “OK ” 
a proveďte úkony od bodu 5.  
Pro odložení výměny na jiný okamžik stiskněte volič odpovídající 
“  ESC”: na displeji symbol  udává, že je nezbytná výmě-
na filtru. Pro výměnu postupujte následovně:
1.  Vytáhněte nádržku na vodu (A16) a opotřebovaný filtr;
2.  Vyjměte nový filtr z obalu;
3.  Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu  “ ” (B5) pro vstup 

do menu;
4. Stiskněte volič v úrovni “  FILTR VODY”;

5.  Stiskněte volicí šipku v úrovni  “  VYMĚNIT FILTR VODY”;
6. Pokračujte podle úkonů zobrazených v předchozím odstav-

ci od bodu 5.
Nyní je filtr aktivovaný a je možné používat přístroj.

Poznámka! 
Když uběhly dva měsíce doby trvanlivosti (viz datumovka), 
anebo pokud přístroj nebyl používán 3 týdny, proveďte odstra-
nění filtru, i když to přístroj ještě nevyžaduje.
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19. ZPRÁVY ZOBRAZOVANÉ NA DISPLEJI
ZOBRAZOVANÁ ZPRÁVA MOŽNÁ PŘÍČINA NÁPRAVA

NAPLNIT NÁDRŽ ČERSTVOU 
VODOU

V nádržce (A16) není dostatečné množství vody. Naplňte nádržku na vodu a/nebo ji správně 
zasuňte a tlačte až na doraz, dokud neuslyšíte 
zacvaknutí.

ZASUNOUT NÁDRŽKU NA 
VODU

Nádržka (A16) není zasunuta správně. Vložte správně nádržku a zasuňte ji až na 
doraz.

→

17.3 Odstranění filtru
Chcete-li pokračovat v používání přístroje bez filtru (C4), je 
nutné jej odstranit a ohlásit odebrání. Postupujte podle násle-
dujících pokynů:
1.  Vytáhněte nádržku na vodu (A16) a opotřebovaný filtr;
2.  Stiskněte volič (B2) v úrovni symbolu “ ”  (B5) pro vstup 

do menu;
3. Stiskněte volič v úrovni “  FILTR VODY”;

4.  Stiskněte volič odpovídající “ODSTRANIT FILTR VODY ”;
5. “  POTVRDIT ODSTR. FILTRU”: stiskněte volič odpo-

vídající “OK ” (pokud si naopak přejete vrátit na menu 
nastavení, stiskněte volič odpovídající “  ESC”) ;

6. “  FILTR ODSTRANĚN”: přístroj uložil změnu. Stisk-
něte “OK ” pro návrat na domovskou stránku.  

Poznámka! 
Když uběhly dva měsíce doby trvanlivosti (viz datumovka), 
anebo pokud přístroj nebyl používán 3 týdny, proveďte odstra-
nění filtru, i když to přístroj ještě nevyžaduje.

18. TECHNICKÉ ÚDAJE
Napětí: 220-240 V~ 50-60 Hz max. 10 A
Výkon: 1450 W
Tlak: 1,9 MPa (19 bar)
Kapacita nádržky na vodu: 2 l
Rozměry ŠxHxV: 260x470x360 mm
Délka kabelu: 1200 mm
Hmotnost: 11,4  kg
Max. kapacita zásobníku na zrnkovou kávu: 380 g
Frekvenční pásmo: 2400 - 2483,5 MHz
Maximální vysílací výkon:   10 mW
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ZOBRAZOVANÁ ZPRÁVA MOŽNÁ PŘÍČINA NÁPRAVA

VYPRÁZDNIT ZÁSOBNÍK NA 
SEDLINY

Zásobník na sedliny (A10) je plný. Vyprázdněte zásobník na sedliny, odkapávací 
misku (A14) a vyčistěte je, pak je znovu zasuňte. 
Důležité: při vyjmutí odkapávací misky je vždy 
nutné vyprázdnit zásobník na sedliny, i když 
není zcela zaplněný. Pokud tento úkon neprove-
dete, může se stát, že při přípravě dalších káv se 
zásobník na sedliny naplní nadměrně a přístroj 
se zanese zbytky použité kávy. 

ZASUNOUT ZÁSOBNÍK NA 
SEDLINY

Po čištění nebyl vložen zásobník na sedliny 
(A10).

Vytáhněte odkapávací misku (A14) a vložte 
zásobník na sedliny.

NASYPAT MLETOU KÁVU 
MAX. JEDNU ODMĚRKU

ESC

Byla zvolena funkce „předemletá káva“, ale 
káva nebyla nasypána do násypky  (A4).

Nasypte předemletou kávu do násypky (obr. 
12) a opakujte výdej

NASYPAT MLETOU KÁVU 
MAX. JEDNU ODMĚRKU

OK

Bylo požádáno o kávu LONG s předemletou 
kávou

Vložte předemletou kávu do násypky (A4) (obr. 
12) a stiskněte volič odpovídající “OK “ pro 
pokračování a ukončení výdeje.

→
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ZOBRAZOVANÁ ZPRÁVA MOŽNÁ PŘÍČINA NÁPRAVA

NAPLNIT ZÁSOBNÍK 
ZRNKOVÉ KÁVY

ESC

Zrnka kávy jsou spotřebována. Naplňte zásobník zrnkové kávy  (A3 - obr. 10).

Násypka (A4) na předemletou kávu je zanesená. Vyprázdněte násypku pomocí štětečku (C5) 
podle popisu v odst. “14.8 Čištění násypky na 
vsypání předemleté kávy”.

PŘÍLIŠ JEMNĚ NAMLETO. 
SEŘÍDIT KÁVOMLÝNEK

ESC

Namletí je příliš jemné a káva tedy vytéká po-
malu nebo vůbec.

Zopakujte výdej kávy a za provozu mlýnku na 
kávu otočte regulátorem mletí kávy (A5) (obr. 
9) ve směru hodinových ručiček o jednu aretač-
ní polohu směrem k číslu 7. Pokud je po přípra-
vě nejméně 2 káv příprava stále příliš pomalá, 
zopakujte úpravu otočením regulátoru o další 
aretační polohu (odst. “7.5 Nastavení kávo-
mlýnku”). Pokud problém přetrvává, ověřte, že 
je nádržka na vodu (A16) zasunuta až na doraz.

Pokud je přítomen změkčovací filtr (C4), mohlo 
dojít k uvolnění vzduchové bubliny uvnitř okru-
hu, která zablokovala výdej.

Vložte dávkovač horké vody/páry (C6) do pří-
stroje a vydejte trochu vody, dokud není tok 
pravidelný.

ZVOLIT JEMNĚJŠÍ CHUŤ
NEBO SNÍŽIT DÁVKU KÁVY

ESC

Bylo použito příliš mnoho kávy. Zvolte slabší aroma stisknutím voliče (B2) v 
úrovni “ AROMA” (B10) anebo snižte množství 
předemleté kávy (maximálně 1 odměrku).

ZASUNOUT DÁVKOVAČ VODY Dávkovač vody (C6) není zasunutý nebo je 
zasunutý nesprávně

Zasuňte dávkovač vody zatlačením až na doraz.

→
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ZOBRAZOVANÁ ZPRÁVA MOŽNÁ PŘÍČINA NÁPRAVA

ZASUNOUT NÁDOBKU NA 
MLÉKO

Nádobka na mléko (D) není zasunutá správně. Zasuňte nádobku na mléko zatlačením až na 
doraz (obr. 17). 

VLOŽIT SPAŘOVACÍ JEDNOTKU Po čištění nebyl znovu vložen spařovač (A19). Vložte spařovač, jak je popsáno v odst. „14.9 
Čištění spařovače“.

PRÁZDNÝ OKRUH
STISKNOUT OK PRO ZAHÁJENÍ

OK

Hydraulický okruh je prázdný Stiskněte volič v úrovni “OK ”  a nechte vy-
téct vodu z dávkovače (C6): výdej se přeruší 
automaticky.
Pokud problém přetrvává, ověřte, že je nádržka 
na vodu (A16) zasunuta až na doraz.

STISKNOUT OK PRO CLEAN 
ANEBO OTOČIT KOLEČKEM

OK

Byla vložena nádobka na mléko s kolečkem pro 
regulaci pěny (D1) v poloze “CLEAN”.

Chcete-li pokračovat s funkcí CLEAN, stiskněte 
volič odpovídající “OK ”, anebo otočte koleč-
kem pro regulaci pěny na jednu z poloh mléka.

→
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OTOČIT KOLEČKEM 
DO POLOHY CLEAN

CLEAN

ESC

Byl právě proveden výdej mléka, a proto je 
nezbytné vyčistit vnitřní kanálky nádobky na 
mléko (D).

Otočit kolečkem pro regulaci pěny (D1) do po-
lohy CLEAN (obr. 19).

OTOČIT KOLEČKEM PRO 
REGULACI PĚNY

Byla vložena nádobka na mléko s kolečkem pro 
regulaci pěny (D1) v poloze “CLEAN”.

Otočte kolečkem do polohy odpovídající poža-
dované pěně.

NUTNÉ ODVÁPNĚNÍ
OK PRO ZAHÁJENÍ (~45MIN)

ESC OK

Udává, že je nezbytné přístroj odvápnit. Stiskněte volič odpovídající “OK ” pro za-
hájení odvápnění nebo “  ESC” , pokud to 
chcete udělat v jiném okamžiku. Je nezbytné 
co nejdříve provést program odvápnění, který 
je popsán v kap. “15.  Odvápnění”.

VYMĚNIT FILTR VODY
STISKNOUT OK PRO ZAHÁJENÍ

ESC OK

Změkčovací filtr (C4) je opotřebován. Stiskněte volič odpovídající “OK ” pro výmě-
nu nebo odstranění filtru, anebo ESC, pokud 
to chcete udělat v jiném okamžiku. Postupujte 
podle pokynů v kap. „17. Změkčovací filtr“.

VŠEOBECNÝ ALARM: VIZ 
PŘÍRUČKA / APP

Vnitřek přístroje je velmi znečištěn. Pečlivě vyčistěte přístroj, jak je popsáno v kap. 
“14. Čištění“. Pokud se tato zpráva bude na 
displeji zobrazovat i po čištění, obraťte se na 
servisní středisko.

Udává, že je nezbytné odvápnění přístroje a/
nebo výměna filtru (C4).

Je nezbytné co nejdříve provést program od-
vápnění, který je popsán v kap. “15.  Odvápně-
ní” a/nebo vyměňte nebo odstraňte filtr postu-
pem uvedeným v kap. “17. Změkčovací filtr“.

  

Udává, že je nezbytné provést čištění vnitřních 
trubek nádobky na mléko (D).

Otočit kolečkem pro regulaci pěny (D1) do po-
lohy CLEAN (obr. 19).

→
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Udává, že je nezbytné vyměnit filtr (C4). Vyměňte nebo odstraňte filtr postupem uve-
deným v kap. “17. Změkčovací filtr“.

Udává, že je nezbytné přístroj odvápnit. Je nezbytné co nejdříve provést program 
odvápnění, který je popsán v kap. „15  
Odvápnění”.
Případný požadavek, ze strany přístroje, o dva 
odvápňovací cykly blízko u sebe je třeba pova-
žovat za normální, jako výsledek vyvinutého 
kontrolního systému přístroje.

 

Označuje, že úspora energie je aktivována. Pro deaktivaci úspory energie postupujte 

podle popisu v odst. “6.6 Úspora energie ”. 

Označuje, že přístroj je ve spojení bluetooth se 
zařízením.

PROBÍHÁ ČIŠTĚNÍ
ČEKEJTE PROSÍM

Přístroj detekuje nečistoty uvnitř. Počkejte, až je přístroj opět připraven k použití 
a znovu zvolte požadovaný nápoj. Pokud pro-
blém přetrvává, obraťte se na autorizované 
servisní středisko.
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Káva není teplá. Šálky nebyly předehřáty. Opláchněte šálky v horké vodě, aby se zahřály 
(pozn. je možné použít funkci horké vody).

Spařovač se ochladil, protože od přípra-
vy poslední kávy uplynuly 2-3 minuty.

Před přípravou kávy ohřejte spařovač vyplách-
nutím pomocí příslušné funkce (viz odst. “6.1 
Vyplachování “).

Nastavená teplota kávy je nízká. Nastavte v nabídce vyšší teplotu kávy (viz odst. 
“6.7 Teplota kávy “ ).

Káva je málo objemná nebo má málo 
pěny.

Káva je namleta příliš nahrubo. Otočte regulačním knoflíkem mletí kávy (A5) 
o jedno cvaknutí směrem k číslu 1 proti směru 
hodinových ručiček, dokud je mlýnek na kávu 
v provozu (obr. 10). Posunujte se vždy o jedno 
cvaknutí, dokud nedosáhnete požadovaného 
výdeje. Efekt je viditelný pouze po 2 vydáních 
kávy (viz odst. “7.5 Nastavení kávomlýnku”).

Káva není vhodná. Používejte kávu určenou pro použití v kávova-
rech na espresso.

Káva vytéká příliš pomalu nebo kape. Káva je namleta příliš jemně. Otočte regulátorem mletí kávy (A5) o jedno 
cvaknutí směrem k číslu 7 ve směru hodino-
vých ručiček, dokud je mlýnek na kávu v provo-
zu (obr. 9). Posunujte se vždy o jedno cvaknutí, 
dokud nedosáhnete požadovaného výdeje. 
Efekt je viditelný pouze po 2 vydáních kávy (viz 
odst. “7.5 Nastavení kávomlýnku”).

Z jednoho nebo z obou ústí dávkovače 
nevytéká káva.

Ústí dávkovače kávy (A8) jsou 
zanesená. 

Vyčistěte ústí pomocí párátka (obr. 27B).

Přístroj nevydává kávu Přístroj detekoval nečistoty uvnitř: na 
displeji se zobrazí “Probíhá čištění”.

Počkejte, až je přístroj opět připraven k použití 
a znovu zvolte požadovaný nápoj. Pokud pro-
blém přetrvává, obraťte se na autorizované 
servisní středisko.

Přístroj se nezapíná Zástrčka není zapojena do zásuvky. Zapojte zástrčku do zásuvky (obr. 1).

Spařovač nelze vytáhnout. Vypnutí nebylo provedeno správně. Proveďte vypnutí stisknutím tlačítka  (A7) 
(viz kap. „5). Vypínání přístroje“).

Po dokončení odvápnění si přístroj 
vyžádá třetí vyplachování

Během dvou cyklů vyplachování nádrž-
ka (A16) nebyla naplněna až do úrovně 
MAX

Postupujte podle požadavku přístroje, ale vy-
prázdněte předtím odkapávací mřížku (A14), 
aby se zabránilo přetečení vody.

Mléko nevytéká z hadičky dávkovače 
(D5) 

Víko (D2) nádobky na mléko (D) je 
znečištěné

Vyčistěte víko nádobky na mléko podle popisu 
v odst.  „14.10 Čištění nádobky na mléko“.

→

20. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Níže jsou uvedeny některé chybné funkce.  
Pokud problém nebude možné odstranit popsaným způsobem, obraťte se na servisní středisko.
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Mléko má velké bubliny nebo vystři-
kuje z hadičky dávkovače mléka (D5) 
nebo je málo napěněné

Mléko není dostatečně studené nebo 
není polotučné nebo odtučněné.

Používejte zcela odtučněné nebo polotučné 
mléko o teplotě, kterou má v ledničce (cca 
5°C). Pokud výsledek není podle vašeho přání, 
zkuste změnit značku mléka.

Kolečko pro regulaci pěny (D1) je ne-
správně nastavené.

Nastavte podle pokynů v kap. „8. Příprava tep-
lých nápojů s mlékem“. 

Víko (D2) nebo kolečko pro regulaci 
pěny (D1) nádobky na mléko jsou 
špinavé

Vyčistěte víko a kolečko nádobky na mléko 
podle popisu v odst. „14.10 Čištění nádobky 
na mléko“.

Tryska horké vody/páry (A9) je 
znečištěná

Pečlivě vyčistěte trysku, jak je popsáno v odst. 
„14.11 Čištění trysky horké vody/páry“.

Ohřívač šálků je horký, ačkoli byl 
deaktivován

Bylo připraveno několik nápojů rychle 
po sobě

Stroj není používán a vydává zvuky 
nebo malé obláčky páry

Stroj je připraven k použití nebo byl ne-
dávno vypnut a několik kapek konden-
zátu padá do ještě teplého výparníku

Tento jev je součástí běžného provozu přístroje; 
k omezení jevu vyprázdněte odkapávací misku.
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Pred použitím zariadenia si vždy prečítajte bezpečnostné 
upozornenia.

1. ÚVOD
Ďakujeme, že ste si vybrali automatický kávovar na prípravu 
kávy a cappuccina. 
Nechajte si niekoľko voľných minút na prečítanie tohto návodu 
na použitie. Zabránite tak možnému riziku alebo poškodeniu 
spotrebiča

1.1 Písmená v zátvorkách
Písmená v zátvorkách zodpovedajú legende uvedenej v  Opise 
spotrebiča (str. 2-3).

1.2 Problémy a opravy
V prípade problémov sa najskôr pokúste odstrániť ich podľa po-
kynov uvedených v kapitolách „20. Správy zobrazené na displeji“ 
a „21. Riešenie problémov“.
Pokiaľ by tieto pokyny neviedli k náprave alebo pre získanie ďal-
ších informácií odporúčame obrátiť sa telefonicky na asistenč-
nú zákaznícku službu na čísle uvedenom na liste „Zákaznícky 
servis“. 
Ak sa vaša krajina nenachádza na tomto zozname, zatelefo-
nujte na číslo uvedené v záručnom liste. Pre prípadné opravy 
je potrebné sa skontaktovať výhradne s Technickou Asistenciou 
De’Longhi. Adresy sú uvedené v záručnom liste, ktorý je prilože-
ný k spotrebiču.

1.3 Stiahnite si Aplikáciu!
 

 

Vďaka aplikácii De’Longhi Coffee Link je možné diaľkovo riadiť 
niektoré funkcie.
V aplikácii sa nachádzajú ja informácie, rady, zaujímavosti zo 
sveta kávy a môžete mať po ruke všetky informácie o vašom 
spotrebiči.

Tento symbol upozorňuje na funkcie, ktoré sa môžu ria-
diť alebo do ktorých možno nahliadnuť v aplikácii.

Okrem toho je možné vytvoriť maximálne 6 nových nápojov a 
uložiť ich do vášho spotrebiča. 

Poznámka: 
Prehľad kompatibilných zariadení nájdete na 
„compatibledevices.delonghi.com“..

2. OPIS
2.1 Opis spotrebiča (str. 2 - A)
A1. Veko zásobníka zrnkovej kávy.
A2. Vrchnák násypky na mletú kávu
A3. Zásobník zrnkovej kávy
A4. Násypka na mletú kávu
A5. Otočný gombík na reguláciu stupňa namletia kávy
A6. Odkladacia plocha na šálky
A7. Tlačidlo : na zapnutie alebo vypnutie spotrebiča (po-

hotovostný režim)
A8. Vydávač kávy (s nastaviteľnou výškou)
A9. Tryska na výdaj horúcej vody a pary 
A10. Nádoba na zvyšky kávy
A11. Podložka na šálky
A12. Indikátor hladiny vody v odkvapkávacej mriežke
A13. Mriežka nádoby na zachytávanie kvapiek 
A14. Nádoba na zachyt. kvapiek
A15. Vrchnák nádržky na vodu
A16. Nádržka na vodu
A17. Úložné miesto pre zmäkčovací filter vody
A18. Kryt vylúhovača
A19. Vylúhovač
A20. Napájací kábel
A21. Nádobka na zber kondenzácie

2.2 Opis domovskej stránky (hlavná obrazovka) 
(str. 3 - B)

B1. Displej
B2. Tlačidlo 
B3. Menu výberu nápojov (odlišných od nápojov s priamou 

voľbou): 
 DOPPIO+
 AMERICANO
 2X ESPRESSO
 CAPPUCCINO+
 CAPPUCCINO MIX
 CAFFELATTE
 FLAT WHITE
 ESPRESSO MACCHIATO
 FUNKCIA ČAJ
 HORÚCA VODA
 PARA
B4. Programovateľné profily (pozri „13. Uloženie vlastného 

profilu do pamäte“)
B5. : menu nastavení spotrebiča
B6. menu na osobné nastavenia nápojov

Nápoje s priamou voľbou:
B7. Espresso
B8. Coffee
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B9. Long
B14. Cappuccino
B13. Latte macchiato
B12. Milk (teplé mlieko)
B10. Zvolená aróma (štandardná alebo osobná)
B11. Zvolené množstvo (štandardné alebo osobné)

2.3 Opis príslušenstva (str. 3 - C)
C1. Reakčný prúžok „Total Hardness Test“ (priložený k str. 2 v 

anglickom návode na použitie)
C2. Dávkovacia odmerka na mletú kávu
C3. Odvápňovač
C4. Zmäkčujúci filter (*pri niektorých modeloch)
C5. Štetec na čistenie
C6. Vydávač horúcej vody/pary
C7. Uvoľňovacie tlačidlo vydávača

2.4 Opis nádržky na mlieko (str. 3 - D)
D1. Gombík regulácie peny a funkcia CLEAN (ČISTIŤ)
D2. Kryt nádržky na mlieko
D3. Nádržka na mlieko
D4. Nasávacia hadička na mlieko
D5. Hadička na vydávanie napeneného mlieka (regulovateľná)

3. PRVÉ UVEDENIE SPOTREBIČA DO 
PREVÁDZKY

Poznámka!
• Pri prvom použití vypláchnite horúcou vodou všetky od-

strániteľné prídavné zariadenia, ktoré sú určené na kontakt 
s vodou alebo mliekom. 

• Prípadné stopy kávy v mlynčeku sú spôsobené prevádzko-
vými skúškami spotrebiča pred jeho uvedením na trh a sú 
dôkazom našej veľmi dôslednej starostlivosti o produkt.

• Odporúčame vám čo najskôr vykonať nastavenie tvrdosti 
vody podľa postupu opísaného v „16. Programovanie 
tvrdosti vody“.

1. Spotrebič pripojte do elektrickej siete (obr. 1). 

1 2

2. „SELECT LANGUAGE“ (vyberte jazyk): Stláčajte tlačidlo (B2) 
vedľa „NEXT>“ až do zobrazenia požadovaného jazyka na 
displeji (B1) : potom stlačte tlačidlo pre jazyka.

Pokračujte potom podľa pokynov uvedených na displeji 
spotrebiča:
3. „NAPLŇTE NÁDRŽKU ČERSTVOU VODOU“: vytiahnite nádrž-

ku na vodu (A16) (obr. 2), otvorte kryt (A15) (obr. 3), na-
plňte čerstvou vodou až po čiarku MAX (zobrazená je na 
vnútornej strane nádržky) (obr. 4), znovu zatvorte kryt a 
znovu vložte nádržku (obr. 5).

433

4.  „VLOŽTE VYDÁVAČ VODY”: Skontrolujte, či je vydávač horú-
cej vody (C6) zasunutý na tryske (A9) (obr. 6) a umiestnite 
podeň nádobu (obr. 7) s minimálnym objemom 100 ml.

65

5. „OKRUH JE PRÁZDNY, STLAČTE OK PRE ŠTART“: stlačte 
tlačidlo pre „OK “ na potvrdenie: spotrebič vydá vodu z 
vydávača (obr. 7) a potom sa automaticky vypne.
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7
Teraz je kávovar pripravený na normálne používanie.

Poznámka! 
• Pri prvom použití je potrebné urobiť 4 - 5 káv cappuccino, 

kým spotrebič začne podávať uspokojivý výsledok.
• Pri prvom použití je okruh vody prázdny, preto môže byť 

stroj veľmi hlučný. Hluk sa postupne pri napĺňaní okruhu 
upraví.

• Počas prípravy prvých 5 - 6 káv cappuccino je normálne, 
keď počuť hluk vriacej vody.

• Pre lepší výkon spotrebiča odporúčame nainštalovať zmäk-
čovací filter (C4) podľa pokynov uvedených v kapitole „17. 
Zmäkčovací filter“. Pokiaľ váš model nemá filter vo vyba-
vení, je možné oň požiadať v autorizovaných strediskách 
asistencie De’Longhi.

4. ZAPNUTIE PRÍSTROJA
Poznámka! 
Pri každom zapnutí spotrebiča prebehne cyklus automatického 
predhrievania a preplachovania, ktorý nie je možné prerušiť. 
Spotrebič je pripravený na použitie až po vykonaní tohto cyklu.
• Pre zapnutie spotrebiča stlačte tlačidlo  (A7-obr. 8): 

na displeji objaví správa „OHREV POČKAJTE , PROSÍM“.

8
• Po ukončení ohrevu sa na spotrebiči zobrazí ďalšia správa: 

„PREBIEHA PREPLACHOVANIE, ČAKAJTE PROSÍM”;spotre-

bič pokračuje vo vysielaní vody do vnútorných potrubí, aby 
sa aj tieto zohriali.

Spotrebič sa zohreje, keď sa zobrazí hlavná obrazovka (domov-
ská stránka).

5. VYPNUTIE SPOTREBIČA
Pri každom vypnutí spotrebič vykoná automatické preplachova-
nie, pokiaľ bola predtým pripravená káva.
• Na vypnutie spotrebiča stlačte tlačidlo (A7-obr. 8). 
• Na displeji sa objaví nápis „PREBIEHA VYPÍNANIE, ČAKAJ-

TE PROSÍM“: v prípade potreby spotrebič vykoná prepla-
chovanie a potom sa vypne (pohotovostný režim).

Poznámka! 
Pokiaľ spotrebič nebude dlhšiu dobu používaný, odpojte ho od 
elektrickej siete:

Dôležité! 
Nikdy neodpájajte zástrčku pred vypnutím spotrebiča tlačidlom 

    (pohotovostný režim).

6. NASTAVENIA MENU
6.1 Preplachovanie 
S touto funkciou je možné nechať vytekať horúcu vodu z vydáva-
ča kávy (A8) a z vydávača horúcej vody/pary (C6), ak je vložený, 
tak, aby sa vyčistil a zohrial vnútorný okruh spotrebiča. 
Pod vydávač kávy a vydávač horúcej vody umiestnite nádobu s 
objemom minimálne 100 ml (obr. 7). 
Pre aktiváciu tejto funkcie postupujte nasledovne:
1.  Stlačte tlačidlo (B2) pri symbole „ “ (B5) a vstúpite do 

menu;
2.  Stlačte tlačidlo pre „  PREPLACHOVANIE“;
3. Po niekoľkých sekundách najprv z vydávača kávy a násled-

ne z vydávača horúcej vody (ak je vložený) vytečie horúca 
voda, ktorá čistí a zohrieva vnútorný okruh spotrebiča: na 
displeji sa objaví nápis: „PREBIEHA PREPLACHOVANIE, ČA-
KAJTE PROSÍM“ a priebehový diagram, ktorý sa postupne 
napĺňa.

4. Na prerušenie preplachovania stlačte tlačidlo pre „STOP 
“ alebo počkajte na automatické prerušenie.

Poznámka! 
• Pre obdobia nepoužívania presahujúce 3 - 4 dni sa dôrazne 

odporúča po opätovnom zapnutí spotrebiča vykonať 2 - 3 
preplachovania ešte pred použitím.

•  Je bežné, keď sa po vykonaní takéhoto čistenia v nádobe na 
zvyšky kávy (A10) nachádza voda.

6.2 Odvápňovanie 
Pokyny týkajúce sa vykonania odvápňovania nájdete v kapitole 
„15. Odvápňovanie“



146

6.3 Filter vody 
Pokyny týkajúce sa inštalácie filtra (C4) nájdete v kapitole „17. 
Zmäkčovací filter“.

6.4 Hodnoty nápojov 
V tejto časti si môžete prezrieť osobné nastavenia a prípadne 
resetovať jednotlivé nápoje na hodnoty z výroby.
1.  Stlačte tlačidlo (B2) pri symbole „ “ (B5) a vstúpite do 

menu;
2. Položky menu prechádzajte stlačením tlačidla pri „NEXT>“ 

(ďalší), až do zobrazenia „  HODNOTY NÁPOJOV“;
3. Stlačte tlačidlo pre „  HODNOTY NÁPOJOV“: na displeji 

sa objaví panel hodnôt prvého nápoja.
4. Na displeji sa ukáže profil referenčného používateľa. Hod-

noty sa zobrazia na vertikálnych lištách: hodnota z výroby 

je označená symbolom , kým aktuálne nastavená 
hodnota je označená vyplnením vertikálnej lišty.

5. Pre návrat do menu nastavení stlačte tlačidlo pre „  
ESC“. Na prehliadanie a zobrazenie nápojov stlačte tlačidlo 
pre „NEXT>“;

6. Na resetovanie nápoja zobrazeného na displeji na hodnoty 
z výroby stlačte tlačidlo pre „  RESET“.

7. „POTVRDIŤ RESET?“: na potvrdenie stlačte tlačidlo pre „OK 
„ (na zrušenie stlačte tlačidlo pre „  ESC“);

8. „HODNOTY Z VÝROBY NASTAVENÉ“: stlačte „OK “ .
Nápoj je znovu naprogramovaný na hodnoty z výroby. Pokra-
čujte s ďalšími nápojmi alebo sa vráťte na domovskú stránku 2 
stlačeniami šípky pre „ ESC“.
Poznámka! 
• Na úpravu nápojov iného profilu sa vráťte na domovskú 

stránku, zvoľte požadovaný profilu (B11) a zopakujte 
postup.

• Na resetovanie všetkých nápojov na hodnoty z výroby po-
stupujte podľa pokynov v odseku „6.13 Hodnoty z výroby“.

6.5 Autom. vypnutie (pohotovostný režim)  
Je možné zmeniť automatické vypnutie tak, aby sa spotrebič 
vypol po 15 alebo 30 minútach alebo po 1, 2 alebo 3 hodinách 
nepoužívania.
Pre naprogramovanie automatického vypnutia postupujte 
nasledovne:
1.  Stlačte tlačidlo (B2) pri symbole „ “ (B5) a vstúpite do 

menu;
2. Položky menu prechádzajte stlačením tlačidla vedľa 

„NEXT>“ (ďalší), až do zobrazenia „AUTOMATICKÉ VYPNU-
TIE “.

3. Stlačte tlačidlo pre „AUTOMATICKÉ VYPNUTIE “.
4. Zvoľte požadovaný časový interval stlačením šípok výberu 

pre  (pridanie) alebo  (ubratie) z hodnoty;
5. Na potvrdenie stlačte tlačidlo pre „OK “.

6.  Pre návrat na domovskú stránku stlačte tlačidlo pre „  
ESC“.

Automatické vypnutie je týmto naprogramované.

6.6 Úspora energie  
Pomocou tejto funkcie je možné aktivovať alebo deaktivovať 
režim pre úsporu energie. Keď je táto funkcia aktívna, znižuje 
spotrebu elektrickej energie v súlade s európskou legislatívou.
Pre deaktiváciu alebo aktiváciu režimu „úspora energie“ postu-
pujte nasledovne:
1.  Stlačte tlačidlo (B2) pri symbole  „ “ (B5) a vstúpite do 

menu;
2. Položky menu prechádzajte stlačením tlačidla vedľa 

„NEXT>“ (ďalší), až do zobrazenia „ÚSPORA ENERGIE“;
3. Stlačte tlačidlo pre „ÚSPORA ENERGIE“ na vypnutie ( ) 

alebo zapnutie ( ) funkcie.
4.  Pre návrat na domovskú stránku stlačte tlačidlo pre „  

ESC“.
Na displeji sa objaví príslušný symbol na signalizáciu toho, že 
funkcia bola aktivovaná.

6.7 Teplota kávy 
Ak si prajete zmeniť teplotu vody (nízka, stredná, vysoká, ma-
ximálna) použitej pri príprave kávy, postupujte nasledujúcim 
spôsobom:
1.  Stlačte tlačidlo (B2) pri symbole „ “ (B5) a vstúpite do 

menu;
2. Položky menu prechádzajte stlačením tlačidla vedľa 

„NEXT>“ (ďalší), až do zobrazenia „ TEPLOTA KÁVY“;
3. Stlačte tlačidlo pre „  TEPLOTA KÁVY“: na displeji (B1) 

sa zobrazia nastaviteľné hodnoty (aktuálna hodnota je 
podčiarknutá).

4. Stlačte tlačidlo pre hodnoty, ktorú chcete nastaviť (NÍZKA, 
STREDNÁ, VYSOKÁ, MAXIMÁLNA);

5.  Pre návrat na domovskú stránku 2 razy stlačte tlačidlo pre „
 ESC“.

6.8 Tvrdosť vody 
Pokyny týkajúce sa nastavenia tvrdosti vody nájdete v kapitole 
„16. 
 Programovanie tvrdosti vody“.

6.9 Výber jazyka 
Ak si prajete zmeniť jazyk displeja (B1), postupujte nasledujú-
cim spôsobom:
1.  Stlačte tlačidlo (B2) pri symbole „ “ (B5) a vstúpite do 

menu;
2. Položky menu prechádzajte stlačením tlačidla vedľa 

„NEXT>“ (ďalší), až do zobrazenia „NASTAVIŤ JAZYK “.
3. Stlačte tlačidlo pre „NASTAVIŤ JAZYK “;
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4. Stlačte tlačidlo pre jazyka, ktorý si prajete zvoliť (stlačte 
tlačidlo pre „NEXT>“ (ďalej) na zobrazenie všetkých do-
stupných jazykov);

5.  Pre návrat na domovskú stránku 2 razy stlačte tlačidlo pre „
 ESC“.

6.10 Zvukový signál  
Touto funkciou sa aktivuje alebo deaktivuje zvukový signál, 
ktorý spotrebič vydá pri každom stlačení ikon a pri zasunutí/
vysunutí prvkov príslušenstva: Pre vypnutie alebo opätovnú 
aktiváciu zvukového signálu postupujte nasledovne:
1. Stlačte tlačidlo (B2) pri symbole „ “ (B5) a vstúpite do 

menu;
2. Položky menu prechádzajte stlačením tlačidla vedľa 

„NEXT>“ (ďalší), až do zobrazenia „ZVUKOVÝ SIGNÁL“;
3. Stlačte tlačidlo pre „ZVUKOVÝ SIGNÁL“ na vypnutie ( ) 

alebo zapnutie ( ) funkcie.
4.  Pre návrat na domovskú stránku stlačte tlačidlo pre „  

ESC“.

6.11 Osvetlenie šálky  
Touto funkciou sa aktivuje alebo deaktivuje osvetlenie šálky. 
Svetielka sa zažnú pri každom výdaji kávy, nápojov s mliekom a 
pri každom preplachovaní.
Pre vypnutie alebo aktiváciu tejto funkcie postupujte 
nasledovne:
1.  Stlačte tlačidlo (B2) pri symbole „ “ (B5) a vstúpite do 

menu;
2. Položky menu prechádzajte stlačením tlačidla vedľa 

„NEXT>“ (ďalší), až do zobrazenia „OSVETLENIE ŠÁLKY“.
3. Stlačte tlačidlo pre „OSVETLENIE ŠÁLKY“ na vypnutie(

) alebo zapnutie ( ) funkcie.
4. Pre návrat na domovskú stránku stlačte tlačidlo pre „  

ESC“. 

6.12 Bluetooth 
S touto funkciou sa aktivuje alebo deaktivuje ochranný PIN pre 
spojenie zo zariadenia do spotrebiča.
1.  Stlačte tlačidlo (B2) pri symbole „ “ (B5) a vstúpite do 

menu;
2. Položky menu prechádzajte stlačením tlačidla vedľa 

„NEXT>“ (ďalší), až do zobrazenia „  BLUETOOTH“.
3. Stlačte tlačidlo pre „  BLUETOOTH“:na displeji (B1) sa zobra-

zí sériové číslo stroja (19-miestne) a 4-ciferné číslo (PIN).
4. Stlačte tlačidlo na vypnutie ( ) alebo zapnutie ( ) 

požiadavky na zadanie PIN pri pripojení cez aplikáciu.
5.  Pre návrat na domovskú stránku 2 razy stlačte tlačidlo pre „

 ESC“.
V priebehu pripájania sa na displeji zobrazí PIN kód potrebný na 
pripojenie zariadenia k aplikácii. 
PIN kód sa potom dá zmeniť priamo cez aplikáciu. 

Poznámka! 
Výrobné číslo spotrebiča, ktoré je možné zobraziť vo funkcii „Blu-
etooth“, vám umožní identifikovať spotrebič s istotou v momen-
te, keď sa vytvára spojenie s aplikáciou.

6.13 Hodnoty z výroby 
Pomocou tejto funkcie sa obnovia hodnoty z výroby pre celú po-
nuku (okrem jazyka, ktorý zostane aktuálne nastavený).
Pre obnovenie hodnôt z výroby postupujte nasledovne:
1. Stlačte tlačidlo (B2) pri symbole „ “ (B5) a vstúpite do 

menu;
2. Položky menu prechádzajte stlačením tlačidla vedľa 

„NEXT>“ (ďalší), až do zobrazenia „ HODNOTY 
Z VÝROBY“.

3. Stlačte tlačidlo pre „ HODNOTY Z VÝROBY“: na displeji 
(B1) sa zobrazí „OBNOVIŤ HODNOTY Z VÝROBY?“: stlačte 
tlačidlo pre „OK “ na potvrdenie (alebo stlačte tlačidlo 
pre „  ESC“ na zrušenie úkonu).

4. „OBNOVENÉ HODNOTY Z VÝROBY“: na potvrdenie stlačte 
tlačidlo pre „OK “.

5. Pre návrat na domovskú stránku stlačte tlačidlo pre „  
ESC“. 

6.14 Štatistika 
Pomocou tejto funkcie sa zobrazia štatistické údaje spotrebiča. 
Pre ich zobrazenie postupujte nasledujúcim spôsobom:
1.  Stlačte tlačidlo (B2) pri symbole „ “ (B5) a vstúpite do 

menu;
2. Položky menu prechádzajte stlačením tlačidla vedľa 

„NEXT>“ (ďalší), až do zobrazenia „  ŠTATISTIKY“.
3. Stlačte tlačidlo pre „  ŠTATISTIKY“ a skontrolujte všetky 

štatistické údaje. Položky prehliadajte pomocou šípku vý-
beru pre „NEXT>“.

4. Stlačte 2 razy „  ESC“: spotrebič sa vráti na domovskú 
stránku.

6.15 Osobné nastavenie profilu  
Pri osobnom nastavení ikony profilu postupujte takto:
1. Stlačte tlačidlo (B2) pri symbole „ “ (B5) a vstúpite do 

menu;
2. Položky menu prechádzajte stlačením šípky výberu pre 

„NEXT>“ (ďalší), až do zobrazenia „   NASTAVIŤ 
PROFIL“;

3. Stlačte tlačidlo pre „  NASTAVIŤ PROFIL“;
4. Stlačte tlačidlo pre ikony, ktorú si prajete zvoliť (stlačte 

tlačidlo pre „NEXT>“ (ďalej) na zobrazenie všetkých do-
stupných ikon);

5. Pre návrat na domovskú stránku 2 razy stlačte tlačidlo pre 
„  ESC“.
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7. PRÍPRAVA KÁVY
7.1 Voľba arómy kávy
Na domovskej stránke zvoľte požadovanú arómu stlačením tla-
čidla (B2) vedľa „ARÓMA“ (B10):

(pozri „7.4 Príprava kávy po-
užitím mletej kávy“)

EXTRA ĽAHKÁ

ĽAHKÁ

STREDNÁ

VÝRAZNÁ

VEĽMI VYRAZNÁ

Osobné nastavenie (ak 
je naprogramované) / 
Štandard

Po výdaji sa nastavenie arómy vráti na hodnotu .

7.2 Voľba množstva kávy
Na domovskej stránke zvoľte požadované množstvo kávy v šálke 
stlačením tlačidla (B2) vedľa „MNOŽSTVO“ (B11):

MNOŽSTVO SMALL

MNOŽSTVO MEDIUM

MNOŽSTVO LARGE

MNOŽSTVO X-LARGE

Osobné nastavenie (ak 
je naprogramované)/
Štandardné

Po výdaji sa nastavenie množstva vráti na hodnotu .

7.3 Príprava kávy použitím zrnkovej kávy
Pozor! 
Nepoužívajte zelené alebo karamelizované kávové zrnká alebo 
kávové zrnká obalené v cukre, pretože by sa mohli nalepiť do 
mlynčeka na kávu a znemožniť jeho používanie.
1. Nasypte zrnkovú kávu do príslušného zásobníka (A3) (obr. 

9).

109

2. Pod vydávač kávy (A8) umiestnite šálku.
3. Vydávač kávy znížte tak, aby bol čo najbližšie k šálkam (obr. 

10): dosiahnete tak lepšiu penu.
4. Vyberte požadovanú kávu:
S priamou voľbou:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Zvoliteľné v menu „výber nápojov“ (B3):
 - DOPPIO+
 - AMERICANO
 - 2X ESPRESSO
5. Príprava je spustená a na displeji (B1) sa objaví obrázok 

zvoleného nápoja a progresívna lišta zobrazujúca priebeh 
prípravy.

Poznámka: 
•  Je možné pripraviť súčasne dve šálky kávy ESPRESSO stla-

čením aj tlačidla vedľa „2X  “ počas prípravy 1 ES-
PRESSO (obrázok zostane zobrazený na niekoľko sekúnd na 
začiatku prípravy).

• Kým spotrebič pripravuje kávu, výdaj je možné kedykoľvek 
zastaviť stlačením tlačidla (B2) pre „STOP “.

• Ak si hneď po dokončení výdaja prajete zvýšiť množstvo 
kávy v šálke, stačí stlačiť tlačidlo (B2) pre „EXTRA “: po 
dosiahnutí požadovaného množstva stlačte tlačidlo pre 
„STOP “.

Po dokončení prípravy je spotrebič pripravený pre ďalšie 
použitie.

Poznámka!
• Počas používania sa na displeji môžu zobraziť niektoré 

správy (NAPLŇTE NÁDRŽKU, VYPRÁZ. NÁDOBKU NA 
ZVYŠKY KÁVY, atď.), ktorých význam je uvedený v kapitole 
„20. Správy zobrazené na displeji“.

• Informácie o získaní teplejšej kávy nájdete v odstavci „7.6 
Odporúčania pre dosiahnutie horúcejšej kávy“.

 Ak káva vyteká len po kvapkách alebo je málo hustá či s 
malým množstvom peny alebo je veľmi studená, preštu-
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dujte si pokyny uvedené v odseku „7.5 Nastavenie kávové-
ho mlynčeka“ a v kapitole „21. Riešenie problémov“.

• Príprava každej kávy sa dá osobne nastaviť (pozri kapitoly 
„12. Osobné nastavenie nápojov“ a „13. Uloženie vlast-
ného profilu do pamäte“).

• Pokiaľ je režim „Úspora energie“ aktívny, môže trvať 
niekoľko sekúnd, než dôjde k výdaju prvej kávy.

7.4 Príprava kávy použitím mletej kávy
Pozor!  
• Nikdy do spotrebiča nesypte mletú kávu, kým je spotrebič 

vypnutý, aby ste tak zabránili rozsypaniu kávy vnútri a 
znečisteniu spotrebiča. Spotrebič by sa týmto spôsobom 
mohol poškodiť.

• Nikdy nesypte viac ako 1 zarovnanú odmerku (C2), inak 
by mohlo dôjsť ku znečisteniu spotrebiča alebo k upchatiu 
násypky (A4).

• Ak používate namletú kávu, je možné naraz pripraviť iba 
jednu šálku kávy.

1. Stláčajte tlačidlo (B2) pre „ARÓMA“ (B10), dokým sa na 
displeji (B1) nezobrazí „ “ (mletá).

2. Otvorte vrchnák násypky na mletú kávu (A2).
3. Ubezpečte sa, že násypka (A4) nie je upchaná, potom na-

sypte zarovnanú odmerku mletej kávy (obr. 11).

11
4. Umiestnite jednu šálku pod ústia vydávača kávy (A8) (obr. 

10).
5. Vyberte požadovanú kávu:
S priamou voľbou:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Zvoliteľné v menu „výber nápojov“ (B3):
 - AMERICANO
6. Príprava je spustená a na displeji sa objaví obrázok zvole-

ného nápoja a progresívna lišta, ktorá sa postupne zaplní v 
súlade s postupujúcou prípravou.

Poznámka: 
• Kým spotrebič pripravuje kávu, výdaj je možné kedykoľvek 

zastaviť stlačením tlačidla (B2) pre „STOP “.
• Ak si hneď po dokončení výdaja prajete zvýšiť množstvo 

kávy v šálke, stačí stlačiť tlačidlo (B2) pre „EXTRA “: po 
dosiahnutí požadovaného množstva stlačte tlačidlo pre 
„STOP “.

Po dokončení prípravy je spotrebič pripravený pre ďalšie 
použitie.
Dôležité!  Príprava kávy LONG:
V polovici prípravy sa objaví správa „NASYPTE MLETÚ KÁVU, 
MAXIMÁLNE JEDNU ODMERKU“. Potom vsypte jednu zarovna-
nú odmerku mletej kávy a stlačte tlačidlo (B2) pre „OK “.

Poznámka!
• Počas používania sa na displeji môžu zobraziť niektoré 

správy (NAPLŇTE NÁDRŽKU, VYPRÁZ. NÁDOBKU NA 
ZVYŠKY KÁVY, atď.), ktorých význam je uvedený v kapitole 
„20. Správy zobrazené na displeji“.

• Informácie o získaní teplejšej kávy nájdete v odstavci „7.6 
Odporúčania pre dosiahnutie horúcejšej kávy“.

• Pokiaľ je režim „Úspora Energie“ aktívny, môže trvať niekoľ-
ko sekúnd, než dôjde k výdaju prvej kávy.

7.5 Nastavenie kávového mlynčeka
Mlynček na kávu nie je treba regulovať, aspoň spočiatku, pre-
tože bol výrobcom nastavený tak, aby bolo dosiahnuté správne 
vydávanie kávy.. 
Pokiaľ však po príprave prvých káv dochádza k nepríliš hmot-
nému výdaju s malým množstvom peny, alebo príliš pomalému 
výdaju kávy (po kvapkách), je treba výdaj kávy upraviť pomocou 
gombíka určeného na reguláciu stupňa pomletia (A5 - obr. 12).

12

Poznámka! 
Regulačný gombík je možné otočiť, len kým je kávový mlynček v 
chode, počas začiatočnej fázy prípravy kávových nápojov.
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Ak káva vyteká pomaly alebo nevyteká 
vôbec, otočte o jedno cvaknutie v smere 
otáčania hodinových ručičiek smerom k 
číslu 7.
Naopak, pre získanie hustejšej kávy a pre 
zlepšenie vzhľadu peny otočte o jedno 

cvaknutie doľava smerom k číslu 1 (nie viac ako o jedno cvaknu-
tie naraz, pretože ináč by káva mohla vychádzať po kvapkách). 
Efekt tejto úpravy sa prejaví až po výdaji najmenej 2 káv za 
sebou Ak sa po tejto úprave nedosiahne požadovaného výsled-
ku, je potrebné zopakovať úpravu otáčaním gombíka vždy o 
jedno cvaknutie.

7.6 Odporúčania pre dosiahnutie horúcejšej 
kávy

Horúcejšiu kávu dosiahnete aj nasledujúcim postupom:
• vykonajte preplachovanie vybratím funkcie „Preplachova-

nie“ v menu nastavení (odstavec „6.1 Preplachovanie“).
• nahrejte šálky horúcou vodou (použite funkciu horúca 

voda, pozri kapitolu „9. Výdaj horúcej vody“).
• zvýšte teplotu kávy v menu nastavení (B8) „ “(B5) (od-

stavec „6.7 Teplota kávy“).

8. PRÍPRAVA HORÚCICH NÁPOJOV S 
MLIEKOM

Poznámka! 
•  Aby sa zabránilo dosiahnutiu málo napeneného mlieka 

alebo mlieka s veľkými bublinami, vždy vyčistite veko 
nádržky na mlieko (D2) a trysku horúcej vody (A9) podľa 
pokynov v odstavcoch „8.4 Čistenie nádržky na mlieko po 
každom použití“, „14.10 Čistenie nádržky na mlieko“ a 
„14.11 Čistenie trysky horúcej vody/pary“. 

8.1 Naplnenie a zasunutie nádržky na mlieko
1. Odoberte veko (D2) (obr. 13).
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MILK
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2. Naplňte nádržku na mlieko (D3) potrebným množstvom 

mlieka, neprevyšujúc hladinu po rysku MAX vytlačenú na 

nádržke (obr. 14). Nezabudnite, že každá čiarka vytlačená 
naboku nádržky približne zodpovedá 100 ml mlieka.

Poznámka! 
• Pre dosiahnutie hustejšej a rovnomernejšej peny použite 

celkom odtučnené mlieko alebo polotučné mlieko s teplo-
tou, ktorú má v chladničke (cca 5° C). 

• Ak je aktívny režim „Úspora energie“, výdaj nápoja si môže 
vyžiadať niekoľko sekúnd.

3. Uistite sa, že hadička na nasávanie mlieka (D4) je starostli-
vo zasunutá do príslušného miesta na spodku veka nádržky 
na mlieko (obr. 15).

1615

4. Nasaďte naspäť veko na nádržku na mlieko.
5. Ak sa nachádza, vytiahnite vydávač horúcej vody/ pary (C6) 

stlačením uvoľňovacieho tlačidla (C7) (obr. 16).
6. Zatlačte nádržku na mlieko (D) na trysku (A9) až na doraz 

(obr. 17): spotrebič vydá signálny tón (ak je funkcia zvuko-
vého signálu aktívna).

7. Umiestnite dostatočne veľkú šálku pod ústia vydávača kávy 
(A8) a pod hadičku vydávača napeneného mlieka (D5), re-
gulujúc dĺžku hadičky výdaja mlieka tak, že ju priblížite k 
šálke jednoduchým potiahnutím smerom dole (obr. 18).

1817

8. Dodržujte pokyny uvedené pre každú špecifickú funkciu.
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8.2 Regulácia množstva peny
Otáčaním gombíka regulácie peny (D1) sa volí množstvo peny 
v mlieku, ktorá bude vydaná počas prípravy mliečnych nápojov.  

P o l o h a 
gombíka

Opis Odporúča sa pre...

Ž I A D N A 
PENA

HORÚCE MLIEKO (nenape-
nené) /CAFFELATTE

 MINIMÁLNA 
PENA

LATTE MACCHIATO/
FLAT WHITE

MAXIMÁLNA 
PENA

CAPPUCCINO/ CAPPUCCI-
NO+ / CAPPUCCINO MIX / 
ESPRESSO MACCHIATO / HO-
RÚCE MLIEKO (napenené)

8.3 Automatická príprava nápojov s mliekom
1. Naplňte a zasuňte nádržku na mlieko (D) ako je to uvedené 

na predchádzajucom obrázku.
2. Vyberte požadovaný nápoj: 
 S priamou voľbou:
 • Cappuccino (B14)
 • Latte Macchiato (B13)
 • Milk (teplé mlieko) (B12)
 Zvoliteľné v menu „výber nápojov“ (B3):
 • CAPPUCCINO+
 • CAPPUCCINO MIX
 • CAFFELATTE
 • FLAT WHITE
 • ESPRESSO MACCHIATO
3. Na displeji (B1) spotrebič odporúča otočiť gombíkom regu-

lácie peny (D1) na základe peny, ktorú predpokladá origi-
nálny recept: potom otočte gombíkom nachádzajúcim sa 
na veku nádržky na mlieko (D2) .

4. Po niekoľkých sekundách spotrebič automaticky začne 
prípravu a na displeji sa objaví obrázok zvoleného nápoja 
a progresívna lišta, ktorá sa postupne zaplní v súlade s po-
stupujúcou prípravou.

Poznámka: všeobecné informácie pre všetky prípravy s 
mliekom
• „  ESC“: stlačte, ak chcete úplne prerušiť prípravu a vrá-

tiť sa na domovskú stránku.
• „STOP „stlačte na prerušenie výdaja mlieka alebo kávy a 

prechod k nasledujúcemu výdaju na dokončenie nápoja, ak 
plánujete ďalší výdaj.

• Ak chcete po dokončení výdaja zvýšiť množstvo kávy v 
šálke, stačí stlačiť „EXTRA “.

• Príprava každého nápoja s mliekom sa dá osobne nasta-
viť (pozri kapitoly „12. Osobné nastavenie nápojov“ a „13. 
Uloženie vlastného profilu do pamäte“).

• Nenechávajte nádržku s mliekom príliš dlho vonku z 
chladničky: čím viac sa zvyšuje teplota mlieka (5° C 
ideálna), tým viac sa zhoršuje kvalita peny. 

Po dokončení prípravy je spotrebič pripravený pre ďalšie 
použitie.

8.4 Čistenie nádržky na mlieko po každom 
použití 

Po každom použití funkcií mlieka sa zobrazí požiadavka „OTOČTE 
GOMBÍK NA CLEAN“ a je potrebné vykonať čistenie veka nape-
ňovača mlieka:
1. Ponechajte nádržku na mlieko (D) zasunutú v spotrebiči 

(nie je potrebné vyprázdniť nádržku na mlieko).
2. Umiestnite šálku alebo inú nádobu pod hadičku vydávača 

napeneného mlieka (obr. 20).
3. Otočte gombík na reguláciu peny (D1) na „CLEAN“ (obr. 

19): na displeji (B1) sa zobrazí „PREBIEHA ČISTENIE, NÁ-
DOBA POD VYDÁVAČ MLIEKA“ spolu s priebehovým diagra-
mom čistenia. Čistenie sa preruší automaticky.

2019

CLEAN

4. Nastavte gombík regulácie peny na jednu z volieb typu 
peny.

5. Odstráňte nádržku na mlieko a vyčistite trysku pary (A9) 
pomocou špongie (obr.21).

2121
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Poznámka! 
• Pokiaľ je potrebné pripraviť viac šálok nápojov s mliekom, 

pokračujte v čistení nádržky na mlieko po poslednej prípra-
ve. Na pokračovanie ďalšou prípravou po zobrazení hláse-
nia ohľadom funkcie CLEAN stlačte tlačidlo pre „ ESC“.

• Ak sa čistenie nevykoná, na displeji sa objaví symbol  
na pripomenutie, že je potrebné vykonať čistenie nádržky 
na mlieko.

• Nádržka so zvyšným mliekom sa môže uchovávať v 
chladničke.

• V niektorých prípadoch pre vykonanie čistenia je nutné 
počkať, kým sa spotrebič nezahreje.

9. VÝDAJ HORÚCEJ VODY
1. Skontrolujte, či vydávač horúcej vody/pary (C6) je správne 

pripevnený k tryske horúcej vody/pary (A9).
2. Umiestnite pod vydávač nádobu (čo najbližšie, aby nedo-

chádzalo k rozstrekovaniu vody).
3. Stlačte tlačidlo (B2) pre symbol „ “(B3) a vstúpite do 

menu;
4. Stláčajte tlačidlo pre symbol „NEXT>“ (ďalej) až do zobra-

zenia „HORÚCA VODA“.
5. Stlačte tlačidlo pre „HORÚCA VODA“. Na displeji (B1) sa 

objaví príslušný obrázok a progresívna lišta zobrazujúca 
priebeh prípravy;

6. Spotrebič vydá horúcu vodu a potom automaticky výdaj 
preruší. Na manuálne prerušenie výdaja horúcej vody 
stlačte tlačilo pre „STOP “.

Poznámka!
• Ak je aktívny režim „Úspora energie“, výdaj horúcej vody si 

vyžiada niekoľko sekúnd.
• Príprava horúcej vody sa dá osobne nastaviť (pozri kapitoly 

„12. Osobné nastavenie nápojov“ a „13. Uloženie vlast-
ného profilu do pamäte“).

10. VÝDAJ PARY
1. Skontrolujte, či vydávač horúcej vody/pary (C6) je správne 

pripevnený k tryske horúcej vody/pary (A9).
2. Nádobu naplňte kvapalinou, ktorá sa má zohriať alebo na-

peňte a ponorte vydávač horúcej vody/pary do kvapaliny.
3. Stlačte tlačidlo (B2) pre symbol „ “(B3) a vstúpite do 

menu;
4. Stláčajte tlačidlo (B2) pre symbol „NEXT>“ (ďalej) až do 

zobrazenia „PARA“.
5. Stlačte tlačidlo pre „PARA“; Na displeji (B1) sa objaví prí-

slušný obrázok a progresívna lišta zobrazujúca priebeh 
prípravy a po niekoľkých sekundách z napeňovača mlieka 
vychádza para, ktorá zohrieva kvapalinu.

6. Po dosiahnutí požadovanej teploty alebo hladiny peny pre-
rušte výdaj pary stlačením tlačidla pre „STOP  “.

Dôležité! 
Výdaj pary vždy prerušte pred vytiahnutím nádoby s kvapalinou, 
aby ste zabránili popáleninám spôsobeným postriekaním.

Poznámka!
Ak je aktívny režim „Úspora energie“, výdaj horúcej vody si vy-
žiada niekoľko sekúnd.

10.1 Odporúčania pre použitie pary na 
napenenie mlieka

• Pri výbere rozmerov nádoby berte do úvahy, že objem te-
kutiny sa zvýši 2 alebo 3-násobne.

• Pre dosiahnutie hustejšej a bohatšej peny použite úplne 
odtučnené mlieko alebo polotučné mlieko s teplotou, 
ktorú má v chladničke (cca 5 °C). 

• Aby ste dosiahli krémovitejšiu penu, otáčajte nádržku po-
malými pohybmi smerom dohora. 

• Aby sa vyhlo nedostatočne napenenému mlieku alebo 
mlieku s obsahom veľkých bublín, vyčistite vždy vydávač 
(C6) podľa opisu v nasledujúcom odseku.

10.2 Čistenie vydávača horúcej vody/pary po 
použití

Čistite vydávač horúcej vody/pary (C6) po každom použití, vyhnete 
sa tak ukladaniu zvyškov mlieka vo vnútri alebo jeho upchaniu.
1. Pod vydávač horúcej vody/pary položte nádobu a nechajte 

vytiecť trochu vody (pozri kapitolu „9. Výdaj horúcej vody“). 
Potom prerušte výdaj horúcej vody stlačením tlačidla pre 
„STOP  “.

2. Počkajte niekoľko minút, kým vydávač horúcej vody/pary 
nevychladne; potom ho vytiahnite (obr. 16) stlačením 
uvoľňovacieho tlačidla (C7). Jednou rukou držte vydávač 
a druhou otočte a potiahnite napeňovač mlieka smerom 
nadol (obr. 22).

2322

3. Potiahnite aj trysku pary jej vytiahnutím smerom nadol 
(obr. 23).

4. Skontrolujte, či otvor trysky nie je upchatý. V prípade 
potreby ho vyčistite pomocou špendlíka.
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5. Starostlivo umyte prvky vydávača špongiou a vlažnou 
vodou.

6. Vložte trysku a napeňovač mlieka na vydávač otoče-
ním v smere doprava a potlačením smerom nahor až do 
uchytenia.

11.  FUNKCIA ČAJ
1. Skontrolujte, či vydávač horúcej vody/pary (C6) je správne 

pripevnený k tryske horúcej vody/pary (A9).
2. Do šálky vložte vrecko čaju a šálku položte pod vydávač (čo 

najbližšie, aby sa zabránilo vystreknutiu).
3. Na domovskej stránke zvoľte požadované množstvo mäkká 

šálke stlačením tlačidla (B2) pre „MNOŽSTVO“ (B11).
4. Stlačte tlačidlo (B2) pre symbol „ “(B3) a vstúpite do 

menu;
5. Stláčajte tlačidlo (B2) pre symbol „NEXT>“ (ďalej) až do 

zobrazenia „FUNKCIA ČAJ“.
6. Vyberte požadovanú teploty vody stlačením tlačidla pre 

požadovaný čaj: každému čaju (biely, zelený, oolong, 
čierny) zodpovedá konkrétna teplota vydávanej vody. Na 
displeji (B1) sa objaví príslušný obrázok a progresívna lišta 
zobrazujúca priebeh prípravy.

7. Spotrebič vydá zvolené množstvo horúcej vody a potom 
automaticky výdaj preruší. Na manuálne prerušenie stlačte 
tlačilo pre „STOP “.

 Poznámka!
• Ak je aktívny režim „Úspora energie“, výdaj horúcej vody si 

vyžiada niekoľko sekúnd.
• Množstvo horúcej vody v šálke sa dá nastaviť podľa 

vlastných požiadaviek (pozri kapitoly „12. Osobné nasta-
venie nápojov“ a „13. Uloženie vlastného profilu do 
pamäte“).

• Vydávanie môžete kedykoľvek prerušiť stlačením „STOP 
 “.

• Ak si prajete zvýšiť množstvo vody v šálke, stačí po dokon-
čení výdaja stlačiť „EXTRA “: po dosiahnutí požadované-
ho množstva stlačte „STOP  “.

12. OSOBNÉ NASTAVENIE NÁPOJOV   
Arómu (pre nápoje, kde je uvedená) a dĺžku nápojov môžete 
osobne nastaviť.
1. Uistite sa, že je aktívny profil (B4), v ktorom chcete vykonať 

osobné nastavenie nápoja; je možné zvoli nápoje „MY“ pri 
každom zo 6 profilov;

2. Na domovskej stránke stlačte tlačidlo (B2) pre ! “ 
(B6).

3. Zvoľte nápoj, ktorý si prajete osobne nastaviť (nápoje s 
priamou voľbou alebo nápoje s menu nápojov B3) a vojdite 
tak do obrazoviek osobného nastavenia. Príslušné doplnky 
spotrebiča musia byť založené.

4. (iba kávové nápoje) „ZVOĽTE ARÓMU KÁVY“: Požadovanú 
arómu zvoľte stlačením šípok pre „-“ alebo „+“ a stlačte 
tlačidlo pre „OK “;

5. „MNOŽSTVO KÁVY (ALEBO VODY), STOP NA ULOŽENIE“: 
Príprava sa začne a spotrebič navrhne obrazovku osobného 
nastavenia dĺžky zobrazenú vertikálnou lištou. Hviezdička 
vedľa lišty predstavuje aktuálne nastavenú dĺžku.

6.  Keď dĺžka dosiahne minimálne naprogramovateľné množ-
stvo, na displeji (B1) sa objaví „STOP “. 

7. Stlačte tlačidlo pre „STOP “, keď sa v šálke dosiahne po-
žadované množstvo.

8. „CHCETE ULOŽIŤ NOVÉ HODNOTY?“:  Stlačte tlačidlo pre „OK
“ na uloženie (alebo stlačte tlačidlo pre „  ESC“ na 

zrušenie úkonu).
Spotrebič potvrdí, či hodnoty boli uložené alebo nie (podľa pred-
chádzajúceho výberu): stlačte tlačidlo pre „OK “. 
Spotrebič sa vráti na domovskú stránku.

Poznámka!
• Nápoje s mliekom: uloží sa do pamäte aróma kávy a ná-

sledne sa uložia do pamäte jednotlivo množstvá mlieka a 
kávy.

• Americano: do pamäte sa uloží aróma kávy a následne sa 
uložia do pamäte jednotlivo množstvá kávy a horúcej vody.

• Horúca voda: spotrebič vydá horúcu vodu: stlačte tlačidlo 
(B2) pre„STOP  “ na uloženie požadovaného množstva.

• Je možné osobne nastaviť nápoje aj pripojením k DeLonghi 
Coffee Link App.

• Z menu programovania sa vrátite stlačením „  ESC“: 
hodnoty sa neuložia.

Tabuľka s množstvom nápojov

Nápoj Štandardné 
množstvo

Naprogramova-
teľné množstvo

ESPRESSO ≃40 ml ≃20-80 ml

LONG ≃160 ml ≃115-250 ml

KÁVA ≃180 ml ≃100-240 ml

DOPPIO+ ≃120 ml ≃80-180 ml

AMERICANO ≃150 ml ≃70-480 ml

ČAJ ≃150 ml ≃30-420 ml

HORÚCA VODA ≃250 ml ≃20-420 ml

13. ULOŽENIE VLASTNÉHO PROFILU DO 
PAMÄTE

S týmto spotrebičom je možné uložiť do pamäte 6 rôznych profi-
lov, každý z nich je spojený s odlišnou ikonou.
Každý profil má v pamäti uložené osobné nastavenia ARÓMY a 
DĹŽKY nápojov „MY“ (pozri kapitolu „12. Osobné nastavenie ná-
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pojov “) a poradie, v ktorom sa zobrazujú všetky nápoje, 
závisí od frekvencie ich výberu.
Na zvolenie alebo vstup do profilu stlačte aktuálne používaný 
profil (B4): stláčajte tlačidlo (B2) pre symbol „NEXT>“, až dokým 
sa nezobrazí požadovaný profil, profil stlačte.

Poznámka!
• Profil „  HOSŤ“: vybratím toho profilu je možné vydať 

nápoje s nastaveniami z výroby. Funkcia  nie je 
aktívna.

• Je možné premenovať vlastný profil pripojením k DeLonghi 
Coffee Link App (zobrazia sa iba prvé 3 znaky).

• Informácie o osobnom nastavení ikony profilu sú uvedené 
v odseku „6.15 Osobné nastavenie profilu“.

14. ČISTENIE
14.1 Čistenie spotrebiča
Nasledujúce časti spotrebiča je treba pravidelne čistiť:
-  vnútorný obvod spotrebiča,
-  nádobu na zvyšky kávy (A10),
- nádobu na zachytávanie kvapiek (A14), nádobku na zber 

kondenzátu (A21)  a mriežku nádobky (A13);
-  nádržku na vodu (A16),
-  ústia vydávača kávy (A8),
-  násypku na vsypanie mletej kávy (A4),
-  vylúhovač (A19), prístupný po otvorení servisných dvierok 

(A18),
-  nádržku na mlieko (D),
-  trysku horúcej vody/pary (A9),
-  ovládací panel (B).

Pozor! 
•  Na čistenie spotrebiča nepoužívajte rozpúšťadlá, drsné 

čistiace prostriedky, ani alkohol. Pri plnoautomatických 
spotrebičoch De’Longhi nie je potrebné používať na čiste-
nie spotrebiča chemické prísady.

•  Žiadna časť spotrebiča sa nesmie umývať v umývačke 
riadu, okrem mriežky nádoby na zachyt. kvapiek (A13) a 
nádržky na mlieko (D).

•  Na odstraňovanie vodného kameňa alebo kávových usa-
denín nikdy nepoužívajte kovové predmety, pretože by 
tak mohlo dôjsť k poškrabaniu kovového alebo plastového 
povrchu.

14.2 Čistenie vnútorného obvodu spotrebiča
Pri obdobiach nečinnosti dlhších ako 3-4 dni silno odporúčame 
pred použitím spotrebiča ho najprv zapnúť a vypustiť: 
• 2 - 3 preplachovania vybratím funkcie „Preplachovanie“ 

(odsek „6.1 Preplachovanie “);
• trochu horúcej vody, po dobu niekoľkých sekúnd (kapitola 

„9. Výdaj horúcej vody“ ).

Poznámka!
Je bežné, keď sa po vykonaní takéhoto čistenia v nádobe na 
zvyšky kávy (A10) nachádza voda.

14.3 Čistenie nádoby na zvyšky kávy
Keď sa na displeji (B1) objaví „VYPRÁZDNITE NÁDOBU NA ZVY-
ŠKY KÁVY“, je potrebné ju vyprázdniť a vyčistiť. Kým sa nádoba 
na zvyšky kávy (A10) nevyčistí, spotrebič nemôže pripraviť kávu. 
Spotrebič signalizuje potrebu vyprázdniť zásobník, aj keď nie je 
plný, v prípade, ak ubehlo 72 hodín od prvej vykonanej prípravy 
(aby sa výpočet 72 hodín vykonal správne, spotrebič nikdy ne-
smie byť odpojený od elektrickej siete).

Dôležité! Nebezpečenstvo popálenín 
Ak sa pripravuje niekoľko káv cappuccino naraz, kovová tácka 
na odkladanie šálok (A11)sa zahrieva. Počkať, kým vychladne a 
potom ju uchytiť len za prednú časť.
Na vykonanie čistenia (pri zapnutom spotrebiči):
• Vytiahnite odkvapkávaciu mriežku (A14) (obr. 24), vy-

prázdnite ju a vyčistite.

24
• Vyprázdnite a starostlivo vyčistite nádobu na zvyšky kávy 

(A10), dbajte na to, aby ste odstránili usadeniny na dne: na 
túto operáciu použite štetec so špachtľou (C5) vo vybavení.

• Skontrolujte nádobku na zber kondenzátu (A22) (červenej 
farby), a ak je plná, vyprázdnite ju.

Dôležité! 
Pri vybratí odkvapkávacej mriežky musíte vždy vyprázdniť aj ná-
dobu na zvyšky kávy, aj keď nie je úplne plná. Pokiaľ tento úkon 
nevykonáte, môže sa stať, že pri príprave ďalších káv sa nádoba 
na zvyšky kávy naplní viac, ako sa očakáva, a spotrebič sa upchá 
zvyškami použitej kávy

14.4 Čistenie odkvapkávacej misky a nádobky na 
zber kondenzátu

Pozor! 
Odkvapkávacia mriežka (A14) je vybavená plávajúcim indiká-
torom (A12) (červenej farby), ktorý označuje hladinu vody (obr. 
25). 
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Skôr ako tento ukazovateľ začne vyčnievať z podložky na šálky 
(A11), je potrebné nádobu vyprázdniť a vyčistiť. voda môže 
pretiecť z hrany a poškodiť spotrebič, oporný pult alebo okolitý 
priestor.
Pri vynímaní odkvapkávacej mriežky postupujte takto:
1. Vyberte odkvapkávaciu mriežku a nádobu na zvyšky kávy 

(A10) (obr. 24).
2. Odoberte tácku na odkladanie šálok (A11), mriežku nádoby 

na zachyt. kvapiek (A13), potom vyprázdnite odkvapkávaciu 
misku a nádobku na zvyšky kávy a všetky komponenty umyte.

3. Skontrolujte nádobku na zber kondenzátu červenej farby 
(A22) a, ak je plná, vyprázdnite ju.

4. Znovu založte odkvapkávaciu misku s mriežkou a nádobku 
na zvyšky kávy.

14.5  Čistenie vnútra spotrebiča
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom! 
Pred akýmkoľvek čistením vnútorných častí spotrebiča musí byť 
spotrebič vypnutý (pozri „5. Vypnutie spotrebiča“) a odpojený 
od elektrickej siete. Spotrebič nikdy neponárajte do vody.
1. Pravidelne (približne raz do mesiaca) skontrolujte, či vnú-

torný priestor spotrebiča (prístupný po vybratí odkvapká-
vacej mriežky - A14) nie je znečistený. V prípade potreby 
odstráňte usadeniny kávy pomocou štetca vo výbave (C5) 
a špongie.

2. Všetky zvyšky povysávajte vysávačom (obr. 26).
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14.6 Čistenie nádržky na vodu
1. Pravidelne (približne raz do mesiaca) a po každej výmene 

zmäkčovacieho filtra (C4) (pokiaľ je vo vybavení) vyčistite 
nádržku na vodu (A16) vlhkou handričkou a malým množ-
stvom jemného čistiaceho prostriedku. Nádržku pred naplne-
ním a vrátením na miesto riadne opláchnite.

2. Vytiahnite filter (ak je vo vybavení) a opláchnite ho pod 
tečúcou vodou.

3. Zasuňte naspäť filter (ak je vo vybavení), naplňte nádržku 
čerstvou vodou a zasuňte ju.

4. (Iba modely so zmäkčovacím filtrom) Vypustite približne 
100 ml horúcej vody pre opätovnú aktiváciu filtra.

14.7 Čistenie ústia vydávača kávy
1. Pravidelne čistite ústia vydávača kávy (A8) pomocou špon-

gie alebo handričky (obr. 27A).
2. Kontrolujte, či nie sú upchaté otvory vydávača kávy. Podľa 

potreby vyberte usadeniny kávy pomocou špáradla (obr. 
27B).

27A

27B

14.8 Čistenie násypky na vsypanie namletej kávy
Pravidelne kontrolujte (približne raz za mesiac), či nie je upchatá 
násypka na vopred namletú kávu (A4). V prípade potreby od-
stráňte usadeniny kávy pomocou štetca (C5) vo výbave.

14.9 Čistenie vylúhovača
Vylúhovač (A19) je nevyhnutné vyčistiť aspoň raz za mesiac.

Dôležité!           
Vylúhovač sa nedá vytiahnuť, ak je spotrebič zapnutý. 
1. Ubezpečte sa, či bol spotrebič správne vypnutý (pozri kapi-

tolu „5. Vypnutie spotrebiča“).
2. Vytiahnite nádržku na vodu (A16) (obr. 2).
3. Otvorte dvierka vylúhovača (A18) (obr. 28) nachádzajúce 

sa na pravom boku.



156

28 29

PUSH

PUSH

4. Stlačte smerom dovnútra dve farebné uvoľňovacie tlačidlá 
a súčasne vytiahnite vylúhovač smerom von (obr. 29).

5. Ponorte vylúhovač približne na 5 minút do vody, a potom 
ho opláchnite pod tečúcou vodou.

Pozor!  
 VYPLÁCHNITE IBA VODOU. 
 ŽIADNE ČISTIACE PROSTRIEDKY - ŽIADNA UMÝVAČKA 

RIADU
 Čistite vylúhovač bez použitia saponátov, pretože by ho 

mohli poškodiť.
6. Pomocou štetca (C5) vyčistite eventuálne zvyšky kávy v 

sídle vylúhovača, viditeľné cez dvierka..
7. Po vyčistení zasuňte vylúhovač na svoje miesto (obr. 30); 

potom stlačte nápis PUSH až kým nebudete počuť zvuk 
zasunutia na doraz.

3130

Poznámka! 
Ak je ťažké zasunúť vylúhovač späť, je treba ho nastaviť (pred 
jeho zasunutím) na správny rozmer silným stlačením dvoch 
páčok, ako je znázornené na obr. 31.
8. Po zasunutí skontrolujte, či sa obe farebné tlačidlá vysunuli 

smerom von (obr. 32).

32
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SH

9. Zavrite kryt vylúhovača.
10. Opäť vložte nádržku na vodu.

14.10 Čistenie nádržky na mlieko
Pre zachovanie účinnosti napeňovača mlieka čistite nádržku na 
mlieko (D) podľa nasledujúceho opisu každé dva dni:
1. Vytiahnite veko (D2).
2. Stiahnite hadicu vydávača mlieka (D5) a hadicu nasávača 

(D4) (obr. 33).
3. Otočte gombík regulácie peny proti smeru otáčania ho-

dinových ručičiek (D1) až do polohy „VLOŽIŤ“ (obr. 33) a 
vytiahnite ju smerom nahor.

33

4. Dôkladne opláchnite všetky časti teplou vodou a jemným 
čistiacim prostriedkom. Je možné umývať všetky časti 
v umývačke riadu, musia však byť umiestnené do 
príslušného horného košíka.

 Venujte mimoriadnu pozornosť drážke a kanáliku, nachá-
dzajúcich sa pod gombíkom (obr. 34), aby v nich nezostali 
zvyšky mlieka: eventuálne vyškrabte kanálik pomocou 
špáradla.



157

34 35
5. Opláchnite vnútro umiestnenia gombíka regulácie peny 

pod tečúcou vodou (obr. 35).
6. Skontrolujte, či nasávacia hadička na mlieko a hadička na 

výdaj neostali upchané zvyškami mlieka.
7. Nasaďte späť gombík tak, aby šípka zodpovedala nápisu 

„INSERT (VLOŽIŤ)“, nasaďte hadičku vydávača a hadičku 
nasávača mlieka.

8. Nasaďte naspäť veko na nádržku na mlieko (D3).

14.11 Čistenie trysky horúcej vody/pary
Vyčistite trysku (A9) po každej príprave mlieka odstránením 
zvyškov mlieka uložených na tesneniach pomocou špongie (obr. 
21).

15.  ODVÁPŇOVANIE
Dôležité! 
• Pred použitím si prečítajte pokyny a štítok prípravku na 

odvápnenie uvedené na obale prípravku na odvápnenie.
•  Odporúča sa používať výhradne odvápňovacie prípravky 

De’Longhi. Použitie nevhodných odvápňovacích príprav-
kov, rovnako ako nesprávne vykonané odvápňovanie môžu 
viesť k nezrovnalostiam, na ktoré sa nevzťahuje záruka 
výrobcu.

Spotrebič odvápnite, keď sa na displeji (B1) objaví „POTREBNÉ 
ODVÁPŇOVANIE - OK NA SPUSTENIE (~45min) “: ak chcete 
odvápňovanie vykonať ihneď, stlačte tlačidlo (B2) pre  „OK “ 
a vykonajte operácie od bodu 3. 
Na odloženie odvápňovania na inokedy stlačte príslušné tlačidlo 
(B2) „  ESC“: na displeji symbol  pripomína, že spotrebič 
je potrebné odvápniť. (hlásenie sa zobrazí pri každom zapnutí 
spotrebiča)
Pre vstup do menu odvápňovanie:
1. Stlačte tlačidlo (B2) pre symbol „ “ (B5) a vstúpite do 

menu.
2. Stlačte tlačidlo pre „ODVÁPNENIE  “ a postupujte podľa 

pokynov na displeji.

3. „VYTIAHNITE FILTER VODY“ (obr. 36); vytiahnite nádržku 
na vodu (A16), odoberte filter vody (C4) (ak sa nachádza), 
vyprázdnite nádržku na vodu. Stlačte tlačidlo pre „NEXT>“.

36 37

A

B

A B+

4. „ODVÁPŇOVACÍ PRÍPRAVOK (HLADINA A) A VODA (HLADI-
NA B)“ (obr. 37), do nádržky na vodu nalejte odvápňovací 
prípravok až po hladinu A (zodpovedá jednému 100 ml ba-
leniu) vytlačenej na vnútornej strane nádržky, potom pri-
dajte vodu (liter), až kým nedosiahnete hladinu B; znovu 
zasuňte nádržku na vodu. Stlačte tlačidlo pre „NEXT>“.

5. „VYPRÁZDNIŤ ODKVAPKÁVACIU MRIEŽKU“ (obr. 38): 
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6. Vyberte, vyprázdnite a znovu založte odkvapkávaciu 

mriežku (A14) a nádobu na zvyšky kávy (A10) .  Stlačte 
tlačidlo pre „NEXT>“.

7. „UMIESTNITE 2l NÁDOBU, OK PRE SPUSTENIE“: 
8. Pod vydávač horúcej vody/pary (C6) a pod vydávač kávy 

(A8) umiestnite nádobu s minimálnym objemom 2 litre 
(obr. 7).

Pozor!  Nebezpečenstvo popálenín 
Z vydávača horúcej vody/pary a z vydávača kávy vyteká horúca 
voda obsahujúca kyseliny. Dávajte pozor, aby ste sa týmto rozto-
kom nepostriekali.
9. Stlačte tlačidlo pre „OK “ na potvrdenie naliatia odváp-

ňovacieho roztoku. Na displeji sa zobrazí „PREBIEHA OD-
VÁPŇOVANIE, ČAKAJTE PROSÍM“: spustí sa program odváp-
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ňovania a odvápňovací roztok vyteká z vydávača horúcej 
vody/pary ako aj z vydávača kávy, pričom automaticky vy-
koná celú sériu preplachovaní v intervaloch na odstránenie 
zvyškov vápnika zvnútra spotrebiča.

Po približne 25 minútach spotrebič preruší odvápňovanie.
10. „PREPLÁCHNITE A NAPLŇTE VODOU AŽ PO HLADINU MAX” 

(obr. 4): teraz je spotrebič pripravený na proces preplacho-
vania čerstvou vodou. Vyprázdnite nádržku, ktorú ste použili 
na zber odvápňovacieho roztoku, a vyberte nádržku na vodu, 
vyprázdnite ju, opláchnite pod tečúcou vodou, naplňte ju čer-
stvou vodou až po rysku MAX a vložte ju späť do spotrebiča.

11. „UMIESTNITE 2l NÁDOBU, OK PRE SPUSTENIE PREPLACHO-
VANIA“: Znovu položte nádobu použitú na zber odpvápňo-
vacieho roztoku pod vydávač kávy a vydávač horúcej vody/
pary (obr. 7) a stlačte tlačidlo pre „OK “.

12. Horúca voda vyteká najprv z vydávača kávy a následne z 
vydávača horúcej vody/pary a displej zobrazí „PREBIEHA 
PREPLACHOVANIE“.

13. Keď sa voda z nádržky vyprázdni, vyprázdnite nádobu pou-
žitú na zber preplachovacej vody.

14. (ak je filter nainštalovaný) „VLOŽTE FILTER NA SVOJE ( (obr. 
39). Stlačte tlačidlo pre „NEXT>“ a vytiahnite nádržku na 
vodu, opätovne vložte zmäkčovací filter, ak bol predtým 
odobratý. 
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15. „PREPLÁCHNITE A NAPLŇTE VODOU AŽ PO HLADINU MAX” 

(obr. 4): Naplňte nádržku čerstvou vodou až po rysku MAX.
16. „VLOŽTE NÁDRŽKU NA VODU” (obr. 5): Opäť vložte nádržku 

na vodu.
17.  „UMIESTNITE 2l NÁDOBU, OK PRE SPUSTENIE PREPLACHO-

VANIA“: Znovu položte prázdnu nádobu použitú na zber 
odpvápňovacieho roztoku pod vydávač horúcej vody/pary 
(obr. 7) a stlačte tlačidlo pre „OK “.

18.  Horúca voda vyteká z vydávača horúcej vody/pary a displej 
zobrazí „PREBIEHA PREPLACHOVANIE, ČAKAJTE PROSÍM“.

19. „VYPRÁZDNIŤ ODKVAPKÁVACIU MRIEŽKU“ (obr. 38): Po 
dokončení druhého preplachovania vyberte, vyprázdnite a 
znovu založte odkvapkávaciu mriežku (A14) a nádobu na 
zvyšky kávy (A10): stlačte tlačidlo pre „NEXT>“.

20. „ODVÁPŇOVANIE DOKONČENÉ“: stlačte tlačidlo pre „OK “.
21. „NAPLŇTE NÁDRŽKU ČERSTVOU VODOU“: vyprázdnite 

nádobu použitú na zber preplachovacej vody, vytiahnite a 
naplňte nádržku na vodu čerstvou vodou až po rysku MAX 
a zasuňte do spotrebiča.

Operácia odvápňovania je takto dokončená.

Poznámka! 
• Ak by sa cyklus odvápňovania neukončil správne (napr. 

nedostatok zásobovania elektrickou energiou), odporúča 
sa cyklus zopakovať.

• Je normálne, ak po vykonaní cyklu odvápňovania zostane 
voda v nádobe na zvyšky kávy (A10).

• Spotrebič potrebuje tretie prepláchnutie, ak nádrž na vodu 
nebola naplnená po maximálnu hladinu: slúži to na zais-
tenie toho, aby sa vo vnútorných obvodoch spotrebiča ne-
nachádzal odvápňovací roztok. Pred spustením preplacho-
vania sa uistite, že ste vyprázdnili nádobu na zachytávanie 
kvapiek.

• Prípadná požiadavka spotrebiča na odvápnenie v krátkom 
intervale za sebou je bežná a poskytuje ju rozvinutý systém 
kontroly použitý v spotrebiči.

16.  PROGRAMOVANIE TVRDOSTI VODY
Správa „POTREBNÉ ODVÁPŇOVANIE - OK PRE POTVRDENIE 
(~45MIN) “ sa zobrazí po stanovenej dobe používania, 
ktorá závisí od tvrdosti vody. 
Spotrebič je z výroby nastavený na „STUPEŇ TVRDOSTI VODY 4“ 
. Podľa potreby môžete spotrebič naprogramovať v závislosti od 
skutočnej tvrdosti vody používanej v rôznych regiónoch a upra-
viť tak frekvenciu odvápňovania.

16.1 Meranie tvrdosti vody
1. Vyberte z obalu reakčný prúžok „TOTAL HARDNESS TEST“ 

(C1), ktorý je súčasťou príručky pokynov v anglickom 
jazyku.

2. Ponorte celý prúžok do pohára s vodou približne na jednu 
sekundu.

3. Vytiahnite prúžok z vody a zľahka ním oklepte. Asi po jed-
nej minúte sa objaví 1, 2, 3 alebo 4 štvorčeky červenej farby 
v závislosti od tvrdosti vody, pričom každý štvorček zodpo-
vedá 1 stupňu tvrdosti.
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16.2 Nastavenie tvrdosti vody 
1.  Stlačte tlačidlo (B2) pri symbole „ “ (B5) a vstúpite do 

menu;
2.  Položky menu prechádzajte stlačením tlačidla vedľa 

„NEXT>“ (ďalší), až do zobrazenia  „  TVRDOSŤ VODY“.

3. Stlačte tlačidlo pre  „  TVRDOSŤ VODY“.
4. „TVRDOSŤ VODY, AKTUÁLNA PODČIARKNUTÁ“: Stlačte tla-

čidlo pre požadovanú úroveň (úroveň 1 = mäkká voda, 
úroveň 4 = veľmi tvrdá voda).

4. Pre návrat na domovskú stránku stlačte tlačidlo pre „  
ESC“.

Od tejto chvíle je spotrebič naprogramovaný na nové nastavenie 
tvrdosti vody.

17. ZMÄKČOVACÍ FILTER
Niektoré modely sú vybavené zmäkčovacím filtrom (C4): pokiaľ 
ho váš model nemá, odporúčame vám ho zakúpiť v autorizova-
ných strediskách asistencie De’Longhi. 
Pre správne použitie filtra sa riaďte pokynmi uvedenými nižšie.

17.1 Inštalácia filtra
1. Vyberte filter (C4) z obalu.
2.  Stlačte tlačidlo (B2) pre symbol „ “ (B5) a vstúpite do 

menu.
3. Položky menu prechádzajte stlačením tlačidla pre „NEXT>“, 

až do zobrazenia „ FILTER VODY“.

4.  Stlačte šípku výberu pre „  FILTER VODY“;
5. „OTOČTE INDIKÁTOR DÁTUMU NA NASLEDUJÚCE 2 MESIA-

CE“ (obr. 40): 

40
 otočte kurzorom dátumovníka, až kým sa nezobrazia 2 na-

sledujúce mesiace použitia. Stlačte tlačidlo pre „NEXT>“.
Poznámka 
ITrvanlivosť filtra je dva mesiace pri bežnom použití spotrebiča, 
ak spotrebič zostane nepoužívaný s inštalovaným filtrom, jeho 
trvanlivosť je maximálne 3 týždne.

6. „NECHAJTE TIECŤ VODU, DOKÝM NEZAČNE VYTEKAŤ“ (obr. 
41); Pre aktiváciu filtra nechajte tiecť vodu z vodovodu do 
otvoru filtra, ako je znázornené na obrázku, tak dlho, kým 
voda nevychádza z bočných otvorov po dobu viacej ako 
jednu minútu. Stlačte tlačidlo pre „NEXT>“.

41 42

7.  Vyberte nádržku (A16) zo spotrebiča a naplňte ju vodou.
8.  „PONORTE FILTER, ABY Z NEHO VYŠIEL VZDUCH“ (obr. 42): 

Zasuňte filter do nádržky na vodu a úplne ho ponorte asi 
na desať sekúnd, pričom ho nakláňajte tak, aby z neho vyšli 
vzduchové bubliny. Stlačte tlačidlo pre „NEXT>“.

9. „VLOŽTE FILTER NA MIESTO“: Vložte filter do príslušného 
miesta (A17 - obr. 43) a zatlačte až na doraz. Stlačte tla-
čidlo pre “NEXT>.
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10.  „ZASUŇTE NÁDRŽKU NA VODU“: Uzavrite nádržku vekom 
(A15), potom ju opätovne zasuňte do spotrebiča (obr. 5).

11. „UmiestnITE NÁDOBU 0,5 L, OK PRE AKTIVÁCIU FILTRA“ 
(obr. 7): pod vydávač horúcej vody/pary (C6) umiestnite 
nádobu a stlačte „OK “: výdaj sa začne a automaticky 
sa preruší.

Teraz je nový filter aktívny a môže sa pokračovať v používaní 
spotrebiča.

17.2 Výmena filtra
Vymeňte filter (C4), keď sa na displeji (B1) objaví „VYMEŇTE FIL-
TER VODY, STLAČTE OK NA SPUSTENIE “: ak chcete výmenu 
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vykonať ihneď, stlačte tlačidlo (B2) pre „OK “ a vykonajte ope-
rácie od bodu 5.  
Na odloženie výmeny na inokedy stlačte tlačidlo pre „  ESC“: 
na displeji symbol  pripomína, že je potrebné vymeniť fil-
ter. Pri výmene postupujte nasledujúcim spôsobom:
1.  Vyberte nádržku (A16) a opotrebovaný filter.
2.  Z obalu vyberte nový filter.
3.  Stlačte tlačidlo (B2) pre symbol „ “ (B5) a vstúpite do 

menu.
4. Stlačte tlačidlo pre „  FILTER VODY“.

5.  Stlačte šípku výberu pre „  VYMEŇTE FILTER VODY“;
6. Postupujte podľa operácií zobrazených v predchádzajúcom 

odseku od bodu 5.
Teraz je nový filter aktívny a môže sa pokračovať v používaní 
spotrebiča.

Poznámka! 
Keď ubehli dva mesiace používania (pozri dátumovník) alebo 
sa spotrebič nepoužíval viac ako 3 týždne, je potrebné vykonať 
výmenu filtra, aj keď to spotrebič ešte nepožaduje.

17.3 Vyňatie filtra
Pokiaľ si prajete používať spotrebič bez filtra (C4), je potrebné ho 
odstrániť a označiť odobratie. Postupujte nasledovne:
1.  Vyberte nádržku (A16) a opotrebovaný filter.
2.  Stlačte tlačidlo (B2) pri symbole „ “ (B5) a vstúpite do 

menu;

3. Stlačte tlačidlo pre „  FILTER VODY“.

4.  Stlačte tlačidlo pre “VYTIAHNITE FILTER VODY “.
5. „  POTVRDIŤ ODSTR. FILTRA“: stlačte tlačidlo pre „OK

“ (ak sa chcete vrátiť do mu nastavení, stlačte tlačidlo 
pre „  ESC“).

6. „  ODSTRÁNENIE FILTRA VYKON.“: spotrebič uložil 
úpravu. Stlačte „OK “ pre návrat na domovskú stránku.  

Poznámka! 
Keď ubehli dva mesiace používania (pozri dátumovník) alebo 
sa spotrebič nepoužíval viac ako 3 týždne, je potrebné vykonať 
výmenu filtra, aj keď to spotrebič ešte nepožaduje.

18. TECHNICKÉ ÚDAJE
Napätie: 220-240 V~ 50-60 Hz max. 10 A
Výkon: 1 450 W
Tlak:  1,9 MPa (19 bar)
Objem nádržky na vodu: 2 l
Rozmery ŠxVxH: 260 x 470 x 360 mm
Dĺžka kábla: 1200 mm
Hmotnosť: 11,4 kg
Max. objem zásobníka zrnkovej kávy: 380 g
Frekvenčné pásmo: 2400 - 2483,5 MHz
Maximálny vysielací výkon: 10 mW

19. HLÁSENIA ZOBRAZENÉ NA DISPLEJI

ZOBRAZENÁ SPRÁVA MOŽNÁ PRÍČINA NÁPRAVA

NÁDRŽKU NAPLŇTE ČER-
STVOU VODOU

Množstvo vody v nádržke (A16) nie je 
dostatočné.

Naplňte nádržku na vodu a/alebo ju správne 
zasuňte zatlačením, až pokým nepočuť zapad-
nutie na doraz.

ZASUŇTE NÁDRŽKU NA VODU Nádržka (A16) nie je vložená správne. Nádržku vložte správne zatlačením na doraz.

→
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ZOBRAZENÁ SPRÁVA MOŽNÁ PRÍČINA NÁPRAVA

VYPRÁZDNITE NÁDOBU NA 
ZVYŠKY KÁVY

Nádoba na zvyšky kávy (A10) je plná. Vyprázdnite nádobu na zvyšky kávy, odkvapká-
vaciu mriežku (A14) a vyčistite ich, potom znovu 
zasuňte. Dôležité: pri vybratí odkvapkávacej 
mriežky musíte vždy vyprázdniť aj zbernú nádo-
bu na zvyšky kávy, aj keď nie je úplne plná. Po-
kiaľ tento úkon nevykonáte, môže sa stať, že pri 
príprave ďalších káv sa nádoba na zvyšky kávy 
naplní viac, ako sa očakáva, a spotrebič sa upchá 
zvyškami použitej kávy. 

VLOŽTE NÁDOBU NA ZVYŠKY 
KÁVY

Po vykonaní čistenia nebola vložená nádoba na 
zvyšky kávy (A10).

Vytiahnite odkvapkávaciu mriežku (A14) a 
vložte nádobu na zvyšky kávy

VLOŽTE MLETÚ KÁVU MAX. 
JEDNA ODMERKA

ESC

Bola zvolená funkcia „kúpená mletá káva“, ale 
káva nebola nasypaná do násypky (A4).

Nasypte mletú kávu do násypky (obr. 12) a zo-
pakujte výdaj

VLOŽTE MLETÚ KÁVU MAX. 
JEDNA ODMERKA

OK

Bola vyžiadaná káva LONG s mletou kávou Nasypte mletú kávu do násypky (A4) (obr. 12) 
a stlačte tlačidlo pre „OK “ na pokračovanie a 
dokončenie výdaja.

→
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ZOBRAZENÁ SPRÁVA MOŽNÁ PRÍČINA NÁPRAVA

NAPLŇTE ZÁSOBNÍK 
ZRNKOVEJ KÁVY

ESC

Zrnká kávy skončili. Naplňte zásobník zrnkovej kávy (A3 - obr. 10).

Nádobka (A4) na mletú kávu je upchatá. Vyprázdnite násypku pomocou štetca (C5), ako 
je to opísané v odst. „14.8 Čistenie násypky na 
vsypanie mletej kávy“.

MLETIE PRÍLIŠ JEMNÉ. 
NASTAVTE MLYNČEK

ESC

Kávový mlynček melie príliš jemne, a  preto 
káva vyteká veľmi pomaly alebo nevyteká 
vôbec.

Zopakujte výdaj kávy a otočte regulačným 
gombíkom mletia kávy (A5) (obr. 9) o jedno 
cvaknutie smerom k číslu 7 doprava, kým je 
mlynček na kávu v prevádzke. Ak je po príprave 
najmenej 2 káv výdaj stále príliš pomalý, zopa-
kujte korekciu otočením regulačného gombíka 
o ďalší stupeň (pozri ods. „7.5 Nastavenie ká-
vového mlynčeka“). Ak problém pretrváva, 
overte, či nádržka na vodu (A16) je vložená až 
na doraz.

Ak je prítomný zmäkčovací filter (C4), mohlo 
by dôjsť k uvoľneniu vzduchovej bubliny vnútri 
okruhu, ktorá zablokuje výdaj.

Zasuňte vydávač horúcej vody/pary (C6) do 
spotrebiča a vydajte trochu vody, kým prietok 
nebude pravidelný.

VÝBER ĽAHŠEJ CHUTI
AL. ZNÍŽTE DÁVKU KÁVY

ESC

Použili ste príliš veľké množstvo kávy. Vyberte jemnejšiu arómu stlačením tlačidla 
(B2) pri „ARÓMA“ (B10) alebo znížte množstvo 
mletej kávy (maximálne 1 odmerka).

ZASUŇTE VYDÁVAČ VODY Vydávač vody (C6) nie je zasunutý alebo je 
zasunutý nesprávne

Vydávač vody zasuňte na doraz.

→
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ZOBRAZENÁ SPRÁVA MOŽNÁ PRÍČINA NÁPRAVA

ZASUŇTE NÁDRŽKU NA 
MLIEKO

Nádržka na mlieko (D) nie je vložená správne. Vložte nádržku na mlieko zasunutím na doraz 
(obr. 17). 

ZASUŇTE JEDN. VYLÚHOVAČA Po čistení ste nezasunuli vylúhovač (A19). Zasuňte vylúhovač podľa opisu v ods. „14.9 Čis-
tenie vylúhovača“.

OKRUH PRÁZDNY
STLAČTE OK PRE SPUSTENIE

OK

Hydraulický obvod je prázdny Stlačte tlačidlo pre „OK “ a nechajte vytekať 
vodu z vydávača (C6): výdaj vody sa automa-
ticky preruší.
Ak problém pretrváva, overte, či nádržka na 
vodu (A16) je vložená až na doraz.

STLAČTE OK PRE CLEAN ALEBO 
OTOČTE GOMBÍK

OK

Bola zasunutá nádržka na mlieko s gombíkom 
regulácie peny (D1) v polohe „CLEAN“.

Ak chcete pokračovať vo funkcii CLEAN, stlačte 
tlačidlo pre „OK “, alebo otočte gombíkom 
regulácie peny do jednej z polôh mlieka.

→



164

ZOBRAZENÁ SPRÁVA MOŽNÁ PRÍČINA NÁPRAVA

OTOČTE GOMBÍK 
DO POLOHY CLEAN

CLEAN

ESC

Bolo práve vydané mlieko, a preto je potrebné 
vykonať vyčistenie vnútorných rúrok nádržky 
na mlieko (D).

Gombík regulácie peny (D1) otočte do polohy 
CLEAN (obr. 19).

OTOČTE GOMBÍK REGULÁCIE 
PENY

Bola zasunutá nádržka na mlieko s gombíkom 
regulácie peny (D1) v polohe „CLEAN“.

Otočte gombík do polohy týkajúcej sa požado-
vanej peny.

POTREBNÉ ODVÁPŇOVANIE
OK PRE SPUSTENIE (~45MIN)

ESC OK

Signalizuje, že je nutné spotrebič odvápniť Stlačte tlačidlo pre „OK “ na spustenie odváp-
ňovania alebo „ ESC“, ak ho chcete vykonať 
inokedy. Je nevyhnutné čo najskôr vykonať 
program odvápňovania opísaný v kapitole „15.  
Odvápňovanie“.

VYMEŇTE FILTER VODY
STLAČTE OK PRE SPUSTENIE

ESC OK

Zmäkčovací filter (C4) je opotrebovaný. Stlačte tlačidlo pre „OK “ na výmenu filtra 
alebo ho vymeňte alebo ESC, ak to chcete 
urobiť inokedy. Riaďte sa pokynmi v kap. „17. 
Zmäkčovací filter“.

VŠEOBECNÝ ALARM: POZRITE 
V NÁVODE/APLIKÁCII

Vnútro spotrebiča je veľmi znečistené. Spotrebič starostlivo vyčistite ako je to opísané 
v kapitole „14. Čistenie“. Ak správa na displeji 
pretrváva ešte po čistení, obráťte sa na stredis-
ko servisnej služby.

Pripomína, že je potrebné spotrebič odvápniť 
a/alebo vymeniť filter (C4).

Je nevyhnutné čo najskôr vykonať program od-
vápňovania opísaný v kapitole „15.  Odvápne-
nie“ a/alebo vymeňte filter alebo ho odoberte 
podľa pokynov v kapitole „17. Zmäkčovací 
filter“.

  

Pripomína, že je potrebné vykonať čistenie 
vnútorných potrubí nádržky na mlieko (D).

Gombík regulácie peny (D1) otočte do polohy 
CLEAN (obr. 19).

→
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ZOBRAZENÁ SPRÁVA MOŽNÁ PRÍČINA NÁPRAVA

 

Pripomína, že je potrebné vymeniť zmäkčovací 
filter (C4).

Vymeňte filter alebo ho odoberte podľa poky-
nov v kapitole „17. Zmäkčovací filter“.

Pripomína, že je nutné spotrebič odvápniť. Je nevyhnutné čo najskôr vykonať program 
odvápňovania opísaný v kapitole „15.  
Odvápňovanie“.
Prípadná požiadavka spotrebiča na odvápne-
nie v krátkom intervale za sebou je bežná a 
poskytuje ju rozvinutý systém kontroly použitý 
v spotrebiči.

 

Signalizuje, že úspora energie je aktivovaná. Pre vypnutie úspory energie postupujte podľa 

opisu v ods. „6.6 Úspora energie “. 

Signalizuje, že spotrebič je v spojení bluetooth 
so zariadením.

PREBIEHA ČISTENIE
ČAKAJTE PROSÍM

Spotrebič zisťuje prítomnosť nečistôt vo svojom 
vnútri.

Počkajte, kým sa spotrebič vráti do stavu pri-
pravený na použitie a  znovu vyberte požado-
vaný nápoj. Ak problém pretrváva, obráťte sa 
na autorizované servisné stredisko.

PROBLÉM MOŽNÁ PRÍČINA NÁPRAVA

Káva nie je horúca. Šálky neboli predhriate. Zohrejte šálky ich prepláchnutím horúcou 
vodou (Poznámka: môže sa použiť funkcia 
horúcej vody).

Vylúhovač (A17) sa ochladil, pretože od 
poslednej vydanej kávy uplynuli 2 - 3 
minúty.

Pred prípravou kávy vylúhovač zohrejte pre-
plachovaním použitím príslušnej funkcie (pozri 
ods. „6.1 Preplachovanie “).

Nastavená teplota kávy je nízka. Z ponuky nastavte vyššiu teplotu kávy (pozri 
ods. „6.7 Teplota kávy “).

Káva je málo objemná alebo má málo 
peny.

Káva je zomletá príliš hrubo. Otočte regulačným gombíkom mletia kávy 
(A5) o jeden stupeň smerom k číslu 1 v pro-
tismere hodinových ručičiek, kým je mlynček 
na kávu vo funkcii (obr. 10). Otáčajte gom-
bíkom vždy o  jeden stupeň až dovtedy, kým 
nedôjde k uspokojivému výdaju kávy. Efekt je 
viditeľný až po 2 vydaniach kávy (pozri ods. 
„7.5 Nastavenie kávového mlynčeka“).

Káva nie je vhodná. Používajte kávu pre použitie v  kávovaroch na 
espresso.

→

20. RIEŠENIE PROBLÉMOV
Nižšie sú uvedené niektoré príklady chybného fungovania.  
Ak sa problém nebude dať odstrániť opísaným spôsobom, skontaktujte sa s Technickou Asistenciou.
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PROBLÉM MOŽNÁ PRÍČINA NÁPRAVA

Káva vyteká príliš pomaly alebo iba 
kvapká.

Káva bola zomletá príliš jemne. Otočte regulačným gombíkom mletia kávy 
(A5) o jeden stupeň smerom k číslu 7 v smere 
doprava, kým je mlynček na kávu zapnutý (obr. 
9). Otáčajte gombíkom vždy o jeden stupeň až 
dovtedy, kým nedôjde k uspokojivému výdaju 
kávy. Efekt je viditeľný až po 2 vydaniach 
kávy (pozri ods. „7.5 Nastavenie kávového 
mlynčeka“).

Káva nevyteká z jedného alebo ani z 
jedného ústia vydávača kávy.

Ústia vydávača kávy (A8) sú upchaté. Vyčistite ústia pomocou špáradla (obr. 27B).

Spotrebič nevydáva kávu Konektor napájacieho kábla (C8) nie je 
dobre zapojený.

Konektor vložte na doraz do príslušného sedla 
na zadnej strane spotrebiča (obr. 1).

Spotrebič sa nezapína Hlavný vypínač (A21) nie je zapnutý. Stlačte hlavný vypínač (obr. 2).

Nie je možné vytiahnuť vylúhovač. Vypnutie nebolo vykonané správne. Spotrebič vypnite stlačením tlačidla  (A7) 
(pozri kap. „5. Vypnutie spotrebiča“).

Po dokončení odvápňovania si spot-
rebič vyžaduje tretie preplachovanie.

Počas dvoch cyklov preplachovania 
nádržka (A16) nebola naplnená až po 
rysku MAX.

Postupujte podľa požiadavky spotrebiča, avšak 
najprv vyprázdnite odkvapkávaciu mriežku 
(A14), aby sa zabránilo pretečeniu vody.

Mlieko nevyteká z hadičky na výdaj 
mlieka (D5). 

Veko (D2) nádržky na mlieko (D) je 
špinavé.

Vyčistite veko nádržky na mlieko tak, ako je 
opísané v ods.  „14.10 Čistenie nádržky na 
mlieko“.

Mlieko má veľké bubliny a vystrekuje z 
hadičky na výdaj mlieka (D5) alebo je 
málo napenené.

Mlieko nie je dostatočne studené alebo 
nie je polotučné alebo odtučnené.

Používajte celkom odtučnené mlieko alebo 
polotučné mlieko s teplotou, ktorú má v chlad-
ničke (cca 5 °C). Ak výsledok stále nie je uspo-
kojivý, skúste použiť inú značku mlieka.

Gombík regulácie peny (D1) je nespráv-
ne nastavený.

Nastavte podľa údajov v kap. „8. Príprava horú-
cich nápojov s mliekom“. 

Veko (D2) alebo gombík regulácie peny 
(D1) nádržky na mlieko sú špinavé.

Vyčistite veko a gombík nádržky na mlieko ako 
je to opísané v ods. „14.10 Čistenie nádržky na 
mlieko“.

Tryska horúcej vody/pary (A9) je 
špinavá.

Trysku vyčistite podľa opisu v ods. „14.11 Čiste-
nie trysky horúcej vody/pary“.

Ohrievač šálok je horúci, hoci bol 
vypnutý

Boli pripravené rôzne nápoje v rýchlom 
slede

Stroj sa nepoužíva a vydáva zvuky 
alebo vypúšťa obláčiky pary

Stroj je pripravený na použitie alebo 
bol nedávno vypnutý a do ešte horúce-
ho vydávača pary spadlo zopár kvapiek 
kondenzovanej vody

Je to súčasť bežnej prevádzky spotrebiča. Na 
zabránenie takým situáciám vyprázdnite od-
kvapkávaciu mriežku.
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Przed rozpoczęciem użytkowania, należy uważnie przec-
zytać broszurę, w której wskazano ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa.

1. WPROWADZENIE
Dziękujemy za wybranie automatycznego ekspresu do kawy i 
kawy cappuccino. 
Prosimy o poświęcenie kilku minut na przeczytanie niniejszej 
instrukcji obsługi. W ten sposób unikniecie niebezpieczeństwa 
lub uszkodzenia urządzenia.

1.1 Litery w nawiasach
Litery w nawiasach odpowiadają legendzie podanej w Opisie 
urządzenia (str. 2-3).

1.2 Problemy i naprawy
W przypadku problemów, należy spróbować je rozwiązać, sto-
sując się do wskazówek z rozdziałów „20. Komunikaty pojawia-
jące się na wyświetlaczu” i „21. Rozwiązywanie problemów".
Jeżeli próby rozwiązania problemu okażą się nieskuteczne lub 
w razie konieczności uzyskania dodatkowych wyjaśnień, należy 
się skontaktować biurem obsługi klienta, dzwoniąc pod numer 
podany w załączniku „Biuro obsługi klienta”. 
Jeżeli Waszego kraju nie ma na liście, należy zadzwonić pod 
numer podany na gwarancji. W przypadku konieczności napra-
wy należy się zwrócić wyłącznie do Serwisu Technicznego firmy 
De’Longhi. Adresy zostały podane w karcie gwarancji załączonej 
do urządzenia.

1.3 Pobierz App!
 

 

Dzięki App De’Longhi Coffee Link można zdalnie zarządzać nie-
którymi funkcjami.
W App znajdują się również informacje, porady i ciekawostki na 
temat świata kawy. Wszystkie informacje na temat posiadanego 
ekspresu do kawy w zasięgu ręki.

Ten symbol wskazuje funkcje, którymi można zarządzać 
lub skonsultować za pomocą App.

Można również stworzyć do maksymalnie 6 nowych napojów i 
zapisać je w pamięci waszego ekspresu. 

Zwróć uwagę: 
Sprawdzić kompatybilność urządzeń na „compatibledevices.
delonghi.com”.

2. OPIS
2.1 Opis urządzenia (str. 3 - A)
A1. Pokrywa pojemnika na ziarna
A2. Pokrywa lejka do kawy mielonej
A3. Pojemnik na ziarna
A4. Lejek do kawy mielonej
A5. Pokrętło regulacji stopnia zmielenia kawy
A6. Podstawka na filiżanki
A7. Przycisk : aby włączyć lub wyłączyć ekspres (stand by)
A8. Dozownik kawy (z regulowaną wysokością)
A9. Rurka gorącej wody i pary 
A10. Pojemnik na fusy
A11. Podstawka na filiżanki
A12. Wskaźnik poziomu wody w tacce na skropliny
A13. Kratka tacki 
A14. Tacka na skropliny
A15. Pokrywa zbiornika na wodę
A16. Zbiornik na wodę
A17. Miejsce na filtr zmiękczający wodę
A18. Drzwiczki automatu zaparzającego
A19. Automat zaparzający
A20. Kabel zasilający
A21. Zbiornik na skropliny

2.2 Opis home page (strony głównej ) (str. 2 - B)
B1. Wyświetlacz
B2. Przełącznik 
B3. Menu wyboru napojów (inne od napojów w bezpośrednim 

wyborze): 
 DOPPIO+
 AMERICANO
 2X ESPRESSO
 CAPPUCCINO+
 CAPPUCCINO MIX
 CAFFELATTE
 FLAT WHITE
 ESPRESSO MACCHIATO
 FUNKCJA HERBATY
 GORĄCA WODA
 PARA;
B4. Możliwe do zaprogramowania profile (patrz „13. Zapisanie 

własnego profilu”)
B5. : menu ustawień urządzenia
B6.  menu personalizacji ustawień napojów
N a - poje wybierane bezpośrednio:
B7. Espresso
B8. Coffee
B9. Long
B14. Cappuccino
B13. Latte macchiato



169

B12. Milk (gorące mleko)
B10. Wybrany smak (standardowy o spersonalizowany)
B11. Wybrana ilość (standardowa lub spersonalizowana)

2.3 Opis akcesoriów (str. 2 - C)
C1. Pasek kontrolny twardości wody „Total Hardness Test” (za-

łączony na str. 2 instrukcji w języku angielskim)
C2. Miarka do kawy mielonej
C3. Odkamieniacz
C4. Filtr zmiękczający (* w niektórych modelach)
C5. Pędzelek do czyszczenia
C6. Dysza gorącej wody/pary
C7. Przycisk odczepiania

2.4 Opis pojemnika na mleko (str. 2 - D)
D1. Pokrętło regulacji pianki i funkcji CLEAN
D2. Pokrywa pojemnika na mleko
D3. Pojemnik na mleko
D4. Rurka zanurzana w mleku
D5. Rurka wytwarzania spienionego mleka (regulowana)

3. PIERWSZE WŁĄCZENIE URZĄDZENIA

Zwróć uwagę!
• Przy pierwszym użyciu wypłukać pod gorącą wodą wszyst-

kie zdejmowane akcesoria, przeznaczone do kontaktu z 
wodą lub mlekiem. 

• Ekspres został sprawdzony przez producenta przy użyciu 
kawy, dlatego jest rzeczą całkowicie normalną, że w młyn-
ku znajdują się jej ślady i świadczy to o naszej dbałości o 
dostarczanie jak najwyżej jakości produktów.

• Zaleca się jak najszybsze ustawienie twardości wody zgod-
nie z procedurą opisaną w rozdziale „16. Programowa-
nie twardości wody”.

1. Podłączyć urządzenie do sieci elektrycznej (rys. 1); 

1 2
2. „SELECT LANGUAGE”: Wcisnąć przełącznik (B2) przy 

„NEXT>”, dopóki na wyświetlaczu (B1) nie pojawi się żą-
dany język: następnie wcisnąć przełącznik przy języku.

Następnie, wykonać czynności zgodnie z instrukcjami podanymi 
na wyświetlaczu urządzenia:
3. „NAPEŁNIJ ZBIORNIK ZIMNĄ WODĄ”: wyjąć zbiornik na 

wodę (A16) (rys. 2), otworzyć pokrywę (A15) (rys. 3), na-
pełnić do poziomu MAX (wybitego na wewnętrznej stronie 
zbiornika) świeżą wodą (rys. 4); zamknąć pokrywę i włożyć 
zbiornik (rys. 5);

433

4.  „ZAMOCUJ DYSZĘ WODY”: Sprawdzić, czy dysza gorącej 
wody/pary (C6) została założona na odpowiadającą jej 
rurkę (A9) (rys. 6) i ustawić pod nią pojemnik (rys. 7) o 
minimalnej pojemności 100 ml;

65

5. “PUSTY OBWÓD WODY NACIŚNIJ OK, ABY ROZPOCZĄĆ”: 
wcisnąć przełącznik przy „OK ”, aby potwierdzić: z dyszy 
wyleje się woda (rys. 7), a następnie urządzenie wyłączy się.

7
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W tym momencie, ekspres jest gotowy do normalnego 
użytkowania.

Zwróć uwagę! 
• Przy pierwszym użyciu należy zaparzyć 4-5 kaw cappucci-

no celem uzyskania zadowalającego efektu.
• Podczas pierwszego użycia obwód wody jest pusty i dla-

tego maszyna może emitować hałas: zmniejszy się on w 
miarę napełniania obwodu.

• Podczas przygotowania pierwszych 5-6 kaw cappuccino, 
normalną rzeczą jest hałas gotującej się wody: z czasem 
hałas się zmniejszy.

• Aby zapewnić lepsze funkcjonowanie urządzenia, zale-
ca się zainstalowanie filtra zmiękczającego (C4) według 
wskazówek przedstawionych w rozdziale „17. Filtr zmięk-
czający”. Jeżeli Wasz model nie posiada filtra, można go 
dostać w Autoryzowanym Centrum Serwisowym firmy 
De’Longhi.

4. WŁĄCZANIE URZĄDZENIA
Zwróć uwagę! 
Przy każdym włączeniu, urządzenie automatycznie wykonuje 
cykl nagrzewania i płukania, którego nie można przerwać. Bę-
dzie gotowe do użycia wyłącznie po zakończeniu takiego cyklu.
• Aby włączyć urządzenie, wcisnąć przycisk  (A7-rys. 

8): na wyświetlaczu pojawi się komunikat „NAGRZEWANIE 
W TOKU, PROSZĘ CZEKAĆ”.

8
• Po zakończeniu nagrzewania, urządzenie pokaże następu-

jący komunikat: „PŁUKANIE W TOKU, PROSZĘ CZEKAĆ”. W 
ten sposób, oprócz nagrzewania bojlera urządzenie wpro-
wadzi gorącą wodę do wewnętrznych obwodów, aby i one 
zostały podgrzane.

Temperatura urządzenia będzie prawidłowa, gdy pojawi się 
strona główna (home page).

5. WYŁĄCZANIE URZĄDZENIA
Przy każdym wyłączeniu, jeżeli wcześniej przygotowano kawę, 
urządzenie wykonuje automatyczny cykl płukania.

• W celu wyłączenia urządzenia, nacisnąć na przycisk  
(A7 - rys. 8). 

• Na wyświetlaczu pojawi się napis “WYŁĄCZANIE W TOKU, 
PROSZĘ CZEKAĆ”: jeżeli przewidziano, urządzenie wykona 
płukanie a następnie wyłączy się (stand-by).

Zwróć uwagę! 
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy okres czasu, 
należy je odłączyć od sieci elektrycznej:

Uwaga! 
Nigdy nie wyjmować wtyczki zanim nie wyłączy się urządzenia 
przyciskiem  (standby).

6. USTAWIENIA MENU
6.1 Płukanie
Za pomocą tej funkcji można wytworzyć gorącą wodę z do-
zownika kawy (A8) i dyszy gorącej wody/pary (C6), jeżeli za-
łożona, w celu wymycia i podgrzania wewnętrznego obwodu 
urządzenia. 
Ustawić pojemnik o minimalnej pojemności 100 ml pod dyszą 
gorącej wody (rys. 7). 
Aby uaktywnić taką funkcję, postępować w następujący sposób:
1.  Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ”  (B5) aby 

wejść do menu;
2.  Wcisnąć przełącznik przy „  PŁUKANIE”;
3. Po kilku sekundach, najpierw z dozownika kawy a następ-

nie z dyszy gorącej wody/pary (jeżeli założona), wypłynie 
gorąca woda, która umyje i nagrzeje wewnętrzny obwód 
urządzenia: na wyświetlaczu pojawia się napis „PŁUKANIE 
W TOKU, PROSZĘ CZEKAĆ” i pasek postępu, który wypełnia 
się w miarę przygotowywania kawy;

4. Aby przerwać funkcję, należy wcisnąć przycisk przy „
STOP” lub poczekać na automatyczne wyłączenie.

Zwróć uwagę! 
• Jeżeli nie stosuje się ekspresu przez dłużej niż 3-4 dni, 

przed ponownym użyciem, po jego włączeniu zalecane 
jest przeprowadzenie 2-3 płukań;

•  Jest normalne, że po takiej funkcji, w pojemniku na fusy 
(A10) znajduje się woda.

6.2 Odkamienianie 
Instrukcje dotyczące odkamieniania znajdują się w rozdziale 
„15.  Odkamienianie”.

6.3 Filtr wody 
Instrukcje dotyczące instalacji filtra (C4), znajdują się w rozdzia-
le „17. Filtr zmiękczający”.

6.4 Ustawienia napojów
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W tej sekcji można uzyskać informacje na temat spersonalizo-
wanych ustawień i ewentualnie przywrócić ustawienia fabrycz-
ne każdego napoju.
1.  Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ” (B5), aby 

wejść do menu;
2. Za pomocą przełącznika przy “NEXT>” przeglądać pozy-

cje w menu, dopóki nie wyświetli się „  USTAWIENIA 
NAPOJÓW”;

3. Wcisnąć przełącznik przy „  USTAWIENIA NAPOJÓW”: 
na wyświetlaczu pojawi się panel ustawień pierwszego 
napoju;

4. Na wyświetlaczu jest wskazany profil użytkownika odnie-
sienia. Ustawienia są wyświetlane na pionowych paskach: 

ustawienia fabryczne są wskazywane symbolem 
, natomiast ustawiona aktualnie wartość jest wskazana 
wypełnieniem pionowego paska;

5. Aby wrócić do menu ustawień, wcisnąć przełącznik przy 
„ ESC”. Aby przeglądać i wyświetlać napoje, wcisnąć 
przełącznik przy „NEXT >”;

6. Aby przywrócić wyświetlony na wyświetlaczu napój do 
ustawień fabrycznych, wcisnąć przełącznik przy „
RESET”;

7. „POTWIERDZIĆ RESET?”: aby potwierdzić, wcisnąć prze-
łącznik przy „OK ” (aby anulować, aby anulować wcisnąć 
przełącznik przy „  ESC”);

8. „USTAW.FABR. USTAWIONE”: wcisnąć „OK ”.
Napój został zaprogramowany na ustawieniach fabrycznych. 
Kontynuować dla innych napojów lub powrócić na homepage 
wciskając 2 razy strzałkę przy „  ESC”.
Zwróć uwagę! 
• Aby zmienić napoje w innym profilu, powrócić do home-

page, wybrać żądany profil (B11) i powtórzyć procedurę.
• Aby przywrócić wszystkie napoje profilu do ustawień 

fabrycznych skonsultować paragraf „6.13 Ustawienia 
fabryczne”.

6.5 Automatyczne wyłączanie (standby)  
Można ustawić godzinę automatycznego wyłączania, aby urzą-
dzenie wyłączyło się po 15 lub 30 minutach, lub po 1, 2, 3 go-
dzinach nieużywania.
Aby zaprogramować automatyczne wyłączanie, postępować w 
następujący sposób:
1.  Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ”  (B5) aby 

wejść do menu;
2. Za pomocą przełącznika przy “NEXT>” przeglądać pozycje 

w menu, dopóki nie wyświetli się „AUT. WYŁĄCZANIE ”;
3. Wcisnąć przełącznik przy „AUT. WYŁĄCZANIE ”;
4. Wybrać żądany okres czasu wciskając strzałkę wyboru przy 

 (zwiększanie) lub  (zmniejszanie) wartości;
5. Aby potwierdzić, wcisnąć przełącznik przy „OK ”;

6.  Wcisnąć przełącznik przy „  ESC”, aby powrócić do 
homepage.

Automatyczne wyłączanie zostało zaprogramowane.

6.6 Oszczędność energetyczna  
Dzięki tej funkcji możliwe jest uaktywnienie lub dezaktywacja 
trybu oszczędności energetycznej. Gdy funkcja jest aktywna, 
gwarantuje mniejsze zużycie energii, zgodnie z normatywami 
europejskimi.
Aby wyłączyć lub włączyć tryb „oszczędność energetyczna”, na-
leży postępować w następujący sposób:
1.  Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ”  (B5), aby 

wejść do menu;
2. Za pomocą przełącznika przy “NEXT>” przeglądać po-

zycje w menu, dopóki nie wyświetli się „OSZCZĘDNOŚĆ 
ENERGETYCZNA”;

3. Wcisnąć przełącznik przy „OSZCZĘDNOŚĆ ENERGETYCZNA”, 
aby dezaktywować ( ) lub uaktywnić ( ) funkcję.

4.  Wcisnąć przełącznik przy „  ESC”, aby powrócić do 
homepage.

Na wyświetlaczu, z boku pojawi się symbol wskazujący, że funk-
cja jest aktywna.

6.7 Temperatura kawy
Jeżeli chce się zmienić temperaturę wody do przygotowania 
kawy, należy postępować w następujący sposób:
1.  Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ” (B5), aby 

wejść do menu;
2. Za pomocą przełącznika przy “NEXT>” przeglądać pozy-

cje w menu, dopóki nie wyświetli się „ TEMPERATURA 
KAWY”;

3. Wcisnąć przełącznik przy „  TEMPERATURA KAWY“: na wy-
świetlaczu (B1) pojawią się możliwe do wybrania wartości 
(bieżąca wartość jest podkreślona);

4. Wcisnąć przełącznik przy wartości, którą chce się ustawić 
(NISKA, ŚREDNIA, WYSOKA, MAKSYMALNA);

5.  Dwukrotnie wcisnąć przełącznik przy „  ESC”, aby po-
wrócić do homepage.

6.8 Twardość wody 
Instrukcje dotyczące ustawiania twardości wody znajdują się w 
rozdziale „16. 
 Programowanie twardości wody”.

6.9 Wybór języka 
Aby zmienić język na wyświetlaczu (B1) należy:
1.  Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ” (B5), aby 

wejść do menu;
2. Za pomocą przełącznika przy “NEXT>” przeglądać pozycje w 

menu, dopóki nie wyświetli się „USTAW JĘZYK ”;
3. Wcisnąć przełącznik przy  „USTAW JĘZYK ”;
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4. Wcisnąć przełącznik przy języku, który chce się wybrać 
(Wcisnąć przełącznik przy „NEXT>”, aby wyświetlić wszyst-
kie dostępne języki);

5.  Dwukrotnie wcisnąć przełącznik przy „  ESC”, aby po-
wrócić do homepage.

6.10 Sygnał dźwiękowy  
Przy pomocy tej funkcji można uaktywnić lub dezaktywować 
sygnał dźwiękowy, który ekspres wydaje po wciśnięciu ikon i 
przy każdym założeniu/zdjęciu akcesoriów. Aby dezaktywować 
lub ponownie aktywować sygnał dźwiękowy, należy:
1. Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ” (B5), aby 

wejść do menu;
2. Za pomocą przełącznika przy “NEXT>” przeglądać pozycje 

w menu, dopóki nie wyświetli się „SYGNAŁ DŹWIĘKOWY”;
3. Wcisnąć przełącznik przy „SYGNAŁ DŹWIĘKOWY”, aby dez-

aktywować ( ) lub uaktywnić ( ) funkcję;
4.  Wcisnąć przełącznik przy „  ESC”, aby powrócić do 

homepage.

6.11 Podświetlanie filiżanki  
Przy pomocy tej funkcji, aktywuje się lub dezaktywuje podświe-
tlanie filiżanki. 
Światełka włączają się przy każdym parzeniu kawy, wytwarza-
niu napojów mlecznych oraz przy każdym płukaniu.
Aby dezaktywować lub ponownie uaktywnić tę funkcję, należy:
1.  Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ” (B5), aby 

wejść do menu;
2. Za pomocą przełącznika przy “NEXT>” przeglądać pozy-

cje w menu, dopóki nie wyświetli się „PODŚWIETLANIE 
FILIŻANKI”;

3. Wcisnąć przełącznik przy  „PODŚWIETLANIE FILIŻANKI”, 
aby dezaktywować ( ) lub uaktywnić ( ) funkcję;

4. Wcisnąć przełącznik przy „  ESC”, aby powrócić do 
homepage. 

6.12 Bluetooth 
Za pomocą tej funkcji można uaktywnić lub dezaktywować PIN 
bezpieczeństwa umożliwiający połączenie urządzenia mobilne-
go z ekspresem.
1.  Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ” (B5), aby 

wejść do menu;
2. Za pomocą przełącznika przy “NEXT>” przeglądać pozycje 

w menu, dopóki nie wyświetli się „  BLUETOOTH”;
3. Wcisnąć przełącznik przy „  BLUETOOTH”: na wyświetlaczu 

(B1) pojawi się numer seryjny identyfikujący urządzenie (19 
cyfr) oraz numer składający się z 4 cyfr (PIN);

4. Wcisnąć przełącznik, aby dezaktywować ( ) lub uak-
tywnić ( ) żądanie pin podczas podłączania za pomocą 
App;

5.  Dwukrotnie wcisnąć przełącznik przy „  ESC”, aby po-
wrócić do homepage.

Podczas połączenia, na wyświetlaczu pojawi się PIN niezbędny 
do połączenia z Aplikacją. 
PIN można spersonalizować bezpośrednio w Aplikacji. 

Zwróć uwagę! 
Numer seryjny urządzenia, widoczny w funkcji „Bluetooth”, po-
zwoli Państwu zidentyfikować ekspres w momencie tworzenia 
połączenia z APP.

6.13 Ustawienia fabryczne 
Dzięki tej funkcji, można przywrócić wszystkie ustawienia menu 
i zaprogramowane ilości do ustawień fabrycznych (z wyjątkiem 
języka, który pozostaje).
Aby przywrócić ustawienia fabryczne, postępować w następu-
jący sposób:
1. Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ”  (B5) aby 

wejść do menu;
2. Za pomocą przełącznika przy “NEXT>” przeglądać pozy-

cje w menu, dopóki nie wyświetli się „ USTAWIENIA 
FABRYCZNE”;

3. Wcisnąć przełącznik przy „  USTAWIENIA FABRYCZNE 
”: na wyświetlaczu (B1) pojawi się napis „PRZYWRÓCIĆ 
USTAW.FABR.?”: wcisnąć przełącznik przy „OK ”, aby po-
twierdzić (lub przełącznik przy „  ESC”, aby anulować 
czynność);

4. „USTAWIENIA FABRYCZNE USTAWIONE”: wcisnąć prze-
łącznik przy „OK ”, aby potwierdzić;

5. Wcisnąć przełącznik przy „  ESC”, aby powrócić do 
homepage. 

6.14 Statystki
W tej funkcji są wyświetlane dane statystyczne urządzenia. Aby 
je wyświetlić, należy:
1.  Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ”  (B5) aby 

wejść do menu;
2. Za pomocą przełącznika przy “NEXT>” przeglądać pozycje 

w menu, dopóki nie wyświetli się „ STATYSTYKI”;
3. Wcisnąć przełącznik przy „  “  STATYSTYKI” i sprawdzić 

wszystkie dane statystyczne przechodząc po pozycjach za 
pomocą przełącznika przy „NEXT>”;

4. Dwukrotnie wcisnąć „ ESC”: urządzenie powróci do 
home page.

6.15 Personalizacja profilu  
Aby spersonalizować ikonę profilu postępować w następujący 
sposób:
1. Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ”  (B5), aby 

wejść do menu;
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2. Za pomocą przełącznika przy „NEXT>” przejść po pozy-

cjach, dopóki nie wyświetli się    „PERSONALIZACJA 
PROFILU”;

3. Wcisnąć przełącznik przy „   PERSONALIZACJA 
PROFILU”;

4. Wcisnąć przełącznik przy ikonie, którą chce się wybrać 
(wcisnąć przełącznik przy „NEXT>”, aby wyświetlić wszyst-
kie dostępne ikony);

5. Dwukrotnie wcisnąć przełącznik przy 
„  ESC”, aby powrócić do homepage.

7. PRZYGOTOWANIE KAWY
7.1 Wybór smaku kawy
Wybrać na homepage żądany smak wciskając przełącznik (B2) 
przy „SMAK”  (B10):

(patrz „7.4 Przygotowanie 
kawy z kawy mielonej”)

SMAK BARDZO ŁAGODNY

SMAK ŁAGODNY

SMAK NORMALNY

SMAK MOCNY

SMAK BARDZO MOCNY

Własny (jeżeli 
zaprogramowany) / 
Standard

Po wytworzeniu, ustawienie smaku powraca do wartości 
.

7.2 Wybór ilości kawy
Wybrać na homepage żądaną ilość kawy w filiżance wciskając 
przełącznik (B2) przy „ILOŚĆ” (B11):

MAŁA KAWA

ŚREDNIEJ WIELKOŚCI KAWA

DUŻA KAWA

BARDZO DUŻA KAWA

Własny (jeżeli zaprogramo-
wany) / Standard

Po wytworzeniu, ustawienie ilości powraca do wartości 
.

7.3 Przygotowanie kawy przy użyciu kawy w 
ziarnach

Uwaga! 
Nie używać zielonych, karmelizowanych lub kandyzowanych 
ziaren kawy, ponieważ mogą się przykleić do młynka i sprawić, 
że nie będzie się nadawał do użytku.
1. Wsypać kawę w ziarnach do odpowiedniego pojemnika 

(A3) (rys. 9);
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2. Ustawić filiżankę pod otworami dozownika kawy (A8);
3. Obniżyć dozownik, aby znalazł się jak najbliżej filiżanki 

(rys. 10): w ten sposób uzyska się lepszą piankę;
4. Wybrać żądany rodzaj kawy:
Wybór bezpośredni:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Możliwe do wyboru z menu „wybór napojów” (B3):
 - DOPPIO+
 - AMERICANO
 - 2X ESPRESSO
5. Rozpoczyna się wytwarzanie kawy i na wyświetlaczu (B1) 

pojawia się symbol wybranego napoju i pasek postępu, 
który wypełnia się w miarę przygotowywania kawy.

Zwróć uwagę: 
• Można jednocześnie przygotować 2 filiżanki kawy ESPRES-

SO wciskając przełącznik przy „2X “ podczas przygo-
towywania 1 ESPRESSO (symbol jest wyświetlany przez 
kilka sekund na początku przygotowywania).

• Gdy ekspres przygotowuje kawę, można w dowolnym 
momencie przerwać jej wytwarzanie poprzez wciśnięcie 
przycisku (B2) przy „STOP ”.

• Po zakończeniu wytwarzania, jeżeli chce się zwiększyć ilość 
kawy w filiżance, wystarczy wcisnąć przełącznik (B2) przy 
„EXTRA ”: po osiągnięciu żądanej ilości, wcisnąć prze-
łącznik przy „STOP ”.



174

Po zakończeniu parzenia, urządzenie jest gotowe do kolejnego 
użycia.

Zwróć uwagę!
• Podczas użycia, na wyświetlaczu mogą się pojawić ko-

munikaty (NAPEŁNIJ ZBIORNIK, OPRÓŻNIJ POJEMNIK 
NA FUSY itp.) których znaczenie opisano w rozdziale „20. 
Komunikaty pojawiające się na wyświetlaczu”.

• Aby uzyskać kawę o wyższej temperaturze, należy zapo-
znać się z paragrafem „7.6 Porady w celu uzyskania kawy 
o wyższej temperaturze”.

• Jeżeli kawa wypływa kropla za kroplą, jest zbyt słaba, z 
małą pianką lub jest zimna, należy przeczytać wskazówki 
podane w rozdziale „7.5 Regulacja młynka do kawy" i roz-
dziale „21. Rozwiązywanie problemów".

• Można spersonalizować każde przygotowanie kawy (patrz 
rozdziały „12. Personalizacja napojów" i „13. Zapisanie 
własnego profilu”).

• Jeśli tryb „Oszczędność Energetyczna” jest aktywny, wy-
twarzanie pierwszej kawy może wymagać kilku sekund 
oczekiwania

7.4 Przygotowanie kawy z kawy mielonej
Uwaga!  
• Nie wsypywać kawy mielonej do wyłączonego urządzenia, 

aby jej w nim nie rozsypać. W takim przypadku ekspres 
mógłby ulec uszkodzeniu.

• Wsypywać zawsze tylko 1 płaską miarkę (C2) kawy, w 
przeciwnym wypadku wnętrze urządzenia mogłoby się 
zabrudzić lub zapchać lejek (A4).

• Używając kawy mielonej, można jednorazowo przygoto-
wać tylko jedną filiżankę kawy.

1. Wcisnąć przełącznik (B2) przy „SMAK” (B10), dopóki na 
wyświetlaczu (B1) nie pojawi się „ ” (mielona).

2. Otworzyć pokrywkę lejka do kawy mielonej (A2).
3. Upewnić się, że lejek (A4) nie jest zapchany, następnie 

wsypać jedną płaską miarkę kawy mielonej (rys. 11).
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4. Ustawić filiżankę pod otworem dozownika kawy (A8) (rys. 
10).

5. Wybrać żądany rodzaj kawy:
Wybór bezpośredni:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Możliwe do wyboru z menu „wybór napojów” (B3):
 - AMERICANO
6. Rozpoczyna się wytwarzanie kawy i na wyświetlaczu po-

jawia się ilość oraz pasek postępu, który wypełnia się w 
miarę przygotowywania kawy.

Zwróć uwagę: 
• Gdy ekspres przygotowuje kawę, można w dowolnym 

momencie przerwać jej wytwarzanie poprzez wciśnięcie 
przycisku (B2) przy „STOP ”.

• Po zakończeniu wytwarzania, jeżeli chce się zwiększyć ilość 
kawy w filiżance, wystarczy wcisnąć przełącznik (B2) przy 
„EXTRA ”: po osiągnięciu żądanej ilości, wcisnąć prze-
łącznik przy „STOP ”.

Po zakończeniu parzenia, urządzenie jest gotowe do kolejnego 
użycia.
Uwaga!  Przygotowując kawę LONG :
W połowie parzenia pojawia się komunikat „WSYP KAWĘ MIE-
LONĄ, MAKSYMALNIE JEDNA MIARKA”. Wsypać płaską miarkę 
kawy mielonej i wcisnąć przełącznik (B2) przy „OK ”.

Zwróć uwagę!
• Podczas użycia, na wyświetlaczu mogą się pojawić ko-

munikaty (NAPEŁNIJ ZBIORNIK, OPRÓŻNIJ POJEMNIK 
NA FUSY itp.), których znaczenie opisano w rozdziale „20. 
Komunikaty pojawiające się na wyświetlaczu”.

• Aby uzyskać kawę o wyższej temperaturze, należy zapo-
znać się z paragrafem „7.6 Porady w celu uzyskania kawy 
o wyższej temperaturze”.

• Jeśli tryb „Oszczędność Energetyczna” jest aktywny, wy-
twarzanie pierwszej kawy może wymagać kilku sekund 
oczekiwania.

7.5 Regulacja młynka do kawy
Nie należy regulować młynka do kawy, przynajmniej począt-
kowo, ponieważ jest on fabrycznie ustawiony na odpowiednie 
wytwarzanie kawy. 
Jeżeli jednak, po zaparzeniu pierwszych kaw okaże się, że wy-
twarzanie kawy jest zbyt słabe i z małą ilością pianki lub jest 
ona wytwarzana zbyt wolno (kropla za kroplą), należy poprawić 
ustawienie przy pomocy pokrętła regulacji stopnia zmielenia 
kawy (A5 - rys. 12).
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Zwróć uwagę! 
Pokrętło regulacji może być używane wyłącznie podczas pracy 
młynka do kawy, na początkowym etapie przygotowywania 
napojów na bazie kawy.

Jeżeli kawa wypływa zbyt wolno lub 
nie wypływa wcale, przekręcić pokrętło 
zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek 
zegara o jeden przeskok w stronę nume-
ru 7.
Natomiast, aby uzyskać wytwarzanie 

mocniejszej kawy oraz poprawić wygląd pianki, przekręcić je 
w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu wskazówek zegara 
o jeden przeskok do 1 (nie więcej niż jeden przeskok na raz, w 
przeciwnym wypadku kawa może wypływać kroplami). 
Efekt tej zmiany widoczny jest dopiero po przygotowaniu co 
najmniej 2 kolejnych kaw. Jeżeli po takiej regulacji nie uzyska 
się żądanego rezultatu, konieczne będzie powtórzenie korekty, 
obracając pokrętło o jeden przeskok.

7.6 Porady w celu uzyskania kawy o wyższej 
temperaturze

Aby uzyskać bardziej gorącą kawę zaleca się:
• przeprowadzić płukanie wybierając funkcję „Płukanie” w 

menu ustawień (patrz paragraf „6.1 Płukanie ”);
• ogrzać gorącą wodą filiżanki (użyć funkcji gorącej wody, 

patrz rozdział „9. Wytwarzanie gorącej wody”);
• zwiększyć temperaturę kawy w menu ustawień “ ”(B5) 

(paragraf „6.7 Temperatura kawy ”).

8. PRZYGOTOWANIE NAPOJÓW 
MLECZNYCH

Zwróć uwagę! 
• Aby nie uzyskać mało spienionego mleka lub pianki z duży-

mi pęcherzykami, należy zawsze czyścić pokrywę pojemni-
ka na mleko (D2) i dyszę do gorącej wody (A9), jak opisano 
w paragrafach „8.4 Czyszczenie pojemnika na mleko po 
każdym użyciu”, „14.10 Czyszczenie pojemnika na mleko” 
i „14.11 Czyszczenie dyszy gorącej wody/pary”. 

8.1 Napełnianie i mocowanie pojemnika na 
mleko

1. Zdjąć pokrywę (D2) (rys. 13);
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2. Napełnić pojemnik (D3) wystarczającą ilością mleka, nie 

przekraczając umieszczonego na nim wskaźnika MAX (rys. 
14). Należy pamiętać, że każda kreska z boku pojemnika 
odpowiada około 100 ml mleka;

Zwróć uwagę! 
• Aby uzyskać bardziej gęstą i obfitą piankę, należy użyć 

mleka odtłuszczonego lub półtłustego prosto z lodówki 
(około 5° C). 

• Jeżeli tryb „Oszczędność energetyczna” jest aktywny, wy-
twarzanie napoju może wymagać kilku sekund.

3. Upewnić się, że rurka zanurzana w mleku (D4) znajduje się 
na prawidłowym miejscu, na dole pokrywy pojemnika na 
mleko (rys. 15);

1615

4. Ponownie założyć pokrywę na pojemnik na mleko;
5. Jeżeli jest założona dysza gorącej wody/pary (C6), należy ją 

zdjąć wciskając przycisk odczepiania (C7) (rys. 16);
6. Popychając do końca, zaczepić pojemnik na mleko (D) na 

rurce (A9) (rys. 17): urządzenie wyda sygnał dźwiękowy 
(jeżeli funkcja sygnału jest uaktywniona);

7. Ustawić wystarczająco dużą filiżankę pod otworami do-
zownika kawy (A8) i pod rurką wytwarzania spienionego 
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mleka (D5); wyregulować długość rurki wytwarzania 
mleka, w celu zbliżenia jej do filiżanki, pociągając na dół 
(rys. 18).
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8. Śledzić wskazówki przedstawione dla każdej konkretnej 
funkcji.

8.2 Regulacja ilości pianki
Przekręcając pokrętło regulowania pianki (D1), ustawia się ilość 
pianki, która zostanie wytworzona podczas przygotowywania 
napojów na bazie mleka.  

P o z y c j a 
pokrętła

Opis Zalecana do...

BEZ PIANKI GORĄCE MLEKO (niespienio-
ne) /CAFFELATTE

 MIN.ILOŚĆ 
PIANKI

LATTE MACCHIATO/
FLAT WHITE

MAX ILOŚĆ 
PIANKI

CAPPUCCINO/ CAPPUCCI-
NO+ / CAPPUCCINO MIX 
/ ESPRESSO MACCHIATO / 
GORĄCE MLEKO (spienione)

8.3 Automatyczne przygotowywanie napojów 
mlecznych

1. Napełnić i zaczepić pojemnik na mleko (D), jak wskazano 
wcześniej.

2. Wybrać żądany napój: 
 Wybór bezpośredni:
 • Cappuccino (B14)
 • Latte Macchiato (B13)
 • Milk (gorące mleko) (B12)
 Możliwe do wyboru z menu „wybór napojów” (B3):
 • CAPPUCCINO+
 • CAPPUCCINO MIX
 • CAFFELATTE
 • FLAT WHITE
 • ESPRESSO MACCHIATO

3. Na wyświetlaczu (B1) pojawi się polecenie przekręcenia 
pokrętła regulacji pianki (D1) w zależności od przepisu: 
przekręcić pokrętło znajdujące się na pokrywie pojemnika 
na mleko (D2) .
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4. Po kilku sekundach, urządzenie rozpocznie automatyczne 
wytwarzanie i na wyświetlaczu pojawi się obrazek wybra-
nego napoju oraz pasek postępu, który będzie się wypeł-
niał w miarę przygotowywania.

Zwróć uwagę: wskazówki odnoszące się do wszystkich 
napojów mlecznych
• „  ESC”: wcisnąć, jeżeli chce się całkowicie przerwać 

przygotowywanie i powrócić do homepage.
• „STOP ”: wcisnąć, aby przerwać wytwarzanie mleka lub 

kawy i przejść do kolejnego etapu (jeżeli przewidziany) przy-
gotowywania napoju.

• Po zakończeniu wytwarzania, jeżeli chce się zwiększyć ilość 
kawy w filiżance wcisnąć „ EXTRA”.

• Można spersonalizować każde przygotowanie napoju 
mlecznego (patrz rozdziały „12. Personalizacja napojów" i 
„13. Zapisanie własnego profilu”).

• Nie pozostawiać na długo naczynia z mlekiem poza 
lodówką: im wyższa jest temperatura mleka (idealna 
to 5°C), tym jakość pianki jest gorsza. 

Po zakończeniu parzenia, urządzenie jest gotowe do kolejnego 
użycia.

8.4 Czyszczenie pojemnika na mleko po każdym 
użyciu 

Po każdym użyciu funkcji z zastosowaniem mleka, jest wyświe-
tlany komunikat „USTAW POKRĘTŁO REGUL.PIANKI NA POZYCJI 
CLEAN”, należy wyczyścić pokrywę spieniacza do mleka:
1. Pozostawić pojemnik na mleko (D) w urządzeniu (nie jest 

konieczne jego opróżnienie);
2. Umieścić filiżankę lub inny pojemnik pod rurką wytwarza-

nia spienionego mleka (rys. 20);
3. Ustawić pokrętło regulacji pianki (D1) na „CLEAN” (rys. 

19): na wyświetlaczu (B1) pojawi się napis “CZYSZCZENIE 
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W TOKU UMIEŚĆ POJEMN. POD DYSZĄ MLEKA” z paskiem 
wypełniającym się w miarę postępowania czyszczenia. 
Czyszczenie kończy się automatycznie;

4. Ustawić pokrętło regulacji na jedną z pozycji stopnia regu-
lacji pianki;

5. Zdjąć pojemnik na mleko i wyczyścić gąbką (rys. 21) rurkę 
pary (A9).
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Zwróć uwagę! 
• Jeśli chce się przygotować kilka filiżanek napojów mlecz-

nych, po przygotowaniu ostatniego napoju należy wyczy-
ścić pojemnik na mleko. Aby kontynuować kolejne przygo-
towanie, po pojawieniu się komunikatu do funkcji CLEAN, 
wcisnąć przełącznik przy „  ESC”.

• Jeżeli nie wykona się czyszczenia, na wyświetlaczu pojawi 
się symbol  przypominający o konieczności wyczysz-
czenia pojemnika na mleko.

• Pojemnik może być przechowywany w lodówce.
• W niektórych przypadkach, aby wykonać czyszczenie, na-

leży poczekać na nagrzanie się ekspresu.

9. WYTWARZANIE GORĄCEJ WODY
1. Sprawdzić, czy dysza gorącej wody/pary (C6) jest prawidło-

wo założona na rurce gorącej wody/pary (A9);
2. Ustawić pojemnik pod dyszą (możliwie jak najbliżej, aby 

uniknąć rozpryskiwania wody);
3. Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ”  (B3), aby 

wejść do menu;
4. Wcisnąć przełącznik przy symbolu “NEXT>”, dopóki nie wy-

świetli się „GORĄCA WODA”;
5. Wcisnąć przełącznik przy „GORĄCA WODA”. Na wyświetla-

czu (B1) pojawi się obrazek i pasek postępu, który wypeł-
nia się w miarę przygotowywania;

6. Urządzenie wydaje gorącą wodę, następnie automatycznie 
przerywa wytwarzanie. Aby ręcznie przerwać wytwarza-
nie gorącej wody wcisnąć przełącznik przy „STOP ”.

Zwróć uwagę!
• Jeżeli tryb „Oszczędność energetyczna” jest aktywny, wytwa-

rzanie gorącej wody może wymagać kilku sekund.
• Można spersonalizować każde przygotowanie gorącej 

wody (patrz rozdziały „12. Personalizacja napojów" i „13. 
Zapisanie własnego profilu”).

10. WYTWARZANIE PARY
1. Sprawdzić, czy dysza gorącej wody/pary (C6) jest prawidło-

wo założona na rurce gorącej wody/pary (A9);
2. Napełnić pojemnik płynem do podgrzania/spienienia i za-

nurzyć w nim dyszę gorącej wody/pary;
3. Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ”  (B3), aby 

wejść do menu;
4. Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu “NEXT>”, dopóki 

nie wyświetli się „PARA”;
5. Wcisnąć przełącznik przy „PARA”. Na wyświetlaczu (B1) 

pojawi się odpowiedni symbol i pasek postępu, który wy-
pełnia się w miarę przygotowywania; po kilku sekundach 
z dyszy do spieniania mleka wydobędzie się para, która 
podgrzeje płyn;

6. Po osiągnięciu żądanej temperatury lub poziomu pianki, 
przerwać wytwarzanie pary wciskając przełącznik przy 
„STOP  ”.

Uwaga! 
Przed wyjęciem pojemnika z płynem, aby uniknąć poparzenia, 
przerwać wytwarzanie pary.

Zwróć uwagę!
Jeżeli tryb „Oszczędność energetyczna” jest aktywny, wytwa-
rzanie gorącej wody może wymagać kilku sekund oczekiwania.

10.1 Porady dotyczące stosowania pary do 
spieniania mleka

• Podczas wyboru pojemnika wziąć pod uwagę, że objętość 
płynu zwiększy się 2 lub 3 krotnie.

• Aby uzyskać bardziej gęstą i obfitą piankę, użyć mleka od-
tłuszczonego lub półtłustego prosto z lodówki (około 5° C). 

• Aby uzyskać bardziej kremową piankę przekręcać pojem-
nik przesuwając go wolnymi ruchami z dołu do góry. 

• Aby uniknąć słabo spienionego mleka lub pianki z dużymi 
pęcherzykami, zawsze czyścić dyszę (C6) według instrukcji 
z kolejnego paragrafu.

10.2 Czyszczenie dyszy gorącej wody/pary po 
użyciu

Aby uniknąć nagromadzenia się pozostałości po mleku lub zatka-
nia, po każdym zastosowaniu czyścić dyszę gorącej wody/pary (C6).
1. Pod dyszą gorącej wody/pary umieścić pojemnik i uaktywnić 

wytwarzanie niewielkiej ilości wody (patrz rozdział „9. Wy-
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twarzanie gorącej wody”). Następnie przerwać wytwarzanie 
gorącej wody wciskając przełącznik (B2) przy „STOP ”.

2. Poczekać kilka minut, aż dysza gorącej wody/pary osty-
gnie; zdjąć ją (rys. 16) wciskają przycisk odczepiania (C7). 
Jedną ręką przytrzymać dyszę a drugą przekręcić i zsunąć 
dyszę do spieniania mleka na dół (rys. 22).

2322

3. Zsunąć również rurkę pary pociągając ją na dół (rys. 23).
4. Sprawdzić czy otwór rurki nie jest zatkany. Jeżeli konieczne 

wyczyścić za pomocą wykałaczki.
5. Dokładnie umyć gąbką elementy dyszy w letniej wodzie.
6. Ponownie założyć rurkę i dyszę do spieniania mleka popy-

chając do góry i przekręcając, aż do zaczepienia.

11.  FUNKCJA HERBATY
1. Sprawdzić, czy dysza gorącej wody/pary (C6) jest prawidło-

wo założona na rurce gorącej wody/pary (A9);
2. Włożyć do filiżanki torebkę herbaty i umieścić pod dyszą 

(możliwie jak najbliżej, aby uniknąć rozpryskiwania);
3. Wybrać na homepage żądaną ilość wody wciskając prze-

łącznik (B2) przy „ILOŚĆ” (B11);
4. Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ”  (B3), aby 

wejść do menu;
5. Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu “NEXT>”, dopóki 

nie wyświetli się „FUNKCJA HERBATY”;
6. Wybrać temperaturę wody wciskając przełącznik przy 

danym rodzaju herbaty: każdemu rodzajowi herbaty 
(biała, zielona, oolong, czarna) odpowiada odpowiednia 
temperatura wytwarzanej gorącej wody. Na wyświetlaczu 
(B1) pojawi się obrazek i pasek postępu, który wypełnia się 
w miarę przygotowywania;

7. Urządzenie wytwarza wybraną ilość gorącej wody, a na-
stępnie automatycznie przerywa wytwarzanie. Aby ręcz-
nie przerwać wytwarzanie wcisnąć przełącznik przy „STOP 

”.

 Zwróć uwagę!
• Jeżeli tryb „Oszczędność energetyczna” jest aktywny, 

wytwarzanie gorącej wody może wymagać kilku sekund 
oczekiwania.

• Można spersonalizować ilość wody w filiżance (patrz roz-
działy „12. Personalizacja napojów" i „13. Zapisanie wła-
snego profilu”).

• W każdej chwili można przerwać wytwarzanie wciskając 
przycisk “STOP  ;

• Po zakończeniu wytwarzania, jeżeli chce się zwiększyć ilość 
wody w filiżance, wystarczy wcisnąć przycisk „EXTRA ”: 
po osiągnięciu żądanej ilości, wcisnąć „ STOP  .

12. PERSONALIZACJA NAPOJÓW   
Można spersonalizować smak (w napojach, w których jest moż-
liwa jego zmiana) i ilość napojów.
1. Upewnić się, że profil (B4) dla którego chce się spersonali-

zować napój jest aktywny; można wybrać napoje „MY” dla 
każdego z 6 profili;

2. Na homepage, wcisnąć przełącznik (B2) odpowiadający „
” (B6);

3. Wybrać napój, który chce się spersonalizować (zarówno 
wybierany bezpośrednio lub w menu napojów -B3), aby 
wejść do ekranu personalizacji. Muszą być założone odpo-
wiednie akcesoria;

4. (Tylko napoje na bazie kawy) „WYBIERZ SMAK KAW”: Wy-
brać żądany smak wciskając strzałki wyboru przy „- “ lub 
„+” oraz wcisnąć przełącznik przy „OK ” ;

5. „PERSONALIZACJA ILOŚCI KAWY (LUB WODY), NACIŚNIJ 
STOP, ABY ZAPISAĆ“: Rozpoczyna się przygotowywanie i 
urządzenie wyświetla stronę personalizacji ilości, która 
jest przedstawiona za pomocą pionowego paska. Gwiazd-
ka obok paska wskazuje ustawioną ilość.

6.  Gdy ilość osiągnie minimalną dopuszczalną do zaprogra-
mowania wartość, na wyświetlaczu (B1) pojawi się „STOP 

”. 
7. Wcisnąć przełącznik przy „ STOP ”, gdy w filiżance znaj-

dzie się żądana ilość.
8. „CZY ZAPISAĆ NOWE USTAW.?”:  Wcisnąć przełącznik przy 

„OK ”, aby zapisać (lub przełącznik przy  ESC, aby 
anulować czynność).

Urządzenie potwierdzi czy nowe ustawienie zostało zapisane, 
czy też nie (w zależności od poprzedniego wyboru): wcisnąć 
przełącznik przy „OK ”. 
Urządzenie powróci na home page.

Zwróć uwagę!
• Napoje mleczne: zapisuje się smak kawy, a następnie po-

jedynczo ilości mleka i kawy;
• Americano: zapisuje się smak kawy, a następnie pojedyn-

czo ilości kawy i gorącej wody;
• Gorąca woda: urządzenie wytwarza gorącą wodę: wci-

snąć przełącznik (B2) przy „STOP ”, aby zapisać żądaną 
ilość.
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• Można również spersonalizować napoje łącząc się z DeLon-
ghi Coffee Link App.

• Można wyjść z programowania wciskając „ESC ”: warto-
ści nie zostaną zapisane.

Tabela wielkości napojów

Napój Standardowa 
wielkość

Wielkość możli-
wa do zaprogra-
mowania

ESPRESSO ≃40 ml ≃20-80 ml

LONG ≃160 ml ≃115-250 ml

COFFEE ≃180 ml ≃100-240 ml

DOPPIO+ ≃120 ml ≃80-180 ml

AMERICANO ≃150 ml ≃70-480 ml

HERBATA ≃150 ml ≃30-420 ml

GORĄCA WODA ≃250 ml ≃20-420 ml

13. ZAPISANIE WŁASNEGO PROFILU
Na tym urządzeniu można zapisać 6 różnych profili, z których 
każdy jest przypisany innej ikonie.
W każdym profilu są utrzymywane w pamięci spersonalizowa-
ne wartości SMAKU i ILOŚCI napojów „MY” (patrz rozdział „12. 

Personalizacja napojów ”) oraz kolejność w jakiej są 
wyświetlane wszystkie napoje na podstawie częstotliwości ich 
wyboru.
Aby wybrać jeden z profili lub wejść do niego, wcisnąć na uży-
wany w danej chwili (B4): wcisnąć przełącznik (B2) przy sym-
bolu „NEXT>” do momentu wyświetlenia żądanego profilu i 
wcisnąć na niego.

Zwróć uwagę!
• Profil „  GOŚĆ”: wybierając taki profil, można przygoto-

wać napoje według ustawień fabrycznych. Funkcja  
nie jest aktywna.

• Można również zmienić nazwę własnego profilu łącząc się 
z DeLonghi Coffee Link App (zostaną wyświetlone tylko 3 
znaki).

• Aby spersonalizować ikonę profilu postępować jak wskaza-
no w paragrafie „6.15 Personalizacja profilu”.

14. CZYSZCZENIE
14.1 Czyszczenie ekspresu
Należy okresowo myć następujące części ekspresu:
-  wewnętrzny obwód;
-  pojemnik na fusy (A10);
- tackę ma skropliny (A14), zbiornik na skropliny (A21) i krat-

kę tacki (A13);

-  zbiornik na wodę (A16);
-  otwory dozownika kawy (A8);
-  lejek wsypywania kawy mielonej (A4);
- automat zaparzający (A19), dostępny po otwarciu drzwi-

czek serwisowych (A18);
- pojemnik na mleko (D);
-  rurkę gorącej wody/pary (A9);
- panel sterowania (B).

Uwaga! 
• Do czyszczenia urządzenia nie używać rozpuszczalników, 

ściernych środków czyszczących lub alkoholu. Do czysz-
czenia automatycznych ekspresów firmy De’Longhi nie jest 
konieczne stosowanie środków chemicznych.

• Nie wolno myć w zmywarce do naczyń elementów ekspre-
su, z wyjątkiem kratki tacki (A13) i pojemnika na mleko 
(D).

• Do usuwania kamienia osadowego lub osadów z kawy nie 
należy używać metalowych przedmiotów, mogłyby one 
zarysować metalowe lub plastikowe powierzchnie.

14.2 Czyszczenie wewnętrznego obwodu 
ekspresu

Po okresach nieużytkowania trwających dłużej niż 3-4 dni, 
przed ponownym użyciem zaleca się włączenie urządzenia i 
wykonanie: 
• 2-3 płukań za pomocą funkcji „Płukanie” (paragraf „6.1 Płu-

kanie ”);
-  wytworzenie gorącej wody przez kilka sekund (rozdział „9. 

Wytwarzanie gorącej wody”).

Zwróć uwagę!
Jest normalne, że po czyszczeniu, w pojemniku na fusy (A10) 
znajduje się woda.

14.3 Czyszczenie pojemnika na fusy
Gdy na wyświetlaczu (B1) pojawi się napis „OPRÓŻNIJ POJEM-
NIK NA FUSY”, należy go opróżnić i wyczyścić. Dopóki pojemnik 
na fusy (A10) nie zostanie wyczyszczony, urządzenie nie może 
przygotować kawy. Po upływie 72 godzin od pierwszego przy-
gotowania, urządzenie sygnalizuje konieczność opróżnienia 
pojemnika nawet, jeżeli nie jest pełny (aby odliczanie 72 godzin 
następowało prawidłowo, nie wolno odłączać urządzenia od 
sieci elektrycznej).

Uwaga! Ryzyko oparzenia 
Jeżeli przygotowuje się kilka kolejnych kaw cappuccino, me-
talowa podstawka na filiżanki (A11) nagrzewa się. Przed jej 
dotknięciem poczekać aż wystygnie, chwycić tylko za przednią 
część.
Aby przeprowadzić czyszczenie (gdy ekspres jest wyłączony):
• Wyjąć tackę na skropliny (A14) (rys. 24), opróżnić ją i 

wyczyścić.
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• Opróżnić i dokładnie wyczyścić pojemnik na fusy (A10) 

uważając, aby usunąć wszystkie nagromadzone na dnie 
pozostałości: pędzelek znajdujący się w wyposażeniu (C5) 
posiada łopatkę idealnie nadającą się do takiej czynności.

• Sprawdzić (czerwony) zbiornik na skropliny (A22) i, jeżeli 
jest pełen, opróżnić.

Uwaga! 
Gdy wyjmuje się tackę na skropliny należy obowiązkowo opróż-
nić pojemnik na fusy nawet, jeśli nie jest pełny. Jeżeli czynność 
ta nie zostanie wykonana, może się zdarzyć, że podczas przygo-
towywania kolejnych kaw, pojemnik na fusy wypełni się nad-
miernie i ekspres zostanie zablokowany.

14.4 Czyszczenie tacki na skropliny i zbiornika na 
skropliny

Uwaga! 
Tacka na skropliny (A14) wyposażona jest w pływakowy wskaź-
nik poziomu (A12) (czerwony) znajdującej się w nim wody (rys. 
25). 
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Zanim ten wskaźnik zacznie wystawać z podstawki na filiżanki 
(A11), należy opróżnić tackę na skropliny i wyczyścić, w przeciw-
nym wypadku woda może się wylać i uszkodzić urządzenie, blat 
na którym stoi lub otaczająca strefę.
W celu wyjęcia tacki na skropliny, należy postępować 
następująco:

1. Wyjąć tackę na skropliny i pojemnik na fusy (A10) (rys. 24);
2. Wyjąć podstawkę na filiżanki (A11), kratkę tacki (A13) i 

opróżnić tackę na skropliny oraz pojemnik na fusy, a na-
stępnie je umyć.

3. Sprawdzić czerwony zbiornik na skropliny (A22) i jeżeli jest 
pełen, opróżnić;

4. Ponownie włożyć tackę na skropliny z kratką oraz pojemnik 
na fusy.

14.5  Czyszczenie wnętrza ekspresu do kawy
Niebezpieczeństwo porażenia prądem! 
Przed przystąpieniem do czyszczenia wewnętrznych części na-
leży wyłączyć urządzenie (patrz „5. Wyłączanie urządzenia”) i 
odłączyć je od sieci elektrycznej. Nigdy nie zanurzać urządzenia 
w wodzie.
1. Okresowo sprawdzać (raz w miesiącu) czy wnętrze urzą-

dzenia (dostępne po wyjęciu tacki na skropliny - A14) nie 
jest zabrudzone. W razie potrzeby, usunąć osady z kawy 
przy pomocy pędzelka znajdującego się w wyposażeniu 
(C5) i gąbki.

2. Przy pomocy odkurzacza usunąć wszelkie pozostałości 
(rys. 26).

26

14.6 Czyszczenie zbiornika na wodę
1. Okresowo (mniej więcej raz w miesiącu) i zawsze po wymia-

nie filtra zmiękczającego (C4) (gdy przewidziano) czyścić 
zbiornik na wodę (A16) za pomocą wilgotnej szmatki i odro-
biny delikatnego środka czyszczącego: dokładnie wypłukać 
przed napełnieniem i założyć;

2. Wyjąć filtr (jeśli obecny) i przepłukać go pod bieżącą wodą;
3. Ponownie zamontować filtr (jeśli przewidziany), napełnić 

zbiornik świeżą wodą i ponownie go założyć;
4. (tylko w modelach z filtrem zmiękczającym). Wytworzyć 

około 100 ml gorącej wody w celu uaktywnienia filtra.

14.7 Czyszczenie otworów dozownika kawy
1. Za pomocą gąbki lub szmatki okresowo czyścić otwory do-

zownika kawy (A8) (rys. 27A);
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27A

27B
2. Sprawdzić, czy nie są zapchane. W razie potrzeby, usunąć 

osady z kawy przy pomocy wykałaczki (rys. 27B).

14.8 Czyszczenie lejka do kawy mielonej
Okresowo (mniej więcej raz w miesiącu) sprawdzać, czy lejek 
do wsypywania kawy mielonej (A4) nie jest zapchany. W razie 
potrzeby, usunąć osady z kawy przy pomocy pędzelka (C5) znaj-
dującego się w wyposażeniu.

14.9 Czyszczenie automatu zaparzającego
Automat zaparzający (A19) należy czyścić przynajmniej raz w 
miesiącu.

Uwaga!           
Nie należy wyjmować automatu zaparzającego, gdy urządzenie 
jest włączone. 
1. Upewnić się, że ekspres właściwie wykonał wyłączenie 

(patrz rozdział „5. Wyłączanie urządzenia”);
2. Wyjąć zbiornik na wodę (A16) (rys. 2);
3. Otworzyć drzwiczki automatu zaparzającego (A18) (rys. 

28) znajdujące się na prawym boku;

28 29

PUSH

PUSH

4. Wcisnąć do środka dwa kolorowe przyciski zwalniające 
i równocześnie wyjąć automat zaparzający na zewnątrz 
(rys. 29);

5. Zanurzyć automat zaparzający w wodzie na ok. 5 minut, a 
następnie opłukać pod kranem;

Uwaga!  
 PRZEPŁUKAĆ WYŁĄCZNIE WODĄ 
 Nie używać środków czyszczących i nie wkładać do 

zmywarki
 Czyścić automat zaparzający bez użycia środków czyszczą-

cych, ponieważ mogą go uszkodzić.
6. Za pomocą pędzelka (C5) wyczyścić ewentualne pozostało-

ści z kawy w miejscu zaczepienia automatu zaparzającego, 
widoczne przez drzwiczki;

7. Po wyczyszczeniu, ponownie założyć automat zapa-
rzający wkładając go do wspornika (rys. 30); następnie 
wcisnąć napis PUSH, dopóki nie usłyszy się kliknięcia 
przymocowania;

3130

Zwróć uwagę! 
Jeżeli zamocowanie automatu zaparzającego sprawia trudności, 
należy (przed jego założeniem) doprowadzić go do właściwych 
rozmiarów naciskając na dwie dźwignie jak pokazano na rys. 31.
8. Po założeniu automatu zaparzającego należy się upewnić, 

że obydwa kolorowe przyciski zaskoczyły na zewnątrz (rys. 
32);

32
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9. Zamknąć drzwiczki automatu zaparzającego;
10. Napełnić zbiornik wodą.
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14.10 Czyszczenie pojemnika na mleko
W celu zapewnienia skuteczności spieniacza, należy co drugi 
dzień czyścić pojemnik na mleko (D), jak opisano poniżej:
1. Wyjąć pokrywę (D2);
2. Wyjąć rurkę wytwarzania mleka (D5) i rurkę zanurzaną w 

mleku (D4) (rys. 33);
3. Przekręcić w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu 

wskazówek zegara pokrętło regulacji pianki (D1) na pozy-
cję „INSERT” (rys. 33) i zdjąć je, przesuwając w górę;

33

4. Starannie umyć wszystkie elementy w ciepłej wodzie z de-
likatnym środkiem czyszczącym. Można je myć w zmy-
warce, wkładając je wyłącznie do górnego kosza.

 Zachować szczególną ostrożność, aby w nacięciu i w kana-
liku pod pokrętłem (rys. 34) nie zostały resztki po mleku: 
ewentualnie wyczyścić za pomocą wykałaczki;
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5. Wypłukać wnętrze gniazda na pokrętło regulacji pianki 

pod bieżącą wodą (rys. 35);
6. Sprawdzić również, czy rurka zanurzana w mleku i rurka do 

wytwarzania mleka nie są zatkane resztkami mleka;
7. Ponownie zamocować pokrętło tak, aby strzałka odpowia-

dała napisowi „INSERT”, zamocować rurkę do wytwarzania 
mleka i rurkę zanurzaną w mleku;

8. Ponownie założyć pokrywę na pojemnik na mleko (D3).

14.11 Czyszczenie rurki gorącej wody/pary
Za pomocą gąbki czyścić rurkę (A9) po każdym przygotowaniu 
mleka, usuwając jego resztki znajdujące się na uszczelkach (rys. 
21).

15.  ODKAMIENIANIE
Uwaga! 
•  Przed użyciem, przeczytać instrukcję i etykietę odkamie-

niacza, znajdujące się na jego opakowaniu.
• Zaleca się stosowanie wyłącznie odkamieniacza firmy 

De’Longhi. Użycie nieodpowiednich odkamieniaczy, jak 
również nieregularnie wykonywane odkamienianie może 
doprowadzić do usterek, których gwarancja producenta 
nie obejmuje.

Odkamienić urządzenie, gdy na wyświetlaczu (B1) pojawi się 
napis „KONIECZNOŚĆ ODKAMIENIANIA - NACIŚNIJ OK, ABY ROZP. 
(~45min)  ”: Jeżeli chce się przeprowadzić odkamienianie 
natychmiast wcisnąć przełącznik przy (B2)  „OK ” i zastoso-
wać się do instrukcji z punktu 3. 
Aby przesunąć odkamienianie na później, wcisnąć przełącznik 
(B2) „  ESC”: na wyświetlaczu symbol  przypomina, 
że należy przeprowadzić odkamienianie. (komunikat będzie się 
wyświetlał przy każdym włączeniu).
Aby wejść do menu odkamieniania:
1. Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ” (B5), aby 

wejść do menu;
2. Wcisnąć przełącznik przy „ODKAMIENIANIE ” i zastoso-

wać się do wskazówek na wyświetlaczu;
3. „WYJMIJ FILTR WODY“ (rys. 36); wyjąć zbiornik na wodę 

(A16), usunąć filtr (C4) (jeżeli obecny), opróżnić zbiornik. 
Wcisnąć przełącznik przy NEXT>;

36 37

A

B

A B+

4. „WLEJ ODKAMIENIACZ (POZIOM A) I WODĘ (DO POZIOMU 
B)” (rys. 37); Wlać do zbiornika na wodę odkamieniacz, do 
wskazanego poziomu A (opakowanie 100 ml) zaznaczo-
nego wewnątrz zbiornika; następnie dolać wody (jeden 
litr) do poziomu B; ponownie włożyć zbiornik na wodę. 
Wcisnąć przełącznik przy NEXT>;
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5. „OPRÓŻNIJ TACKĘ NA SKROPLINY” (rys. 38): 

38
6. Wyjąć, opróżnić i ponownie włożyć tackę na skropliny 

(A14) i pojemnik na fusy (A10).  Wcisnąć przełącznik przy 
NEXT>;

7. „UMIEŚĆ POJ. 2l POD WYLOTEM DYSZY OK, ABY ROZPOCZĄĆ 
ODKAMIEN.”: 

8. Pod dyszą gorącej wody/pary (C6) i dozownikiem kawy 
(A8) umieścić pusty pojemnik o minimalnej pojemności 2 
litrów (rys. 7);

Uwaga!  Ryzyko oparzenia 
Z dyszy gorącej wody/pary i z dozownika kawy wypływa gorąca 
woda z kwasem. Należy uważać, by nie wejść w kontakt z takim 
roztworem.
9. Wcisnąć przełącznik przy „ OK”, aby potwierdzić wlanie 

roztworu odkamieniającego. Na wyświetlaczu pojawi się 
napis „ODKAMIENIANIE W TOKU, PROSZĘ CZEKAĆ”: uru-
chamia się program odkamieniania i roztwór odkamie-
nianijący wypływa zarówno z dyszy gorącej wody/pary 
jak i z dozownika kawy automatycznie przeprowadzając 
szereg płukań z przerwami, usuwających resztki kamienia 
z urządzenia;

Po około 25 minutach, urządzenie przerywa odkamienianie;
10. „WYPŁUCZ ZBIORNIK I NAPEŁNIJ WODĄ DO MAX POZIOMU” 

(rys. 4): urządzenie jest gotowe na proces płukania świeżą 
wodą. Opróżnić pojemnik zastosowany do zebrania roz-
tworu odkamieniającego i wyjąć zbiornik na wodę, wypłu-
kać pod bieżącą wodą, napełnić zimną wodą do poziomu 
MAX, ponownie włożyć do ekspresu;

11.  “UMIEŚĆ POJ. 2l POD WYLOTEM DYSZY OK, ABY ROZPOCZĄĆ 
PŁUKANIE”: Pod dozownikiem kawy i dyszą gorącej wody/
pary umieścić pusty pojemnik zastosowany do zebrania 
roztworu odkamieniającego (rys. 7) i wcisnąć przełącznik 
przy „OK ”;

12  Gorąca woda wypływa najpierw z dozownika kawy a na-
stępnie z dyszy gorącej wody/pary, na wyświetlaczu poja-
wia się napis „PŁUKANIE W TOKU”;

13. Gdy w zbiorniku skończy się woda, wypłukać pojemnik 
zastosowany do zebrania wody z płukania;

14.  (Jeżeli filtr był zainstalowany) „WŁÓŻ FILTR NA MIEJSCE“ 
(rys. 39). Wcisnąć przełącznik przy „NEXT>” i wyjąć zbior-
nik na wodę; włożyć, jeżeli został wcześniej wyjęty, filtr 
zmiękczający; 

39
15.  „WYPŁUCZ ZBIORNIK I NAPEŁNIJ WODĄ DO MAX POZIOMU” 

(rys. 4): Napełnić zbiornik świeżą wodą do poziomu MAX;
16. „WŁÓŻ ZBIORNIK NA WODĘ” (rys. 5): Włożyć zbiornik na 

wodę;
17.  “UMIEŚĆ POJ. 2l POD WYLOTEM DYSZY OK, ABY ROZPO-

CZĄĆ PŁUKANIE”: Pod dyszą gorącej wody/pary (rys. 7) 
umieścić pusty pojemnik zastosowany do zebrania roztwo-
ru odkamieniającego i wcisnąć przełącznik przy „OK ”;

18.  Gorąca woda wypływa z dyszy gorącej wody/pary, na wy-
świetlaczu pojawia się napis „PŁUKANIE W TOKU, PROSZĘ 
CZEKAĆ”;

19. „OPRÓŻNIJ TACKĘ NA SKROPLINY” (rys. 38): Po zakończe-
niu drugiego płukania wyjąć, opróżnić i ponownie włożyć 
tackę na skropliny (A14) i pojemnik na fusy (A10): wcisnąć 
przełącznik przy „NEXT>”;

20. „PROCES ODKAMIENIANIA ZAKOŃCZONY”: wcisnąć prze-
łącznik przy “OK “;

21. „NAPEŁNIJ ZBIORNIK ZIMNĄ WODĄ”: opróżnić pojemnik 
zastosowany do zebrania wody z płukania, wyjąć go i 
dolać zimnej wody do poziomu MAX, ponownie włożyć do 
urządzenia.

Odkamienianie zostało zakończone.

Zwróć uwagę! 
• Jeżeli cykl odkamieniania nie zakończy się prawidło-

wo (np.: brak energii elektrycznej), zaleca się jego 
powtórzenie;

• Jest normalne, że po wykonaniu cyklu odkamieniania, w 
pojemniku na fusy (A10) znajduje się woda.

• W przypadku, gdy zbiornika na wodę nie został napeł-
niony do poziomu max, urządzenie wymaga trzeciego 
płukania: zagwarantuje to całkowite usunięcie roztworu 
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odkamieniającego z jego wewnętrznych obwodów. Przed 
uaktywnieniem płukania, pamiętać o opróżnieniu tacki na 
skropliny;

• Urządzenie może w krótkim okresie czasu zażądać dwóch 
cykli odkamieniania, co jest rzeczą normalną i wynika no-
woczesności jego systemu kontroli.

16. PROGRAMOWANIE TWARDOŚCI WODY
Komunikat „KONIECZNOŚĆ ODKAMIENIANIA - NACIŚNIJ OK, 
ABY ROZP. (~45 MIN) ” wyświetlany jest po ustalonym 
wcześniej okresie działania, który zależy od twardości wody. 
Ekspres jest fabrycznie ustawiony na „ 4 POZIOM” twardości 
wody. Ewentualnie, można zaprogramować ekspres na pod-
stawie twardości wody z sieci wodociągowej różnych regio-
nów, zmniejszając w ten sposób częstotliwość wykonywania 
odkamieniania.

16.1 Pomiar twardości wody
1. Wyjąć z opakowania pasek kontrolny twardości wody 

„TOTAL HARDNESS TEST” (C1), załączony do instrukcji w 
języku angielskim.

2. Całkowicie zanurzyć pasek w szklance wody z kranu na 
około jedną sekundę.

3. Wyjąć pasek z wody i lekko nim potrząsnąć. Po upływie 
około minuty pojawią się 1, 2, 3 lub 4 czerwone kwadraci-
ki. W zależności od twardości wody jeden kwadracik odpo-
wiada 1 poziomowi.

16.2 Ustawienie twardości wody 
1.  Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ” (B5), aby 

wejść do menu;
2.  Za pomocą przełącznika przy “NEXT>” przeglądać pozy-

cje w menu, dopóki nie wyświetli się  “  TWARDOŚĆ 
WODY“;

3. Wcisnąć przełącznik przy “  TWARDOŚĆ WODY“;
4. “TWARDOŚĆ WODY, AKTUALNA PODKREŚLONA”: Wcisnąć 

przełącznik przy żądanym poziomie (Poziom 1 = woda 
słodka; Poziom 4 = woda bardzo twarda);

4. Wcisnąć przełącznik przy „  ESC”, aby powrócić do 
homepage.

W tym momencie, ekspres jest zaprogramowany na nowy po-
ziom twardości wody.

17. FILTR ZMIĘKCZAJĄCY
Niektóre modele posiadają filtr zmiękczający (C4): jeśli wasz 
model go nie posiada, zalecamy jego zakup w autoryzowanym 
serwisie firmy De’Longhi. 
W celu poprawnego użycia filtra należy się zastosować do poda-
nych poniżej instrukcji.

17.1 Montaż filtra
1. Wyjąć filtr (C4) z opakowania;
2.  Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ” (B5), aby 

wejść do menu;
3. Za pomocą przełącznika przy “NEXT>” przeglądać pozycje 

w menu, dopóki nie wyświetli się „ FILTR WODY”;

4.  Wcisnąć strzałkę wyboru przy „  FILTR WODY”;
5. “PRZEKRĘĆ DATOWNIK DO MOMENTU WYŚWIETL. 2 KOLEJ-

NYCH MIESIĘCY” (rys. 40): 

40
 obracać tarczę datownika, dopóki nie zostaną pokazane 

kolejne 2 miesiące użytkowania. Wcisnąć przełącznik przy 
„NEXT>”;

Zwróć uwagę 
ICzas użytkowania filtra wynosi dwa miesiące, jeżeli urządzenie 
jest użytkowane w normalny sposób. Jeżeli natomiast ekspres 
z zainstalowanym filtrem nie jest używany, czas przydatności 
filtra wynosi maksymalnie 3 tygodnie.
6. „WYPŁUCZ SZCZELINY WODĄ, DOPÓKI NIE WYPŁYNIE ONA Z 

OTWORÓW” (rys. 41): Aby aktywować filtr, należy wlewać 
wodę z kranu do otworu filtra, jak pokazano na rysunku, do 
momentu gdy woda nie zacznie wypływać z jego bocznych 
otworów przez co najmniej 1 minutę. Wcisnąć przełącznik 
przy „NEXT>”;

słodka woda          POZ.1         

woda niezbyt twarda          POZ.2         

twarda woda           POZ.3         

woda bardzo twarda         POZ.4
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7.  Wyjąć zbiornik (A16) z urządzenia i napełnić go wodą.
8.  „ZANURZ FILTR W POJEMNIKU WYPUŚĆ PĘCHERZYKI PO-

WIETRZA” (rys. 42): Włożyć filtr do zbiornika z wodą i 
całkowicie zanurzyć na kilkanaście sekund, pochylając go 
i delikatnie przyciskając, aby umożliwić wydobycie się pę-
cherzyków powietrza. Wcisnąć przełącznik przy „NEXT>”;

9. „WŁÓŻ FILTR NA MIEJSCE”: Włożyć filtr na miejsce (A17 
- rys. 43) i docisnąć do końca. Wcisnąć przełącznik przy 
„NEXT>;

43

10.  „WŁÓŻ ZBIORNIK NA WODĘ”: Zamknąć zbiornik pokrywą 
(A15), a następnie ponownie włożyć go do urządzenia (rys. 
5);

11. „UMIEŚĆ POJ.0,5L POD DYSZĄ, NACIŚNIJ OK, ABY UAK-
TYWNIĆ FILTR” (rys. 7): pod dyszą gorącej wody/pary (C6) 
ustawić pojemnik i wcisnąć „OK ” : rozpoczyna się wy-
twarzanie, które zostaje potem automatycznie przerwane.

Filtr został aktywowany i można przystąpić do używania 
ekspresu.

17.2 Wymiana filtra
Wymienić filtr (C4), gdy na wyświetlaczu (B1) pojawi się napis 
„WYMIEŃ FILTR WODY, NACIŚNIJ OK, ABY ROZPOCZĄĆ ”: je-
żeli chce się go wymienić natychmiast wcisnąć przełącznik (B2) 
przy „OK ” i zastosować się do instrukcji z punktu 5.  

Aby przesunąć wymianę na później, wcisnąć przełącznik przy „
ESC”: na wyświetlaczu symbol  przypomina, że należy 

wymienić filtr. W celu dokonania wymiany, należy:
1.  Wyjąć zbiornik (A16) i zużyty filtr;
2.  Wyjąć nowy filtr z opakowania;
3.  Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ” (B5), aby 

wejść do menu;
4. Wcisnąć przełącznik przy “  FILTR WODY”;

5.  Wcisnąć strzałkę wyboru przy  „  WYMIEŃ FILTR WODY”;
6. Postępować według instrukcji z poprzedniego paragrafu, 

od punktu 5.
Filtr został aktywowany i można przystąpić do używania ekspresu.

Zwróć uwagę! 
Po upływie dwóch miesięcy (patrz datownik) lub, gdy urzą-
dzenie nie będzie używane przez 3 tygodnie konieczne jest 
wyjęcie filtra nawet, jeżeli urządzenie nie wyświetla takiego 
komunikatu.

17.3 Usunięcie filtra
Jeżeli chce się używać urządzenie bez filtra (C4), konieczne jest 
jego wyjęcie i zaprogramowanie takiego stanu. Należy postępo-
wać następująco:
1.  Wyjąć zbiornik (A16) i zużyty filtr;
2.  Wcisnąć przełącznik (B2) przy symbolu „ ”  (B5) aby 

wejść do menu;
3. Wcisnąć przełącznik przy “  FILTR WODY”;

4.  Wcisnąć przełącznik przy  „WYJMIJ FILTR WODY ”;
5. „  POTWIERDZIĆ WYJĘCIE FILTRA”: wcisnąć prze-

łącznik przy „OK ” (jeżeli natomiast chce się powrócić do 
menu ustawień, wcisnąć przełącznik przy „  ESC”) ;

6. „  FILTR ZOSTAŁ WYJĘTY”: urządzenie zapisało zmia-
nę. Wcisnąć „OK ” , aby powrócić na home page.  

Zwróć uwagę! 
Po upływie dwóch miesięcy (patrz datownik) lub, gdy urzą-
dzenie nie będzie używane przez 3 tygodnie konieczne jest 
wyjęcie filtra nawet, jeżeli urządzenie nie wyświetla takiego 
komunikatu.
18. DANE TECHNICZNE
Napięcie: 220-240 V~ 50-60 Hz max. 10 A
Moc: 1450 W
Ciśnienie: 1,9 MPa (19 bar)
Pojemność zbiornika na wodę: 2 l
Wymiary dłxgłxh: 260x470x360 mm
Długość kabla: 1200 mm
Waga: 11,4  kg
Max pojemność pojemnika na ziarna: 380 g
Pasmo częstotliwości: 2400 - 2483,5 MHz
Maksymalna moc transmisji: 10 mW
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19. KOMUNIKATY POJAWIAJĄCE SIĘ NA WYŚWIETLACZU

WYŚWIETLANY 
KOMUNIKAT

MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

NAPEŁNIJ ZBIORNIK ZIMNĄ 
WODĄ

Niewystarczający poziom wody w zbiorniku 
(A16).

Napełnić zbiornik na wodę i/lub prawidłowo 
go założyć maksymalnie dociskając, dopóki nie 
usłyszy się odgłosu zamocowania.

WŁÓŻ ZBIORNIK NA WODĘ Zbiornik (A16) jest nieprawidłowo założony. Włożyć zbiornik dociskając go do końca.

OPRÓŻNIJ POJEMNIK NA 
FUSY

Pojemnik na fusy po kawie (A10) jest pełny. Opróżnić pojemnik na fusy po kawie, tackę na 
skropliny (A14) i wyczyścić, następnie ponow-
nie założyć. Ważne: gdy wyjmuje się tackę na 
skropliny należy obowiązkowo opróżnić po-
jemnik na fusy nawet, jeśli nie jest pełny. Jeżeli 
czynność ta nie zostanie wykonana, może się 
zdarzyć, że podczas przygotowywania kolejnych 
kaw, pojemnik na fusy wypełni się nadmiernie i 
ekspres się zablokuje. 

WŁÓŻ POJEMNIK NA FUSY Po oczyszczeniu, pojemnik na fusy nie został 
zamocowany (A10).

Wyjąć tackę na skropliny (A14) i założyć po-
jemnik na fusy.

→
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WYŚWIETLANY 
KOMUNIKAT

MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

WSYP KAWĘ MIELONĄ 
MAKSYMALNIE JEDNA 
MIARKA

ESC

Wybrano funkcję „kawa mielona”, ale nie wsy-
pano kawy mielonej do lejka (A4).

Wsypać kawę mieloną do lejka (rys. 12) i po-
wtórzyć parzenie

WSYP KAWĘ MIELONĄ 
MAKSYMALNIE JEDNA 
MIARKA

OK

Nastąpiło żądanie kawy LONG przy użyciu kawy 
mielonej

Wsypać kawę mieloną do lejka (A4) (rys. 12) i 
wcisnąć przełącznik przy  „  OK”, aby kontynu-
ować i zaparzyć kawę.

NAPEŁNIJ POJEMNIK 
NA ZIARNA KAWY

ESC

Ziarna kawy skończyły się. Napełnić pojemnik ziarnami (A3 - rys. 10).

Lejek (A4) do kawy mielonej jest zatkany. Opróżnić lejek przy pomocy pędzelka (C5), jak 
opisano w par. „14.8 Czyszczenie lejka do kawy 
mielonej".

→
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WYŚWIETLANY 
KOMUNIKAT

MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

KAWA ZBYT DROBNO 
ZMIELONA. WYREGULUJ 
MŁYNEK

ESC

Ziarna są zbyt drobno zmielone i dlatego kawa 
wypływa zbyt wolno i nie do końca.

Powtórzyć wytwarzanie kawy i przekręcić po-
krętło regulacji stopnia zmielenia kawy (A5) 
(rys. 9) o jeden przeskok w stronę numeru 7, 
gdy trwa praca młynka. Jeżeli po zaparzeniu 
przynajmniej 2 kaw, wytwarzanie jest jeszcze 
zbyt wolne, powtórzyć korektę za pomocą 
pokrętła regulacji o kolejny przeskok (par. „7.5 
Regulacja młynka do kawy”). Jeżeli problem 
powtarza się sprawdzić, czy zbiornik (A16) na 
wodę jest prawidłowo założony.

Jeżeli urządzenie posiada filtr zmiękczający 
(C4) mogło nastąpić uwolnienie pęcherzy-
ka powietrza w obwodzie, co zablokowało 
wytwarzanie.

Założyć dyszę gorącej wody/pary (C6) i wy-
puścić wodę, dopóki strumień nie będzie 
regularny.

WYBIERZ ŁAGODNIEJSZY 
SMAK

LUB ZMNIEJSZ ILOŚĆ KAWY

ESC

Użyto zbyt dużo kawy. Wybrać łagodniejszy smak wciskając przełącz-
nik (B2) przy „SMAK” (B10) lub zmniejszyć ilość 
kawy mielonej (maksymalnie 1 miarka).

ZAMOCUJ DYSZĘ WODY Dysza do wody (C6) nie została zamocowana 
lub jest zamocowana nieprawidłowo

Zamocować dyszę wody popychając ją do 
końca.

WŁÓŻ POJEMNIK NA MLEKO Pojemnik na mleko (D) nie został prawidłowo 
założony.

Włożyć pojemnik na mleko  popychając go do 
końca (rys. 17). 

→
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WYŚWIETLANY 
KOMUNIKAT

MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

ZAMOCUJ AUTOMAT ZAPARZAJĄCY Po wykonaniu czyszczenia automat zaparzają-
cy (A19) nie został zamocowany.

Zamocować automat zaparzający jak opi-
sano w par. „14.9 Czyszczenie automatu 
zaparzającego".

PUSTY OBWÓD WODY
 ACIŚNIJ OK, ABY ROZPOCZĄĆ

OK

Obwód hydrauliczny jest pusty Wcisnąć przełącznik przy „ OK”, aby przelać 
dyszę wodą (C6): wytwarzanie zostanie prze-
rwane automatycznie.
Jeżeli problem powtarza się sprawdzić, czy 
zbiornik (A16) na wodę jest prawidłowo 
założony.

NACIŚNIJ OK, ABY WYK.
CZYSZCZENIE LUB USTAW 
POKRĘTŁO

OK

Włożono pojemnik na mleko z pokrętłem 
regulacji pianki  (D1) na pozycji „CLEAN”.

Jeżeli chce się uaktywnić funkcję CLEAN, wcisnąć 
przełącznik przy OK”  „lub przekręcić pokrętło 
regulacji pianki na jedną z pozycji mleka.

USTAW POKRĘTŁO REGUL.
PIANKI NA POZYCJI CLEAN

CLEAN

ESC

Chwilę wcześniej przygotowano mleko i 
konieczne jest wyczyszczenie wewnętrznych 
przewodów pojemnika na mleko (D).

Ustawić pokrętło regulacji pianki (D1) na 
CLEAN (rys. 19).

→
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WYŚWIETLANY 
KOMUNIKAT

MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

USTAW POKRĘTŁO REGULACJI 
PIANKI

Włożono pojemnik na mleko z pokrętłem 
regulacji pianki  (D1) na pozycji „CLEAN”.

Przekręcić pokrętło na pozycję żądanego rodzaju 
pianki.

KONIECZNOŚĆ 
ODKAMIENIANIA
NACIŚNIJ OK, ABY ROZP. 
(~45MIN)

ESC OK

Wskazuje, że konieczne jest odkamienianie 
urządzenia.

Wcisnąć przełącznik przy „ OK”,aby rozpocząć 
odkamienianie lub „ ESC”, jeżeli chce się je 
przeprowadzić później. Należy jak najszybciej 
wykonać program odkamieniania, opisany w 
roz. „15.  Odkamienianie”.

WYMIEŃ FILTR WODY
NACIŚNIJ OK, ABY ROZPOCZĄĆ

ESC OK

Filtr zmiękczający (C4) jest zużyty. Wcisnąć przełącznik przy „ ” aby wymienić 
lub wyjąć filtr, lub „ESC” jeżeli chce się je odło-
żyć na później. Zastosować się do instrukcji z 
roz. „17. Filtr zmiękczający”.

ALARM OGÓLNY: SPRAWDŹ 
INSTRUKCJĘ / APLIKACJĘ

Wnętrze ekspresu jest bardzo brudne. Wyczyścić dokładnie ekspres, jak opisano w 
roz. 14. Czyszczenie". Jeżeli po wyczyszczeniu 
ekspres wciąż wyświetla komunikat, należy się 
zwrócić do serwisu technicznego.

Wskazuje, że konieczne jest odkamienianie 
urządzenia i/lub wymiana filtra (C4).

Należy jak najszybciej wykonać program odka-
mieniania, opisany w roz. „15.  Odkamienianie” 
i/lub  wymienić filtr lub usunąć go zgodnie z 
instrukcjami z roz. „17. Filtr zmiękczający”.

  

Wskazuje, że konieczne jest wyczyszczenie 
wewnętrznych obwodów pojemnika na mleko 
(D).

Ustawić pokrętło regulacji pianki (D1) na 
CLEAN (rys. 19).

 

Wskazuje, że konieczna jest wymiana filtra 
(C4).

Wymienić lub usunąć go zgodnie z instrukcja-
mi z roz. „17. Filtr zmiękczający”.

→
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WYŚWIETLANY 
KOMUNIKAT

MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Wskazuje, że konieczne jest odkamienianie 
urządzenia.

Należy jak najszybciej wykonać program odka-
mieniania, opisany w roz. „15.  Odkamienianie”.
Urządzenie może w krótkim okresie czasu 
zażądać dwóch cykli odkamieniania, co jest 
rzeczą normalną i wynika nowoczesności jego 
systemu kontroli.

 

Wskazuje, że tryb oszczędności energetycznej 
jest aktywny.

Aby dezaktywować tryb oszczędności energe-
tycznej, zastosować się do instrukcji z par. „6.6 

Oszczędność energetyczna ”. 

Wskazuje, że ekspres jest podłączony przez blu-
etooth do innego urządzenia.

CZYSZCZENIE W TOKU
PROSZĘ CZEKAĆ

Urządzenie wykryło wewnętrzne 
zanieczyszczenia.

Poczekać na jego gotowość do użytku i po-
nownie wybrać żądany napój. Jeżeli problem 
trwa, zwrócić się do Autoryzowanego Centrum 
Serwisowego.

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Kawa nie jest gorąca. Filiżanki nie zostały podgrzane. Podgrzać filiżanki pukając je gorącą wodą (NB: 
można użyć funkcji gorącej wody).

Automat zaparzający ochłodził się, po-
nieważ od zaparzenia ostatniej kawy 
upłynęły 2-3 minuty.

Przed przygotowaniem kawy podgrzać auto-
mat zaparzający za pomocą funkcji płukania 
(patrz par. „6.1 Płukanie ”).

Ustawiona temperatura kawy jest zbyt 
niska.

Ustawić wyższą temperaturę kawy w menu 
(patrz par. „6.7 Temperatura kawy ” ).

Kawa nie jest zbyt mocna i jest na niej 
mało pianki.

Kawa jest zbyt grubo zmielona. Przesunąć pokrętło regulacji stopnia zmielenia 
kawy (A5) o jeden rowek w stronę cyfry 1 w 
kierunku przeciwnym do kierunku ruchu wska-
zówek zegara, gdy młynek do kawy jest włą-
czony (rys. 10). Przesuwać o jeden przeskok, aż 
do osiągnięcia zadowalającego rezultatu. Efekt 
jest widoczny dopiero po zaparzeniu 2 kaw 
(patrz par. „7.5 Regulacja młynka do kawy”).

Nieodpowiedni rodzaj kawy. Używać kawy przeznaczonej do ekspresów do 
kawy espresso.

→

20. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Poniżej podano kilka możliwych nieprawidłowości.  
Jeżeli problemu nie można rozwiązać w poniżej opisany sposób, należy się skontaktować z Serwisem Technicznym.
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PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Kawa wypływa zbyt powoli lub sączy 
się kroplami.

Kawa jest zbyt drobno zmielona. Przesunąć pokrętło regulacji stopnia zmielenia 
kawy (A5) o jeden przeskok w stronę cyfry 7, 
w kierunku zgodnym z kierunkiem ruchem 
wskazówek zegara, z włączonym młynkiem do 
kawy (rys. 19). Przesuwać o jeden przeskok, aż 
do osiągnięcia zadowalającego rezultatu. Efekt 
jest widoczny dopiero po zaparzeniu 2 kaw 
(patrz par. „7.5 Regulacja młynka do kawy”).

Kawa nie wypływa z jednego lub z 
obydwu otworów dozownika.

Otwory dozownika kawy (A8) są 
zatkane. 

Oczyścić otwory wykałaczką (rys. 27B).

Urządzenie nie wytwarza kawy Urządzenie wykryło wewnętrzne za-
nieczyszczenia: na wyświetlaczu jest 
widoczny napis „Czyszczenie w toku”.

Poczekać na jego gotowość do użytku i po-
nownie wybrać żądany napój. Jeżeli problem 
trwa, zwrócić się do Autoryzowanego Centrum 
Serwisowego.

Urządzenie nie włącza się Nie włożono wtyczki do gniazdka. Włożyć wtyczkę do gniazdka (rys. 1).

Nie można wyjąć automatu 
zaparzającego

Wyłączenie nie zostało wykonane 
prawidłowo

Wyłączyć za pomocą przycisku  (A7) (patrz 
roz. „5. Wyłączanie urządzenia").

Po zakończeniu odkamieniania, urzą-
dzenie wymaga trzeciego płukania

Podczas dwóch cykli płukania, zbiornik 
(A16) nie został napełniony do pozio-
mu MAX

Postępować jak wskazano na urządzeniu, opróż-
niając wcześniej tackę na skropliny (A14), aby 
woda nie przelała się.

Mleko nie wypływa z rurki wytwarza-
nia (D5) 

Pokrywa (D2) pojemnika na mleko (D) 
jest brudna

Wyczyścić pokrywę pojemnika na mleko, jak 
opisano w par.  „14.10 Czyszczenie pojemnika 
na mleko".

Duże pęcherzyki na mleku, wypływa 
ono z rurki (D5) rozpryskując się lub 
też nie jest wystarczająco spienione

Mleko nie jest wystarczająco zimne lub 
nie jest półtłuste, lub odtłuszczone.

Zaleca się stosowanie mleka odtłuszczonego 
lub półtłustego prosto z lodówki (około 5°C). 
Jeżeli uzyskany rezultat jest ciągle niezado-
walający, należy spróbować zmienić rodzaj 
mleka.

Pokrętło regulacji pianki (D1) jest źle 
ustawione.

Wyregulować zgodnie ze wskazówkami z 
roz. „8. Przygotowanie ciepłych napojów 
mlecznych”. 

Pokrywa l(D2) ub pokrętło regulacji 
pianki (D1) pojemnika na mleko są 
brudne

Wyczyścić pokrywę pojemnika na mleko i po-
krętło, jak opisano w par. „14.10 Czyszczenie 
pojemnika na mleko".

Rurka gorącej wody/pary (A9) jest 
brudna

Wyczyścić dyszę, jak opisano w par. „14.11 
Czyszczenie rurki gorącej wody/pary”.

Podgrzewacz filiżanek jest gorący po-
mimo tego, że nie został uaktywniony

Przygotowano wiele napojów w krót-
kim czasie

Urządzenie nie jest używane i emituje 
hałas lub wydziela niewielkie ilości 
pary

Urządzenie jest gotowe do użycia lub 
zostało niedawno wyłączone i kilka 
kropli kondensatu wpadło do wnętrza 
gorącego jeszcze odparowywacza

Takie zjawisko jest częścią normalnego funk-
cjonowania urządzenia; aby je ograniczyć, 
powinno się opróżnić tackę na skropliny.
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